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caritatem effusus, invictum et inexpugnabilead hoc 
studium allatnrum se poliicetur. Et Homil. Paschah 
1. p. 7. Υϊιαινομένη και σπαταλώσα σαρξ, χαλεπή re 
έστι, καί ταίς τού πνεύματος έπιθυμίαις δυσαΡταγώνι-
^στος, Saginata et in deliciis vivens caro, intractabilis 
est, et desideriis spiritus refractaria obluctatur ." 
Suicer. Thes. Eccl. " JE I. Pausan. Julian. 34. (Κελ-
τοί, καί Γαλάται, έθνη καί τοίς πάλαι φανέντα δυσαν-
ταγώνιστα.) D iog . L. 157- ( Ή ν be και δυσκα,τανόητος 
ο Μενέδημος, καίέντω συνθέσθαι δνσανταγώνιστος.Υ' 
Wakef . Mss. Vertitur, In oratione componenda 
tanta accuratione, ut illi difficile occurreretur. Ge-
opon. 14, l 6 . : Πρό* δέ τούτοις όργίλοι και πολύφωνοι, 
ev τε ταίς σνμβολαΊς δυσκαταγώνιστοι. " Ε Barocc. 
ante δυσανταγών ιστοί/' Needh.] 

["* Δυσανταγωνίστως, Bellicose. J . Poll. 3, 141. 
Άγωνιστώς, δνσανταγων/στω*.] 

[*Συνανταγωνίζομαι, Una repugno, s. Contra pugno. 
" Plato Alcibiade 2. p. 119- d. ( = 6 5 . Etwall. *H 
ταντα μέν ψ ου civ δείν ύπάρχειν, απέβλεπες δέ εις τούς 
ώς αληθώς άνταγωνιστάς, άλλ' ονχ ώς νυν είς τούς σν-
ναγωνιστας, ών δή που περιγενέσθαι σε δεί τοσούτον, 
ώστε μή συνανταγωνίζεσθαι, άλλά καταφρονηθέντμς 
συναγ ων ίζεσθαί σοι πρός τούς πολεμίους, εί δή τω οντι 
γε καλόν τι έργον άποδείξασθαι διανοη, καί άξιον σαυτού 
τε καί τής πόλεως.)" Scott . App. ad Thes . Vertitur, 
Ut non eos aemulareris.] 

Διαγωνίζομαι, Decerto, Dimico, Praelior. ut διαγω-
νίζεσθαι πρός τούς πολεμίους, Xenoph. Κ. Π . 1. Dicitur 
et διαγωνίζομαι σοι τοΰτο, ut ap. Eund. , Ό σ α διαγω-
νίζονται οί ήλικες πρός αλλήλους. [" Διαγωνίζεσθαι, 
Certare, ut in venatione cum feris, Π. 1 . 4 , 14. in 
exercitiis, ubi est c. πρός, Π. 1, 2, 12. διαγωνιζόμενοι 
ταύτα πρός άλλήλονς. it. 1, 4, 4. in prcelio inter se 
cum suis, A. 4, 7, 8. ubi fere synon. est έρίζειν. c; 
hostibus, Π. 1, 6, 19· Ρ· 73. διαγωνίζεσθαι πρός τονς 
πολεμίους. 5, 5 , 7 · Sic etiam c. da t . ATr. 3, 9> 2. 
-Σκι/θαι* έν τόξοις διαγωνίζεσθαι. Sed Ε. 6, 4, l6 . ubi 
chorus in ludis dicitur διαγωνίσασθαι, est Ad finem 
perducere certamen." Lex. Xenoph.] || Item Δια-
γωνίζομαι, Certo ad finem, s. ad extremam dimi-
cationem, ut διαμάχομαι, Bud. ex ^Eschine : [522. 
Ουχ ό μέν τών Περσών βασιλεύς, ό τόν Ά θ ώ διορυ-
ξας, ό τόν Έλλήσποντον ζεύξας, ό γήν καί νδωρ τούς 
"Ελληνα* αϊτών, ό τολμών έν ταίς έπιστολαίς γράφειν, 
οτι δεσπότης εστίν απάντων άνθρώπων άφ' ηλίου 
άνίοντος μέχρι δυομένον, νύν ού περί τοϋ κύριος 
ετέρων είναι διαγωνίζεται, άλλ' ήδη περί τής τοϋ 
σώματος σωτηρίας; ( " Εύτνχία*, Cod. Mead, quod 
nihili est. Suspicor autem potius istud τής σωτηρίας 
esse e marginali nota. Solent enim Graeci scribere 
άγωνίζεσθαι—κινδ υνευειν etc. περί τοϋ σώματος, ι. e. 
De salute, περί σωτηρίας: non u t rumque / ' Tayl.) 
537. "Ort περί τών υπαρχόντων άγαθών έν ημέρας σμι-
κρω μέρει διαγωνιείται : 595. "Ωσπερ ούν έν το7ς γνμνι-
κοίς άγώσιν οράτε τούς πύκτας περί τής στάσεως πρός 
άλλήλου* διαγωνιζομένους, κ. τ. λ.] Sic e Luciano 
citatur διηγωνισμένος μέγαν άγώνα pro Magno certa-
mine liberatus. || Gaza διαγωνίζεσθαι accepit et pro 
Conari, cum ap. Cic. Tan ta conati sunt, vertit τοσαϋτα 
διηγωνίσαντο. [Lucian. 1, 86. Οοτε τό γάμμα τώ 
κάππα διηγωνίζετο. " Διαγωνίζεσθαι, Acriter pu-
gnare, et nude, Pugnare. 'Επί πολύν χρόνον διαγω-
νισάμενος, 1, 1 1, 14. ] , 58, 6. 2, 9, 5. Έκθύμως καί 
γενναίων διαγωνίζεσθαι, 3, 115, 4. Et in praet. pass, 
notione activa vel reciproca. Ύηλικαύτας δυνάμεις έν 
θαλάττη διηγωνισμένας, Quae mari iuter se pugnarunt , 
1, 63, 8. διαγωνίζεσθαι πρός τινα, 2, 10, 6. 2, 20, 10. 
Sic πρός τήν τού ποταμού βίαν, 3, 43, 7· τινι, 1, 28, 2. 
περί τής πατρίδος, 2, 35, 8. ύπέρ τής αρχής, 2, 20, 10 / ' 
Lex. Polyb. ZElian. V. Η. 4, 13. Καί τω Διϊ περί ευ-
δαιμονίας διαγωνίζεσθαι. ( " Cum ipso etiam Jove 
de beatitudine certare. Homerica phrasis de iis, qui 
insolentius se suasque vires jactant . U. E / ' v. 362. et 
457. " d D i o m e ie, os νϋν γε καί άν Δα πατρί μά-
χοιτο. Et alihi non semel/ ' Kuhn.) 8, 18. Άφικό-
μενος γαρ είς ro ιερόν αύτού, οπερ άβατον ήν τοίς πολ-
λοίς, διηγωνίσα το πρός αντόν. J . P o l l . 1, l65. Είτα, 
μάχη κρατερά, σταδιαία, θυμω έμάχοντο, έμπλακέντες 
διηγωνίζοντο, εξωθούν άλλήλους, ού ρ^δίως άπ άλλη-
λων άπελύοντο* Suid. : Διαγωνιάσαντες* * διενθυμη-

Α θέντες. Οί δέ διαγωνιάσαντεε, μή διά τό * προψ. 
τάσθαι δόξωσι καταπεπλήχθαι τοΊς ολοις, έξήγον &μά 
φωτί. Ά ι'τι τοϋ εύλαβηθέντες. Polyb. U, 32. Γε-
νομένου δέ τούτου, παροξυνθέντες οί βάρβαροι, καί hia-
γωνιάσαντες, μή διά τό προηττάσθαι δόξωσι καταπεπλή-
χθαι τοίς όλοις, έξήγον άμα τ ψ φωτί, καί τταρέταττον 
είς μάχην άπασαν τήν δύναμιν. Zonar. : Διαγωνίσαν-
τες* εύλαβηθέντες, * διενθυμηθέντες. " Sic tres Codd, 
Suidas, διάγωνιάσαντες. Sed mihi nullum dubium 
est, quin in hac glossa lateat ut rumque verbum. 
Nam ad διάγωνιάσαντες referri quidem potest βυλα-
βηθέντες. Sed quid sibi vult διενθνμηθέντες Ί Kust. 
neque vertit, neque emendavit . Levi mutatione ap. 
Nos t rum et Suid. leg. διευθυμηθέντες, ut sit διαγωνί-
σαντες, Forti et alacri animo puguantes . Sic idem 
Polyb. illo verbo usus est." T i t tmann . " Xenoph. 
Κ. Π. p. 24. 63. ubi v. Zeun . : ad Lucian. 1, 412. ad 
Diod. S. 1, 455. s. 2, 374. Finio certamen, Plut.de 
S. Ν. V. 7 0 / ' Schref. Mss. " Dimico cum successu, 
Zos. p . 7." Wakef. Mss . Glossae: Διαγωνίζομαι-

Β Luctor.] 
[* " Διαγωνιστέος, Diosc / ' Wakef. Mss.] 
[* Διαγωνισμός, ό, Dimicatio, Glossae.] 
[*ΥΙροδιαγωνίζομαι. " D i o d . S. 2, 581. (Ev & 

τούτοις τοίς χρόνοις προδιηγωνισμένοι πολλάκις προ* 
Περσέα.)" Schaef. Mss. V e r t i t u r : His autem tem-
poribus cum Perse saepius congressi.] 

[* " Ώροδιαγωνιστής, Philo J . 7 8 8 / ' Wakef. Mss.] 
Έν αγωνίζομαι, ut έναγωνίζομαι τούτω τω τόπω, 

Hoc in loco certo. Plut . , Τόπο* εύφυέστατος Tois 
ίπποκρατούσιν έναγωνίζεσθαι. || T h u c . Θεοί καί ήρωα, 
οσοι τήν γήν παρέσχετε ευμενή έναγωνίζεσθαι το'α 
"Έλλησιν, Qui favistis Graecis adversus Medos pu-
gnantibus, Bud. [Locus est 2, 74. Θεοί, όσοι γήν 
τήν * ΤΙλαται'ίδα έχετε, καί ήρωες, ξυνίστορές έστε, on 
ούτε τήν άρχή ν αδίκως εκλιπόντων τώνδε πρότερον ro 
ξυνώμοτον, έπι γήν τήνδε ήλθομεν, έν η οί 7rarep« 
ήμών ευξάμενοι ύμίν Μήέων έκράτησαν, καί παρέσχετί 
αύτήν ευμενή έναγωνίσασθαι τοίς Έλλησιν . " Έναγω-
νίζεσθαι, ut ap. Liban. 2, 376. d. Eadem compofci-

C tionis vis est in * ένσπονδάσαι ap. Eund . 385. b.387. 
d. Adde Annot. nostram ad Luc . 22, 5 / ' Abresch. 
Diluc. T h u c . 256. Plut . 7, 35. Τι μέλλετε, 'avhpts 
αγαθοί ; καλόν τ ό θέατρο ν έν μέσω τής πατρίδος ένα-
γωνίσασθαι. Herod . 2, ΐ 6 θ . Έπειρώτων τούς Ήλειουί 
ει σφι οί πολιήται έναγωνίζονται. u Wessel. Diss. 
He rod . 131. ad Herod. 694." Schaef. Mss. "Ένα-
γωνίζεσθαι. Ή τύχη συνεχώς έναγωνιζομένη τοίς τών 
άνθρώπων βίοις, 1, 4, 5. η. Ένηγωνίζετο legendam 
suspicatus erat Reisk. p ro simpl. ήγωνίζετο, 5, 85,7· 
η." Lex. Polyb.] 

Ρ " Έναγώνισμα, (τό,) Schol. Eurip. Hec. 574. 
(Έω* μεν ovv έν αγώνισμα κατά τήν Όλυμπίαν ήν, 
δαφιλής έγίνετο ή τών δωρεών δόσις.)" Wakef. Mss. 
Vide quae de h. 1. diximus supra 452.] 

[* Έξαγωνίέο/χαι, Dimico, Angl. Fight out. Diod. 
S· 1, 599· Καί προεκαλε~ίτο τούς έν τή πόλει περί τον 
τροπαίου έξαγωνίσασθαι. Eur ip . Here. F. Ιοο.Τοισδ' 
έξαγωνίζεσθε ;] 

Έπ αγωνίζομαι, Post alium certo, ut Greg, in ED-
D comio Macc. Προ7?γων/σατο πατήρ, έπαγωνιοϋνται 

παίδες. Et έπαγωνίζεσθαι, Secundo loco causam 
orare, vel Perorare, ut inquit Bud. , citans haec e Li· 
banio in argum. Orat . in Androt . Κατήγορουντων γίφ 
αύτού δύο έχθρών, προείρηκε μέν ό Εύκτήμων, έεύτεροί 
δέ ό Διόδωρος έπαγωνίζεται τούτω τψ λόγω. || Apud 
Plut. autem in Fabio, 'Επαγωνιόόμενο* τω Αννίβα 
exponitur, Certamen cum Annibale repetens, Iterum 
cum Annibale certans. A p u d Eund . autem in Nu-
ma (8.) Έτεροι* εξωθεν έπαγωνίζονται τεκμηρίοις οί τον 
άνδρα τω άνδρί συνοικειουντες, Ni tuntur extemis C011-
jectur is . Seoundum quam interpretationem επί va-
caret , aut epitatica esset. [Plut. Cimone 13. ΚίμΜ 
δ', ώσπερ αθλητής δεινός, ημέρςι μια δυο καθηρηκώς αγω-
νίσματα, και τό μέν έν ίαλαμίνι πεζομαχί^, τό δ' b 
Πλαταιαΐ* ναυμαχίφ. παρελ^λυθώ* τρόπαιον, έπηγωνίσα-
το ταί* νίκαις, καί τά* όγέο^κοντα Φοινίσσας τριήρεις, at 
τής μάχης άπελείφθ η σαν, \'Ύδρψ προσβεβληκέναι πυ-
θόμενος, διά τάχους έπλευσεν. Vulc. έπαιωνίσατο dat. 
" Coustructio est haec, παρεληλυθώς πεζομαχίφ τό b 
Σαλαμίνι τρόπαιον, Cum superasset gloriam pugu® ad 
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Salamina eo, quod ilia careret prcelio pedestri, quod 
Cimo navali suo adjunxisset, και παρέλθω ν ναυμαχία 
τό έν Πλαταιαίς τρόπαιον, Cum superassem item glo-
riam pugnae ad Plataeas eo, quod praeter pugnam 
pedestrem, cujusmodi ilia Plataeensis fuit, etiam 
classe vicisset Cimo, tamen victoriis duabus potitus, 
tertium iis certamen adjunxit. Έπαγωνίζεσθαι νίκη 
est Post victoriam jam partam tamen certare pergere." 
Reisk. " 4 Macc. 17, 13. emend/' Valck. Mss. 
"Έπαγωνίζομαι, 1. proprie,Decerto ob aliquid, Sum-
mo studio et contentione certo, Omnes vires certamini 
impendo. Construitur cumdativo, vi pr^positionis. 
2. Metaphorice, Omni studio et diligentia in aliqua re 
defendenda versor, Constans sum et perseVero. Sic 
semel legitur in Ν. T . Jud. 5, 3. Έπαγωνίέεσθαι τη 
άπαξ παραδοθεί ση τοίε ay iots πίστει, h. e. Ut coustan-
tes maneatis, nec animum abjiciatis in calamitatibus, 
pro religione Christiana subeundis, eamque omni 
studio contra falsos doctores defendatis et tueamini. 
(Ecumenius ad h. 1.: Παρακαλεί αντονς άγωνίζεσθαι 
καϊ έμμένειν τη παραδοθείση αύτοίς πίστει. Etym. Μ. : 
Έπαγωνιεϊται' φιλονεικήσει, προσκαρτερήσει, εκ τοΰ 
έπαγωνίζω. Hesych. : Έπαγωνίείται' φιλονεικεί. Cf. 
Wetstenii Ν. Τ . 733." Schleusner. Lex. in Ν. Τ . 
In Hes. loco pro φιλονεικεί Wakef. ad marg. corrigit 
φιλονεικήσει, et conferri jubet Euripidis Suppl. 467-
Sed nihil ad rem ibi legitur. Suid. : Έπα γωνίείται' 
ψιλονεικήσει, προσκαρτερήσει. Zonar. inverso ordine : 
Έπαγωνιεϊται· προσκαρτερήσει, ψιλονεικήσει. Albertii 
Cyrill. Lex. Ms.: Έπαγωνί5εταr φιλονεικεί. Έπάγω-
ν ί 5ε σθαι τί) σοφίφ ex Athen. 414. affert Schneider. 
Lex. : sed ibi legitur, Πολλά δέ καί άλλα ο Ξενοφά-
νης κατά τήν εαυτόν σοφίαν έπαγωνίζεται. Vertitur, 
et quidem recte : Multa vero et alia Xenophanes pro 
sua sapientia acriter contendit. Maximi Schol. in 
Dionys. Areop. 54. : Ταύτη γάρ τη δόξη έπαγωνίζε-
ται. " Brunck. CEd. Τ. 1264. Wakef. S. C. 4, 243. 
ad Diod. S. 2, 119- 140. Dionys. H. 5,276." Schaef. 
Mss.] 

[" 'Έναγωνίζεσθαι τη λέξει, dicuntur, qui cum 
aliquo affectu loquuntur, adeoque iis utuntur formis 
dicendi, quae solent isti affectui exprimendo inser-
vire, ut si quis τά ίσοδυναμοϋντα emphaseos et affe-
ctus causa adhibet. Sic Aristid. Περί Αογ. Πολ. p. 
658. ad βραχύτητα λόγον requirit, To μή έπαγωνί-
ζεσθαί τη λέξει εκ παραθέσεων ίσοδνναμονντων, άλλά 
δηλονν τό πράγμα τή σημαινούση λέξει, καί εύθνς άπαλ-
λαγηναι και έν όλίγω." Ernest. Lex, Technol. Gr. 
Rhet.] 

[* " Συνεπαγωνίζεσθαι. Επιμέτρου σης καϊ συνεπα-
γωνιζομένης τοίς γεγονόσι τής τύχης, sc. κατά 'Ρω-
μαίων, Praeterea, quae jam acciderunt, nova certa-
mina Romanis ciente fortuna, i. e. Nova mala indu-
cente, 3 ,118 ,6 ." Lex. Polyb. " Pallad. Vit. J . 
Chrys. p. 35." Boissonad. Mss.] 

Κ αταγω νίζομ α ι, Certamine vinco, Expugno, De-
bello, κατ απ αλαίω. Lucian., Τά θηρία κατ αγωνιζό-
μενος, [1, 236. Ό * Διό* μέν υιός εϊμι, τοσαΰτα έέ πε-
πύνηκα, έκκαθαίρων τόν βίον, θηρία κατ αγωνιζόμενος, 
καί άνθρωπον* νβριστάς τιμωρούμενος : 249- Τί δήποτε, 
ω "Ερω*, τούς μέν άλλους θεούς κατηγωνίσω άπαντάς; 
2, 119. Πάλιν μέν ένίκησε Καρο* ό άφ• *Ηρακλέους, 
'Οδυσσέα περϊ του στεφάνου καταγωνισάμενος: 687. 
Καί Αθηνά μέν "Αρην καταγωνίζεται: 3, 432. "Αχρι 
απηγορευσε παιόμενος ό Άλκιδάμας, υπό συγκεκροτη-
μένου άνθρωπίσκον κατ αγωνισθείς.] Plut. Numa, κα-
ταγωνισάμενος Πομπή'ίον, Qui superavit vel debella-
vit Pompeium. Apost. ad Hebr. 11. καταγωνίσαντο 
βασιλείας. [" Καταγωνί^ομαι, Debello, In certa-
mine vinco, Devinco, Potestati meae subjicio quo-
cunque modo. Semel legitur in Ν. T. Hebr. 11, 33. 
κατηγωνίσαντο βασιλείας, Regna debellarunt, s. Po-
testati suae subjecerunt. Lucian. D. D. 13, i . τά 
θηρία καταγωνιζόμενος, (imo ibi τά non legitur.) 
vElian. V. H . 4. 8. Συν ολίγοις παμπόλλονς μυριάδα* 
κατηγωνίσαντο. Hesych. : Καταγωνίζεται' νικφ." 
Schleusner. Lex. in Ν. Τ. Photius : Καταγωνίζεσθαι* 
viK<j.v. Suid.: Καταγωνίζεσθαι* αιτιατική, νικ^ν. 
" Καταγωνίζεσθαι, Bellum gerere cum aliquo, Pu-
gnare adversus aliquem, συνεχώς τινά, 2, 42,5. T/)v 
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Α άλήθειαν, Oppugnare veritatem, 13, 5, 5. Debellare, 
Expugnare, Devincere, 2, 45, 4. 3, 4, 10. sic et 
tropice, 4, 77, 4. 13, 5, 6." Lex. Polyb. " Chrys. 
T . 4. Opusc. 77· C2. Τών πολλών δόξης ούκ άπηλ-
λαγμένος, πόλεμον τινα πολυειδή, καϊ θόρυβον σννεχή 
—κατασκευάζει τής έαυτοΰ ψυχής. Ubi, quod rarius 
in hoc verbo, genitivus τής ψυχής regitur a praeposi-
tione, ad instar aliorum compositionis ejusdem. Ut 
καταγωνίζεσθαι τών άντιταττομένων Petr. Patric. 
Exc. P. 19· C. Καταχέειν γέλωτά TIVOS, Chrys. T . 1. 
Opusc. l64. C. 264. D. Theoph. Simoc. Hist. 2, 2. 
άχλύν τής άθνμίας τών—Chrys. Τ. 1. Opusc. 24. ult. 
add. P . l 6 l . A2. όνειδος τοΰ P. 473. Β. τινός αι-
σχυνών 701. Ε. τοΰ θεού διαβολήν 745. Ε." Abresch. 
Diluc. Thuc. 262. " Time. 4, 86. ΟΙ* τε του* Αθη-
ναίου* έγκλήμασι καταπολεμοΰμεν, αυτοί άν φαινοίμεθα 
έχθίονακ.τ.λ. Male Steph. Thes. ν. Καταπολεμώ, da-
tivum instrumenti verbo huic isthic junctum scribit, 
qui est causae, uti post Schol. bene intellexit Inter-
pres. Suid. καταπολεμώ σε: at genitivum, ut καταγω-
νίζεσθαι Phot. Bibl. 496. τής όδύν??* σφοδρώς κατηγω-
νίζετο: junxit Clem. Alex. Str. 7. p. 737- d" Idem 
ibid. 454. J. Poll. 8, 150. Έξιδιώσατο, προσηγάγετο, 
νπηγάγετο, Κατεκτήσατο, κατηγων/σατο: 9, 141. Κρα-
τείν, περιγίγνεσθαι, νικίρν, νπεραίρειν, νπερθείν, κα-
ταγωνίζεσθαι, κατακρατείν, έπικρατείν, καθαιρείν: 1, 
150. Χρηστέον δέ ποτε καϊ τω άντίπαλοι, εί γε καϊ τόν 
πόλεμον άγώνα κλητέον, και τό νικήσαι, καταγωνίσα-
σθαι. Bekkeri Grammaticus S. Germ.: Καταγωνί^ο-
μαr αιτιατική. Του Νύσης έκ τοϋ Περί 'Αρετής λόγου 
δευτέρου* Είτα τή έκτάσει τών χειρών καταγωνίζεται 
τόν άλλόφυλον. Const. Manass. in Meursii Opp. 
7, 424. 'Os δέ συμμίξας τοίς εχθροί* ύπερωφρυωμένοις 
Έπί τε πλήθος, καϊ στρατόν, και * φαρετροφορίαν, Τέ-
λος κατηγωνίσατο τών τοξοφόρων έθνος. Jambl. Ad-
hort. ad Philos. 20. p. 278. Εί δέ καί του* θηριώδεις 
ανθρώπους καταγωνίζεσθαι ό τής ανδρείας παραγγέλλει 
νόμος, καί τά βλαβερώτατα τών θηρίων χειροϋσθαι, κ. 
τ. λ. G1. Καταγωνίζομαι' Decerto.] 

[* Καταγώνισι*, ή, Decertatio, Gl.] 
Καταγωνισμός, (ό,) Expugnatio, Subactio, citatur 

e Thuc. [quasi Debellatio, J. Poll. 9, 142. in Άγω-
νισμό* citatus.] 

[* " Καταγωνιστ//*, (6,) Victor, Qui vicit prcelio. 
Jambl. V. P. 6 3 ( = 4 8 = 127.) Καί έαυτόν δέ άναμ-
φιλέκτοις τεκμηρίοις άπέφαινεν Έ,νφορβον γεγονέναι, 
ΪΙάνθον νίόν, τόν ΥΙατρόκλου καταγωνιστήνBrunck. 
Mss.] 

Άκαταγωνιστο*, ό, ή, Inexpugnabilis. Chrysost. 
de Sacerd. To δυσθτ/ρατον τοντο καϊ άκαταγώνιστον 
και άνήμερον θηρίον. Ετ Δυσκαταγώνιστο*, Expu-
gnatu difficilis, δυσκαταμαχητός, ap. Thuc. CON-
TRA Εύκαταγώνιστο*, Expuguatu facilis, unde e con-
sequent! accipitur pro Parum valido. 

[Άκαταγώνιστον' άήττητον. Hesych. Diod. S. 575. 
d. Rhodom. Philosophus ap. Stob. Ecl. 2, 7. T . 3. 
p. 200. Heeren. : Αήττητος ών καί άκαταγώνιστος, 
παρό καί οντε άναγκάζεται ύπό τίνος, οντε άναγκάζει 
τινά. Etym. Μ. : Άμαιμάκετον—Χίμαιραν άμαιμα-
κέτην, άμαχον, άκαταγώνιστον, φοβεράν, άνυπόστατον, 
?/ * άπροσμάχητον, και μεγάλην. Excerpta Apionis 
Glossarum Homer. 604.: Άμεμάκετον' τ ό μέγα καϊ 
άκαταγώνιστον. Lege άμαιμάκετον. " Christus vo-
catur μέγα* καί άκαταγωνιστο* αθλητή*, ab Euseb. 
5 , 1. p. 162." Suicer. Thes. Eccles. Supplem. 1609.] 

[Δυσκαταγώνιστο*, " Lexica quidem habent, sed 
fere sine auctoritate. Nos aliquot subjicimus. Ve-
teres Glossae : Δυσκαταγωνιστο*· lneluctabilis. Est 
Expugnatu difficilis, i. q. δυσκαταμάχητος. Chrysost. 
Iiomil. 42. in Acta, p . 848. Σώμα λιμ^ παλαίον καϊ 
θλίψει, δυσάλωτον καϊ δυσκαταγώνιστον πρός άρρω-
στίαν, Corpus, quod cum fame ac tribulatione con-
flictatur, difficulter Q morbo comprehenditur et ex-
pugnatur. Idem in alio loco δυσκαταγώνιστον άμα ρ* 
τίαν, Peccatum expugnatu difficile, dicit. Cyrill. 
Alex, in Jo . 13. p. 724. Δυσκαταγώνιστον πράγμα 
τό μή όμνύναι παντελώς Res prorsus ar<iua est, pror-
sus non jurare. Hie i. q. δνσκατόρθωτον. Basil. M. 
Or. 20., quae est in xl. Martyres, p. 526. Σύστημα 
δυσκαταγώνιστον, Copiae militares inexpugnabiles/1 
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Suicer. Thes. Eccl. IQ Diod. S. Ind. Phrasium et A 
Vocum citatur 1, 237* sed v. άκαταγώνιστος ibi non 
legitur. Scott. App. ad Thes. consuli jubet 107, 4. 
119, 5. 142, 10. Rhodom. " .Elian. Stob." Wakef. 
Mss. Suidas: Δνσττάλα ιστός* Ιυσ καταγων ιστός, Ον-
τως Ευριπίδης. Και δυσπαλές· δυσχερές, δυσκαταγώ-
νιστον. Hesych, Δυσπάλαιστος* άκαταγών ιστός. Synes. 
de Febr. 70. Καί το καθαρόν καί δυσκαταγώνιστον. 
Lucian. 2, 174. Οί μεμηνότες he, διά τήν έλευθερίαν 
τοΰ νου, δυσάγωγοι, καί δυσηνιόχητοι, καϊ τω ιατρω 
επισφαλείς, καϊ τή θεραπείς, δυσκαταγώνιστοι. Dionys. 
Η. 1,421. Τήν'δέ νμετέραν ίσχύν δυσκαταγώνιστον 
είναι νομίζονται 2, 1095. Μ έγιστον δέ πάντων οπλον 
καϊ δνσκαταγώνιστον. " Δυσκαταγώνιστα, Quae re-
dargui nequeunt. Dionys. Art. Rhet. 8. p. 284. 
(Ώσπερ έν τοίς άπλοίς άγώσι τάς προτάσεις τάς οικεία*: 
ασθενείς είναι δεί, τάς δή τοΰ αντιδίκου ίσχυράς, και 
τά μέν παρ' αυτού εύδιάλντα προβάλλεσθαι, τά δέ παρά 
τοΰ εναντίον μενού δυσκαταγώνιστα.)" Ernest. Lex. 
Technol. Gr. Rhet.] 

[Ενκαταγώνιστος. " Afferunt Lexica, sed sine au- Β 
ctore, Qui facile vincitur et expugnatur. Chrysost. 
Hom. 2. ad populum Antiochenum: Ουχ όντως 
έστϊν ευκαταγώνιστος ο πένης, ώς έστιν εύκαταγώ-
νιστος ο πλούσιος, Pauper non aeque facile vinci po-
test, atque dives." Suicer. Thes. Eccl. " Ευκατ^γώ-
νιστος, Facile debellandus, 9, 4, 8. 29, 2, 8." Lex. 
Polyb. " Synes. 101. Schol. Horn." Wakef. Mss. 
Diod. S. 748. Rhodom. Etym. Μ. : Ευχερής' κνρίως 
q εύκαταπάλαιστος, ο εύκαταγώνιστος καϊ εύκατάγνω-
στος, άπο μεταφοράς τών παλαιστών ή πολεμιστών. J . 
Poll. 9, Ενκατέργαστα, * εύδίδακτα, εύκαταγώ-
νιστα, εύκαθαιρετα.] 

Προαγωνίέομαι , Ante alium certo, aut pugno, ut 
in illo loco, quem modo e Gregorio citavi in Έττα-
γωνίζομαι. Προάγων ίζομαι, Antea pugno. Hero-
dian. (3, 7.) Αιφνιδίως αντοίς έπιπεσούσης γενναίας καί 
ού προηγωνισμένης δυνάμεως, Quae antea non pugna-
verat. Sic ap. Thuc. 4, l 6 l . Έξ ών τε προηγωνί-
σασθε τοίς Μακεέοσιν αντών, i. e. προεπολεμήσατε, 
at Valla erravit in sua interpr. quam tamen sequun- c 
tur VV. LL. II Ώροαγωνίζομαι, Certo pro aliquo, 
s. Pugno, Propugno. Philo, τΩν ύπερμαχείν καίπροα-
γωνίζεσθαι, κουφότατος πόνος. [Lucian. 2, 354. Τά 
μέν οΖν τών λόγων προηγώνιστο αύτοίς, καί τήν έμπει-
ρίαν έκάτερος τών δογμάτων έπεδέδεικτο. Diod. S. 2, 
338. Οί μβν ούν ηγεμόνες άμφοτέρων τών στρατοπέδων 
τόν προειρημένον τρόπον άλλήλους κατεστρατήγησαν, 
ώσπερ προαγωνιζόμενοι περί συνέσεως, καί δεικνύοντες, 
οτι τάς έλπίδας έν αύτοίς άντέχουσι τής νίκης.] 

[* " Προάγων ιστέον. Plato de LL. 796· Καί άγώ-
vas δή, και προαγώνας, ε\ τίνων, ουκ άΧΧων rj τούτων 
ενεκα προαγωνιστέον.y> Scott. App. ad Thes.] 

[* c< Προαγώνισμα, (τό,) Praevium certamen. Ap-
pian. 1, 567. (Καί τόδε μέν τής ναυμαχίας προαγώ-
νισμα ή v.)" Wakef Mss.] 

Τίροαγωνιστής, (ό,) Propugnator, Defensor. Luc. de 
Salt. (2, 276. Έν μέν γε Θεσσαλία τοσούτον έπέδωκε 
τής ορχηστικής ή άσκησις, ώστε τούς προστάτας καί 
προαγωνιστάς αύτών, προορχηστήρας έκάλουν. [Vide 
Schleusner. in Πρωταγωνιστή citatum, et Plut. in D 
Προσαγωνιστής citandum. " Philo J . Julian. 87. 
('Αλλ' ούχϊ άρπακτήράς τινας, ούδέ λνμεώνας τω ποι-
μνίω, καθάπερ οί λύκοι, καϊ κυνών οί φαυλότατοι, τής 
αύτών φύσεως, καϊ τροφής έπιλαθόμενοι, άντϊ σωτήρων, 
καί προαγωνιστών, άνεφάνησαν αυτοί δηλήμονες.)" 
Wakef. Mss. J . Poll. 3, 12. de Liberis, Επίκουροι 
αναγκαίοι, βοηθοί, σύμμαχοι, προαγωνισταί, συνάγω-
νισταί, καϊ τά όμοια : 4, 34. Φύλαξ τής έλευθερίας, 
προαγωνιστής.] 

Προαγωνιστικόν, Praejudicialis causa, VV. LL. 
[* Προσαγωνίζομαι, Adjuvo. J. Poll. 3, 141. Σι/να-

γωνισάμενος—προσαγωνισά/ζενο*?, ubi vertitur Con-
tracertans. " Philostr. 118. Boiss. (Τον μέν γάρ 
Αινείς. προσπεσείν, μεγίστω του Τρωικού οντι, τόν 
Λένελον δέ τω Πανδάρω προσάγωνίσασθαι, καϊ κρατή-
σάι αύτοΰ, Adversus Pandarum certasse.)" Schaef 
Mss.] 

" Προσαγωνιστής Concertator." [Plut. Lysandro 
26. Ταύτην λαβών ό Αύσανδρος άρχήν, τά λοιπά παρ1 

έαντόν * προσετεκταίνετο καί σννύφαινεν, ούκ όλίγοκ 
χρώ μένος, ουδέ φανλοις τοΰ μύθου προαγωνισΤαΙς, οΐ 
τήν τε φήμην τής γενέσεως τοΰ παιδός είς πίστιν άννπό* 
πτως προήγον. " ΠροαγωνισταΊς dedi de meo, sinea 
in prima syllaba. Noti sunt oi προαγώνβ*, et sic 
quoque e προσήγον, vetusta lectione, σ detraxi." 
Reisk. " Xylander vertit, Multis et non vulgaribiu 
ad partes paratis, annotatque:—Vocabulo προσάγε 
νισταίς intelligi arbitror eos, qui alias δευτεραγωνισταϊ 
dicerentur. Liv. 3. Fabulam compositam Volsci 
belli, Hernicos ad partes paratos. H. e. Subservire, 
δεύτερα, ut in Vita Ciceronis Noster loquitur, λέγειν! 
Horat., Partes tractare secundas, ait." Bryan, Cf. 
omnino Vales. ad Harpocr. 293.] 

[* " Πρωταγων/5ω, Brunck. Aristoph. 3, 170.° 
Schaef. Mss.] 

Συναγωνίζομαι, Una cum alio certo, q. d. Con-
certo, Certantem adjuvo, Certaminis socius sum, 
Ponitur pro Opem fero, Auxilior : Thuc. 1. Καί αν. 
τοΰ ύποσχομένον ζνλλήψεσθαι, καϊ τής άλλης ΈλΧάίο* 
άπάσης ξυναγωνιουμένης. Sic et alibi saepe ap. Eund. 
Συναγωνίζομαι τούτοις, ap. Demosth. Ad haec confi-
cienda operam meam una impendo. || Συναγωνίζο. 
μα ι, ap. eund. Dem. pro συνηγορώ, Patrocinor, 
inquit Bud. Qua in significatione citatur et e Plat. 
Epist. πολλοίς συνηγωνισάμην, Multos meo patro-
cinio juvi. [" Ad Dionys. H. 3, 1390. Ruhnk. 
Diss, de Longino s. 11. Valck. ad Phoen. 443." 
Schaef. Mss.] 

[" Συναγωνίζομαι, proprie, Una cum aliquo certo, 
Concerto, Certamen adjuvo, Certaminis socius sum. 
Thuc. 3, 64. Plut. % 214. iElian. V. H. 12, 43. Cf. 
Eisner, ad Rom. 15, 30. 2. Metaphorice, Opem 
fero, Adjuvo aliquem, In societatem alicujus reive-
nio. Sic semel legitur in Ν. T . Rom. 15, 30. Adhor-
tor vero vos συναγωνίσασθαί μοι έν ταίς προσενχαα, 
Ut mecum pro salute mea preces ad Deum fundatis, 
aut, Ut me laborantem precibus studiose adjuvetis. 
Simili modo ap. Graecos συνάγωνίζεσθαι de iis usur-
patur, qui periclitanti in judicii certamine adsuntet 
patrocinantur, ut docuit Bisetus ad Aristoph. Thesm. 
1070. et e loco Plut. 2, 212. Είτα κρίνομενοις πάλιν 
ούν βοηθών καϊ συναγωνιζόμενος, οικείους έποιέιτο, 
satis apparet; de studiose et omni opera adjuvant!-
bus laborantem, cf. Reitz. ad Lucian. 2, 646.; etiam 
de auxilium ferentibus injuria affectis, Menander p. 
2. Cleric. : Ε'ίπερ τόν άδικοΰντ άσμένως ήμύνετο"Εκα-
στος ήμών, καϊ συνηγωνίσατο : et omnino omnibus, 
qui alicui quocunque modo prosunt. Cf. Wetsten. 
Ν. T. 2,96· Reisk. Ind. Gr. Demosth. 70S. etEtym, 
M . : Συναγωνίζεσθαι σημαίνει βοηθέ ίν, άλλά κνρίακ 
έν τω άγώνι." Schleusner. Lex. in Ν. Τ.] 

[" Συναγωνίζεσθαι, Una pugnare. Π. 4, 5, 15, 
Έττί τών ίππων συναγωνιζόμενοι, Una vobiscum." 
Lex. Xenoph. Lucian. 1, 841. (Καί τό * ύπερθαυμά-
σαι τότε τήν τέχνη ν τάχ άν μοι καϊ νΰν πρός το οα» 
φέστερον δηλώσαι σνναγωνίσαιτο:) 2, 170. (Ουδέν 
γάρ αν πρός τοΰτο ή τέχνη συναγωνίσαιτο." Valck. 
Mss. Glossae: Συναγωνίζομαι' Opitulor, Concerto. 
J . Poll. 3, 141. Άγωνίσασθαι, συναγωνίσασθαί,— 
συνάγωνισάμενος : 4, 30. Σννηγορήσαι, συναγορενσαι, 
συνειπείν, συναγωνίσασθαί, συνεζετασθήναι, σνμττρο* 
θυμηθήναι, σννδικήσαι, συναγωνίσασθαί, συναγωνίσαι, 
συγκινδυνεύσαι. " Denuo erratum, quod aliquolies 
notavimus. Scilicet συναγωνίσασθαί, cum tamen id 
verbi modo sit positum. Nec profecto συνάγομαι 
mihi placet. VV. DD. medicinam loco facile inve-
nient: nobis linguae hujus peritia tam tenuis nihil 
tentare permittit audacius." Jung.] 

Συναγωνιστής, (ο,) Certaminis socius, Certamini 
opitulans. [^Charit . 704. Lucill. 14." Schaef.Mss. 
" Συναγωνιστής, Adju tor . Ααβών συναγωνιστήν ττροί 
τοΰτο Έδεκώνα, 3, 34, 2. Συναγωνιστής άπροφάσιστΚ) 
Promtissimus et certissimus, 10, 34, 9. Συνάγει-
στη χρησάμενος τω ποταμφ, 3, 14, 5." Lex. Polyb. 
Dionys. Η. 5, 359» Diod. S. 156. d. 367. d. 383. a. 
Rhod. Ό δέ ταύτης τής πίστεως αύτω συνεργός 
σν ν αγωνιστής, Qui cum Philippo communiter conten-
dit, et communia discrimina obiit, ut ei fidem banc 
ap. Gr. populos astrueret 239, 21. 245, 18. 1059) L 
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τοιούτος φόβος προθύμους σνναγωνιστας ποιεί 1464, 
21." Reisk. Ind. Gr. Demosth. J . Poll. ] , 152. 
"Αλλης be χρείας, φίλοι, σύμμαχοι, όμοήθεις, ομόφυλοι, 
συνασπιστα), συναγωνισταί, συστρατιώται : 3, 12. de 
Liberis, Βοηθοί, σύμμαχοι, προαγωνισταί,συναγωνισταί, 
και τά όμοια: 141. 'Αγωνιστής, άνταγωνιστής, συνα-
γωνιστής: 4, 34. de Laudibus Oratoris et Conciona-
toris, * Δημοκράτης, συναγωνιστής : 6, 157· Συναγωνι-
στής, συντελ//*.] 

[* Συναγώνισμα, τό, " πρός τι, Adjumentum, 10, 
43, 2." Lex. Polyb.] 

" Ύπεραγωνίζομαι, cum gen. ut ύπεραγωνίζομαι 
" τής πόλεως, Pugno pro civitate, vel Propugno." 
[ " Joseph. Appian. 2, 135." Wakef. Mss.] 

[*Ύπεραγωνιστής, 6, "Cyril l . Hier. 185." Kail. 
Mss.] 

* ΑΓΩΝΙΑ, as, ή, Certamen, άγών ap. Xenoph., Sui-
da teste, qui tamen exemplum non profer t ; sed possit 
in illius Κ. Π. 2. inveniri. Verum et Isocr. ita usus 
est in Evagora, Ο/ περί τήν μουσικήν και τάς άλλας 
άγωνίας όντες. Sic et Plato in Gorgia, Δεί μέντοι, ώ 
Σώκρατες, τή ρητορική χρήσθαι ώσπερ τή άλλη παση 
αγωνίφ. Κ Φϊλονικεία, άμιλλα, αγωνία, ερις, pro 
eodem ap. Plat, de certaminibus loquentem, inquit 
Bud. Idem ait άγωνίαν pro Gymnastica poni hoc 
in loco, qui est libro de LL. 6. Μετά δέ ταύτα χρεών 
άγωνίας άθλοθέτας αιρείσθαι τής περι τά γυμνάσια 
άνθρώπων τε και ίππων. Quanquam non άγωνία per 
se significat hie Gymnasticam, sed αγωνία ή περί τά 
γυμνάσια. || Hesych. ait άγωνίαν Palaestram signifi-
care, item Bellum, ap. Eurip. in Troadibus. 

'Αγωνία, Angor, Trepidatio, Animi aestuatio. 
'Αγωνία, inquit ap. Etym. Orio, de eo, qui in certa-
men descensurus est : per catachresin autem pro 
Timore simpliciter ponitur. I. e. άγωνία proprie est 
Timor, quo corripitur is, qui in certamen descensurus 
est ; sed per catachresin ponitur pro Quovis timore. 
Laertius άγωνίαν exponit φόβον άδηλου πράγματος, 
i. e. Timorern rei incertae ac dubiae. Aristot. in Probl. 
άγωνίαν esse ait Timorem quendam, quo percelli-
mur opus aliquod aggressuri. Damascenus άγωνίαν 
esse dicit φόβον αποτυχίας, i. e. Metum excidendi, 
incoepto videlicet, aut spe. Demosth. pro Cor. (236.), 
Ουτω δ' ήν ό Φίλιππος έν φόβω κα\ πολλή άγωνίφ, quo 
in loco aliquid amplius άγωνία significat quam 
Timorem ; iflioqui enim contentus fuisset Demosth. 
dixisse φόβω. Vide alia in 'Αγωνιώ, ab hoc nomine 
deducta. 

Άγωνία ab Hesych. exponitur etiam Fractio, 
item άγοραία. Ut Fractionem significet, ab άγω dedu-
cendumes t ; ut άγοραίαν, i. e. Forensem, ab άγών 
Boeotorum lingua άγοράν significante, sicut antea 
dictum est, nec pro substantivo nomine, sed pro 
adjectivo accipiendum est, ut sit άγώνιος, άγώνια, 
αγώνων, quanquam et άγώνιος utrique generi ser-
vit. 

['Αγωνία. Hesych. Άγωνίης' τής έν άγώνι άμίλλης. 
" Videtur respexisse ad Herod. 2, (91.) p. 76. Steph. 
Άγώνα γυμνικόν τιθείσι διά πάσης άγωνίης έχόντα/* 
Kust. Hesych. Άγωνία* αγοραία, και ή θλάσις, και ή 
παλαίστρα. Εύριπίδης δέΤρωάσι πόλεμον. " Forte άγο-
ραία άμιλλα. Vide Άγωνίης." Heins. " Imo 1. άθλησις, 
vel ή άθλησις. Inf. Άθλήσαι' άγωνίσασθαι. Etym. Μ. 
Άγωνισμός' άντιλογία, άγωνία, καί ή άθλησις. Suid. 
Ώανκρατιον—άγών,—άθλησις. Et hoc olim monui 
ad Gloss. Ν. Τ. 181. ubi, Άγώνα' άθλησιν. Nunc 
video, Biel. et Kust. etiam correxisse, ή άθλησις, 
Certatio athletica. Cf. in v. Διαθέλοιμεν, 1. Διαθλέοι-
μεν, (et sic Noster in voce,) vel Διαθλοίμεν δια-
γωνιζοίμεθα." Albert. " Glossae: Agonia, palaestra." 
Salm. " Phot. Άγωνία· ό άγωνισμός, και άγών, λέγε-
ται δέ ούτως και ή άγωνιστική. Άγωνία' Εενοφών, 
άντι του άγών. Sc. Κ. Π. 2, (3, 6.) ρ. 54. a. (Έν 
δημοτική άγωνίφ. Suid. Άγωνίρ Εενοφών, άντι τοΰ 
άγώνι. Άγώνιος' ο έν άγώνι, και θηλυκόν, άγωνία, ό 
φόβος, άγον ία δέ διά τοΰ ο μικρού, ή στείρωσις.) Sic et 
J . Zonaras in Lex. Ms. ('Αγωνία* φόβοι πτώσεως, η 
ήττης, έπι τοΰ είς άγώνα μέλλοντος άπ ιέναι, καταχρη-
στικώς δέ και έπι τοΰ απλού φόβον, Εενοφών δέ τό 
άγων/ρ έν τφ, I. άντϊ τοΰ} άγώνι, καϊ ό φόβος.) cou-
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A sentiente Lex. Reg. Ms. Άγωνίαν Εενοφών άγώνα 
λέγει. Gloss. Lat .Ms. Agonia. Alacritas, Vigor. Εί/ριπ. 
δέ Τρωάσι πόλεμον, sic et Herod. 9> 6 2 ( ^ 6 3 . ) 
Πρός γάρ όπλίτας έόντες γυμνήτες, άγώνα έποιεΰντο, 
ubi άγώνα Prcelium vertunt. Locus vero Eurip. est 
Troad. 1003. ήν δέ δοριπετής άγωνία, Bellicum cer-
tamen/ ' Albert. "jElian. H. A. 4, 1. Pro άγών, 2, 
41. Pind. Olymp. 2, 93. (To δε τυχείν, Πειρώμενον 
άγωνίας, Παραλύει δυσφρόνων.) Eurip. Hec. 314. 
Wakef. ad Hes. marg. Locus est : Στρατού τ άθροισις, 
πολεμίων τ άγωνία. Ubi Schol. a Matth. edita: 
<e Άγωνία' άθροισις, συναγωγή, σύναξις. Fl. 21. 5Q. 
Άγωνία' βία. Fl. 6. 9· 17- 21. 56. 59. 76. φόβος. F1. 
59' Gu. a m. sec. Άγωνία' άγών. Άγών λέγεται ή 
μάχη, άγωνία δέ, adde ό, φόβος αστοχίας γινομένου 
τινός πράγματος. Και άπό τοΰ πρώτου γίνεται ρήμα 
άγωνίζομαι, άπό δέ τοΰ δευτέρου αγωνιώ. Κατά δέ 
Αττικούς λέγεται άγωνία και ό άγών, ώς ένταύθα. (ά-
μιλλα, ή φόβος, βία, άνάγκη. Gu." Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. : Άγωνία Εενοφών, άντι τού, άγώνι. 

Β Thom. Μ . : Ου μόνον άγών, άλλά και άγωνία, καί 
άγωνισμός. Θουκυδίδης έν τή έβδομη· Πολλ?) δέ ή 
άντιτέχνησις τών κυβερνητών, και άγωνισμός πρός αλλή-
λους. Πλάτων έν Γοργί^· Δεί μέντοι, ώ Σώκρατες> τή 
ρητορική χρήσθαι, καθάπερ τή άλλη πάση άγωνίη.' καϊ 
γάρ τή άλλη άγωνίφ, ού τούτου ένεκα δεί πρός άπαντας 
χρήσθαι άνθρώπους. " Pergit hie Cod. Α. Έκ δή τής 
άγωνίας ταύτης τής τόν άγώνα δηλούσης και ή άγωνία, 
ήγουν ό φόβος, παρήχθηStoeber. " Πλάτων έν Top-
γιρ, ρ. 456. d. (ubi legitur ώσπερ pro καθάπερ.) 
Άγωνία, Plato 2, 145. c. Lib. 2. de Rep. p. 374. a. 
ή περι τόν πόλεμον άγωνία. Τ . 3. Timaeo ρ. 19- b ." 
Valck. not. ad Thom. Μ. Hesychi us ; Έν άγωνία* 
έν μερίμνη. " Luc. 22, 44. ubi Pricaeus : * Pro έν 
μερίμνη melius forte έν άδημονίςι dixisset. Vide Matth. ' 
Addo Joseph. A. J . 11,8. p. 580. THv έν άγωνιρ και 
δέει. Schol. Apoll. R .3 , 471. έόλητο expl. έτετάρακτο, 
και έν άγωνίψ ήν." Albert. " Si glossa pertinet ad Luc. 
22, 44. non satis apta explicatio est. Exprimitur enim 
ibi summa anxietas, et quaedam veluti lucta mentis. 

c Unde Pricaeus ad h. 1. putat melius dixisse Lexi-
cographum έν άδημονίφ." Ernest. Gloss. SS. Hes. 
Cf. Schleusner. infra. uΆγωνία, Angor, Anxietas, 
2 Macc. 3, 14. 1&. 19. Hesych. Άγωνία' άγοραία, και 
ή θλάσις, και ή παλαίστρα. Ευριπίδη δέ Τρωάσι πόλε-
μον. Guietus hie pro θλάσις leg. suspicatur τλάσις s. 
τλήσις. Sed, si vox corrupta, malim άθλησις reponere. 
Nam in Etym. Μ. άγωνισμός, qui idem est ac αγωνία, 
exponitur etiam ή άθλησις, Certamen, et άθλείν He-
sychio alibi est άγωνίζεσθαι, Certare." Biel. Thes. 
Excerpta e Nicephori Gregorae Grammatica ap. 
Matthaei Gloss. Gr. Min. 1, 5.1 Κυρίως άγωνία και 
άγών ό τόπος λέγεται, έν ω ήγωνίζοντο οί άθληταί τών 
Ελλήνων, δια τό κυκλοτερές, παρά τό μή εχειν γωνίαν, 
είς τύπον έε τούτου καί στέφανοι κυκλοτερείς τοίς νικώ-
σιν έπετίθεντο. Hermanni Fragm. Lex. Gr. 329. : 
Άγωνία δέ, φόβος άποτυχίας' φοβούμενοι γάρ άποτυ-
χείν άγωνιώμεν '. 340. Άγωνία' ό άγών, καί ό φόβος, 
καί ή λύπη, άφ' ού καί αγωνιών αντί τοΰ λυπείσθαι καί 
φοβείσθαι. Andronicus R. Περί Παθών: 'Αγων/α δε, 

^ φόβος διαπτώσεως, ή φόβος ηττης, (cf. Zonar. Άγωνία* 
φόβος πτώσεως ή ήττης, Philosophus ap. Stob. Ecl. 2, 
7. Τ . 3. p. 178. Άγωνία δέ, φόβος διαπτώσεως, καί 
έτέρως, φόβος ήττης. " Verba, και έτέρως φόβος ήττης, 
e glossemate orta esse suspicari licet. Apud Diog. 
αγωνία est φόβος άδηλου πράγματος.'' Heeren.) ή φόβος 
* έμποιητικός έναντίων έλπίδων, περί ών όρεξιν σφοδράν 
εχωμεν. Etym. Μ. 'Αγωνία* ε7τί τού είς άγώνα μέλ-
λοντος κατιέναι, καταχρηστικώς δέ καί έπι τού άπλώς 
φόβου. Ούτως 'Ωριων. Cf. Zonar. Άγωνία' φόβος 
πτώσεως, ή ήττης, επί τοΰ είς άγώνα μέλλοντος άπιέναι, 
καταχρηστικώς δέ καί έπι τού άπλού φόβου. J . Poll. 3, 
141. Καί άγωνία, παρά Ίσοκράτει, (Evag. Laud. 2, 
272. Οι δέ περί τήν μουσικήν καί τάς άλλας άγωνίας 
οντες.) 142. Καί τό μέν πράγμα, άγών καί άγωνία, 
καί σεμνότερον είποις άν, άγωνίαι γυμνικαί, καί άγω-
νίαι Διονυσιακαί. Glossae : 'Αγωνία* Solicitudo, 
Satago.] 

[" Άγωνία, ap. Gr. scriptt. proprie est vocabulum 
gymnicum de veterum luctationibus et concertationi-
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bus usurpatum, quod constat e Polluce inter com- A 
plures voces gymnicas et hanc recensente, 3, 141. 
142., adeoque partim Certamen notat, ut sit ι. q. 
άγών et άγώνισμα, quibus verbis Phavor. et Suid. ex-
plicant, Xenoph. Κ. Π. 2, 3. 5. ^l ian. V. H. 2, 41. 
9, 5. ; partim Angorem, Timorem animique aestua-
1 ion em ejus, qui est in certamen descensurus. Etym. 
Mr. Άγωνία έπϊ τοϋ είς άγώνα μέλλοντος κατιέναι. 
Deinde vero est vox media et ad Omnem vehementem 
affectuum motum, vel ob gaudium, vel ob inetum et 
tristitiam transferor. In Ν. T. vero est simpliciter 
Angor, Perturbatio animi, quae est e metu instantis 
periculi. Luc. 22, 44. Καί γενόμενος ev άγωνιq, Et 
angore correptus. Syrus usus est h. 1. voce 
quae simpliciter Timorem, Terrorem, Pavorein notat. 
2 Macc. 3, 14. l6. 17- Demosth. de Cor. 1 Ι . Ή ν έε 
(imo, Οϋτω έ' ήν 6) Φίλιπτros έν φόβω και πολλή άγω-
νί$. Joseph. Α. J. 6, 6. 2. I I , 8. 4. Ή ν έν άγωνί$ 
καί δέει. Etym. Μ. Άγωνία' καταχρηστικώς δέ και έπι 
τοϋ άπλώς φόβοι/. Male igitur Intt. ad locum Lucae 
laudatum per Angorem et motum animi cum morte Β 
luctantis explicarunt, quam emphasin Gr. lingua 
ignorat. Eleganter de h. v., pariter ac de v. άγω,", 
exposuerunt Irmisch. ad Herodian. 2, 3. 13. et 
Wetsten. ad Luc. 1, 1." Schleusner. Lex. in N. 
T.] 

[" Άγωνία, Trepidatio, Formido de futurorum 
eventu. Ούτω δ* ήν ό Φίλιππος έν φόβω καί πολλή 
άγωνίφ, 236. Contentio, ''Απασαν ωοντο δείν άγωνίαν 
έκτίναι, Nihil sibi ad contentionem esse reliquum 
faciendum, 1398. J. q. άγών, Ύαύτην τήν άγωνίαν ώς 
καλήν προείλου, Quam praeclarum et splendidum hoc 
sit genus certaminis, in quo tu tibi delegisti, ut ela-
borares, 1408." Reisk. Ind. Gr. Demosth. Pseudo-
Longin. 19·: Τά γάρ αλλήλων διακεκομμένα, καί ούδέν 
ήττον κατ εσπευσμένα, φέρει τής άγωνίας εμφασιν, άμα 
καί έμποδιζούσης τι καί * σννδιωκούσης. Vertitur Con-
tentionis speciem. In lndice est: " Ά γ ω ν ί α , Anxie-
tas, 19, 2. 22, 4. (Πολλάκι* γάρ τόν νοϋν, όν ώρμησεν 
ειπείν, άνακρεμάσας, καί μεταξύ, ώς είς άλλόφνλον καί 
άπεοικυίαν τάξιν, άλλ' έπ' άλλοις διά μέσον καί έξωθέν C 
πόθεν έπεισκνκλών, είς φόβον έμβαλών τόν άκροατήν, 
ώς έπι παντελεΐ τοϋ λόγον διαπτώσει, καί * συναποκιν- · 
δυνεύειν υπ* αγωνίας τώ λέγοντι συ ν α ν αγ κάσας, κ. τ. λ.)" 
" Toup. Opusc. 1 / 2 4 5 . ad Xenoph. Eph. 227. 
Valck. Diatr. 220. Zeun. ad Xenoph. Κ. Π. 206. 
Wakef. S. C. 1,72. Charit. 548. 641. ad Troad. 1003. 
Jacobs. Anim. 54. 249. Diod. S. 2, 171. Dionys, H. 
5, 268. Philostr. 54. Boiss. Plato Gorg. p. 34. Conf. 
cum γωνία, ad Pausan. 415." Schaef. Mss. " Clem. 
Alex. 273. DioCh. 1, 518/' Wakef. Mss.] 

[" Άγωνία. Πλήρης άγωνίας, Anxietatis plenus, 8, 
21, 2. Έκπληκτικόν καί παραστατικό ν άγωνίας, Terro-
rem, Metum, Anxietatem, Horrorem incutiens, 3, 43, 
8. 18, 8, 1. έν άγωνίφ leg. videtur 4, 56, 4. pro έν 
άγώνι. Vide Ά γ ώ ν . Mendose αγωνίας vulgo lege-
batur 7, 10, 5. pro άναγωγίας. Et pariter corrupte 
άγωνίας 10, 24, 3. pro άγωγά*, quod restituimus." 
Lex. Polyb.] 

[* Διάγω νια, Contentio. Max. Tyr. 1, 1; ("Ου γάρ 
λήξει τοΊς σοφισταίς πρόφασις λόγων, καί διαγώνιας καί D 
έριδος.)" Wakef. Mss.] 

Άγώνιος, ό, ή, Trepidationem aut Angorem af-
ferens, s. habens, άγωνίαν καί φόβον έμποιών. Soph. 
Ajace (194.) οπον μακραίωνι Στηρίζει ποτέ τ$δ' άγω-
νίω σχολ^ ubi tamen εναγωνίω posse significare tra-
dit Demetr. Triclin. Alter autem Schol. priorem 
deductionem sequitur ex αγωνία. [Demetr. Tricjin. 
Άγων/ω' ήγουν έναγωνίω, ένταύθα γάρ διατρίβοντες 
τοίς Τρωσί πολεμοϋμεν. "Ή άγωνι'ω, τή άγωνίαν καί 
φόβον εμγτοιονση σχολή καί διατριβή, διά τό εις μήκος 
τοσούτον τετάσθαι τόν πόλεμον, καί υποψία ν πάσιν ήμίν 
είναι τοίς "Ελλησιν έκ τούτον, ώς ού παλινοστήσομεν οί-
καδε. Schol. 'Αγωνιώ σχολρ άγωνίαν έμποιούση 
ανέσει^ " [\ialim άγωνιών σχολ$, Otio a prceliis, a 
recto αγωνία, Prctlium. Loqui videtur Auctor de 
mduciis turn temporis pactis ad rite procurandam 
mortuorum sepulturam : v. Q. Calabr. 4." Musgr. 
" 'Αγων/os σχολή h. I. est Molestum otium." Erfurdt Ί 

Εναγώνιος, ο, ή, Pavidus. Apud Basil. 94. ίντρομον 

et έναγώνιον pro eodem poni scribit Bud.; qui tamen 
miscet cum εναγώνιο* significante Compositum vel 
Accinctum ad certamen: at ego ad αγωνία refers 
dum putavi. [ " Εναγώνιο* deducitur ab αγωνία, quod 
Trepidationem, Angorem, Timorem significat, ενα-
γώνιος est Anxius, Solicitus, Pavidus. Hujus inpriruis 
significationis exempla, utpote parce a Lexicographis 
a I lata, diligenter observanda. Chrysost. Ho mil, 2. 
in 2 ad Cor., Διά παντός έναγώνιον είναι χρή 
βίον ήμέτερον, Vitam nostram in perpetua cura et 
solicitudine esse oportet. Homil. 42. in 1 ad Cor., 
Εντεύθεν έναγωνίους ποιεί, Hinc solicitos et anxios 
reddit : non, ut Interpres, Ad decertandum paratos 
reddit. Homil. 3. de statuis : Ό ειπών κακώς, ενα-
γώνιος λοιπόν έστιν, νποπτεύει, καί δέδοικε, μετανοεί, 
καϊ κατεσθίει τήν έαντόν γλώτταν, δεδοικώς καί τρέμων, 
Detrahens continenter anxius est, suspicatur, et timet, 
pcenitentia ducitur, et linguam suam mandit, timens. 
et contremiscens. Et Homil. 16. de statuis: Ότακ 
έπϊ τής τραπέζης κατακείμένος άναμνησθής τής ρήσεω% 
ταύτης, άποπηδήση ταχέως τής μέθης καί τής άδηφαγίas, 
μαθών διά τής λέξεως ταύτης, ότι έναγωνίονς ήμάς είναι 
χρή, Cuni ad mensam discumbens, sententiae hujus, 
quae legitur 2 Cor. 4, 7. inemineris, statim ab ebrie-
tate crapulaque resilies, ubi didiceris ex hac sen-
tentia, quod anxios et solicitos nos esse oporteat. 
Idem in Psal. 8. Έναγώνιον ποιεί τόν άνθρωπον, Ηθ-
mini metum incutit. Et Homil. 45. iu Jo. p. 743, 
Cur Deus ultimi judicii diem nobis occultum esse 
velit : Τούτο ούτως ωκονόμησεν ό Θ eos, ίνα διά παντμς 
ώμεν εναγώνιοι, καϊ έν αυτή τή άσφαλείφ μή θαρρώμεν, 
Id propterea ita dispensavit, ut semper anxii atque 
solicit! simus, et ne in ipsa quidem securitate sine 
metu vivamus. Gemina sunt, quae idem de incerta 
nobis hora mortis scribit Homil. 36. t. 5. p. 237. 
'Άδηλον τό μέλλον, ίνα εναγώνιοι διηνεκώς ώμεν, καί 
πρός τήν άποδημίαν εύτρεπείς έκείνην, Futurum in-
certum est, ut semper anxii atque soliciti, et ad ini-
grationem istarn parati simus. Iterum Homil. 8. in 
Ep. ad Philipp. ad c. 2, 12. p. 46. Έπειέάν έε είιτε, 
Μετ*ά φόβου καϊ τρόμου, και έναγωνίους έποίησεν, όρα 
πώς παραμυθείται τήν άγωνίαν' τί γάρ φησιν ; Ό Θεοί 
εστίν ό ενεργών έν ύμίν καί τό θέλειν και τό ένεργέίν 
ύπέρ τής ευδοκίας, Quoniam vero dixit, Cum timore 
et tremore, ac solicitudinem injecit, vide quomodo. 
illam mitiget. Quid enim inquit? Deus est, qui' 
operatur in vobis et velle, et operari pro bona VOIUD-
late." Suicer. Thes. Eccl.] 

5Γ Άγωνιάω, f. άσω, p. ακα, Certo, άγωνίζομαιλ 
ap. Isocr., teste Suida. 

Αγωνιών , Anxium esse, Dolere vel Angi metu, ut 
scribit in Lexico Budaeus, citans hunc Plut. locum! 
in Caesare, Έ0* ψ λέγεται μή φαινομένω μέν άγωνιά* 
σαι, σωθέντος δέ καϊ παραγενομένον πρός αύτόν, ήσθή^ 
ναι, Doluisse tanquam ob mortuum, vel Solicitus et 
metuens ei fuisse. Et in Demetrio (17.) Ή* εικός έστι 
έιακεΐσθαι τούς περϊ τών πραγμάτων τηλικούτων αγω-
νιώντας. Item Αγωνιών , Vereri, Timere, cum accu-
sativo. Polyb., Α γ ω ν ι ώ ν τήν τών ύπεναντίων έφοάον. 
Hactenus Bud. Notandum est autem αγωνιών dici 
etiam eum, qui alioqui metu vacuus sit, utapparetex 
hoc Aristot. loco, Rhet. 1, (9.) Καί περϊ ών άγωνιώσι, 
μή φοβούμενοι, (καλά έστι') περϊ γάρ τών πρός δόξαν φε-
ρόντων άγαθών τούτο πάσχουσι, Honesta sunt etiam ea 
de quibus agonia percelluntur, metu carentes; nam 
de bonis, quae ad gloriam tendunt, sic animo affiei-
untur. Idem libri ejusdem Rhet. 2. Ά λ λ ά δεί τινα 
έλπίδα ύπείναι σωτηρίας περί ού άγωνι ώσι. Damasce-
nus, receus quidem auctor, sed veteres, ut opinor, 
secutus, Άγωνία, φόβος διαπτώσεως, ήγουν άποτυχίας* 
φοβούμενοι γάρ άποτυχείν τής πράξεως, άγωνιώμεν. 
[Vide auctores, quos iu 'Αγωνία citavimus.] Dicen-
dum igitur puto άγωνιών duobus modis usurpari: 
noununquam simpliciter pro Timere, et turn non 
solum accusativo jungitur, ut in fruperiore exeraplo 
Polybii, sed et infinilivo, ut ap. Eund., Τά μέν ήγωνία 
λέγειν τό φαινόμενον. Item cum subjunctivo, prae-
fixa particula μή, ut ap. Eund. Άγωνιώντες μή δια-
σφαλώσι τής έπιβολής. Nonnuuquam vero significare 
Anxium esse ob dubitationem de eventu rei alicujus, 
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non tam ne malum aliquod nobis accidat, quam ne bo-
num aliquod speratum non eveniat, aut ne voti compo-
tes esse non possimus. Brevius, άγωνον esse iEstuare 
dubitatione de sperato bono. Sic et άγωνίαν, cum 
άπό τού φόβου distinguitur, /Estuantem dubitationem 
de sperato bono intelligemus, sequendo definitiones 
paulo ante expositas. Sed et /Estum vel iEstuationem 
simpliciter interpretari poterimus non male, cum ve-
hementissimum quendam metum declarare volue-
rimus. Qui autem άγωνίαν reddunt Angorem, vi-
dentur voce quidem significatissima uti ; sed άγωνία 
existimo esse aliquid magis repentinum quam An-
gorem. Nec vero praetermittendum est quod tradit 
Gr. quidam Grammaticus, Qui timent lie excidant 
eo quod cupiunt, i. e. Ne non assequi possint, di-
cuntur άγωνίψν, ut Hector cum Achiile pugnaturus : 
nam alii, qui solum spectatores erant, modo non 
tremebant; at ille, cum in ipso periculo constitutus 
esset , duntaxat agonia percellebatur, utpote magna 
animi fortitudine praeditus.. || Hesychius praeterea 
άγωνιώ explicat κινδυνεύω, Periclitor. || Passivum 
Άγωνιάομαι, ώμαι, idem valet, quod quaedam exem-
plaria habent in loco Aristot. modo citato e Rhet. 1.; 
nam pro άγωνιώσι legitur in illis αγωνιώντας 

[Αγωνιώ- κινδυνεύω. Hesych. Ubi Is. Voss. : 
" Schedae Basilicae, 'Αγωνιώ, ro φοβούμαι. Phot, 
in Lex. κινδυνεύω explicat. Utrumque exhibet Suid. 
Cf. Gloss. (Αγωνι^ Satagit. 'Αγωνιών Trepidare. 
Άγωνιώντα· Suspensum. )" Albert. Hesych.: Ή-
γωνία σε ν * έφοβήθη. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : 
'Αγωνιών* όρέγεσθαι, ον μόνον τό άγωνίζεσθαι. Α -
γωνιώ' κινδυνεύω. Harpocr . : ' Αγο>νιζιν τό άγωνί-
ζεσθαι. 'Ισοκράτης έν τω Περι τής 'Αντιδόσεως. Άγω-
νιώντες' άντϊ τοϋ αγωνιζόμενοι παρά τω αντω, εν ϊω 
ΙΙανηγνρικω. " 'Αγωνιών, in significatione verbi άγω-
νίζεσθαι, ap. Isocr. in Or. de Antidosi. ltidemque 
άγωνιώντες, significans άγωνίζεσθαι, ap. Eundem in 
Paneg. Haec Harpocr.; sed omittere non debuit, 
poni itidem nomen αγωνία, unde factum est v. αγω-
νιών, pro άγών, et quidem ap. eundem oratorem in 
Evagorae Encomio. Nam ibi plurale άγων/as legi-
mus, pro αγώνας, i. e. Certamina, p. 1, Οί δε περί 
τήν μουσικήν και τάς άλλα s άγω vias όντες. Digna 
autem fuerunt άγωνία et αγωνιών, quorum haec signi-
ficatio notaretur, cum jam haec obsolevisset, et aliam 
accepissent." H. Steph. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
'Αγωνιών* 'Ισοκράτης, αντι τοϋ άγωνίζεσθαι. Άγω-
νιώντες" άντι τον αγωνιζόμενοι, ό αυτός. Phot. : Α -
γωνιών' 'Ισοκράτης, άντι τού άγωνίζεσθαι, καί άγωνι-
ώντες, άντι τον αγωνιζόμενοι, ό αυτός. Zonar. : 'Α-
γωνιών* άντι τοϋ άγωνίζεσθαι. Ουτωί 'Ισοκράτης. 
Άγωνιώντεε* αντί τοϋ αγωνιζόμενοι. OUTGJS Ισοκρά-
της. Sed in neutra harum Orationum reperitur v. 
αγωνιών, ut recte monuit Corai. ad Isocr. 2, 146. at-
que ex eo Schleusnerus. " Auger. .Praef. ad Isocr. 
p. ix. (' Ε Lex. Harpocr. decern Oratorum auxilii 
nonnihil assum$imus, ut multa explicaremus et emen-
daremus nonnulla. Omnes fere locos, quos ille citat 
et explicat, accurate · exscriptos, vel in ipso textu 
inter Notas, vel in Gr. lndice, retuli. Sunt quaedam 
locutiones et verba, quae Idem annotat tanquam quae 
compareant in Orationibus Isocr. nunc extantibus, 
quae tamen nullibi comparent. Exempli causa, αγω-
νιών pro άγωνίζεσθαι, et άγωνιώντες pro άγωνιζόμε-
νοι, alterum in Or. de Antidosi, alterum in Pane-
gyrico, comparere affirmat. Mihi tamen orationem 
utramque pluries et attentius legenti, neque hae ipsae 
voces, neque harum vestigia, occurrerunt. Quod 
miror effugisse H. Stephanum, ipsius Isocr. editorem, 
et multos Lexicographos, qui non videntur dubitare 
quin praedictae ν v. ap. Isocr. reperiantur.')" Schaef. 
Mss, Suid. : 'Αγωνιών* 'Ισοκράτης, άντ\ τοϋ άγω-
νίζεσθαι. 'Αγωνιώ* κινδυνεύω, και τό φοβούμαι. Πο-
λνβιος (1 , 20, 6.)' Πολλαί έε πόλεις προσετίθεντο τών 
μεσογαίων τοίς 'Ρωμαίοι*?, άγωνιώσαι τάς πεζικά^ δυνά-
μεις. (" In prioribus Edd. pessime legitur Περσικά*, 
cujus loco non solum ex 2 Mss. sed etiam e Polybio, 
πεζικάς reposui. Eodem inendo priores Edd. Suidae 
laborant in v. Τριάριοι, ubi Περσικών pro πεζικών 
legitur. Ceterum Casaub. cum nesciret, unde h. 1. 
depromtus esset, corrupta Suidae lectione deceptus, 

A verba ista Polybii de Perseo, Rege Macedonum, ac-
cepit, quem errorem recte notavit Jac. Gronov. Nott. 
ad Fragmm. Polybii, a Casaubono collecta, p. 455." 
Kust.) Καί αγωνιών, έεέιώί. 'Αγωνιών έέ τήν άθε-
σίαν τών Κελτών, και τάς έπιβουλάς τάς περι τό σώμα, 
(3, 78, 1. In ν. Άθεσία legitur minus recte: ΆθεσΙ-
αν* * παραβασίαν. Ά γωνιών γάρ τήν άθεσίαν τών 
Κελτών, καί τάς έπιβουλάς τάς καί έπισειομένας.) Ήγω-
νία έέ, μή τούς στρατιώταε έπιλείπη τά όφώνια. Καί 
άγωνιώντες, άντι τοϋ άγωνιζόμενοι, 'Ισοκράτης. Zonar.: 
Άγωνιόντες, (1. Άγωνιών?ε5*) άντι τού αγωνιζόμενοι. 
Αγωνιώ' τό κινδυνεύω, και τό φοβούμαι. 'Αγύβιος 
(1. Πολύβιο?) Πολλαί έέ πόλεις προσετίθεντο τών με-
σογαίων τοίς 'Ρωμαίοις, άγωνιώσαι τάς πεζικάς παρα-
τάξεις και δυνάμεις. 'Αγωνιών* δεδιώς. 'Αγωνιών έέ 
τήν άθεσίαν τών Κελτών καί τάς βουΧάς, (1. έπιβουΧάς,) 
τάς περι τό σώμα. " Pro παρατάξεις Cod. Κ. περι τά-
ξεις. Sed mirum, unde ilia vox irrepserit. Nam ap. 
Polyb. legitur tantum Tas 7τε5ικά$ δυνάμεις. Sine 
dubio Schol. vocem δυνάμεις voluit explicare alio 

Β verbo, Polybio usitato. Utitur is enim nonnuuquam 
vocem τταράταξις pro Acie, v. c. 15, 12, 3." Tittm.] 

[" Άγωνιάω, Valde vereor. Cum accus. Timere 
aliquen), vel aliquid. Πόλει* άγωνιώσαι τάς πεζικάς 
δυνάμεις, 1, 20, 6. ήγωνία τό συμβησόμενον, 1, 44, 
5. άγωνιών τήν άθεσίαν τών Κελτών , 3 , 7 8 , 1. 
αγωνιών, perperam olim άγανακτών, τόν * έπιτωθα-
σμόν τών όχλων, 3, 80, 4. τούς Αιτωλούς ήγ ων ίων, 10, 
41, 2. άγωνιώντ-ε* ούδέν a, Timentes neminem, 30, 
5, 9· ήγωνία τόν εκπΧουν, Timebat profectionem, 
Verebatur proficisci, 16', 24, 2. Cum praepos. περί. 
Περί τής κατ Αίγυπτον ήγωνίων αρχής, Timebailt 
jEgypti regno, Soliciti de eo erant ne invaderetur, 5, 
34, 9· περι σφών αυτών, Sibi ipsis - tiniebant, De se V 
erant soliciti, 2, 6, 8. Sequente conjunct, μή cum 
subjunct. αγωνιών μή πιστενθή (ταντα) παρά τισιν, 
Veritus, ne fidem haec ap. nonnulias invenirent, 3, 9, 
2. 1, 10, 6 . n. 1, 31, 4. 1, 66, 8. 18, 22, 4." Lex. 
Polyb.] 

[" Ά γ ω ν ι ά ω . Charit. 130. Ind. ad Diod. S. s. v. 
c ad Diod. S. 2, 422. Boissonad. 111 Philostr. 605. 

(' Heliodor. 2, 18. p. 75. Άποδειλιώντα δή πρός ταύτα 
τόν Κνήμωνα θεασάμενος ό Θεαγένης* καί γάρ φράζων 
τά λεχθέντα 7rpos τοϋ Αιγυπτίου δήλος ήν * ύπεραγω-
νιών* σν έέ, έφη, τήν μέν γνώμην έρρωμένος τις άρα 
ήσθα, τό λήμα έέ ασθενέστερος. Quae descripsi lon-
giora, ut indicandae locus esset PJatonicae imitationi 
Charm. T . 5. p. 125. Bip. Ό Κριτίας δήλος μέν ήν 
καϊ πάλαι άγωνιών.') Act. Traj . ί , 85. Zeun. ad 
Xeaoph. Κ. Π. 206. Wakef. S. C. ], 72." Schrcf. 
Μ SS. ζί Longus 2. p. 92. Άποθανε~ισθαι μηκέτι με-
νονσης χλόης λέγων. Pro μενούσης corrigo νεμούσης, 
quem errorem etiam admissuni arbitror 4. p. 108. 
Ό έέ Αάφνις άγωνιών τή χλόη συνέμενεν. Lego συ-
νένεμεν.}> Bernard, ad Synes. de Febr. 42. Alciphr. 2, 
3 , 9 8 . 3, 59, 26. " Πάνυ ήγωνία, Polyb. Una ea 
cura agebat, Liv. 2. p. 515. n. 3. Plato Amatoribus 
133. a. alter videbatur mihi αγωνιών amator : Prota-
gora 333. e. videbatur mihi ήδη τετραχύνθαι τε και 
άγωνιών in disputandoi Lyside 210. e. άγωνιώντα 

D καί τεθορνβημένον. Epist. Socr. p. 68." Valck. Mss. 
Aristot. Probl. 27, 3. 27, 10. 27, 11.] 

Άγωνιάτης, ου, ό, pro Trepidator, Formidator, 
ponityr ap. Diog. L., ut notat in Lexico Bud. : hunc, 
ut opinor, locum intelligens, qui est in Menedemi Vita, 
Έ^εί έ' ήφατο τής πολιτείας, ούτως ήν άγωνιάτης, ώσ-
τε και τόν λιβανωτόν τιθεις διήμαρτε και τοϋ θυμιατη-
ρίον. [Est 2, 131. " Suspectum alicui possit esse v. 
άγωνιάτης, utpote cujus usus nullum aliunde exem-
plum afferatur; sed utrobique scriptum est in omni-
bus vett. Codd. Ejus auteni a v. άγωνίαν origo ma-
nifests est. Interpres tamen priore in loco, ( Ά γ ω ν ι ά -
της μέντοι, φασϊν, ήν άλλως και φιλόδοξος,) Ignominiae 
metuens : in posteriore, Anxius atque solicitus. At 
Bud. Trepidator, Formidator." H. St. " Άγωνιάτηςy 
Timidus, Anxius, Subverecundus. Suid. Άγωνιών' 
δεδιώς." Menag. * " Έξαγωνίας, Arat. Schol. 147." 
Wakef. Mss. Sed ibi nihil tale reperimus.] 

[* Άγωνίασις, ή, Trepidatio. GL] 
Διαγωνιάω, Valde anxius sum, praepositione διά 

vim τοϋ άγωνιώ augeutc. Citatur ex 2 Macc. 3. 
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^ayoytuvres pro Trepidantes. [ " Α,αγωηάω In A 
agone versor, Valde anxius sum, 2 Macc. 3, 21. 
Biel. Thes.] Item Διαγωνιάω μή, Vereor ne, unde 

λ • 1 J 4- \ «Kvi f l^wrrf 
διαγωνιάσαντες ap. Suid., quod exponit εύλαβηθεντες, 
i. e. Veriti, in hoc, quem ex innominato Auctore af-
fert, loco, Οί δέ διαγωνιάσαντες μή διά TO *προηττάσθαι 
δόξωσι καταπεπλήχθαι TOIS ολοις, έξήγον άμα φωτί. 
[Vide qu® de hoc Polybii loco scripsit Tittmann. in 
Διαγωνίζομαι citatus. "Diod . S. 2, 374. ad 4,69" 
Schaef. Mss. " Διαγωνιάω, Valde timeo, cum μή et 
subjunct. 3, 105, 5. 4, 10, 3. 10, 38, 10. 11, 32, 5. 
Cum accus., Διαγωνιάσας τούς 'Ρωμαίους, μή κύριοι 
γένωνται, 3, 102, 10. sed et id i p s u m , recte si spectes, 
vix differt a superior! constructione ; nam idem valet 
ac διαγωνιάσας μή οι Ύωμαίοι κύριοι γένωνταιLex. 
Polyb.] r Α 

[*Προσαγωνιάω, Ardeo cupiditate certandi. Ar-
temid. 1, 48. Movois δέ τό οναρ τοντο δρομενσι συμ-
φέρει, οταν προσαγωνιώντες ίδωσι' θάττον γάρ και ώς 
ειπείν έκ πυρός άρπάσουσι τά σκέΧη. " Sic exhibet 
Cod. Β. quem amplexus sum. Τίροσαγωνι^ν est Ar- Β 
dere cupiditate certandi, currendi. Itaque aptius 
pulcriusque sequuntur verba, θάττον γάρ—έκ πυρός 
άρπάσουσι τά σκέλη. Antea legebatur, δρομεϋσι δέ 
συμφέρει, οταν πρός άγώνα οντες κ. τ. λ." Reiff.] 

Συναγωνιάω, Una cum alio anxius sum, Anxietatis 
alicujus vel trepidationis particeps sum, aut so-
cius. Plut. de Socr. Daemonio, Αυτόν δέ και τούς 
φίλους σνναγωνιώντας εύχεσθαι και κύκλω παρείναι, 
[" Σνναγωνίφν, Simul angi, s. Molestiarum alterius 
participem esse, 6, 359. 361, 2. συναγωνιψν και σπου-
δάζειν υπέρ άλλήλων, 7, 896. 8, 319·" Gr. in 
Plut. Mor. " Heyn. Hom. 8, 437. ad Char. 343." 
Schaef. Mss. " D i o Chrys. t, 101." Wakef. Mss. 
" Συναγωνι$ν, Una timere, Timere cum altero, Ti-
mere suis. Τών μέν Ιδίων, dum Rhodanum fluvium 
trajiciunt Poeni, σνναγωνιώντων καί παρακαλούντων 
μετά κραυγής, 3, 43, S. η. Sed ibi Casaub.: Cum et 
suos Poeni acclamationibus faustis adjuvarent, voce-
que alta adhortarentur. Sic et Ernestus συναγωναρν 
Adjuvare interpretatur. ' Sed pro σνναγωνιώντων/ c 
ait, ' ibi scr. συναγωνιζόντων, ut habet Ed. pr. Bas. et 
Ms. August. Ceterum, verbum sic dici, non abhorret 
ab analogia, cum et άγωνιξν pro Certare dixerit 
Isocrates, auctore Suida, et αγωνία pro άγών dicatur.'" 
Lex. Polyb. "Συνηγωνίων, Cum illo moerebam, ad 
Att. 5, 12. ('Cui quidem valde συνηγωνίων.')" Ernest. 
Clav. Cicer. Diodorus Sic. 6l5. a. Ed. Rhod.] 

[* Ύπεραγωνιάω, Ultra modum trepido. Demosth. 
1410. 'Ορών αυτών ένίονς και μηδενός δεινού παρόντος 
νπερηγωνιακότας. <c Joseph. 715, 18." Wakef. Mss. 
" Boissonad. in Philostr. 605. (in 'Αγωνιάω citatus.)" 
Schaef. Mss. " Hieroci. 152. Ed. Lond. Joseph. 
A. J. l6. p. 792" Scott. App. ad Thes.] 

tf Άγωνιάζω, pro άγωνιώ, in VV. LL. legitur: 
itidem Άγωνιάζομαι, pro άγωνίζομαι, e Philostr. 

ΆΔΡΟΣ, ου, ο, (ά, όν,) a Suida et Hes. exp. Mul-
tus, Magnus, Abundans, Opulentus, Crassus. A 
Gaza quibusdam locis Crassus redditur. Gellius 
7» 13. ait tres characteres esse, i. e. tria dicendi ge- D 
nera, άδρόν, ϊσχνόν, μέσον: i. e., ut interpretatur, 
Uberem, Gracilem, Mediocrem. Apud Herod. 1,(17.) 
καρπός αδρός exp. Fruges adultae. Άδρόν δένδρον, 
ap. Diosc. 1., Crassa arbor, ut Hermolaus: Dura ar-
bor, ut Ruellius: Speciosa et fortis, ut Marcellus 
interpretatur, annotans άδρόν significare εύτραφές, 
Pingue et feliciter nutritum, ex eoque, Cum decore 
validum et forte. Sumit autem Marcellus hanc ex-
positionem ab Hesychio, qui άδρότερον comparativum 
ab αδρός, exponit μείζον, εύτραφέστερον. Apud Plut. 
άδρός aperte Magnum significat; nam opponitur μι-
κοοτέρω, in Lycurgo, Επιτάσσει δέ τοίς μέν άδροίς ξύλα 
φέρειν, τοίς δέ μικροτέροις λάχανα. Sed et ap. Athen. 
6, (25o. b.) copulantur μέγας et αδρός. Idem Plut! 
Solone (1, 315.) πυρ άδρόν appellat Ignem validum. 
iEhanus ap. Suid. άδρόν μισθόν vocat Magnam mer-
cedem, i. e. Amplam. Apud Aristoph. autem άδρός 
πόλεμος Magnum bellum : accipiendo Magnum pro 
Acri s. Vehement!. Άδρότερο* explicatur etiam Ha-
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bit ior; et άδρότερον διαίτων, Liberalius et largius ci. 
bare, Galen, Ceterum άδρός Etym. exponit χον&ρώ, 
derivans ab ηδω, Delecto, nam, inquit, ήδόμεθα nit 
μεγάλοις καί χονδροίς, Delectamur magnis et χονδροί 
Accipit autem χονδρόν pro Crasso, ut opinor. GaU 
licum nostrum Dru hinc origineni habere existimo. 

Άδρός, ad animuru translatum. Athen. 6. (I. c . )^ . 
γας και άδρός τήν φυχήν. Isocr. Panath., Τοίς άδροτ·̂  
ροις αυτών και πολύ βελτίοσιν είναι δοκούσι. Sed et 
cum dicitur χαρακτήρ άδρός, Character uber, GeU. fa. 
terpr. est metaphora ad res ad animum pertinentee. 

["Άδρόν, Amplum, i. q. τό περιττόν, der voile, 
starke Ausdruck, praesertim ob numeri quandam 
amplitudinem. Longin. 40y 4. ('Επι δέ τής συρομένη, 
ύπό τοϋ ταύρου Δίρκης' εί δέ που Τνχοι , πέριξ έλιξαν 
είλχ ομού λαβών Γυναίκα, πέτραν, δρϋν, μεταλλάσσω 
άεί' εστι ,μέν γενναίον και τό λήμμα, άδρότερον δέ γί* 
γονε τψ τήν άρμονίαν μή κατεσπευσθαι, μηδ' οίον έν 

άποκυλίσματι φέρεσθαι, άλλά στηριγμούςτε έχειν irpog 
άλληλα τά ονόματα και * έξερείσματα τών χρόνων, προs 
έδραίον διαβεβηκότα μέγεθος.) Proclus in Chrestom. 
ap. Phot. Cod. 139. tria dicendi genera statuit, ro 
ίσχνόν, τό άδρόν, τό μέσον. Contrarium τω ahpy vi-
tium est τό σκληρόν και έπηρμένον, Haerte, Bombast* 
(Locus integer es t : To παρόν βιβλίον διαιρείται etsi'-
και έν μέν τψ πρώτψ λέγει, ώς αι αύται εισιν άρεταϊ 
του λόγον καί ποιήματος, παραλλάσσονσι δέ έν τω μαλ. 
λον καί ήττον' καί ότι τοϋ πλάσματος, τό μέν έστιν 
ίσχνόν' τό δέ, άδρόν' τό δέ, μέσον' καί τό μέν άδρόν, 
έκπληκτικώτατόν έστι, καί κατεσκευασμένον μάλιστα, 
και ποιητικόν έμφαίνον κάλλος' τό δέ ίσχνόν, τήν τρο-
πικήν μέν καί * φίλοκατάσκευον σύνθεσιν μετοδιωκει* 
έξ άνειμένων δέ μάλλον συνήρτηται' όθεν ώ$ έπίταν 
τοίς γοεροίς άριστά πως έφαρμόζει. Τό δέ μέσον, 
καί τούνομα μέν δηλοί, οτι μέσον έστϊν άμφοίν' άνθη· 
ρόν δέ κατ ιδίαν ούκ εστι πλάσμα, άλλά * συνεκψέ* 
ρεται καί συμμέμικται τοίς είρημένοις' αρμόζει δέ το-
πογραφίαις, καί λειμώνων καί αλσών έκφράσεσιν. Οί 

bk τών είρημένων άποσφαλέντες ειδών, άπό μέν τον 
άδροϋ, είς τό σκληρόν καί έπ ηρμένον έτράπησαν' άκο 
δέ τού ισχνού, είς τό ταπεινόν' άπό δέ τοϋ μέσου, e« 
τό άργόν καί έκλελυμένον. Cf. Plut. in Homeri 
Vita c. 72. T . 5. p. 751. Wyttenb. 4to. ΈκΙ 
δέ και χαρακτήρες είσϊ τών λόγων τά καλούμενα 
πλάσματα, ών τό μέν άδρόν, τό δ' Ισχνόν, τό δε μέ-
σον λέγεται. De his rebus v. Nunnes. et Schottas 
ap. Gaisford. 404—7.) Auctor Σννοπτ. Παρ. p. 4. 
qui tria genera scribendi appellat χαλαρόν, άδρόν, καί 
μέσον, mox ita : Άδρός δέ, καί σύντονος, ό έγκατα? 
σκεύος, καί πνκνοτέραις κεχρημένος ταίς άποδείξεσιν, 
7τροσφυής τω δικανικώ είδει τελών. Eodem modo For-
tunat. Rhet. p. 73. Pith. ( = 9 4 . Capperon. 4 Άδρόν 
uniforme est? non; nam est aut άνθηρόν, aut ανβτψ 
ρόν. Άδρω quod est contrarium? tumidum et in* 
flatum. Ίσχνόν uniforme est? non; nam aut est 
severius aut floridius. Ίσχνω quod est contrarium! 
aridum ac siccum. Μέσον uniforme est? non'—qua 
heec sequuntur verba, corrupta sunt, et nihil sensus 
habent.y' Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

['Αδρό*. Hesych. Αδροί' πλούσιοι. ("Sicap. Job. 
29, 9· Interpretes ap. Orig. οί άρχοντες, et 4 Re .̂ 
10, 6. αδροί τής πόλεως. Es. 34, J. αδροί vertuntUtU-
cornes, qui tropice dicuntur pro Potentibus et ma-
gnis, ut in eodem loco κριοί καί ταύροι " Ernest. 
Gloss. SS. 5.) 'Αδρόν μέγα, δαφιλές, παχύ. Α-
δρός' πολύς, μέγας, πλούσιος, παχύς. ( " Jerem. 5, 
ubi Chrysost. expl. τονς μεγιστάνας καί τονς βασιλιά 
in Comment. Ghisler. 941. Job. 29, 9." Ernest 
Gloss. SS.) * Αδρότερον' μείζον, ευτραφέστεροv\ 
Άδρω' μεγάλω. Bielii Lex. Cyr. Ms. Brem.: 'Αδροί' 
δαφιλείς, μεγάλοι, παχε~ίς, άρχοντα. Etym. Μ.: 
* Αδρός' ό χονδρός, παρά τό ήδω τό ευφραίνω, ήδόμεθα 
γάρ τοίς μεγάλοις καί * χονδροίs. Etym. G . : Άδρά, 
(I. Άδρός') πλούσιος, μέγας, παρά τό ήδω, ήδόμεθα 
γάρ τοίς καλοίς και άδροίς. Ουτω* Ήρωδιανό* έν τοιί 
Έπιμερισμοίς. Άδρός' πλούσιος, μέγας, παρά τό 
ήδόμεθα γάρ τοίς μεγάλοις, καλοίς, καί αδροί*. 
Ήρωδιανό* έν τοίς ΈπιμερισμοΊς. In Pseudo-Hero-
dian. Partitionibus, nuper a Boissonadio editis, 
nihil tale reperitur. Zouar . : Άδρός' ό πλονσ&> 
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Άδρόν: δαφιλέε, μέγα, πλούσιον. Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. : Άδρόν μέγα, δαφιλές, πλούσιον, καί 
άδρόημ, ή * νφηλότης. Cf. Άδρύνω. Suid. : Άδρόν 
πολι), μέγα, δαφιλές, ιτλούσιον. Suid.: Άδρόν πολύ, 
μέγα, δαφιλές, πλούσιον, και άδρότης, ή * νφηλότης. 
ΆδροΙ* μισθοίς προαγαγών εις τό τόλμημα, τούτον 
αναιρεί. Καί Αιλιανό*' Τινά* παραλαβών αδρού μι-
σθού ές Βιιζάντιον έλθεϊν πείθει. Καί αύ0ι*' Έκάστον 
τήν τέχνην έπιδεικνυμένου έπι μισθοίς άδροίς. Vide 
^liani Fragmm. 1005. ubi tamen Perizon. nihil an-
notavit. Julian. V. H. 8, 8. Διά raiJra τοι καί μι-
σθούς τών πρό αυτού πρώτος ελαβεν άδροτέρους : 12, 
63. Και άδρούς ήτει μισθούς. Cf. Άδρό/χισθο*. J . 
Poll. 1, 236. 'Απαλοί δε έρει*, καί άδροί, ευφυείς 
(κλάδοι;) 4, 71· Είποι* δ' άν αύλητήν έπαινών, σο0ο*, 
έμμελής, δεξιός. Άλλά ταντα μέν, καν έπϊ τής άλλης 
άν ρηθείη μουσικής' δ δ' εστίν ίδιον, εί;πνου*, εμπνονς, 
μέγα φυσών, μέγα πνέων, άδρόν, έντονον, Ισχυρόν, 
βρθιον, ρόβιον, βίαιον, ήδύπνουν' τό γάρ λιγυρόπνουν, 
ποιητικόν: 94. Τό δέ φθέγμα αί/τών, SC. τών κηρύκων, 
μέγα, άδρόν, ύφηλόν, κ. τ. λ. " Non miraberis etiam 
αι et ρ interdum confundi, inprimis post literam δ, 
cui αι aut ρ ductu continuo annectitur. Itaque nemo 
dubitabit, verisimillima conjectura ductum, Koen. 
149(=323. ad s. 136. Dial. Dor.) haic scripsisse:— 
' Adderem Hesychii Άδαιόν δαφιλές, nisi ex άδρόν 
distortum videretur.' Nimirum Librarius cum per-
peram legisset άδρόν, barbarum illud άδαιόν exara-
vit." Bast, ad Greg. Cor. 82. "Syllaba αι post li-
teram δ habet, e. c. in Cod. Etym. Sorbon., nonni-
hil similitudinis cum litera p, id quod lectores facile 
intelligent, si nomen Δαίδαλο* cum verbis δρώ et 
έδραμον comparaverint. Itaque probo emendatio-
nem Koenii, in Hesychio corrigentis, Άδρόν δαφιλές, 
pro barbaro illo άδαιόν." Idem in Comment. Pa-
laeogr. 752. Sed vulg. άδαιόν postulat ordo verbo-
rum, atque adeo forte hie error Hesychio ipsi potius, 
quam ejus Librario tribuendus est. Minus feliciter 
dixit Noster in v. ΆδαΤο*:—<( Άδαιόν ab Hes., apud 
quem fortasse male άδαιόν pro άδαίον, exponitur 
δαψιλες." " Άδρός, Majusculus, Adultus. Hesych. c 
'Αδρός* μέγας,—παχύς. (Sed Hesychii glossam In-
terpretes ad Sacr. Scripturam pertinere censent.) 
(Econ. 17,10. άδρούς χοίρους." Lex. Xenoph. "Alexis 
ap. Athen. 473. Ειθ' ορώ τόν Έρμαισκον τών άδρών 
τούτων τινά Κανθάρων καταστρέφοντα, πλησίον δέ κει-
μενον Στρώματα τε καϊ γνλιον αύτού. Κείμενον cum 
γύλιον congruit: quare frustra mutat Casaub. Vulgo 
τών άνδρών τούτων. Άδρών κανθάρων, ut in Epigene 
474. a.—Nico (ap. Atheu.) 487- ap- J- Poll. 6, 99. 
Κει πάνυ TIS εύκαίρως προπίνων φησϊ (μοι,) Μάνην δέ-
χου, πατριώτα, κεραμεούν, άδρόν, Χωροί/vra κοτύλας 
νέντΐσως, έδεξάμην / ' Porson. Advers. 126 = 110. Cf. 
notanda in Άδρότης. " Heyn. in Virg. 1. p. clxxviii. 
Heyn. Hom. 8, 162. Meurs. ad Apoll. Dysc. 79. 
Eldik. Suspic. p. 13. Toup. Opusc. 2, 229. Dorv. 
ad Char. 246. 322. Herod, p. 8, 47. 360. Wessel. 
ad Diod. S. 1, 41. l60. 215. Bergl. Alciphr. 353. 
Musgr. Suppl. 860. Markl. Suppl. 860. Diod. S. 1, 
467. Charit. 752. Kuster. Aristoph. 105. b. ad 
Diod. S. 2, 418. Diod. S. 2, 467. 553. ad Lucian. D 
2, 134. Dionys. H. 5, 29. 126. Heyn. Horn. 4, 493/' 
Schaef. Mss. Vide Buttmanni Lexilog. 205. Glossae: 
Αδρά* Grossa. Άδρός' Grandis, Gravis. " Nonn. 
p, 522. Hephaest. p. 34. Ap. R. 1, 1121. Bacchyl. 
Fragm. et hinc corr. ^Esch. Pers. 133. (Λέκτρα δ' άν-
δρών πόθψ Πίμπλανται δακρύμασι, ubi tamen vulga-
tum ανδρών sensus loci postulat,) 559. (sic, sed ibi 
eat, ΑΓδ* όμόπτεροι κνανώπιδες. An igitur V. D. re-
spexit ad v. 532. Άλλ', ω Ζεύ βασιλεύ, ννν Περσών 
Τών μεγαλανχων καϊ πολί/άνδρων Στρατιάν όλέσας ? 
vel ad V. 541. At δ' * άβρογόοι Περσίδες, άνδρών Πο-
θέονσαι Ιδείν * άρτιζυγίανΊ Certe J. Poll. 11. cc. 
teste, Είποι* δ' άν αύλητήν έπαινών,—μέγα πνέων, 
άδρόν, εντονον, ισχυρόν,—τό φθέγμα τών κηρύκων, μέ-
γα, άδρόν, ύφηλόν. Vulg. άβρογόοι non placet, cum 
sequatur, Αέκτρων τ εύνάς άβροχίτωνα*. Cf. quae 
de ν. άβρογόοι alibi scripsimus.) Quintil. 223. Eu-
rip. Iph. T . 1155. Χαίτας άβρόπλουτον εί* Έριν όρ-
yvμένα. (Vide Nostrum et nos in Άβρόπλοντος.) 
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A Et ita άδρός, i. q. δυνατός, αυτάρκης, Stob. 332 / ' Wakef. 
ad Hesych. marg. " H. v. Sthenidee Pythagorico 
ap. Stob. Serm. 46. p. 332. restituendam aliquando 
putabat Wakef. Άριστα δέ καϊ μιμέοιτο (ό βασιλεύς) 
τούτον (sc. τόν Θεόν,) ει μεγαλόφρονά τε, και άδρόν, 
καί όλιγοδεέα παρασκενάζοι αύτόν, πατρικήν διάθεσιν 
ένδεικνύμένος τοίς ύφ* αύτω. Edd. Gesner. et Trine. 
άβρόν, sed Gesnerus in marg.: « Lego σοφόν/" 
Gaisford. ad Eurip. Suppl. Ed. Oxon. 1811.] 

[" Άδρός, Hippocrati dicitur Bene habitus, Pin-
guis, Feliciter nutritus, Adultus. Περί Γονής (p. 28, 
13.) Καί τω παιδί χωρέει, έπήν άδρός έη, Et puero 
quidem cum plene adoleverit, semen profluit. H. e. 
Cum habitior fuerit, aut plenior, aut major. Hesych. 
Άδρότερον μείζον, εύτραφέστερον exponit/ ' Foes. 
CEcon. Hippocr. Άδρός porro in Hippocrate legi-
tur 38, 24. 30. 44, 29- 165, 29. 257, 32. 265, 36. 
285,21. 515, 42.] 

[* " Άδροτέρως, Aphor. 9. Lib. 4. (p. 393, 47.) 
Plenius significat, quod Galen, σφοδρώς, Vehemen-

B ter, explicat. Τον* δέ μελαγχολικούς άδροτέρως τά$ 
κάτω, Melancholicos plenius per inferiora purgandos; 
h. e. Vehementius, quod melancholicus humor sua 
natnra piger, tenax, et terreus, vehementiora rnedi-
camenta requirat et validioribus educatur. Quod 
scribit Gal en. Meth. Med. 14. Τω άδροτέρως vero 01 
ύποστελλόμενοι opponi videntur, Qui cum cautione 
et subtimide quid agunt." Foes. CEcon. Hippocr.] 

" Άδροβατικόν, dicitur a Plat. Animal terrestre, 
" quod terram, solidum elementum, calcet. Alibi 
" ξηροβατικόν appellat, opponens ei νγροβατικόν. 
" Vide Ξηροβατικός." [Ξηροβατικός quidem legitur 
in Plat. Politico 8. p. 114. Fischer., sed v. άδροβατι-
κός ibi non reperitur.] 

Άδρόβωλος, ό, ή, Plenas glebas habens, s. crassas, 
aut grandes. Άδρόβωλον de thure vel bdellio ap. 
Diosc. [ l , 80. Έστι δέ καί 'έτερον, ρυπαρόν, καϊμέλαν, 
άδρόβωλον, παλαθώδε*, κομιζόμενον άπό της Ινδική*.] 
Huic opponitur μικρόβωλος. 

[*<ι Άδρογόος,{ό, ή,)^sch. Pers. 541 / ' Wakef.Mss.] 
[* " Άδροδάκτυλος, (ό, ή,) Nicet. Eugen. 6, 558/ ' 

Boissonad. Mss.] 
[* " Άδρόκερως, (ό, ή,) Chrysost. Τ. 9, 5 / ' Kail. 

Mss.] 
Άδρομερής, έο*, ό, ή, Crassis particulis constans, 

Crassiorem substantiam habens. De pane Galen., 
Ό δέ πιτυρίτης άρτος, άδρομερέστερος. Dc vino Dios-
corides, Ό δέ Αλβανός άδρομερέστερος τον Φαλέρνον. 
Huic opponitur λεπτομερής. Fit autem άδρομερής, ex 
άδρός et μέρος : ut λεπτομερής, e λεπτό* et μέρος. [Ga-
len. Gl. Hippocr.: Κρίμνα' τά άδρομερέστερα τών άλ-
φίτων. "Οταν δ' ειπη, Κρίμνα άλφίτου αδρά, τά μέ-
γιστα τών άλφίτων δηλοί. " Pliilo J. 1, 4 9 3 ( = 4 , 62. 

*Άνθρωπος μέν ουδείς δύναιτ άν ποτε εις Ίσα διελείν 
ούδέν' άλλ' ανάγκη τών τμημάτων τό 'έτερον ένδεείν η 
περιττενειν, ει μή μείζονι, άλλά τοι βραχεί μέρει πάν-
τως' ο τήν μέν αίσθησιν έκφενγει, τοίς άδρομερεστέροιϊ 
έκ φύσεως καϊ εθονς προσβάλλονσαν ογκοις, τούς δέ άτό-
μονς καϊ άμερεΤ* καταλαβείν άδυνατούσαν.) Eust. 11. 
Plutarch. 2, 422/' Wakef. Mss. Diod. S. ], 350. 
(Άπό γάρ θερινής δύσεως και άρκτου πνείν ειώθασιν 
άνεμοι τηλικαντην έχοντες σφοδρότητα καϊ δύναμιν, 
ώστε άνα/ϊπάίβιν άπό τής γής λίθους χειροπληθιαίονς 
τοίς μεγέθεσι, καί τών φηφίδων άδρομερή κονιορτόν.)^ 
Schaef. Mss.] 

[* Άδρομερώς, In crassiores partes. Galen. GL 
Hippocr. Έρικιδε*' αί άδρομερώς διηρημέναι κριθαί. 
Origenes Philos. Procem., pro Subtiliter, i. q. κατά 
λεπτόν. Vide Schneider. Lex. Addend.] 

[* Άδρόμισθος, ό, ή, Qui permagnam mercedem 
exigit, velut meretrices deviae. Scymnus v. 352. 
Vide Schneider. Lex. h. v.] 

[* Άδρόπορος, ό, ή, i .q . άδρούς πόρους εχων. Cassii 
Probl. 48.] 

-[* "Άδρόσφαιρος, Arr. Τ. 178. in." Wakef. Mss.] 
Άδροχώροι, [vel Άδρόχωροι,] Qui uberem regio-

nem, vel uberes regiones habitant. Hesych. [oi 
άδράς έχοντες χώρας. Cf. Άδρόβωλος.] 

[* Άδρεπήβολος, ό, ή, \. q. μεγαλεπήβολος. Pseudo-
Longin. 8. 'Επεϊ δέ πέντε, ώ* άν είποι τις, πηγαί τινές 
I. 4 D 
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εισιν al τής νφηγορίας γονιμώταται, ττρονποκειμένης, 
ωσπερ εδάφους τινός κοινού, ταίς πέντε ταύταις Ibiats, 
τής εν τω λέγειν δυνάμεως, ής ολως χωρίς ούδέν, πρώτον 
μέν καϊ κράτιστον, τό περϊ τάς νοήσεις άδρεπήβολον, 
ώς καν τοΊς Περί Ξενοφώντος ώρισάμεθα' δεύτερον δε, 
ro σφοδρόν και ένθουσιαστικόν πάθος. Ubi vertitur, 
Facile magnarum rerum notiones concipere posse. 
Cf. Μεγαλοφυής. " Etsi haec vox nullo dum exem-
plo confirmata est, tamen viris doctis non minus 
proba videtur, quam μεγαλεπήβολος. Sed Longinus, 
ni fallor, scripserat, ro περι τάς νοήσεις άδράς έπήβο^ 
λον. Error facile e scribendi compendio nasci po-
tuit." Ruhnk. " Defendit hoc verbum Bast, contra 
Ruhnk., quem dicit non recte suadere αέρα* έπήβο-
λον, conferrique jubet Schaeferi Mel. Crit. 120. 
(' * Μεγαλεπίβολος, Qui magna molitur, sed μεγα-
λεπήβολος, Qui in arduis rebus prospero utitur sue-
cessu. Sic Wessel. Ind. Graecit. Diodor. Poste-
riori voci maxime geminum ro αδρεπήβολον Longini 
8., quod D. R. tentavit conjectura minime Ruhnke-
niana.')" Weisk. Addend. " Libri nonnulli, άδρεπί-
βολον. Sic solent scilicet. Idem έπήβολος et έπίβο-
λος : εύεπήβολος et εύεπίβολος : δυσεπήβολος et δυσε-
πίβολος: μεγαλεπήβολος et μεγαλεπίβολος. Qua de 
re vide, praeter VV. DD. ad Longin., Wesscling. 
subtiliter agentem ad Diod 1, 19. Emendandus hac 
occasione Phurnutus s. Cornutus de N. D. 22. Πάν-
τα* τούς βίαιους καϊ μεγάλεπιβόλους γενομένους Πο-
σειδώνος έμύθευσαν έκγόνους είναι. Vulgo male legi-
tur, μεγαλεπιβούλους/' Toup. " V. άδρεπήβολος per 
η scribenda in media syllaba, quanquam έπιβολήν 
per iota scribamus. Consule Eust. ad II. Θ. p. 640. 
de hujus vocis orthographia. Praeter allata e Por-
phyrio multo plura e vett. Grammatt. de h. v. affert 
Idem ad Od. B. p. 1448. Namque ibi et Platonis 
et Xenoph. habentur exempla, notaturque, ού ποιη-
τική ν λέ'ξιν, άλλ' Άττικήν είναι κατα τονς παλαιούς, ή 
παρά τοΊς ύστερον ήμέληται. Adde etiam Suid. et 
Etym. Μ. v. Έπήβολος." Schurzfleisch. p. 18. " De 
Toupio ad h. 1. judicans V. D. in Bibl. Philo). Vol-
borthii 1, 103.:—4 Obiter dicit μεγαλεπήβολος et 
μεγαλεπίβολος, similiaque verba idem esse. Imo 
differunt sic, ut illud dicatur de Eo, qui magna con-
sequitur, hoc de Eo, qui magna molitur: v. Wessel. 
ad Diod. S. 2, 262.' (Sed ipse Tohpius Wesselingii 
locum citavit, et quidem ejus sententiam tanquam 
subtiliorem damuavit.) Adde Schaef. Mel. Crit. 48. 
(' P. 246. έπίβολος. Έπήβολος V. quod recipiendum. 
Perpetua horum adjectivorum, forma perparum, 
significatione multum discrepantium, in libris scri-
p ts commutatio. Έπίβολος, Qui aliquid molitur, 
assequi studet: έπήβολος, Qui assecutus est, tenet, 
possidet. Sic Wessel. accurate distinxit ad Diod. T . 
1. p. 22. cf. not. ad Herod. 672. Quem malim sequi, 
quam Toupium ad Longin. 292. cui idem videtur 
ςπήβολος et έπίβολος. Strabo 1058. Aim. Πραγμά-
των μεγάλων έπίβουλον γεγονέναι. Leg. έπίβολον. 
Poterat uno verbo scribere μεγαλεπίβολον.*) Sed 
rem in medio relinquit Dorv. ad Char. 511. et tan-
tum lonismo literam η deberi significat. Ad dijudi-
candam vim verbi άδρεπήβολον, et ad queerendam 
causam verborum adjunctorum, περι τά* νοήσεις, 
etiam hoc in subsidium recte voces, quod Rhetores 

• tria dicendi genera appellabant τό άδρόν, τό Ισχνόν, 
et τό μέσον. Nempe quia non solis sententiis defi-
nita distinguuntur haec dicendi genera, sed etiam 
eloquendi ratione, e Longini maxime disciplina, pri-
mo hie το άδρόν, Magnificum, proponitur τό περϊ τά* 
νοήσεις, cum in tribus ultimis partibus tractetur τό 
περϊ τήν λέζιν άδρόν. Cf. et 40, 4. (in Άδρός cita-
tum.)" Weisk. ^ « Vat. 2. τίπερϊ τάς νοήσεις αδρεπη-
βολον. ,άδρεπηκόν ώς καν τοίς. Vat. 3. autem τό περϊ 
τάς αδρεπηβολον* ώς καν τοίς, et in marg. άδρϊπηκόν. 
Zacc. in hujus margine άδρεπικόν scriptum tradit; 
de Vat. 2. nihil. In Par. jam legitur άδρεπήβολον, 
scilicet, < emendatum ab άδρεπιβολον, ita tamen, ut 
mento credideris, a primo Librario hanc esse emen-
dationem ; nam idem certe.atramentum est.' Ita V 
D. in exemplo Lipsiensi. Plane idem nobis misit 
Bastius, qui et addit, quod in Praef. commemoravi 

A a Pearcio nionitum, a recentiori manu ascriptum 
esse : ' Αείπει. Desunt folia octo, s. quaternio KE/ 
Ceterum Hudson, e marg. Cod. EL protulit 
καϊ έπήβολον.>} Idem in Var. Lect. 560.] 

Άδρότης, ητος> ή, Magnitudo, Robur, Hes. (δίνα. 
μις, μέγεθος,) Proceritas Suidae, (ή * νφηλότης) 
Exponitur etiam Crassitudo, Abundantia. II. f]. 
(857.) de anima discedente de corpore, λιποΰσ 
άδρότητα καϊ ηβην: sed in aliis exemplaribus le-
gitur άνδρότητα, et hanc lectionem agnoscit' Euat. 
Vide igitur in Άνήρ. Constantinus Lascaris hahc 
vocem in ultima tradit acni, άδροτής, ήτος. [" Schol. 
άνδρείαν, ut inf. in hac voce suo loco. Alii 
tamen άδρότητα ibi legunt. Vide Barnes, et II, X, 
363. ubi αδρότητα. Al. άνδρότητα. Similiter Ω. 6, 
(άλλ' έστρέφετ ενθα καϊ ενθα Πατρόκλου ποθέων ά&ρό-
τητά τε και μένος ήύ.) Cf- Meibom. in Aristid. Quir-
til. 294. ubj eadem lectio variat." Albert. " Heyn. 
Hom. 6, 297. 7, 279. 8, 319·" Schaef. Mss. Schol! 
Ven. ad II. Π. 857- Άνδρότητα δέ, ού τήν ανδρεία*, 

Β άλλά τήν ανθρωπότητα, τήν άνδρός φύσιν* άνέρβ/αν 
γάρ ού καταλείπει, άρετήν οίσαν ιδίαν. In Athenaeo 
507. e. est άδρότητα. " Άδρότης et άνδρότης confusa, 
Wyttenb. ad Plut. 1, 65. (< Λ ιποϋσ αδρότατα καί 
ήβην: άνδρότητα, Aid. Bas. Xyl. Ε. C. Colleg. Nov. 
permutatione solenmV) Cf. ad Diod. S. 1, 215, 
(* Κιόνων τε άδρών περίστυλα: καϊ defit CoisL Vin-
dob., qui quoque άδρών optime praefert; ceteruai 
άνδρών :') 350. (' Καϊ τών ψηφίδων άδρομερή κονιορ-
τόν, άνδρομερή Reg / ) ad Od. Ε. 47. C Schol. Λόγου 
ορθότατα νοητέον τήν τοϋ Έρμου ράβδον, ώστε ψνχάί 
μέν τεταραγμένας παύειν, έκλελνμένας δέ διεγείρΒίν, 
Barnes, edidit ορθότητα, sed leg. sine dubio άθροότη-
τα/ Clark. ' Άθροότητα vix Schol. dixerit: αβρό-
τητα fortasse/)" Schaef. Mss. Etym. Μ.: Άνδρότψ 
Αιπονσ άνδροτήτα και ήβην, τήν άνδρίαν σημαίνει καϊ 
τήν ίσχύν. Τά εις της θηλυκά άπαντα βαρύνονται, 
πλήν τοϋ τραχυτής, βραδντής* άνδροτής, δήΐοτήϊ. 
Apolion. Lex. : Άνδρότητα* * άνδριότητα. "L.*av* 
δρειότητα " Villois. " Glossam Apollonii άνίροτήτα 

c tribus locis exhibet Romana Eustathii Edit., ΙΙ.Π. 
857. X. 363, Ω. 6. verum primo tantum loco sedem 
suam tenuit, Codicum etiam et Lexicographorunr 
auctoritate, a Barnesio et Ernesto confirmata; quo-
rum omnium quanivis magna sit auctoritas, tamen 
ad Clarkii equidem lubentius accesserim opinioueai, 
legend um etiam in primo h. l . esse, quod in reliquis 
substituerunt eruditi, αδρότητα, cujus ohm inter* 
pretanientum άνδρότητα, temere postea in contextual 
fuerit admis.sum, eodem fere modo, quo σύγγαμβροί 
pro σύγγαμος, ap. Eurip. Phoen. 431. ubi v. Valck. 
Cf. tamen Schrader. ad Mus. p. 106. et 307. (iu po-
sterior hoc loco nihil omnino de lectione άνδρότητα 
legitur.) 11. praeterea fl. 6. άνδροτήτα tuentur, sed 
simul reprobatos a nonnullis istos versiculos fuisse 
docent Scholia Porphyrii, edita cum Syntipae Fabu* 
lis a Matth/ ' Herm. Tollius. Adde Schol. Ven. 
" Athen. 415. (ex Amaranto Alexandrino:) ''Apyoj 
γονν πολιορκονντος Δημητρίου τοϋ 1Αντιγόνου, να) ου 
δυναμένων τών στρατιωτών τήν έλέπολιν προσαγαγίϊν 

D τοίς τείχεσι διά τό βάρος, ταίς δυο σάλπιγζι σημαίνον, 
νπό τής άδρότητος τοϋ ί}χου τον* στρατιώτας ήνάγκαδε 
προθυμηθέντας προσαγαγείν τήν μηχανήν/' Valck. 
Mss.] 

[Άδρότη*. " Syllabae finales in libris archetype 
compendiose scribebantur . Ideo toties confuste 
syllabae finales τητα et τατα, cujus confusionis exem-
pla multa congerere taedet. Iu Rhet. Aid. 2, 39J· 
legitur : Ούτοι γάρ (τραγικοί) και τά τυχόντα πολλαί 
τών πραγμάτων, άδρότητα περιφράζουσιν. A^nouy' 
mus in uno exemplorum Bibliotheca Parisinee corri-
git άδρότητι. Sed Codex Hermosenis 1983. dat 
αδρότατα, quomodo scribendum est/ ' Bast. Greg. 
Cor. 473. Vide et Eund. in Comm. Palaeogr. 790.] 

[" Άδρότης, Abundantia, Opulentia, Copia, Mul-
titudo. Semel legitur in Ν. T. 2 Cor. 8,20. Μή TH 
ήμάς μωμήσηται έν τη άδρότητι ταύτη τή διακονουμέν^ 
νφ1 ημών, Ne quis me dicere possit surripuisse aliq"1" 
a magna ilia pecuniae, a me coliectae, summa. Sy· 
nonymum hujus vocis est άδροσύνη, quod deCopiosa 
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tnesse usurpavit Hesiod. "Epy. 471. De utraque 
voce v. loca collecta a Wetstenio ad 2 Cor. 1 ,1 . 
Hesych. άδρότης' δνναμις, μέγεθος" Schleusner. Lex. 
in Ν. T.] 

Άδροσύνη, η, i. q. άδρότης, ut ab αβρός dicitur 
αβρότης et άβροσννη: sed ut άβροσύνη magis est 
poeticurn quam άβρότης, ita άδροσύνη magis poe-
ticum quam άδρότης. Hesiod. "Epy. ( 4 7 1 . ) 7Ωδε κεν 
άδροσύνη στάχνες νεύοιεν έραζε, Prae ubertate, Prae 
copia, Prae densitate. [Procl. Άδροσυνη' τουτέστι 
τφ βάρει καί τη πνκνύτητι, αδρός γάρ ό πολύς. Tzetz. : 
Οίτω* καλλίστως τά περί τό άροτρον καϊ τόν σπόρον 
σον διατιθεμένου, εν τη άδρότητι feat τ<ρ βάρει ο ι στά-
χυες πρός τήν εραν, ήγουν τήν γήν, έπικλίνοιντο, τον-
τέστι πλήρεις καϊ εύθαλεϊς εσοιντο.~\ 

<ζ Άδρεύς,, Etymologo δαίμων τις περί τήν Δήμη-
" τραν, denominatus άπό τής τών κάρπων άδρήσεως " 
[Hodie legitur άδρύνσεως.] 

IT Άδρύνω, f. ννώ. Crassum reddo, In justam 
magnitudinem vel crassitudinem consummo, In ple-
num augeo, Gazae. Theophr. de C. P. 4. Άδρννει 
τούς ογκονς, reddit Crassiores. Aliquando άδρύνω 
neutrum est, et idem valet quod άδρύνομαι, ut ap. 
Eund., "Ωϋτε μήτε άδρϋναι τόν καρπόν, άλλά μέχρι 
άνθήσαι μόνον άφικνείσθαι, Proficere, ut Gaza vertit. 

Άδρύνομαι, Passivum, Crassesco, Crassus fio, Ju-
stam crassitudinem aut magnitudinem acquiro, aut 
Ad justam crassitudinem pervenio, Turgesco, Gran-
desco. Hesych. άδρυνθέντος exp. μεγαλννθέντος. He-
rod. 1, (193.) Άρδόμενον μέν τοι έκ τοϋ ποταμού 
άδρύνεταί τε τό λή'Ιον. Sic ap. Nicand. Ther. (3/7·) 
Τήν μέν, οθ' άδριίνηΓα*, όροιτνπτοιο βατήρα Κόφαντες 
ράδικα πολνστεφέος κοτίνοιο. [Schneider, edidit, όροι-
τύποι, Οία βατήρα. " Vulg. όροιτύπτοιο βατήρα cor-
rexi e Μ. R. L. Q. όροίτυπτοι βατήρα, Ρ. βοτήρα Μ. 
οί περιτνχόντες υλοτόμοι Sch.: eadem οία τινα βακτη-
ρίαν. Hanc scripturam βατήρα tuebatur Antigonus : 
contra βοτήρα Demetrius Chlorus. Utramque scri-
pturam Etym. M. p. 702. v. 'Ράδικα. Idem p. 18. 
in Άδρύνω, ('Αδρύνω' τό αύξάνω. Ύήν μέν οθ' άδρύ-
νηται. Νίκανδρος.) Auclius in CQ<\. Leidensi a St. 
Bernardo inspecto ita Ι Ν/κανδρο* ένθα' 'Ρωγαλέον 
φορέουσι περιστιγές αΐόλον έρφος. Ύήν μέν 6θ' άδρύ-
νηται όρίτυποι οί ά βατήρες κόφαντες τρ άδικα πολν-
στρέφος ε κοτίνοιο Γ Schneider.] 

[" Άδρύνω, Ad maturitatem perduco. Suid. fA-
δρύνοιτο' αύξάνοιτο. (Zonar./Αδρύνω* τό αυξάνω.) Απ. 
4, 3, 8. Τόν ήλιον τά μέν άδρύνοντα, τά δε ξηραί-
νοντα." Lex. Xenoph. Hesych. Άδρύνεσθαι' ανξε-
σθαι τούς στάχυ ας. " Basil. Μ. Hom/5. inHexaeru. 
p. 42. Καρπό* έπϊ ξηράς ήδη καϊ παχείας τής καλά-
μης άδρυνόμενος. Cf. not. in ν. ΆδρεΊν." Albert. 
Bekkeri Phrynich. Σοφ. Προπαρ., Άδρϋναι' άδρόν 
ποιήσαι και μέγαν, 1. μέγα : et Συναγ. Αεξ. χρησ. : 
Άδρϋναι' άδρόν καί μέγα ποιήσαι. Σοφοκλής. Nicand. 
Fragm. 2, 52. p. 279·: Άδρννει δέ τά βλάστα βαθεί 
έν τεύχεί καρπόν. " Βα0ε7 έν τάχεί mutatum voluit 
cum Scaligero Casaubonus in πάχεί, qua sententia, 
quave metri lege, equidem ignoro. Dalecampii ver-
sio, ·' Sic etiam celeriter germina in profnndo capitis 
vasculo semen amplificant/ felicissimam conjectu-
ram praeivit rei intelligentibus lectoribus, έν τεύχεί. 
Ceterum Hesychii Βλάστα* βλαστήματα, πλαταγώ-
νια, et Nicandri βλαστεία Alexiph. 622. recte com-
paravit Sehweigb. Articulum τά ipse addidi, quem 
metrum desiderabat." Schneider. Hippocr. 44, 25. 
Οκοταν {ουν) ές τήν αρχήν τής τελειώσεως ελθη ταύτην, 

άδρυνομένου τοϋ έμβρύου, καί τήν ίσχύν πουλύ έπιδι-
δόντος, κ. τ. λ.: 47, 30. "ίίσπερ δέ τοίς έκ τής γής 
φυομένοις οι καρποί άδρυνόμενοι αποκρίνονται καϊ άπο-
πιπτουσι κατά διάφυσιν, ούτω καϊ τ οίσι πα ιδίοισι άδρυ-
νομένοις τε καϊ τελείοις γινομένοις ό μέν ομφαλός ξννέ-
μνσε, κ. τ. λ. Plutarch. 8, 689· "Ert δέ καί καταμι-
γνυμένη προς σίτον έπίμετρον ποιεί δαφιλές, άδρννουσα 
καί διογκοϋσα τη θερμότητι τόν πυρόν.~\ 

[" Άδρύνομαι, Crassus, Magnus, Adultus fio, Sta-
fura cresco, item, Superbio, Fastu turgeo. Jud. 11, 
2. Kat ήδρύνθησαν ot υίοϊ τής γυναικός, Et adulti fie-
bant filii mulieris. 4 Reg. 4 , 18. Ήδρύνθη τό παιδά-
ριον, Crescebat puer. Vide et Ruth. 1, 13. Jud. 
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A 13, 24. in Rom. Ed. 1 Macc. 8, 14. "Ωστε άδρυνθή-
ναι έν αύτη, Ad superbiendum in ilia/' Biel. Thes. 
Hesych. fAδρννθέντος' μεγαλννθέντος. " Exod. 2, 
10. Άδρυνθέντος δέ τοϋ παιδιού. Hue Hesych. re-
spexerit." Kust. " Cf. Hebr. 1 J, 24. ubi, μέγας γε-
νόμενος." Albert.] 

[" Άδρύνομαι. De spicis, Herod. 78, 8. Ν εόφυτα 
ήδρυμμένα emend. Ps. 143, (12.) e marg/ ' Valck. 
Mss. Locus est, Tflv 01 υιοι ώς νεόφυτα ιδρυμένα έν 
τή νεότητι αύτών. " In nonnullis 11. est ήδρυμένα, 
voci quidem Hebr. convenit ήδρυμμένα, quod habet 
Ms. Alex, ut etiam est Βασ*λ. β'. κεφ. ιβ'. sub prin-
cipium, Και ήδρύνθη μετ αύτοϋ. Aq. μεμεγαλνμ-
μένα. S. ηύξημένα. Sch. τό παίδας έχειν σφριγώντας 
καί ακμάζοντας, ώς νεόφυτα Ισχυρά καί ευθαλή/' Bos.] 

"Αδρυνσις, ή, Crassatio. Apud Aristot. et Theo-
phr. Maturitas, Perfection fructuum. [" Aristot. 
Met. 11, 9 / ' Routh. Mss. "Emend. Basil. l , 7 5 . e . " 
Valck. Mss. Vide Etytn. M., in Άδρεύς citatum.] 

" Έξαδρύνεσθαι, Ad perfectam venire granditatem 
B " s. maturitatem. Hippocr. ΓΤρόσθεν ?} τελείως έξα-

" δρυνθήναι τόν καρπό ν," [ρ. 44 = 255 = 167. "Ωσπερ 
και τών άσταχυων, όπότ έξεχάλασαν πρόσθεν άναγκα-
ζόμενοι ή τελείως έξα δρυνθήναι τόν καρπόν.] 

H Άδρόω, f. ώσω, ρ. ωκα, Ad maturitatem vigorem-
que perduco. Unde passivum Άδρόομαι, Ad matu-
ritatem pervenio, Adolesco. Plato Pol. 6. Τών δέ 
σωμάτων, έν ιρ βλαστάνει τε καϊ άδροϋται, εύ μάλα 
έπιμελείσθαι, [ 4 9 8 . C = 1 8 2 . Έπιμέλεσθαι edidit Ast. 
consulique jubet notata ad Phaedr. 288. " Athen. 
657. d. (e Myrone Prienensi) τούς άδρουμένους, Obe-
sos, ex emend. Casauboni 935. a. (Πρό* δβ τούτοις εί 
τίνες ύπερακμάζοιεν τήν οίκετικήν έπιφάνειαν, έιτέθηκαν 
ζημίαν θάνατον, καί τοίς κεκτημένοις επίτιμων, εί μή 
έπικόπτοιεν τούς άδρουμένους.)" Valck. Mss. VulgO, 
άνδρονμένονς, solenni permutatione. " Charit. 752." 
Schaef. Mss.] 

[* Έξαδρόω, i. q. έίαδρύνω. Geopon. 4 , 8 , 5 . Έξα-
δροϋται γάρ μεταφντευόμενον, ή * μετεγκεντριζόμενΟν, 
τής αντιδότου διαπνεόμενης τω χρόνω. " Έξυδατοϋται 

c P. quod verum videtur, et alterum alterius glossa/' 
Niclas.] 

[Άδρύνω et άδρόω. " Timaei Lex. 266. Ύποκορί-
ζεσθαι' πρός κόρην ή κόρον λέγειν * άποσμικρούντα, 
οίον, ίππάριον, πατρίδων. Toup. 4, 414. corrigit 
αποσμικρύνοντα. Sed forma άποσμικρούντα, etsi ne-
glecta a Lexicographis, non minus recte habet, ana-
logiaque defenditur. Corai. ad Hippocr. Περί 'Αέ-
ρων 1, 134. :—' Les Grecs disoient λεπτύνω et * λβ-
πτόω, comme αμβλύνω et άμβλόω, άνδρύνω et άνδρόω, 
κακυνω et κακόω, όμαλύνω et ^ ό^αλόω, τραχύνω et 
*τραχόω: et dans bien des cas, les Ioniens paxoissent 
avoir prefere la secoude de ces deux formes/ Praeter 
σμικρύνω * σμικρόω addi possunt άμαλδύνω * άμαλδόω, 
tt σεμνύνω * σεμνόω.* Pro δασύνω Graeci non dixe-
runt '* δασόω, sed δασυνόω : e. c. Cod. noster S. 
Germ, in Lex. Ms. Τής Γραμματικής : Ίππόδασυς' · 
έξ ίππείων τριχών δεδασυνωμένος. Schol. Cod. Harl. 
Odyss. Α. 27. 'Αθρόοι* * δασυνητεον τό α, leg. w δα-
συντέον, quemadmodum ad Od. Δ. 800. (' Δασυντέον, 

D Fischer, ad Well. Gr. Gr. 1,244/ Schaef. Mss.) Pro 
δασύνω, sic usurpato, Pseudo-Herodian. Epimer. Mss. 
(nuper a Boissonadio editus,) interdum utitur verbo 
* δασυγραφέω, quo Lexx. nostra carent. Ad eandem 
rationem Grammatici dicunt φιλογραφέω, * μεγάλο-
γραφέω, * μικρογραφέω, quorum verborum usus est, 
ubi de ω aut 0 agitur, * διφθογγογραφέω etc/ ' Bast. 
App. ad Epist. Cr. 25. " Verbis ibi congestis in οω 
et υνω, quorum eadem est significatio, hie accedant 
alia ejusdem modi. 'Αδρόω et άδρύνω, ίλαρόω et ίλαρύ-
νω, φ μακρόω et μακρύνω. Priorem formam in usu 
fuisse, apparet e substantivo μάκρωσις, quo Polyb. 
utitur. (< ;ii Mακρυσμός, Bustus ad Jo. Euchait. ρ 
35/ Schaef. Mss.) Cf. Schweigh. Ind. * Μεγεθόω 
et μεγεθύνω. Priorem formam Lexicographi igno-
rant; sed reperitur in Apollonii Lex. Hom. 514 
( = 4 2 8 . ) Μηδέπω * έκκαχλάζοντι κύματι, άρχομένω 
δέ μεγεθονσθαι. * Σκληρόω et σκληρύνω, φαιδρόω et 
φαιδρύνω/' Idem ad Greg. Cor. 321.] 

IIf Αδρέω, f. ήσω, p. ηκα, i. q. άδρόω. Nonnunquam 
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et neutraliter ponitur, sicut άδρύνω pro άδρύνομαι. A 
Unde ap. Diosc. ήδρηκώς, Adultus, Maturus factus. 
[Hesych. Άδρείν αύζεσθαι φυτόν. Άδρείτο' έβαρυ-
νετο. Άδρώμενον ηύξημένον. " F. 1. άδρωμένον, 
pro ήδρω μένον, ab άδρόω." Guiet. <£ Forte pro άδρον-
μένον, ab άδρείν. Cf. Άδρύνεσθαι: unde tamen 
άδρυνόμενον hie rescribere noil licet." Albert. Lege 
omnino: Άδρωμένον ηύζημένον.] 

Άδρησις, ή, Maturitas, ap. Basil. [Vide Valck. in 
"Αδρυνσις citatum.] 

[*" Άδρια, (ή,) Copia. Strabo 1098. (Καϊ *δνσδιά-
γωγον μεν ποιεί τήν πόλιν ή πολυπληθία τών βαφέων, 
' scripti βαφίων, marg. Cas. sic Par. 5. Bre. : for-
tasse * βαφείων, marg. Cas. sic Par. 1. Med. 3. 4. 
Eec. Mosc/ Falc. πλουσίαν δέ διά τήν τοιαύτην άν 
δρίαν,)" Wakef. Mss. " Mosc. άνδρείαν." Falc. 
" L. ενανδρίαν/' Toup. Conjectura Wakefieldii 
άδρίαν nobis non placet, cum v. άδρία, si alicubi ex-
taret, non de hominum multitudine, sed de fructuum 
abundantia, diceretur.] 

[*'Ύφαδρο$, ό, ή. J . Poll. 7, 57. *Ύφαδρον ίμάτιον, Β 
ubi v. nott.] 

"ΑΕΘΛΟΣ, ου, ό, Certamen. Herod. 1. Έτατελεσάν-
των δέ τών ΤΙερσέων τόν προκείμενον άεθλον. Od. 
Θ. (131.) Αυτάρ επειδή πάντες έτέρφθησαν φρέν άέθλοις. 
Etym. ait significare etiam Locum certaminis. Sic 
άγών et pro Certamine, et pro Loco certaminis poni 
diximus antea. ||"Αεθλο*, Labor, ut άεθλοι Ulyssis, 
Od. A. Ubi Eust. ait άέθλονς appellari honorifice ab 
Homero Ulyssis Jabores, tanquam certantis adversus 
fortunam ; ant simpliciter vocari Labores ; et άεθλον* 
dici quasi ονς ούκ άν TIS έθέλοι, Quos quis nolit, ut 
videlicet sit ex α privativo et v. έθέλειν conflata haec 
vox. At Etym. άεθλον, in neutro genere pro Prae-
mio certaminis, vult ex έθέλειν esse compositum et 
a epitatico, ut sit άεθλον quasi Quod quis valde velit 
et cupiat, ro πάνυ έθελητόν. Idem ponit et aliam 
etymologiam, ut videlicet a τλώ, i. e. Tolero, factum 
sit τλόν, et α praefixo ατλον: mutato τ in θ, άθλον. 
Quam posteriorem etymologiam tenendo, necesse c 
foret dicere ex άθλον factum esse άεθλον, non contra. 
Sequendo autem alteram, ut άεθλον sit quasi τό πάνυ 
θελητόν, contra άθλον es άεθλον factum esse diceremus. 
Sed ex utraque consequeretur prius nomen impositum 
fuisse przemio certaminis, quam ipsi certamini ; lo-
quitur enim de άεθλον et αθλον, non de άεθλος et αθλο*. 
Atqui rationi consentaneum non est posterius ety-
mum, ut videlicet άθλον, Praemium certaminis, dictum 
&it a tolerando. Ego igitur confusa omnia in his 
duabus poslerioribus etymologiis cernens, primam 
sequor, ab Eust. duobus 11. notatam ; sed ita ut illam 
voci άεθλοί, non tantum cum significat Laborem, sed 
et cum primam significationem habet, pro Certamine, 
accommodandam putem ; quotusquisque est enim, 
qui certamen non refugiat? 

[""Αεθλο*, unde 1 v. ad Anacr. p. 5. Fisch." 
Sella? f. Mss. Apollon. Lex.: "Αεθλο*· δια παντός 
μέν άρσενικώς λέγει ένικώς τε καϊ πληθυντικώς τονς 
άέθλους τών πόνων, καϊ τούς πόνους. Ούτος μέν δή 
άεθλος αάατος έκτετέλεσται, (Od. 'X. .5.) Καί, άέθλους χ> 
Πολλούς, τούς Φαίηκες έπειρήσαντ Όδυσήος, ( " Od. 
Ο. 22. ubi ούς pro τούς legitur/' Villois. Sed v. Tol-
lium ad Αγλαΐα*.) Ούδετέρως καϊ άεθλα, τά έπαθλα, 
κατά τό πλείστον. Παλαισμοσύνης άλεγεινής θήκεν 
άεθλα. ( " Duo sunt Homeri loca, quae spectasse 
potuit Apollon. alterum laudavit Villois./' 11. Ύ. 
701. τρίτα θήκεν αεθλα Δεικνύμενος Δαναοίσι παλαι-
σμοσύνης άλεγεινής, " alterum legimus 11. Ψ . 653. 
ΑύταΡ * πυγμαχίης άλεγεινής θήκεν άεθλα. Poste-
riorem hunc potissimum respexisse videtur Noster, 
memoriae vitio pro πυγμαχίης scribens τταλαισμοσύ-
νης" Toll.) "Οθεν καί Άρίσταρχος άναγινώσκει* 
Ηείξον άεθλον, τό γάρ επαθλον θέλει δηλοϋν. " Hie 
sensus loci. "Αεθλο* in masculino significat Certamen ; 
άεθλον vero in neutro, Praemium certaminis. Quod 
cum ita sit, in II. ψ . 551. Τών oi έ'ττειτ' άνελων δό· 
μεναι καϊ μείζον άεθλον, ubi agitur de Prxmio certa-
minis, non vero de Certamine, Aristarchus merito 
iegit in neutro. μείζον άεθλον. (Hesych. Άεθλον 

Επαθλον. -'Αεθλα4 έπαθλα, άγώνας.) Alii vero ma-
lebant in masculino, μείζον άεθλον, quod notat Cer-
tamen, non vero Certaminis praemium." Villois. 
Schol. Ven. ad II. Ψ . 551. Μείζον άεθλον' ούδετέρ*m, 
είωθε δέ καί άρσενικώς λέγειν ό ποιητής. Eust. ad 
Od. Α. (18. ούδ% 'ένθα πεφυγμένος 7}εν άέθλων, ubi 
Pseudo-Did. κακοπαθειών:) Άέθλους δέ σεμνώς ο 
ποιητής είπε τούς 'Οδυσσέως πόνους καί οίον άγώνας' 
ότι δέ καί έπϊ αγωνισμάτων οιδε τήν λέζιν κειμένην, 
πολλαχοϋ φαίνεται' πρός τινα δέ άντίπαλον ήρ 
άεθλεύων ό Όδυσσεύς, ή πάντως, 7τρό* τήν άντικειμένην 
αύτω τύχη ν ένοήθη δέ πρός τίνων τό άέθλων, καί άντϊ 
του'μόχθων καϊ πόνων, παρά τό α στερητικόν, καί το 
έθέλειν, ους ούκ άν τις έθέλοι. Nicand. Alex. 618. £ 
7Γ07ε κοϋρον * άλίβαπτον Μελικέρτην * Ιισυφίδαι κτβ-
ρίσαντες έπηέ'ξησαν άέθλονς. Musaeus 8. τόν ώφελεν 
αιθέριος Ζευς Έννύχιον μετ άεθλον άγειν έ* όμήγυριν 
άστρων, (ubi v. Schrader.) 230. Gregor. Naz. Inveet. 
in Jul. 2. p. 80. Οντος μέν δ ή τών έμών λόγων 6 πρώ-
τος άεθλο* έκτετέλεσται καϊ διήνυσται. Respexit Ho-
meri locum supra cit. Theocr. 21, 52.] 

''Αεθλον, ου, TO, Praemium certaminis, de quo re-
portata est victoria. II. (259.) Νηών δ* έκψερ* 
άεθλα, λέβητάς τε, τρίποδάς ,τε. Theocr. 8,(11.) 
Χρησδεις ών έσιδείν \ χρησδεις καταθείναι άεθλον; 

Άεθλον, pro άεθλος videtur usurpasse Diotimus in 
Anth. Epigr. Τάν ήβαν ε* άεθλα πάλας ήσκησε κρα-
ταιά ς, nisi forte posuerit quod consequitur, pro eo quod 
pnecedit, i. e. Praemium certaminis pro Certamine. In 
eodem libro άεθλα pro άεθλοι, i .e. Labores, hoe versu, 
Χαίρ% Ιθάκη μετ άεθλα, μετ άλγεα πικρά θαλάσσης. 

["Αεθλον. Etym. Μ . : "Αεθλον άπό τοϋ έθέλω, 
εθελόν τι όν' καί μετά τον έπιτατικοϋ α άέθελον, τό 
πάνν θελητόν καϊ συγκοπή, άεθλον καϊ κράσει τοϋ α 
καϊ ε άθλον. Και τό άρσενικόν ό άθλος λέγεται καί 
άεθλος. Ή παρά τό τλώ τό καρτερώ, τλόν καί άτλον' 
καϊ τροπή άθλον. Τό δέ άεθλον άρσενικώς μέν λβγά-
μενον, τόν τόπον καί τό άγώνισμα δηλοί, οίον, Ovm 
μέν δή άεθλος άατος, (1. άάατο*, ex Od. Χ. 5.) ούδετέ· 
ρως δέ, τό έπϊ αγώνος διδόμενον, νηών δ' Εκφέρεται τα 
άεθλα, λέβητάς τε, τρίποδάς τε, (1, Νηών δ' έκφερ 
άεθλα, ex 11. Ψ . 259·) και άπό τούτου γίνεται Άεθλευειν 
τό άγωνίζεσθαι. Cf. Apollon. Lex. in "Αεθλο* cita-
tum. Etym. G. : "Αεθλον σημαίνει δύο, αρσενικά 
μέν τόν τόπον, καϊ τό άγώνισμα, ώ* ό ποιητής, Ούτος 
μέν δή άεθλος, λέγει δέ καϊ ονδέτερον, τό άεθλον, τό επί 
άγώνος διδόμενον, Έκών δ' (1. Nr/ών δ') έκφερ αεθλον 
(1. άεθλα,) λέβητάς τε, τρίποδάς τε. Zonar.: "Αεθλον* 
τό έπϊ τοϋ άγώνος διδόμενον, Νηών δ' έφερ* (1. έκφερ) 
άεθλα, άπό τοϋ έθέλω, έπιτάσει τον α, άεθλον. Orph. 
Argon. 578. Αυτός δ' Αίσονίδης προύθήκατο πάσιν 
άεθλον, * Ύυμβιδίου έπ' αγώνος έταίροις έμμεν άεθλα, 
Δώρα, τά οί πόρεν Ύφιπύλη Αήμνοιο φέρεσθαι. "He-
rod. 488. "Αεθλον εκείτο μυρίαι δραχμαί" Valck. Ms S. 
Archilochus in Epodis ap. Hephaest. 129.: Είτε προχ 
άεθλα δήμος ήθροίζετο, Έ ν δέ Βατουσιάδης. Eustath. 
691. Και σημείωσα ι τό άθλήσα ντες, άντϊ τοϋ κακοπαβη-
σαντες' έστι γάρ οτε τό άεθλον, τόν μή θελητόν κόπον 
σημαίνει, ώς δηλοί καί τό, Οάδ* ενθα πεφυγμένος fcv 
άέθλων, Od. Α. 18. "Wakef. Trach. 505. Anytes 
Epigr. 4. Jacobs. Authol. 8, 141. 1?4. Fischer. Well. 
1, 127." Schaef. Mss.] 

Άεθλοθέτης, ό, Qui praemium certaminis statuit. 
Compositum ex άεθλον, et θέτης, quod in composw 
tione Positorem significat. Vide infra 'Αθλοθέτη. 

[* Άεθλονικία, ή, Victoria, quae e certamine repor-
tatur. Pind. Nem, 3, 10. Διψη δέ πράγος άλλο μέν 
άλλον Άεθλονικίας δέ, μάλιστ άοιδάν Φιλει, στεφάνων 
άρετάν τε Δεζιωτάταν όπαδόν. Schol. Ή δέ έκ φίλο-
νεικίας ερις, ή * άθλονεικία, μάλιστα φιλεί τούς έπάΐ-
νους καϊ τούς νμνους.~\ 

[* Άεθλοπάλης, ό, ή. " Maneth. 1, 100. Zeis 
ρέζει κρατέοντας έλαιοφόροιο παλαίστρης, si λιπαρής 
interpretari licet, bene; alioqui malim άεθλοφόροΐο. 
Pindaro OI. 7, 12. αθλοφόροι άνδρες. Sic 4, 172. 
editur άθλητήρας αίολαπάλας τε προφανεί. Leg. puto, 
άεθλοπάλας τε προφαίνει, vel * έλαιοπάλας. Hie forte 
έλαιοβρόχοιο non disconveniret." Dorv. ad Char. 
723=643.] 

Άεθλοφόρος, ό, (ή,) Praemium certaminis ferens, 



1175 ΑΕΘΛ [p. 

Victor in certamine. Herod. 1, (31.) Άεθλοφόροι τε 
αμφότεροι ομοίως έσαν. Dicitur etiam equus αεθλο-
φόρος, S. αθλοφόρος: ut II. Χ. (22.) Σευάμενος, ώσθ' 
'ίππος άεθλοφόρος συν όχεσφιν, [ubi Pseudo-Did. αγω-
νιστής, Eust. 1254. 'Ώστε κατ αύτούς, στικτέον εις τό 
άεθλοφόρος, ο έστι, νικητής λαβών έπαθλα. I I . Χ . 162. 
Ώ* δ* or' άεθλοφόροι περι τέρματα μώνυχες ίπποι Ύίμφα 
μάλα τρωχώσι, ubi Pseudo-Did. άγωνισταϊ, άθληταί.] 
At II. I. (123. 266.) δώδεκα δ' Ίππους Ώηγούς, αθλοφό-
ρους, ο? άέθλια ποσσιν άροντο. [Hesych. Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. et Tittm. Cyrillus : Άεθλοφόρους' άγωνι-
στάς. " Charit. 723." Schaef. Mss. Epigr. adesp. 288. 
Οίον και Κρονίδ*^ εσπειρέ σε τη * τρισελήνω Νυκτί, καϊ 
Ένρνσθενς εϊδεν άεθλοφόρον : Άεθλοφόρων δίφρο>ν, Stat. 
At hi. 10. 'ίππων, Leont. 11. Callim. εις Δημ. Καλ. 
109. Kat τόν άεθλοφόρον, καϊ τόν πολεμήίον 'ϊππον.] 

[* Δυσάεθλος, ό, ή. Eust. 74-0. "Ιν' η άθλιος, ό δυ-
σάεθλος κατά τόν Όμηρικόν 'Οδυσσέα.] 

[* Δωδεκάεθλος, ό, ή, Duodecies victor. Epigr. 
adesp. 286. Ούτος ό πανδαμάτωρ, ό παρ άνδράσι δω-
δεκάεθλος Μελπόμενος, κρατερής εινεκεν ήνορέης.] 

[* Μυριάεθλο*, ό, ή. "Jacobs. Anth. 8, 147- (Ί1-
lustris fuit ille, nempe Theagenes ό Θάσιο* αθλητής, 
incredibili palmarum multitudine, quas in variis cer-
taminibus acceperat. Mille et quadringentas fuisse, 
narrat Pausan. 6, 11. Mille et ducentas numerat 
Plutarch. 2, 811. unde Μνριάεθλο* vocatus est ab 
Oraculo, quod servavit Dio Chrys. ], 618. Θεαγέ-
νους, 1. Θειαγένου*, έλάθεσθε ένϊ ψαμάθοισι πεσόντος, 
Κει θ' νμίν, ό πριν μνριάεθλος άνήρ.*)" Schaef. Mss.] 

" Συνάεθλο*, (ό, //,) " Certaminis socius, Certa-
" minis adjutor." [Oppian, C. 1, 195. Ουμαίνων, 
συνάεθλος, άρήίος, ομβριμος ίππος. Noun. Dionys. 
ρ. 487· κα) συνάεθλον έής ουκ ήθελε χάρμης Άστεροπήν 
Κρονίωνος : Paraphr. ρ. 100. ού γάρ ελέγχων Ειμί 
μόνος, μεθέπω δέ και ύψιμέδοντα τοκήα, Ζυνόν έμόν 
συνάεθλον, Cod. Pal. teste Sylburgio exhibet συνάε-
θλον, et superne * άνάεθλον, 263. καϊ τί τελέσσει Ού-
τος έμός συνάεθλος ; 27· Et μή οι συνάεθλος άλεξίκα-
κος θεός είη.] 

[*Φιλάέθλος, ό, ή, Certaminum studiosus. " Chri-
stodor. Ecphr. 391. Jacobs. Anth. 11, 303." Schaef. 
Mss.] 

Άεθλοσύνη, ή, Certamen, Certatio. Item κακοπά-
θεια, Miseria. Ab Hesych. exp. αγωνία. [Άεθλο^ 
συνής έννυχίης, Agathise Epigr. 8. βουπάλεως, adesp. 
216.] 

Άέθλιο*, ό, ή, Praemium reportans, αθλοφόρος, de 
homine et de equo dicitur. Callim. H. in Del. 
(113.) ον μήν ϊππον άέθλιον άμφιβέβηκας. Archias 
(24.) Ό ν Φοίβου χρησμωδός άέθλιον έστεφε Υϊυθώ. 
Potest et άέθλιος Ίππος intelligi simpliciter αγωνιστής, 
Certator equus, Aptus ad certamen : ut derivetur ab 
άεθλος, et ita videtur accipi ap. Theogn. (257.)"Ιπ-
πος έγώ καλή καϊ αεθλίη. || At vero άθλιος, ab αθλο*, 
Miserum significat, ut videbis paulo post. [Epigr. 
adesp. 326. 'Ενθαδε λονσαμένη δέμας άμβροτον αντίκα 
Κύπρις Δείξεν Άλεξάνδρω, καϊ άέθλων ήρπασε μήλον.] 

Άέθλιον, ον, τό, q. άεθλον, Certaminis praemium. 
II. I. (123.) δώδεκα δ' Ίππους Πηγούς, αθλοφόρου*, οΐ άέ-
θλια ποσσιν άροντο. II. Χ. ( ΐ6θ.) ά, τε ποσσϊν άέθλια 
γίνεται άνδρών. Dicitur autem άέθλιον ab άεθλον, ut 
'ίχνιον ab 'ίχνος, inquit Eust., qui alibi admonet non esse 
diminutivum,sed denominativum, sive derivativum ab 
άεθλον: [740. To δέ άέθλια παράγωγον έστιν έκ τοϋ 
άεθλον, ώς έκ τοϋ Ιχνος, τά ίχνια. Ενταύθα δέ * θεω-
ρητέον, ώς ει καϊ έκ τον άεθλον κέκραται τό άθλον, όθεν 
καί ό αθλοφόρος, άλλ' ουκ ήδη καϊ έκ τοϋ παραγώγον 
άεθλίου ώσαύτως έστϊ τό άθλιον' αύτο γάρ έπϊ δυστυ-
χίας μόνης κείται' Ίν ή άθλιος, ό δυσάεθλος κατά τόν 
fΟμηρικόν 'Οδυσσέα, ος ούδ' έν τψ νόστω πεφνγμένος 
ή εν άέθλων, έξ J v ο άθλιος καϊ ή άθλιότης κεκέραται' 
έξ ού παραχθείς καί ό * Άθλιας τό κύριον, ει καί έθέλει 
άπό τοϋ έπαινετοϋ άθλου κεκλήσθαι, όμως κωμωδείται 
άλλως έν τω, Δι Άθλιου πρός άθλιον. Ρ. 1315. Ούχ 
ύποκοριστικόν δέ τό άέθλιον, ού γάρ είωθεν άπλώς οντω 
σχηματίζειν ό ποιητής νποκορισμονς, ώ* καί έν άλλοις 
έφάνη, παρωνόμασται δέ έκ τοϋ άεθλον, ομοίως τψ 
'ιχνιον καϊ τοίς τοιούτοις. Et 1897-Τό δέ άέθλιον, ούχ 
νπόκοριστικόν, άλλά παράγωγον, ομοίως τψ ίχνος ίχνιον, 
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Α μετ ολίγα ουν έρεί, Αιπόντες άεθλους. Callim. ill 
Del, 187-, Βασίλη ο* άέθλια πολλά καμόντος Έσσόμε-
ναι. " Jacobs. Anth. 11, 41. Ammon. 5. et Valck." 
Schaef. Mss.] 

Άεθλεύω, f. σω. p. κα, Certo, Dimico, Pugno. 
II. Δ. (3 89·) 'Αλλ' ο γ* άεθλεύειν προκαλίζετο. 

Άεθλεύειν, Mala perferre, Mala tolerare, Malis 
exerceri, κακοπαθείν Eust. exponit in II. Ω. (734.) 
Άεθλεύων πρό άνακτος άμειλίχου. Ita enim legitur 
in vulg. Edit. Vide Άθλεύω. 

[Άεθλεύω. Hesych. Άεθλειίων αγωνιζόμενος. II. 
Ω. 734. Pseudo-Did. κακοπαθών, πονών. Etym. Μ. 
19, 30. (in "Αεθλον citatum.) Excerpta Apionis Gloss. 
Hom. : Άεθλεύειν' τό άγωνίζεσθαι, καί τό ταλαιπω-
ρεiv. Zonar.: Άεθλεύειν άγωνίζεσθαι. Bekkeri Σύ-
ναγ. Αεξ. χρησ. et Tittm. Cyrill.: Άεθλεύων* άγω-
νιζόμενος. Άέθλενον' έμόχθουν, ήγωνίζοντο. Vide 
Άεθλέω. Rutgersii Gloss. Gr. : Άεθλενονσι πριόνος· 
αγωνίζονται. " Leg. άθλεύονσι Πρίονος, ac subintelli-
gendum το πόνον, quod etiam ab Interprete repeten-

B dum fuisset. Nam, quamvis τό άεθλεύουσι magis fuis-
set Ionicum, versus tamen regula respuisset. Signifi-
catus verbi et notus est, atque ab Enarratore jEschyli 
p. 15. (v. 95.) qui, Άεθλεύσω' μετ άθλου καί κακότητος 
διάξω, et Oppiani Η. 1, 507. ubi eodem, quo Glossari-
um nostrum, exponit modo, (Άεθλεύουσι* άγωι/ί'5ονται, 
P. a. *άθλοφοροϋσι, S.) satis comprobatus, uti sileam 
de Hes. Etym. et Phavor. habetur Halieut. 5, 198. 
(Ώ*δ' οτε δουροτόμοι ξυνόν πόνον άθλενωσι ΥΙρίονος έγκο-
νέοντε*.)" Fr. Strunz. Adde Cyneg. 2, 76. Herod. 5, 
22. Αλεξάνδρου γάρ άεθλεύειν έλομένου. J . Poll. 3,144. 
Και τό άθλεύειν, παρά τε ποιηταίς, καϊ παρ' Ήροδότω.] 

[* " Ύπεραεθλεύω, Certo pro aliquo. Oppian. Η. 1, 
37« (Ού γάρ ακινήτου γαίης ϋπερ άθλεύουσιν, ut in 
Schneideri Edit, legitur.)" Wakef. Mss. Schol. Ύττε-
ραεθλενουσιν' ύπεραγωνίζονται, S. άπό τον έθέλω, άε-
θλον, άθλον, τοντο άπό τοϋ λώ, τό θέλω, P. 1 . ] 

Άεθλευτήρ, ήρος, ό, Certator, qui in prosa oratione 
dicitur άθλητής, Athleta. 

IT Άεθλέω, f. ήσω. p. ηκα, i. q. άθλεύω. Herod. 
C 1, (67·) Κατά μέν δή τόν πρότερον πόλεμον σννεχέως 

αίεί κακώς^άέθλεον πρός τούς Τεγεήτας, Pugnabant ad-
versus Tegeatas. [Idem tamen 5,22. habet άεθλεύειν: 
pro quo J. Poll. 3, 144. ex Herodoto affert άθλεύειν, 
sed leg. άεθλεύειν. Ad h« I. respexisse videtur Hesych. 
Άέθλεον έμόχθουν, ήγωνίζοντο. Et Hesychio et He-» 
rodoto restituendum censemus άέθλενον, quod diserte 
legitur in Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άέθλευον' έμό-
χθουν, ήγωνίζοντο. Άελλήσας' κακοπαθήσας. " Άελ-
λήσας corrupte legitur hie pro άεθλήσας, quod poeti-
cum est pro άθλήσας, ut bene observat Kuster. ad h. 1. 
et olim in Diatr. Anti-Gronov. 35. Ipse Hesych. Ά -
θλήσαι' κακοπαθήσαι." Albert. " Jacobs. Anth. 8, 
75. Kuster. Bibl. Chois. 85." Schaef. Mss.] 

[*Άεθλητής, ό, Certator. Pind. Nem. 5, 89. Χρ>) δ' 
άπ' Άθανάν Τέκτον' άθλητάίσιν εμμεν. " Erat άεθλη-
ταίσιν έμεν. At εμμεν Trochaicuni postulat, ut et alte-
rum, quod jam habet Aid. άθλητάίσιν." Heyn. Schol.: 
Χρη δέ άπό Αθηνών τούς έπιστάτας είναι τών αθλητών.] 

Άεθλητήρ, ήρος, ό, ϊ. q. άεθλεντήρ. [Άεθλητηρε* 
D Ίακχον, Macedon. 19. " Christodor. Ecphr. 234." 

Schaef. Mss.] 
7 Αθλο*, ον, ό, Certamen, i. q. αεθλο*, e quo etiam 

fit, crasi literarum α et ε, ut ex άείδω fit £'δω. 7 Αθλοι 
Πυθικοί, Soph, in Electra, Certamina Pythica. r Αθλοι 
Ήρακλέου*, qui a Latinis dicuntur Herculis labores. 
Isocr. ad Phil."Αλλοι τήν άνδρείαν Ηρακλέους νμνοϋν-
τες καϊ τούς άθλονς άπαριθμοϋντες διατελοϋσι. Apud 
Euseb. Ρ. Ε., Άνδρί δέ γενομένω τω ΉρακλεΊ Εύρν-
σθεύς ό τήν βασιλείαν εχων τής Άργείας προσταττει 
άθλους τελέσαι δώδεκα. Dicitur et de Quovis labore, 
s. Laborioso negotio, ut Plut. Camillo, Οντος υπέστη 
τόν άθλον έκονσίως. || Apud Lucian. Judicio dearum 
τόν άθλον pro τό άθλον ponitur, aut, quod potius 
credo, male legitur. 

[" τΑθλο*, Wakef. Trach. 80. Charit. 624. 650. 
Jacobs. Anth. 7, 384. 9, 320. ad Lucian. 2, 239- 3, 
555. Valck. Diatr. 168. ad Diod. S. 1, 257. τΑθλ^ 
Herculis, Fischer, ad Anacr. p. 5. Heyn. Hom. 8, 
467. 484." Schicf. Mss. Suid. 7Αθλον αγώνισμα, ή 
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αγώνος βραβείον. 
και το αγώνισμα, 

Καί 
καϊ 

τιμή9 έ μισθός, καϊ το του 
άθλος άρσενικώς, το έργον, ^ 
τό επαθλον. Διαφέρει δέ τοΰτο τον ουδετερου, ort 
ro μέν ούδέτερον δηλοί κυρίως το έ'παθλον τοντο δε 
-όν άγώνα. " Η. 1. in quo nonnulla turbata sunt, 
sic leg. et constituendum esse non dubi to : Ά θ λ ο ν 
ή τιμή, ό μισθός, καϊ τό του άγώνος βραβείον, και το 
επαθλον. Και άθλος άρσενικώς, ro έργον, καί ro άγώ-
νισμα. Bekkeri Αε£. ρ^ορ. , Ά θ λ ο * · κυρίως ό πόνος, 
καί τά έπαθλα : Συναγ. Αεξ. χρησ7Αθλον' άγώνισμα, 
ί 0- ί ) έ /υ^θόί, τό τοϋ άγώνος βραβείον. 

7Αθλος' άρσενικώς τό έργον, καί τό άγώνισμα, καί τό 
επαθλον. Διαφέρει δέ τοϋτο τοΰ ουδετέρου, o n royxev 
ούδέτερον δηλοί κυρ/ω* τό επαθλον, τοΰτο δέ τόν άγώνα. 
Etym. G . : Ά θ λ ο * ' άρσενικόν, καί αθλον ούδέτερον 
διαφέρει. Άρσενικώς μέν γάρ τόν άγώνα δηλοί, 
ούδέτερον δέ τό επαθλον. "Ομτ/pos (Od. Χ. 5.) 
Ουτο* μέν δή αεθλο* άατο*, 1. άάατος, έκτετέλεσται. 
Vide Abresch. ϊη 7Αθλον citandum. Zonar. : Ά θ λ ο * ' 
τό άγώνισμα, καί ο πόνο*, παρά τό τλώ, το καρτερώ, 
τλό* καί άτλο*, καί, τροπή τοϋ τ εις θ, άθλος. Γρά- I 
φεται καϊ αεθλο*, ώ* τό, OSros μέν δή αεθλο* άατο* 
(I. άάατος,) καί επί ουδετέρου, άεθλον, τό διδόμενον 
έπι τοϋ άγώνος, Νηών δ' ε^ερ' (1. έκφερ') άεθλα, άπό 
7ου έθέλω, καί μετά τοΰ έπιτατικοϋ α άέθελον, τό πανυ 
θέλον, (θελόμενον corrigit Tit tm., sed vera lectio est 
θελητόν, v. notata in "Αεθλον,) καί συγκοπή άεθλον, 
καί κράσει του α, ε, άθλον τό άθλον γάρ λέγουσι, ουχί 
(tollendum istud ουχί monet Tittm.) τό επαθλον. J . 
Poll. 3, 140. Άγωνοθέται, άθλοθέται, άγώνων διαθέ-
ται, άθλων έπιμεληταϊ, έφοροι, έπόπται, προσταται, 
επίσκοποι. Τό δέ πράγμα, άγωνοθεσία, άθλοθεσία' ή, 
ώ* Αριστοφάνης, άθλοθετία' άγώνων διάθεσι*, άθλο^ν 
επιμέλεια, προστασία, εποφις' καί άθλοθετεΤν, άγώ-
να$ διατιθέναι, άθλων έπιμελείσθαι, άθλα έφοραν, 
άγώνων προεστάναι, και προεστηκέναι, καί άρχειν, καί 
πρυτανευειν τά περί του* αγώνα*, και τά λοιπά ώσαυ-
τω* : 143. Ίδ/ω* δέ έπϊ τών γυμνικών, άθλοι οί πόνοι.] 

[" Ά θ λ ο ι , Ludi gymnici, a tota Graecia celebrari 
soliti. 'Άθλων άπεσχημένον, 63 1. 'Άθλων ιππικών, καί 
γυμνικών θεωρία, 1393." Reisk. Ind. Gr . Demosth.] 

7Αθλον, τό, Certaminis praemium, quod videlicet 
victori datur. Xenoph. Κ. Π. 2. Καί ούτω τά τών 
ήττωμένων αγαθά πάντα τοίς νικώσιν άεί άθλα πρόκει-
ται. Idem Hell. 4. άθλον et νικητήριον pro eodem 
ponit. Nec vero pro Certaminis duntaxat usurpatur, 
sed et pro Cujusvis egregii facinoris praemio. Thuc . 
2. Οί δέ άγαθοί τιμήσονται τοις προσήκουσιν άθλοι* 
αρετής, Strenui autem decorabuntur praemiis virtutis, 
quae eos decebunt. Apud Thuc. Schol. αθλα expo-
nit κέρδη, Lucra, 3, (82.) Τά μέν κοινά λόγω θερα-
πευοντε*, άθλα έποιοϋντο. || In malam partem etiam 
usurpatur αθλον pro Praemio s. Mercede alicujus 
sceleris, i. e. Poena: ut ap. Lysiam (47.) Οί γάρ 
τοιαύτα πράττοντες, όρώντες οία τά άθλα πρόκειται τών 
τοιούτων αμαρτημάτων, ήττον εις τούς άλλους έζαμαρ-
τήσουσιν, Nam qui talia perpetrant, videntes qualis 
merces delictis hujusmodi proposita sit, minus in 
alios delinquent. 

f " 7Αθλον pro άθλο*, Labor, ^Erumna. Antiphil. 
Epigr. δεκέτου τ άθλα λέγει πολέμου, Labores de-
cennalis belli, s. ^Erumnas. Potest etiam exponi 
Certamina. Apud Demosth. autem άθλα τοϋ πολέ-
μου in propria significatione dicuntur Belli praemia, 
Praemia quae manent victores in bello. [41 ,24. Ά λ λ ' 
οίδεν, ώ άνδρες Αθηναίοι, τοϋτο καλώ* εκείνος, οτι 
ταντα μέν έστιν άπαντα τά χωρία, αθλα τοϋ πολέμου 
κείμενα έν μέσψ.} 

[ " Άθλον, Ή 1) Certaminis praemium. Suid.: r A -
θλον—ή τιμή, ό μισθός, καί τό τοΰ άγώνο* βραβείον, 
Κ. Τ. λ. : v. Ammon. et quos laudat Fischer. Ind. 
jEschio. Scilicet άθλο* proprie significat Certamen, 
άθλον vero Certaminis s. Pugnae praemium. a) Dici-
tur varie, ut Π. 2, 3, 2. τά 5θλα τής νίκης. Α. 1, 2, 
10.̂  Ε. 4, 2, 4. τά πάντα άθλα ουκ έλαττον έγένετο, r) 
άπό τεττάρων ταλάντων. Iep. Q, 11. οσα άνθρωποι 
άθλων ώνοννται, όρ^ς έν—άγώσιν ώς μικρά αθλα κ. τ. λ. 
Απ. 2, 1, 19. τά τοιαύτα άθλα τών πόνων sunt Fe ra 
in venatione b) Jungitur variis verbis, ut λαμβάνειν, 
Απ. 2, 6, 26. έν τοίς γνμνικοίς άγώσι τά αθλα έλάμ-

βανον. Π . 8, 4, 2. μήτε κηρνχθήσεσθαι, μήτε &θ\α 
λήψεσθαι. C. διδόναι. Π. 6, 2, 3. άγώνας—καί <?0\α 
τοίς νικώσι μεγαλοπρεπώς έδίδου. Ε. 3, 2, 8. αθλα 
δώσειν τοίς πρώτοις έκτειχίσασι. Cf. Διδόναι. c. προ. 
φαίνειν, Π . 2, 1, 10. άθλαπρονφηνε τοι* τα£ιάρχ0«. 
§ .11 . vocantur νικητήρια. Inpriinis c. προτιθέναι, Iep. 
9, 4. αθλα in choris ό άρχων προτίθησιν. §. 6. εϊ rtj 
τούτοις άθλα προτιθείη καϊ εύοπλια* καϊ ενταζίας. 7, 
ει τις αθλα προτιθείη—τοίς κάλλιστα τήν γήν έργαζομς. 
νοις. §· 11. έν πολλοίς (πράγμα σι) άθλων προτεθειμέ-
νων. Π. 1 , 2 , 12. in exercitiis bellicis άγώνέ* εισι καί 
αθλα προτίθεται. 1, 6, 15. 8, 2, 3 3. ών προηγόρεν* 
αγώνας και άθλα προύτίθει. Α γ . 1, 25. Ε. 3, 4, 16. 
4, 2, 3. αθλα προύθηκε ταίς πόλε σιν, ήτις άριστον 
στράτευμα πέμποι. Ιπρ. 1, 26 . άθλα προτιθέναι τ«7ι 
φυλ αίς πάντων οπό σα άγαθά νομίζουσιν άσκεϊσθαι. Πο. 
3, 3. ει τή τον έμπορίου άρχή άθλα προτιθείη τις, ίατα 
δικαιότατα διαιροίη τά άμφίλογa. Unde άθλα dicun-
tur προκείσθαι; v. Inlerpp. ad Hebr. 6, 18. Π. % 3, 
2. τά τών ήττωμένων, τοίς νικώσιν άθλα πρόκειται. 
§. 5. ρ. 119. τάάθλα τής άρετής ίσα πρόκειται. 7, 1,7. 
Etiam κεισθαι, Α. 3, 1, 14. έν μέσω κείται ταντα τίι 
άγαθά, άθλα belli. 1Γ 2) Certamen, i. q. άθλο*: ν, 
Fischer. 1. 1. Ε . 4, 5, 2. εστίν ά τών άθλων δί* έκαστϋ$ 
ένικήθη, έστι δέ ά δί* οι αυτοί έκηρύχθησαν.ν Lex. 
Xenoph.] 

[" Ά θ λ ο ν , Musgr. ad Eurip. 222. a. Praemium, 
Xenoph. Κ. Π. 24. Valck. ad Phoen. p. 428. Diatr. 
221. Toup. Opusc. 2 , 8 6 . Charit. 294. 624.650. 
Wakef. T rach . 80. Labor, Pausan. 1, 405. Άθλον, 
Wakef. Phil. 508. Jacobs. Anth. 7 , 384. 8, 141. 9, 
47. 320. ad Lucian. 2, 239. 3, 555. Epi^r. adesp. 
609. Ex άεθλον contractum, Porson. Phoen. 1277. 
Heyn. Hom. 8, 467. 484. 7Αθλον κείται, Lobeck. 
Aj. p. 345." Schaef. Mss.] 

' [7Αθλον. Ti t tmanni Technoll. Mss . : Άθλον, κα\ 
βραβείον, τό αυτό, ώς λήμμα καϊ δώρον' λέγεται ic 
οϋτω τό διδόμενον γέρα* τω νικήσαντι άθληττ)' άπό μϊν 
τών διδόντων αυτό βραβευτών, βραβείον* άπό δέ τών 
άθλονντων, άθλον. Ουτω* λέγεται καί πάθος, καί 

) πράγμα ένίοτε έπι τον αύτοΰ' άπο μεν τον ποιονντοί, 
πράγμα' άπό δέ τοϋ πάσχοντος, πάθος. Οιον ό <f>ovos 
λέγεται καί πράγμα άπό τοϋ ποιούντος, και πάθος an 
τοϋ πάσχοντος" καϊ ή * στρέβλωσις ομοίως, καί ή πληγη} 
και οσα τοιαύτα. 7Αθλον μέν ούν τό βραβείον, άπο 
τοϋ α έπίτασιν έχοντος, καί τον έθέλω, κατά κράσιν τον 
α και ε εις α μακρόν. Ά θ λ ο * δέ ο άγών, άπό τοϋ έτη-
τατικοϋ α, καϊ τοϋ τλώ, τό καρτερώ. Αθλητής δε, ο 
άγωνιστής. Αθλοφόρος δέ ό νικητής, ό τά έπαθλα 
άπενεγκάμενος. Cf. Schol. Pind. infra citandum, 
Etym. Μ. : Ά θ λ ο ν έκ τοΰ τλώ, τό τω καρτεροϋντικαι 
νικώντι διδόμενον, ή άπό τού έθέλω, έθελον, καϊ μετα 
τοϋ έπιτατικοϋ α, άέθελον, τό πάνυ ζητούμενον, καί 
κατά κράσιν τοΰ α καί ε, ά θ λ ο ν και άθλο* τό άρσενΐ' 
κόν' διό καϊ περισπώνται. Etyin. G . : 7 Α 0 λ ο ν άγώ-
νισμα , παρά τό τλώ, τό καρτερώ, τλόν καί arXov, 
καί, τροπή τοϋ τ εί* θ, άθλον, τό τω νικώντι διδόμ€νον. 

τ Αθλο ν έπάθλου διαφέρει. 7 Αθλον μέν γάρ αυτός ο 
άγών' επαθλον (δέ) τό διδόμενον τω νικήσαντι. HesyCh. 
Άθλα' τά έπαθλα, άγώνες. 7Αθλον' άγώνισμα, tyyoy} 

3 επαθλον. Ubi Albert, consuli j ube t Ulpianum ad 
Demosth. 35. b. Ammon.: τ Αθλο* καί αθλον διαφέρω 
Άρσενικώ* μέν γάρ τόν άγώνα δηλοί' ούδετέρως δέ, το 
επαθλον. Ουτο* μέν γάρ άεθλοί άάατο$ έκτετέλεσται. 
Έπϊ δέ τών επάθλων* Ά έ θ λ ι α πόσσ* άνελόντες. " Od. 
Χ. 5. ubi legitur δή. Vett. Edd . Anim. άατο*. (Pro) 
πόσσ. vett. Edd. άέθλια, πόσ άν. Neutrum ap. Hom. 
reperies, at άέθλια δ' ίσ άνελόντες, II. Ψ. 736. ubi de 
altera scriptura πόσσ nulla potest ratione cogitari; 
verum tamen earn non Librariis, sed Ammonio tri-
buendam putem, cujus memoria vacillaverit: άέθλια 
ποσσιν άροντο, et alibi, et in nona lliade frequens." 
Valck. Eran. Philo: 7Αθλο*· άρσενικώ*, καϊ άθλον 
ούδετέρως δια φέρει. Άρσενικώς μέν γάρ τόν άγώνα 
δηλοί' ούδετέρως δέ, τό επαθλον : 7 Αθλον' έπάθλου δια-
φέρει. Άθλον μέν γάρ καλείται ό άγών' επαθλον δε, 
τό διδόμενον τψ νικήσαντι δώρον. " Hausit e Cyril'1 

Lex. ubi Jeguntur sequentia: 7Αθλον έ π ά θ λ ο υ διαφέρει* 
Άθλον μέν γάρ καλείται ο αύτός (1. αυτό* ό) άγών 
επαθλον δέ τψ νικήσαντι τό διδόμενον δώρον. Infra (I. C.) 
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sui oblitus Ammonium describit Eranius. Veteribns ι 
αθλον dicebatur, quod recentiores έπαθλον vocant. 
"Επαθλα δέ ούχ είρηται el μη άπαξ παρ Ενριπίδη, in-
quit Ulpian. in Demosth. Phil. 1. p. 41/ ' Valck. 
" 1 Ep. ad Cor. 9, 24. Praemium hie dicit βρα-
βείον, voce veteri et Peloponnesiaca. Vulgo Prae-
mium vocabant αθλον, neutro genere; nam άθλο* 
ipsum est Certamen. Assignabant praemium victori 
Moderatores dicti βρα]3ε7?, et βραβενταί, Sophocli 
Electr. 692. 713. ubi in Scholiis, ab Johnsono editis, 
dicuntur διοικηταϊ τού αγώνος, ot τά άθλα δίδοντες. 
Magnifice P. 2 Tim. 4, 7·: Cursu finito corona 
mihi est reservata, corona Justitia?, quam mihi por-
riget certaminis Moderator Deus, ο δίκαιος κριτής, 
verejustus ille Judex/ Hie etiam respicere potuit 
ad Moderatores Olympic! certaminis Eleos, quorum 
justitia in praemio decernendo valde cielebrabatnr." 
Select, e Schol. Valck. in Ν. T. 2, 250. " Segaar. 
Ep. ad Valck. 22.: ' Ά θ λ ο * tantum Certamen signi-
ficat, non Praemium ; αθλον Praemium, sed et Certa-
men ; επαθλον Praemium tantum/" Schaef. Mss. Cf. 
Abresch. Diluc. Thuc. 9.:—411 Thuc.' 1, 6. ΐίάλης 
άθλα τίθεται. Discrimen, quod hie Schol. (Άθλο* , 
ο άγών, άρσενικώς' άθλον δέ, το επαθλον, ούδετέρως :) 
post Ammon. aliosque Grammaticos, quibus paria 
facit Luc. Soloec. 2. hosque secuti VV. DD. inter 
αθλον statuunt et άθλο*, restringendum tantummodo 
videtur ad posterius, quod nunquam Praemium signi-
ficat; at prius tam Praemium, quam Certamen. 
Vide Pind. OI. 1, 5. (VA V άεθλα γαρύεν Έλδεαι , 
φίλον ήτορ, ubi Schol. V. : 7Αθλα νί5ν είρηκε τά αγω-
νίσματα, έλεγον δέ οϋτω και τά έπαθλα. "Ομηρος, 11. 
Ψ . 273. Ίππήας τάδ* άεθλα δεδεγμένα κειτ' έν άγώνι, 
η άεθλα, τά αγωνίσματα, περιφραστικές τούς άγώνας. 
Schol. R. : 7Αθλον, καί βραβείον, το αυτό, u>s λήμμα, 
καϊ δώρον. ' Λέγεται δέ ούτω τό διδόμενον γέρας τω 
νικήσαντι άθλητή' άπό μέν τών διδόντων αύτο βραβεν-
τών, βραβείον' άπό δέ τών άθλούντων, άθλον. Εν-
ταύθα δέ άθλα λέγει τονς άγώνας.) Pausan. Phoc. 18. 
Τών άθλων τών Ήρακλέοι/* τό έ* τήν "Υδραν : Lacon. 
7. Πολλά τών άθλων : Eliac. 2, 24. Έσιάσι δέ—με-
σούσης ημέρας έπι τό πένταθλον, καϊ οσα βαρέα άλλα 
όνομάζουσιν, ubi pro άλλα videri posset scr. αθλα, 
ut alibi haec duo commutantur; verum nihil istud 
suspicari opus. Hesych. Άεθλα* άγώνας. Adde 
Suid. v. Ά θ λ ο ν , (in 7Αθλος citatum,) cujus in ver-
borum ordine vix quidquam requiro aliud, quam ut 
vv., και τό επαθλον, transponantur post βραβείον." 
- Ά θ λ ο ν , άθλος, Muncker. ad Anton. Lib. 86. 
(' Illud discrimen non solicite observant auctores. 
Ά θ λ ο ν est άγώνισμα Anthol. L. I. c. 64. Xa7p, 
Ιθάκη, μετ άεθλα, μετ άλγεα πικρά θαλάσσης. Reti-
nuit Gr. vocem ille, qui interpositis lemmatis qui-
busdam in capita Hygini mythologiam dispecuit: 
Herculis athla xii. ab Eurystheo imperata/) Losner. 
Ind. Callim. s. v. Ernest, ad. Callim. 1, 121. ('Nvv 
δ' ούκ ετι τούτο άεθλον Φοίβος εχει. Sic Mss. Reg. 
Voss. Edd. vett. Aid. Vascos. Froben. Benen. Post 
*nutatum in τούτο, errore operarum, ut opinor, reli-
quit etiam Steph. Sed illud restituit Graevius. Mss. 
tamen Ambr. cum Edit. Stephani collati, cum nil 
varietatis hie notatum sit, τούτο habere videntur. 
Consensus veterum librorum, et quod hiatus vitatur, 
suasit id praeferre, non ratio Graevii, quasi άεθλος de 
Lahore, άεθλον de Praemio laboris dicatur. Nam id 
discrimen non observatum a Gr. scriptt. Etiam ap. 
Nostrum supra 108. άεθλον est de Lahore, et H. in 
Cer. 75. Άθανα/α* έπ' άεθλα de Certamine/) ad Lu-
cian. 1, 259· ('ToD δ* άγώνος τό αθλον είσει άναγνούς 
τό μήλον. Scr. τό άθλον, non τόν άθλον, ut recte in 
initio hujus Dialogi scriptum est/ J. G. G. 4 To 
αθλον L." et Ox. Mss. et Ed . J / M. du S. < Τόν 
άθλον omnes Edd. priores/ Reitz.) ad Anton. Lib. 
287. ad Herod. 631. Graev. Lect. Hes. p. 582. ad 
Diod. S. 1, 257. ( ' 'Ω ί τό άθλον ύπάρχειν * άσυντέ-
λεστον. Haud dubie τόν legendum/ Rhod. 4 Rhod. 
sequitur Ammonium, qui, Άθλο$ καϊ άθλον διαφέ-
ρει. Άρσενικώς μέν γάρ τόν άγώνα δηλοί, ούδετέρως 
δέ τό επαθλον. Quod discrimen etsi recentiores 
Graeci fere observent, vetustissimis negligebatur. 
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Homerus certe quidem άεθλον s. αθλον pro Certami-
ne posuit Od. T . 584. il. 85. Fecit et Pind. 01.1. c. 
atque alii. Unde Herculis athla in princip. Fab. 20. 
Hygini. Noster τόν άθλον mavult: quare et hie, et c. 
25. ac c. 41. corrigendum censeo. Vide Eust. 1879/ 
Wessel.) 271, 285." Schaef. Mss. Lucian. 3, 555. 
Μέγα ούν άθλον κατέπραζας άν, ειπερ εγνο>ς, ubi 
Schol. επί τον άγώνος ού λέγεται τό άθλον. " Hie 
μέγαν άθλον dicendum fuit, masculino genere. Pro-
prie igitur Lucian. Ά θ λ ό ν τινα τούτον τψ βασιλεί 
επιτελών. Idem in Fugit. Ύρισκαιδέκατον γονν άθλον 
οιον τούτον ον μικρόν εκτελέσει v. Et in Deor. Jud. 
Τοΰ δέ άγώνος τόν άθλον είσει άναγνούς τό μήλον, 
ubi leg. τό άθλον, ut Praemium significet. Idem in 
Gymn. recte, Τά άθλα δύναιντο άναιρείσθαι. Et in 
Saturn., Καί άθλα άναιρείσθαι τόν άλόντα. Quod 
autem Lucian. άθλα άναιρείσθαι dixir, id Plato de 
LL. 2. φέρειν νικητήρια, Accipere pra?mia. Ά θ λ α , 
βραβεία, άριστεϊα, γέρα, έπίχειρα, έπαθλα, et νικη-
τήρια idem significant propemodum. (Cf. J. Poll. 3, 
143. mox citandum.) Demosth. Ep. ad Athen. de 
Lycurgi l iberis: Καί μή γήρας καί φνγήν έπίχειρα. 
τών ύπέρ ύμών πεπονημένων έχων. Amnion. : 7Αθλο*, 
καί αθλον διαφέρει. Άρσενικώς μεν γάρ τόν άγώνα 
δηλοί, ούδετέρως δέ τό επαθλον. Paria his scribunt 
Moschopulus et Thuc. Interpres άνώννμος. Ά θ λ ο ν , 
inquit Moschop.; TO βραβείον άθλος, ο άγών." J . 
G. G. " Ά θ λ ο ι , Certamina, 3, 3. Sic άθλοι Ηρα-
κλέους ap. Anacr. 1 ,7 · Differt ab άθλον, quo fere 
Praemium certaminis, pugnae, significatur. Etym. M. 
Άθλον*—τό τψ καρτερούντι καί νικώντι διδόμενον. Sed 
ap. Hom. Od. Τ. 584. et Ω. 85. legitur de ipso Cer-
tamine, ut ap. Xenoph. Κ. Π. 7, 1, 7- de Praemio 
pugnae in bonam et malam partem. Adde Apollon. 
Lex. ( ί η Ά θ λ ο * citatum.) Plura de his vv. earumque 
differentia, habentur ap. Jens, ad Lucian. 2, 240. 
Lectt. Luc. 263. Staver. ad Hygin. Fab. p. 81/ ' 
Fischer. Ind. /Esch. Socr. Dial. Adde Cuper. Obss. 
3,20. Glossae: Ά θ λ ο ν * Praemium, Missum. " Ά θ λ ο ν 
Missum exponit, cum ea vox Praemium certaminis 
sonet. Utique a mittendo, quod dimitlebatur post 
άθλα exhibita populus, aut quod ea ipsa missa. Suid. 
'Αθλον* άγώνισμα, ή τιμή, ό μισθός, καϊ τό τον άγώ-
νο* βραβείον. Ratio vero cur Missum exposuerit 
hie, et dixerint veteres, fuisse videtur, quod varia 
praemia voce αθλον caperentur. J. Poll. L. 3. c. 30. 
(s. 143.) Καί τά μέν ονομαζόμενα νπό τών πολλών 
έπαθλα, άθλα καλοϊντ' άν KOIVWS 6π' άμφοίν, κ'αί, νικη-
τήρια, και έπίχειρα, και γέρα" ιδίως δέ έπϊ τών γυμνι-
κών, άθλοι οί πόνοι, και τό άθλείν, κάμνειν, πονείν. 
C Hinc ostendit Bulenger. de Iheatro 2, 1. ubi pro-
lixe de ludis scenicis et musicis, Munera, Dona, 
Praemia, Bravia, dici άθλα καί έπαθλα, non tantum in 
gymnicis agonibus, sed et musicis. Έπιχείρια καί 
γέρα etc. Aliter plane MS.: Καί έπίχειρα' καίπερ 
ιδίως έπϊ τών γ. άθλοι οι π. Nec male, ni fallor; ait 
enim αθλα tam de musicis, quam gymnicis praemiis 
dici: άθλονς vero proprie de gymnicis laboribus/ 
Jung.) Quod si malis αγώνισμα ipsum per άθλον 
capere, ut monent etiam Grammatici, Missum erit 
αγώνισμα unum a permittendo. Immitlebautur enim 
quadrigae ad cursum missu mappulae, unde ipse agon 
Missus, aut Missum, dictus/' Barth. Advers. 42, 6. 
J. Poll. 6, 1 86. de largitione. Επί τον αύτοϋ δέ λέγοιτ 
άν, δωρεά, τιμή, άθλον, γέρας, μισθός, έπίχειρα, ιδίως 
δέ, ιατρω μέν, σώστρα, σωτήρια, καί ιατρεία, τω δέ 
παιδενοντι, διδασκαλία, δίδακτρα, τω δέ στρατιώτη, 
άριστεία, έπινίκια, νικητήρια, ώς τώ άθλητή, ίσως 
άθλα, καί χειροτέχνη, έπίχειρα. Eust. 1299- : 

Ίστέον δέ καί ότι άεθλα μεν ούδετέρως, τά επί τοίς 
άγώσιν έπαθλα* άθλοι δέ, οί αγώνες αυτοί' γίνεται δέ 
ή λέξις κατά τονς παλαιοί)*, άπό τοϋ έθέλειν' αίρετόν 
γάρ καί θελητόν καί ό αεθλο*, καί τό άεθλον. Et 1 30*2. 
Αληθώς δέ, άεθλον καί εκείνο έστιν, ώς εί και μή νι-
κώντι, άλλ' άγωνιζομένω διδόμενον' άεθλα γάρ τά 
τεθέντα πάντα είπε καί ό ποιητής εν τω, ιππεϋσιν μέν 
πρώτα—άγλαά εθηκεν άεθλα. Et 1879· To δέ, "Αε-
θλον τούτο έφήσω, δυνατόν μέν γράφειν καί άεθλον τΟν-
τον έφήσω, u>s δήλοι έ^* τό, μηκέτι άνάβαλλε τούτον 
άεθλον εδοξε δέ όμως τω ποιητή, τόν άεθλον ένταύθα, 
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ούδετέρως ειπείν τό αεθλον, ομοίως τω ο λύχνος, τό 
λνγνόν, και τοίς τοιούτοις.] 

[ Ά θ λ ο ν . "Method . Conviv. 91." Routh. Mss. 
Plato Phaedone p. 92. Wyttenb. Καλόν γαρ τό άθλον, 
και ή έλττί* μεγάλη : de Rep. 10. p. 516. C. Καϊ μέν 
τά γε μέγιστα έπίχειρα αρετής και προκείμενα άθλα ου 
διεληλύθαμεν.] 

[Άθλων, αύτών, conf. " Philostr. V. Α. 4, 29-
ρ. ΐ69· Cum ludis Olympicis interfuisset Apollo-
nius, et omnem eorum rationera penitus cognovisset, 
Άπεδέχετο τών Ηλείων, ώς έπεμελονντο τών αυτών, 
και ξύν κόσμω εδρών. Vocem αυτών misere corruptam 
esse vel primo aspectu apparet. Turbatam senten-
tiam restitues, si reponas άθλων, \ε\άθλητών. Eadem 
menda occupavit Schol. Theocr. 4, 33. Ό δέ (Θεόκρι-
τος τά περι τον Μιλησίου αυτού Άστυάνακτος ίστορού-
μενα, εις Άίγωνα μετήνεγκε. Pro αύτού scr. άθλητοϋ. 
Vix dubito, quin simili medicina sanandus sit locus 
4, 2. Όρχηστών γάρ ήττημένοι, καί πρός πυρρίχαις 
αύτοί όντες. An άθλενοντες ? In priore loco Philo-
strati, et in Theocr. Scholio vitium ortum est e com-
pendio scripturae, qu?e in hac etiam voce plurimos 
errores peperit, de quibus omnino cf. Pierson. Veris. 
1 , 3 . Jacobs. Exerc. 2 , 1 2 1 . 129. Boissonad. ad 
Her. 571. quibus adde locum Nicephori Nathanaelis 
p. 448. Creuz. ubi pro άνθρώπο>ν Cod. Vat. habet 
αύτών" Hamaker. Lectt. Philostr. 87- Vide et not. 
ad Greg. Cor. p. 14. 2 3 7 . 4 0 3 . : Comment. Palaeogr. 
929. Epist. Cr. ad Boissonad. 157. 215.] 

Αθλοθέτης, ό, Praemiis propositor, Praemii statu-
tor, sed proprie Praemii certaminis, Qui certamina 
exhibet praemiis propositis. Munerarius a Valla ex-
ponitur; Designator ludorum, ab aliis. Sed geniti-
vuin ilium omittendo Designatorem simpliciter ma-
lim appellare, cum Ulpiano, qui Designatores esse 
ait, quos Gr. Dominant βραβενταί. Videtur autem 
βραβευτών appellatio et άθλοθέτας et άγωνοθέτας com-
plecti, de quorum differentia diximus supra in Άγω-
νοθέτης. Quanquam, ut Bud. notat, qui praemium 
proponebant, iidem erant judices et arbitri: unde 
άθλοθετώ significat etiam άγωνοθετώ. Lucian. Άνα-
βιοϋσι (] , 6θ2·) Έπεϊ και οι άθλοθέται μαστιγοϋν ειώ-
θασιν, ήν τις υποκριτής, Άθηνάν, ή ΥΙοσειδώνα, ή τόν 
Δια ύποδεδυκώς, μή καλώς ύποκρίνοιτο, μηδέ κατ άξίαν 
τών θεών, Athlothetae fiagris caedere consueverunt 
eum histrionem, qui, Minerva?, aut Neptuni, aut 
Jovis personam repraesentans, actione non decora nec 
diis digna utatur. Ubi observandum est άθλοθέτην 
significare Eum qui sit judex et arbiter in scenicis 
etiam certaminibus : non servata ilia, quam e Gram-
maticis annotavimus differentia in Άγωνοθέτης. 
|| Dicitur άθλοθέτης et Qui quodvis praemium propo-
nit, ut et άθλοθετείν generale est, unde et Dionysius 
Servatorem nostrum άθλοθέτην vocat, ut qui se-
quentibus se praemium proposuerit, et quidem lu-
eulentissimum. Fit άθλοθέτης ex άθλον, et θέτης, 
i. e. Positor, in compositione, a τίθημι. 

[Αθλοθέτης. Tittmanni Technoll. Mss.: Καί άθλο-
θέτης, κα\ βραβενς, ό τά βραβεία τοις νενικηκόσι διδούς, 
ονκ άγωνοθέτης, ούδέ βραβευτής. Αθλοθέτης' κρείττον 
ή άγωνοθέτης. J. Poll. 3, 140. (in Ά θ λ ο * citatus:) 
8, 87. ' et 93. Άθλοθέται δέκα μέν εισιν, el* κατά 
φυλήν δοκιμασθέντες δέ, άρχουσι τέσσαρα ετη, έπι τώ 
διαθείναι τά Παναθήναια, τόν τε μουσικόν, καί τον 
γυμνικό ν, και τήν ιπποδρομίαν. Vide Sigon. de Rep. 
Ath. 4. c. ult. Aristot. Eth. 1, 4. M>) λανθανέτω δ' 
ημάς, οτι διαφέρονσιν οι άπό τών αρχών λόγοι, και οί 
επί τάς αρχάς. Ευ γάρ καί Πλάτων ήπόρει τοϋτο και 
έζητει, πότερον άπό τών άρχών, η έπι τάς αρχάς έωτιν 
ή οδός' ό>σπερ έν τω σταδίω άπό τών αθλοθετών έπι τό 
πέρας, r) άνάπαλιν. " Άθλοθέται stadii initio sede-
bant; inde est, quod άπό τών άθλοθετών aliquando 
Carceres, s. Stadii initium denotat." Wilkinson. 
Lucill. Epigr. 20. Εί* ιερόν ποΫ άγώνα Μίλων μόνος 
ήλ& ό παλαιστής' Τόν δ' εύθνς στεφανοϋν άθλοθέτης 
έκάλει. Themist. 158. Hesych. Αθλοθέτης' άγωνοθέ-
της. Vide Άγωνοθέτης.] 

Άθλοθετεω, f. ήσω, ρ. ηκα, Praemium certatoribus 
propono, Sum athlotlieta, Athlothet^ munus exer-
ceo. Significat ct άγωνοθετώ, inquit Bud. Est au-
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A tem άγωνοθετώ, Sum judex et arbiter certaminis, 
quanquam in exemplo, quod affert Bud., non ver-
bum αθλοθετώ pro άγωνοθετώ, sed nomen αθλοθέτη* 
pro άγωνοθέτης usurpatur; est enim illud exemplum 
e loco Luciani petitum, modo citato in Αθλοθέτης. 
|| Αθλοθετώ, Praemium s. Praemia propono, gfenerali-
ter cuilibet, 110η certatoribus duntaxat. Athen. 12. 
Ό Περσών βασιλεύς αθλοθετών τοίς τάς ήδονάς αύτφ 
γνωρίέονσι, Persarum rex praemia proponens iis, qui 
voluptatum ei cognitionem dabant. 

[Άθλοθετεω. J. Poll. 3, 140. in Ά θ λ ο * citatus. 
Suid. Ήθλοθέτει* τονς αγώνας διετίθει. Έω* ό μέ-
γιστος Ελλανοδίκης Γαϊνά* (sic) τόν Ύωμάίκόν ολεθρον 
ήθλοθέτει. Τουτέστι τόν αγώνα διετίθει. Zonar.: 
Ήθλοθέτει' τούς αγώνας διετίθει. Έω* ο μέγιστος 
Ελλανοδίκης Γαϊνά* τόν 'Ρωμαϊκόν ολεθρον ήθλοθέτει. 
Suid.: Έλλανοέ/και* οί κριταί ο! καθήμενοι είς τον$ 
άγώνα*. Εύνάπιος οντω' Καί τότε ό μέγιστος Έλλα-
νοδίκης Γαϊνά* τόν Ύωμάίκόν ολεθρον ήθλοθέτει. Zo-
nar. : Έλλανοδικαι* οί κριταί οί καθήμενοι εις τους 

Β άγώνα*. (Εύνάπιος) ούτω' Καί τότε ο μέγιστος 'Ελ-
λανοδίκη* Γαϊνά ς τόν ' Ρωμαϊκό ν στρατόν ήθλοθέτει. 
Heliodor. ap. Schneider. Add. ad Lex.: Τά κατ! 
αύτούς άθλοθετοϋσα τύχη. " C h a r i t . 494." Schaef. 
Mss.] 

Άθλοθεσία, ή, Praemii propositio, Praemiorura 
constitutio : ap. Aristoph., Ipsum munus et officium 
athlothetarum, ut άγωνοθεσία Munus et officium ago-
nothetarum. Dionysius άθλοθεσϊαν, ut Bud. tradit, 
vocat Vitam Evangelicam ab ipso judice et athlo-
theta institutam et propositam. || Άθλοθεσϊαν aiunt 
etiam nominari Mutuam depositionem utriusque con-
certantium. " Αθλοθετια, ή, VV. LL. ex Aristoph. 

afferunt pro Certaminis cura; sed perperam pro-
" culdubio pro άθλοθεσία 

[Άθλοθεσία. J . Poll. 3, 140. To δέ πράγμα, άγω-
νοθεσία, άθλοθεσία, η, ώ* Αριστοφάνης, άθλοθεη'α. 
Vide quae fuse notavimus supra 837. c.-—839. c. 
Pierson. ad Moer. 29. Fischer, ad Plat. Politicum 
p. 114. n. Lobeck. in Diss, ad Phrynichi Ecll., uon-

c dum edita. Zonar. : Άθλοθεσία' ή άνταπόδοσις. Hinc 
sua sumsit Phavor.] 

Άθλοθετήρ, etiam dicitur pro άθλοθέτης, ut άθλη* 
τήρ pro άθλητής, sicut modo docuimus. [" Cf. Ha-
genb. Epist. Epigr. 89·" Boissonad. Mss. Epigr. 
adesp. 726. Αούκιον, άθλοθετήρα πάτρης Σ/ινρνης ερα-
τεινή*. Zonar.: Άθλοθετήρα' άγωνοθέτην. "Sic 
D. Κ. (et Phavor.) Cod. Α. άθλοθέτην." Tittm.] 

Αθλοφόρος, (ό, ή,) vide Άεθλοφόρος. [" Charit. 
723. Ruhnk. Ep. Cr. 56. Koppiers. Obss. 69·" 
Schaef. Mss. Pind. OI. 7, 12. Καί έγώ νέκταρ χντον, 
Μοισάν δόσιν, α'θλο^όροι* Άνδράσιν πέμπων, κ. τ. λ. 
Schol. τοι* νικηταίς άνδράσι. 11. Ι . 124. et 266. Πη· 
γούς, αθλοφόρους, οι άέθλια ποσσιν άροντο, ubi Pseu-
do-Did. νικητηρίους : Λ . 698. Τέσσαρε* άθλοφόροι 
Ίπποι αύτοίσιν οχεσφιν. Orph. Argon. 58S. Πυγ/ια-
χίης δέ τάπηθ' * άλιανθέα δώκε φέρεσθαι Άθλοφόρφ 
Πολνδεύκει" ό γάρ κλυτόν ήρατο νικο*. " Amorem 
militiae comparare, et pulcherrimas inde arcessere Ιο* 
cutiones poetis solenne. Nonn. Dionys. 43. p. 1136. 

) ής παρά παστούς Άθλοφόρον γαμίοισι περιστέφω σβ 
κορύμβοις, Ίμερτήν τελέσαντα παλαισμοσννην Αφρο-
δίτης." Schrader. Anim. ad Musaeum p. 125. Tit-
tmanni Technoll. Mss.: Αθλοφόρος δέ, ό νικητής, ο 
τά έπαθλα άπενεγκάμενος. Hesych. Άθλοφόρονς' άγω· 
νιστάς. J. Poll. 1,181. "Ιτ^οι άθληταί, και άγωνισταϊ, 
καί άδδηφάγοι, άμιλλητήριοι, νικηφόροι, αθλοφόροι. 
Vide Lobeck. in Diss, ad Phnnichi Ecll., uonduw 
edita.] 

[* Άθλοφορικός, ή, όν. Phot. c. Manichaeos ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 1, 187. Οντος γάρ ό τόν άθλοφορίτ 
κον 7τρώτο* άναδησάμενος στέφανον, Coronam victri· 
cem.J 

[* Άθλοσύνη, ή, i. q . άεθλοσύνη. Paul. Sil. 48. 
Τόν χαλκονν τέττιγα Αυκωρέϊ Λοκρό* άνάπτει Εύνομος} 
άθλοσύνας μνάμα φιλοστεφάνου.] 

" 'Άναθλος, ό, ή, lmbellis, Certaminibus inhabit 
" lis." [" Luc" Wakef. Mss. Sed in Reitzii lod. 
Lucianeo non reperitur.] 

[*'Άνταθλο*, ό, ή, Qui adversus aliquem pugnat, 
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ut praemium obtineat. Meleag. 14. τί hy ε μοι τον Α ών νόμος, * πεντάθλια, Τούτων ένεγκών πάντα τάπινί-
έπονρανίων βασιλήα Άνταθλον νίκης τής έν ερωτι λα- Kta 'ίϊλβίζετ, Άργειο* μέν ανακαλούμενος. Ubi ν. ηο-
β ε ι ν ; ubi v. Jacobs.] tata. " Libri omnes, πένταθλ' ά νομίζεται. Suid. v. 

[* " Άξιόαθλοδ, (θ, ή,) Nicet. Paphlag. Laud. S. Βραβει* Ed. Mediol. οσον—Δρόμον διαύλων ττένταθλ' ά 
Eustathii 65. m." Boissonad. Mss.] v. Quam scripturam commemorat Triclinius. Sic 

" Άρίσταθλος, (ό? ή,) Praestantissimus in certami- etiam Suidae Bas. nisi quod πένταΧ habet. Corruptam 
" nibus, Epigr.'' [Archiae 27. TH yap vft Ήρακλήος scripturam, infelicibus conjecturis tentatam, Porson. 
άριστάθλοιο δέδονπεν, Αυχένα θηροφόνοις άγχόμενος in Kiddii Misc. Porson. 221. ita corrigendam puta-
παλάμαις.] b a t : Δρυμών διαύλων αθλ' άπερ νομίζεται. Ac sane hoc 

[*"Έναθλο*> (ό, ή,) Andr. Cret. 187·" Kail. Mss.] modo et metri vitium, et ilia dubitatio removetur, 
[*Έξαθλο*, ό, ή, Qui certare ob senectutem etc. quam habent δρόμων διαύλων πένταθλα. Nam quis 

amplius non potest. Lucian. 2, 337. Έμέ δέ, ή δ* πένταθλον δρόμου dicat, cum haec ipsa vox πένταθλον 
OS υ Ενδημος, ύπό τό ακροκνεφές μετεστείλατο Δαμα- diserte non unum, sed plura certamina intelligi po-
σίας, ό πάλαι μέν αθλητής, καϊ * πολυνίκης, νύν δέ ήδη stulet 1 At maneut duae aliae, eaeque gravissimae 
ύπό γήρως εξαθλος ών. In Ind. Lucianeo vox haec dubitationes. Primo enim non apparet, unde et 
desideratur. "Valck. ad Herod, 1^3." Schaef. Mss. Librarii, et Scholiastae hie in πένταθλα incidere po-
" Schol. Od. Φ. 76. (Εί γάρ έν μέσοις έστί τό βέλος, tuerint, nisi aliquid, quod ei rei ansam praeberet, in 
εζαθλος ήν, ώς έλλείπων τη δυνάμει.)>} Wakef. Mss. textu fuisset. Deinde, si αθλα scribitur, quid aliud, 
" Clem. Alex. 957. ("Ωστε και τω τά μέγιστα εύ πε- quam, quod plane insolens est, dicetur, una eadem-
ποιηκότι κατά τόν βίον, έπι έέ τοϋ τέλους έξοκείλαντι πρός que Olympiade saepius diaulo victorem fuisse Ore-
κακίαν, ανόητοι, I. cum Pottero άνόνητοι, πάντες οι Β sten? Sed hanc quidem difficultatem nescio an tolli 
πρόσθεν πόνοι, έπϊ τής καταστροφής τον δράματος έξά- liceat interpretando. Nam quod ap. Pausan. 6, 13, 
θλψ γενομένψ.)" Routh. Mss.] 2. his verbis, quorum initium deest, scriptum legitur : 

"Επαθλον, τό, i. q. αθλον, Certaminis praemium, quod Καί τέσσαρας, ώς έκαστοι συνταχθώσιν νπό τοϋ κλήρου, 
videlicet accipit victor: unde et νικητήριον exponitur. κα\ ούκ άθρόως άφιάσιν ές τόν δρόμον οι δ' άν έν εκάστη 
Sed accipitur generaliter pro Quovis praemio s. τάξει κρατήσωσιν, ύπέρ αύτών αύθις θέουσι τών άθλων, 
mercede. Herodian. 1. (17> 24.) Νεανιαν τινά ονόματι και ούτως σταδίου δύο ό στεφανονμενος άναιρήσεται 
Νάρκισσον, γενναίόν τε καί άκμαστήν, πείθουσιν εϊσελ- νίκας: ex eo intelligitur, non omnes simul cursores in 
θόντα τόν Κόμμοδον άποπνίξαι, μεγάλα δώσειν 'έπαθλα certamen commissos esse, sed aliquos tantum : quo-
νποσχόμενοι. rum qui vicissent, deinde ipsos inter se certasse, et 

[""Επαθλον, vide7Aθλov, et τΑθλοδ, Erau. Philon. horum demum qui superior evasisset, pro victore esse 
155. 163. ad Charit. 294. Valck. ad Phoen. 429· Por- iiabitum. Hinc conjiciat quis forsitan, Soph, sen-
son. Phcep. 1277. Musgr. Electr. 625.'' Schaef. Mss. psisse, Δρόμων διαύλων πεντάδ\ ή νομίζεται. Neque 
"Const. Αρ." Routh. Mss. "Plut. in Flamin. 15. Του enim credibile est, quatuor semper commissos esse, 
πολέμου φέρεσθαι τά έπαθλα: Cimonis Compar. 1, quia non semper par numerus erat eorum, pro quo 
Τών στρατηγιών και τών τροπαίων επαθλον ποιουμένους certare vellent: quare nescio an Paus. ita scripserit, 
εύώχίας. Scymn. v. 354." Schneider. Lex. Adde πέντε ή και τέσσαρας, ut usitatus certantium numerus 
Plut. 8, 442. " Oraculum ap. Phlegon. de Olymp. fuerit quinque. Sed haec incerta sunt, omninoque ma-
140. Θήκεδ' έπειτ έροτήν και έπαθλα θ αν όντ ι Ο ίνομάω. jus quiddam et luculentius dici hie debuit. Quo minus 
Ita leg. Vulgo male έροτίv." Toup. 4, 186. Epictet. 3, dubitavi reponere, Δρόμων, διαύλων, πέντε & ων νομί-
Q 4. ρ. 498. ν Επαθλο ν ούν ουδέν; σύ δέ ζητείς επαθλον c &ται, i. e. Cursus, diauli, pentathli. Sive stadium, 
άνδρΐ άγαθω μείζον, τον καλά κα 1 δίκαια πράττειν; inquit, s. diaulum, s. quinquertium requiras, omnia 
Heliodor. ap. Jung, ad J. Poll. 340.: Τάπίχειρα παρ' hie vicit." Hermann.] " At πεντάεθλος, Victor quin-
Αίθίοφι τών καθαρών βιούντων τοιάδε' θυσίαι, και <ζ que certaminum s. quinquertii, qui et πένταθλο*." 
σφαγαι τά έπαθλα τών σωφρονούντων. Pseudo-Lon- [Pind. Nem. 7> 9· σύν δέ τ\ν Καί παίς ό Οεαρίωνος 
gin. 44 . : "Ετι γε μήν διά τά προκείμενα έν ταΊς πολι- άρετφ κριθείς Ενδοξος άείδεται Σω-Γένης μετά πενταέ-
τείαις έπαθλα εκάστοτε τά ψυχικά προτερήματα τών θλοις. " ΥΙεντάεθλος άνήρ, Quinquertio. "Οτι περι-
ρητόρων μελετώμενα άκονάται, καϊ οίον έκτρίβεται,· και κατημένην Αθηναίων Αίγιναν, Ενρυβάτην τόν Άρ-
τοίς πράγμα σι κατά τό είκος έλεύθερα * σννεκλάμπει. γείον, άνδρα πεντάεθλον, έκ προκλήσιος έφόνευσε, 9> 
Etym. G. : Ε π α θ λ ο ν άθλον διαφέρει. Ε π α θ λ ο ν , τό 75. Quinquertionem e provocatione interfecit, i .e. 
διδόμενον τω νικήσαντι* αθλον καλείται αυτό* ό άγών. Virum quinquertio victorem, quem ad certamen pro-
Suid.i " Ε π α θ λ ο ν νικητήριον. Zonar.: Ε π α θ λ ο ν * νίκη- vocarat, aut a quo provocatus fuerat, interfecit." 
τικόν βραβείον, τό έπι τη νίκη διδόμενον. Glossae: Port . Lex. Ionic.] 

"Επαθλον Praemium.] [" Πεντάεθλον , ad Herod. 481. 708. Heyn. Apollo-
[* Ευαθλο*, ό, ή, Clarus certaminibus, Peritus cer- dor. 308." Schaef. Mss. Glossae: Πένταθλον* Quin-

taminum. Pind. Isrthm. 6, 1. βάλλοντος άνδρών ώ* quertium. " Πένταθλον , Quinquertium, h .e. Quinque 
οτε συμποσίου, Δεύτερον κρατήρα * μοισαίων μελέων certaminis genera, in ludis Graecorum usitata, πνγμή, 
Κίρναμεν Αάμπωνος ενά-θλου γενεά* ϋπερ. " Ari- δρόμος, άλμα, δίσκος, πάλη. Cf. Brunck. Anal. 3, 
stoph. Fragm. 259. (Suid. in voce,) Athlet. Stat. 34. 247. ni\ 454. E. 7, 4, 29. in ludis Olympicis έπεποιή-
(ευάθλων γεράων.)" Schaef. Mss.] κε<ταν τά δρομικά τοϋ πεντάθλου." Lex. Xenoph. Con-

[* "Μεγάλαθλο* , (ό, ή,) Theodor. Prodr. Not. des D stitt. Apost. 7 , 34. p. 3l6. Έκ μέν τών τεσσάρων 
Mss. Τ . 8. P. 2. pp . l63 , 207." Boissonad. Mss.] στοιχείων, πρώτων σωμάτων, διαπλάσας αύτψ σώμα, 

" Πάνταθλο*, (ο, ή,) Omnium certaminum peritus, κατασκευάσας & αύτω τήν ψνχήν έκ τοϋ μήοντος, άίσθη-
" vel expertus." σιν δ* αύτψ πένταθλον χαρισάμενος, καί νούν τόν τής 

[Πάραθλον, τό, i, q. πάρεργον. Schol. Pind. Nem. φνχής ήνίοχον ταίς αίσθήσεσιν έπιστήσας. Vide Πέντα-
3, 42. Ί % αντί τοϋ, άφ* εαυτού, ούκ έπιτάξαντος θλος. Pind. Olymp. 13, 41. πεντάθλω άμα Σταδίου 
Εύρυσθέως, άλλά κατά τό φίλόπονον, αύτός δι έαυτόν νικών δρόμον: Isthm. 1, 35. Ού γάρ ήν πένταθλον 
ήρεννησε, όθεν ή ν δυνατόν έπανελθείν τινά*. Καλλι- ετ/] 
μαχος (Fr. 120 . ρ. 4 8 8 . Ern. 2 3 6 . Blomf.) Χαίρε βα- [* Πενταέθλιον , τό, i. q. πεντάεθλον. Pind. Pyth. 
ρυσκίπων, έπιτακτα μέν έξάκι δοιά, Έκ δ* * αύταγρε- 8, 92. ouoi Δέ πρόσθεν άρπαλέαν Δόσιν πενταεθλίου 
σίης πολλάκι πολλά καμών. Τουτέστι, τά πάραθλα.] συν έορταίς 'Ύμαίς έπάγαγε*, άναξ. Ε τ ^ Πεντάθλιον, 

Πεντάεθλον, s. Πένταθλον , Quinquertium, Quinque ut in Soph. Electra 6 8 4 . Δρόμων δίαυλων, ών νόμος, 
certamina, videlicet, πνγμή, δρόμος, άλμα, δίσκος, πάλη. πεντάθλια . ] 
Herodot. πένταθλον έπασκήσας. Sic Pausan. in Lac. ρ. Πένταθλο*, (ό, ή,) Quinquertio, Qui illis quinque 
7%, Οϋτω πένταθλον Όλνμπιάσιν άσκήσας, άπήλθεν ήτ- certaminibus victor evasit, vel Victor quinque gy-
τηθείς. Ubi πένταθλον appellat, quod dixerat πέντε mnasticorum certaminum. Quidam, Vir quinque pal-
άγώνα*, ambiguo tamen vocabulo. Apud Sophoclem marum, vel omnium palmarum, quod essent tantum 
plurali numero πεντάεθλ' ά νομίζεται, perinde ac si quinque ilia solennium certaminum genera. Item, Qui 
separatim πέντε άεθλα dixisset: [Electr. 684. Er- se illis quinque certaminibus exercet. Pausan. Eliac. 
furdt. όσων γαρ εισεκήρνξαν βραβης Δρόμων διαύλων, 2. Πεντάθλοι* μέν έν αντω καθεστήκασι και δρομεύσιν 

NO. VI. VOL. I. 4 Ε 



1173 ΑΕΘΛ [ p . m . ] 
Metaphorice ap. Diog. L. Democr. A 

ΑΕΘΛ U74 

at μελέται. M —r , ^ . 
465. Καί ήν ώ* αληθώς έν τη φιλοσοφώ πένταθλο*, ^ui 
omnes philosophise partes complexus est, Hud. [Locus 
est 570. Menag. Ε'ίπερ oi Άντερασταί Πλάτωνος εισι, 
φησϊ θράσνλλο*, οίτος αν είη ό παραγενόμενος άνώνυ-
μος, τών περί Οίνοπίδην καί Άναξαγόραν ετερος, ev η? 
πρός Σωκράτην ομιλία διαλεγόμενο* περί φιλοσοφίας' ω, 
φησιν, ώί πεντάθλω εοικε ό φιλόσοφος' καί ήν ώς αλη-
θώς έν φιλοσοφώ πένταθλος. Hinc sua sumsit Suid. 
v. Πένταθλο*. Locus Platonis, q u e m respexit, est 
in Dial, qui hodie inscribitur Έρασταί, p. 60. Ed. 
Stutzmann. Erlangae 1818.: Κάγώ· ετι γάρ αντοΰ 
ήμφιγνόουν τόν λόγον, ο, τι έβούλετο' άρα εννοώ, εφην, 
οιον λέγεις τόν φιλόσοφον άνδρα ; δοκείς γάρ μοι λέγειν, 
οίον ("s . οίοι," Weisk. ad Pseudo-Longin. (409·) ^ 
τή αγωνία είσίν οί πένταθλο* πρό* τους δρομέας, η τους 
πελταστά*. Καί γάρ εκείνοι τούτων μέν λείπονται 
κατά τά τούτων αθλα, καί δεύτεροι είσι πρός τούτους' 
τών δέ άλλων αθλητών πρώτοι, καί νικώσιν αντονς. 
Τάχ άν 'ίσως τοιούτον τι λέγοις (λέγεις Weisk. perpe-
ram) καί τό φιλοσοφείν άπεργάζεσθαι τούς έπιτηδεύοντας^ Β 
τούτο τό έπιτήδευμα' τών μέν πρώτων είς ξύνεσιν περί 
τάς τέχνα* έλλείπεσθαι, τά δευτερεϊα δ' έχοντας τών 
άλλων περιείναι, καί ούτω γίγνεσθαι περί παντα 
* ύπακρόν τινα άνδρα τόν πεφιλοσοφηκότα. Τοιούτον 
τινά μοι δοκείς ένδεικνυσθαι. Καλώ* γέ μοι, εφη, ώ 
Σώκρατες, δοκείς νπολαβείν τά περί τον φιλοσόφου, 
άπεικάσας αύτόν τω πεντάθλω. "Εστι γάρ άτεχνώς 
τοιούτος, οίος μή δουλεύειν μηδενί πράγματι, μηδ' είς 
την άκρίβειαν μηδέν διαπεπονηκέναι' ώστε διά τήν τοϋ 
ένό* τούτου έπιμέλειαν, τών άλλων απάντων άπολε-
λείφθαι, ώσπερ οί δημιουργοί, άλλά πάντων μετρίως 
έφήφθαι. Ubi Schol. 87· Πένταθλου οί τόν άγώνα 
τόν πένι-αθλον άγωνιζόμενοι. "Εστι γάρ (ό) πένταθλο* 
ούτος τοι* νέοις άγωνία, πάλη, σίγυννος, άλμα, δίσκος, 
καί δρόμος. Η. 1. in animo habebat Pseudo-Longin. 
34. de Hyperide: "Εστι γάρ αύτοϋ πολυφωνότερος, καί 
πλείους άρετά* έχων, καί σχεδόν * ϋπακρος έν πάσιν, 
ώς ό πένταθλο*, ώστε τών μέν πρωτείων έν ίιπασι τών 
άλλων αγωνιστών λείπεσθαι, πρωτεύειν δέ τών ιδιωτών. 
" Eadem quoque similitudine utitur Anonymus ap. c 
Phot, in Vita Pythag. 15. Καί ώσπερ ό πένταθλο* 
πάσας εχων τά* δυνάμεις, έν έκάστη ήττων έστι τον εν 
τι έπιτηδενοντος τών αθλημάτων' ούτω καί ό άνθρωπος 
πάσας έχων τάς δυνάμεις, έν έκάστη λείπεται." Toup. 
" Abresch. ^sch. 2, 88. (' Plut. 2, 738. Διό τοίς τρισιν, 
ώσπερ οί πένταθλοι, περίεστι καί νικψ/) Jacobs. Anl h. 
6, 239- 248. 9, 446. Simonid. 69. (Ίσθμια καί Πυθοί 
Διοφών ό Φίλωνος ένίκα ΗΑλμα, ποδωκείην, δίσκον, 
άλμα, πάλην.)" Schaef. Mss. Sic edidit et Gaisford. 
Sed in Ind. Gr. in Epicteti Diss. Upton, corrigit 
Ισθμοί, omnino recte. Sic Fr. 67., Δύω δ' έν Ισθμοί, 
πεντέδεκ έν Νεμέα. Cf. Epigr. adesp. 454. a. 'Άλ-
μα ποδών, δίσκου τε βολή, καί άκοντος έρωή, Και δρό-
μος, ήδέ πάλη' μία δ' επλετο πάσι τελευτή. Eust. 
1320. : Οί μέντοι τά περί ιερών άγώνων έπισκεψάμενοι, 
ούτως έμμέτρως τους άθλους μετροϋσιν "Αλμα ποδών, 
δίσκου τε βολή, καί άκοντος έρωή, Καί δρόμος, ήδέ πάλη' 
μία δ' επλετο πάσι τελευτή. Καί τοϋτο έστϊ φασι 
πένταθλον. 'Έτεροι δέ ούτως, άλμα, πάλη, *δίσκευμα, 
κοντόν (I. κοντός,) καί δρόμος. Epictet. 3, 23.: Τι* d 
είναι θέλεις, σαυτω πρώτον είπε* ειθ' ούτω ποίει ά 
ποιείς. Καί γάρ έπι τών άλλων σχεδόν απάντων ούτως 
όρώμεν γινόμενα. Οί άθλοϋντες, πρώτον κρίνουσι τίνες 
είναι θέλουσιν, ειθ' οϋτω τά έξής ποιοϋσιν' εί δολιχοδρό-
μος, τοιαύτη τροφή, τοιούτος περίπατος, τοιαύτη τρίφις, 
τοιαύτη γυμνάσια' εί σταδιοδρόμος, πάντα ταύτα άλ-
λοΐα* εί πένταθλος, έτι άλλοιότερα. Ούτω* ευρήσεις 
καί επί τών τεχνών εί τέκτων, τοιαύτα έξεις, εί χαλ-
κευς, τοιαύτα. "Εκαστον γάρ τών γινομένων ύφ' ημών, 
ίιν μέν έπϊ μηδέν άναφέρωμεν εική ποιήσομεν έάν δ' 
Ιφ' δ μή δεί, * διεσφαλμένως. Plut. 8, 686. Άνηρέθη 
δέ καί παισί πεντάθλοι* στέφανος τεθείς. " Πένταθλο*, 
Quinquertio, Omnia certaminum genera exercens: v. 
Poll. 3, 151. (Πένταθλο*, καί ό πέντε αγωνιζόμενος' 
ιδια^δέ αύτω, πηδ$ν, άλλεσθαι, πηδητικός, άλτικός, 
καί όθεν αλλεται, βατήρ, άφ' ον καί τόν βατήρα κέκρου-
κε· το δέ μέτρον τοϋ πηδήματος, κανών' ό δέ ορος,, τά 
έσκαμμένα, όθεν έπϊ τών τόν όρον νπερπηδώντων οί πα-
μοιραζόμενοι λέγουσι, Πηδ$ν ύπέρ τά έσκαμμένα· 

άκοντιστικός, ' Ms. iterum adverbio auctius' * άκοντι-
στικώς/ Jung. Καί ro άκόντιον τών πεντάθλων καλεί-
ται άποτομεύς' τό δέ δίσκον άφείναι, δίσκον έκπέμψαι, 
δίσκον έκρίψαι, δίσκψ ύποφέρεσθαι. 'Επϊ δέ πεντάθλου το 
νικήσαι, άποτριάξαι λέγουσιν. fΟπλίτης δρόμος, καί ό 
τόν όπλίτην δίαυλον θέων, καί όπλιτοδρόμος. Sed trans-
f e r o r etiam ad alia. Sic Democritus philosophus ap. 
Diog. L. 9, 37. vocatur έν φιλοσοφία πένταθλος. Ε. 4, 
7, 5. ό Άγησίπολις—ώσπερ πένταθλο* πάντη επί τό 
πλέον ύπερβάλλειν έπειράτο. lllustraiit h. l. quodam-
modo verba Pollucis: Ό ορος (τοϋ πεντάθλου) τά 
έσκαμμένα, όθεν επί τών τόν ορον νπερπηδώντων οι πα-
ροιμιαζόμενοι λέγουσιν, ύπέρ τά έσκαμμένα πηδ^ν. Sed 
Moro interprete πένταθλο* tropice dicitur, Qui sem-
per aemulatur eos, qui in suo genere excellunt, quan-
quam eos nunquam assequitur: ideoque postponen-
dus est, si cum his, qui excellunt, comparetur; sed 
eximius est, si cum aliis, rudioribus et indoctioribus, 
conferatur." Lex. Xenoph. Constitt. Apost. 8, 12. p! 
347.: Κατά δέ τό σώμα τήν πένταθλον έχαρίσω αίσθησιν, 
καί τήν μεταβατικήν κίνησιν. Cf. quem ex hoc libro 
protulimus locum supra in Πένταθλον. Aristot. Rhet. 
1, 5- : Ό δυνάμενος τά σκέλη ριπτείν καί κινείν ταχύ 
καϊ πόρρω, δρομικός' ό δέ θλίβειν καϊ κατέχειν, παλαι-
στικός' ό δέ ώσαι τη ττληγή, πυκτικός' ό δ* άμφοτέροις 
τούτοις, παγκρατιαστικός' ό ίέ πάσι, πένταθλο*. Glossae: 
Πένταθλο*· Quinquertius, Quinquetris.] 

Πενταθλέω, Quinque certaminibus me exerceo, 
Quinque generibus certaminum certo. Pausan. Eliac. 
2. Ό * τον Ήλειον Τισαμενόν πενταθλοϋντα έν Όλυ/ι-
πίφ κατεπάλαισε. Idem paulo inferius, Πρώτον γάρ 
δή τότε οί παίδες καί ύστερον πένταθλήσαντες έσ€-
κλήθησαν. [Artemidor.. 1, 57- Τό δέ πένταθλα 
δοκείν έπϊ πάντων έτήρησα άποδημίαν μέν πρώτον ή 
τήν έκ τύπου εί* τόπον κίνησιν σημαίνειν διά τόν hpo' 
μον, επειτα δέ ζημίας τινάς ή δαπάνα* άκαιρους, ή * εφο-
διασμούς τινα* παρά γνώμην, διά τόν δίσκον, δ* χάλκεο% 
ών τών χειρών άπορρίπτεται. " V. εφοδιασμό* recen-
tioribus quidem Gr. valde usitatum; sed veteri quo-
que Graeciae non prorsus ignotum esse discimusex 
Aristoph. PI. 381. ad q. 1. vide Τ . H." Reiff. Vide 
Πενταθλεύω, et Διαπενταθλέω.] 

[¥ π εν ταθλ ία ,η , Quinquertium. Epictet. 3,1,5. 
Καί γαρ το παγκρατιαστήν οίμαι ποιούν καλόν, τοϋτο 
παλαιστήν ουκ άγαθόν ποιεί' δρομέα δέ, καί γελοιότα-
τον' καί ό πρός πενταθλίαν καλός, ό αυτός ούτος πρό* 
πάλην αίσχιστος. De ν. πενταθλία, sine corrupted 
suspicione ab Uptono et Schweigh. recepta, sed 
nusquam alibi obvia, nobis dubitare liceat.J 

[* Πενταθλ^τίΛΓο*, S. * Πενταθλιστικόί, ή, όν, ut πεν-
ταθλιστική νίκη, Victoria in omni genere certaminum. 
Schol. Pind. Nem. 7, 9 . Σφόδρα δέ άεί θέλουσί φησι 
τήν έαυτών ψυχή ν σν μπεπερασ μένην εχειν τη νίκτ) Trj 
πενταθλιστική. Vera lectio est πενταθλτ/τι^?, quod 
vocabulum derivandum est a verbo, satis probo, πεν-
ταθλέω. Sed vulgatum istud πενταθλιστική dedu-
cend um esset a v. * πενταθλιστί]*3 quod nusquam 
legitur.] 

['* Πενταθλειίω, i. q. πενταθλέω. Xenophanes Co· 
lophonius in Elegiis ap. Athen. 413. Άλλ ' εί μεν 
ταχυτήτι (" E d d . ταχύτητι," Schweigh.: v i d e notata 
in Άδρότης) ποδών νίκην τις άροιτο, *Η πενταθλει/α»', 
ενθα Διό* τέμενος Παρ' Πισαο ροής έν Όλυμπίτ).—— 
Οίίτε γάρ, εί πύκτης άγαθό* λαοίσιν έτ είη (ένείη> 
Wakef. έπείη, Schweigh.), Ούτ ει πενταθλείν'—-
Ει τις άεθλεύω ν vu^ Πισαο παρ' οχθα*. " Quasi ο 
* Πίσης, vel ό Πισα*, nomen Fontis vel Rivi esset. 
Apud Steph. B. habes: * Π/σα" πόλις, καί κρήνη τίμ 
'Ολυμπία*. "Εστι καϊ χωρίον, έν ψ ό τοϋ Διός vaos 
ίδρυται, καϊ ό 'Ολυμπιακό* άγών τελείται." Schweigb. 

Fluvium, hoc nomine insignitum, alibi memoratum 
a Graecis haud reperio. Eundem fuisse suspicor cum 
Alpheo, et hinc explicari debere versum Maroui-S 
Aut Alphea rotis prselabi flumina Pisae, Georg. 3, 
180." Maltbius Lex. Gr . Prosod. 1139. I m 0 P i s a 

ap. Virg. est oppidi nomen, et Alphea flumina Pis® 
dicuntur, ut versa vice ap. Orph. Argon. 214/HXi/fte 
δ' Άλφειοίο λιπών * Πισάτιδα* όχθας. Schol. Pio^ 
ΟΙ. 1, 28. : Περί δέ τής Πίσης, οτι ό τόπος έν "Ηhit 
ύπό υψηλών όχθων περιεχόμενος, Πολέμων φηοιν* 
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Ένιοι δέ υποσνγχέονσι τήν Π ίσαν καϊ τήνΎ\\λιν ονκ 
όρθώε δε. Διέστηκε γαρ άπ άλλήλων τά χωρία στα-
biois πεντήκοντα. Ώνόμασται δέ άπό τή* Πίση*, τήε 
Ένδυμίωνο* θυγατρός.] 

[* Διαπενταθλέω. Tze tz . ad Lyc. 866. Παλαιστών 
γάρ αντόν όντα, ?/ πένταθλον, και οντω τους ξένους 
άναφονντα, Ηρακλή* διερχόμενο*, καί πενΓαθλ?/σα* 
αύτόν, $ρα* μετέωρο ν κατεκρήμνισε και άνεΊλε, /cat όν-
τως "Ερυξ ό τόπο* έκλήθη. " Vit . 1. et Ciz . διαπεν-
ταθλήσας, verbum Lexicis adhuc incognitum." Mul-
ler.] 

[*" Φιλοπένταθλο*, o5 7/, Quinquertio esse cupiens, 
met. Qui excellere in omni genere cupit. Schol. 
Pind. Nem. 16. Δύναται δέ καϊ ιδίως άκούεσθαι, 
ώς φιλοπεντάθλων όντων τών Αιγινητών, έπειδή Ώη-
λεύς δοκει ειφηκέναι τόν πένταθλον Αιγινήτης υπάρχων 
καί Αϊακίδης.~\ 

" Πολύαθλο*, (ό, ή,) Qui multa vicit certamina," 
[Multis certaminibus insignis. Lucian. 1, 230. Τεχθή-
ναι γάρ τινα δεί έκ τής ομιλίας ταύτης μέγαν, καϊ πο-
λύαθλον θεόν.] 

[* Πρώταθλο*, ό, ή, Primus athleta, Hederici Lex., 
sed άμαρτύρως.] 

[* " Ιύναθλος, (ό, ή,) Nicet. Eugen. 5, 346." 
Boissonad. Mss.] 

" Φίλαθλο*, (ο, r/,) Amans certaminum, aut etiam 
" laborum." [Suid. et P h o t . : Φίλαθλο*· φιλόπονος. 
" Philo J. 1, 2 6 8 ( = 2 , 372. Φιλάργυροι* μέν γάρ ή 
πρός άργνριον, φΐλοδόξοις δέ ή πρός δόξαν, φιλάθλοις δέ 
καϊ * φιλογυμνασταίς ή πρό* ίσχύν πρόσοδος οικεία.)" 
Wakef . Mss. Plut. 8, 889* 'Επεϊ καί φίλαθλο* αλλω* 
καί φιλόνεικος ήμΊν ό θεό* αυτό* έν κιθαρίσει, καί ώδ^, 
καί βολάίς δίσκων, ώ* δ' ε νιο/ φασι, καί πυγμή άμιλλώ-
μενος.] 

[* " Χα/^θλο*, (ό,, ή,) Nicet. Eugen. 3, 327" 
Boissonad. Mss.] 

f Άθλεύω, f. σω, p. κα, Certo, Certamen ineo, ut 
άεθλεύω, ap. Apoll. R. 2. [Verbum άθλεύω in Apoll. 
R. non legitur; sed άεθλεύω extat 1, 1362. 3, 480. 
624. 77S. 7S3.] Aliquando significat κακοπαθώ, 
ί e. Mala tolero, Exerceor malis. Sic autem for-
tasse et ap. Horn, legend um U. ft. (734.) Άθλεύων 
πρό άνακτοε άμειλίχου, non άεθλευων, sicut idem 
poeta et άεθλοφόρος et αθλοφόρος dicit, prout ratio 
versus poscit. [" Pronuntiabatur άθλεύων, quomodo 
et in nonnullis scriptum est." Clark. Άεθλεύων edi-
derunt Ernest, et Wolf. In Ms. ap. Ernest, in Cor-
rigendis scriptum est άθλεύων. Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. : Αθλεύων' κοπιών. Hesych. : Άθλεύων* 
κοπιών, ή τόν μοχλόν άφαιρούμενος. tl Supra : Ά ε -
θλεύων αγωνιζόμενος. Pertinet ad II. ft. 1. c. ubi 
Άεθλεύω ν προ άνακτος legitur, anapaestus sc. pro 
spondaeo, in principio versus, quasi legeretur άθλεύων, 
ut H.St, conjecerat: quomodo etiam citatur ap. 
Suid. v. Πρό, ignorante locum Kustero. Imo άθλεύων 
ap. Hom. exhibet Ms. Barocc. Vide Barnes, not. 
Quam lectionem servavit hie Hesych." Albert. 
Pseudo-Did. habet: Άεθλεύων* κακοπαθών, πονών. 
Ceterum pro Hesychii verbis, Άθλεύων-^?} τόν μο-
χλόν άφαιρούμενος, Is . Voss. conjicit μόχθον, et sic 
Wakef. ad marg. In Cod. est μόχλον. " F. 1. τόν 
μόχλον άναιρούμενο*, Laborem suscipiens. Sane 
άέθλεον supra exponitur έμόχθουν. Μοχθείν autem, 
et μόχθρν άναιρείσθαι, idem. Vel interpretatio ilia, 
τόν μοχλόν άφά%ρού μένος, sic enim leg. pro -^ρόμε-
vo*, referenda est ad Αχλενων, quod corruptum 
fuerit ex όχλευων, ab όχλενς, quod i. ac μοχλεύω. 
Vide Hesych. infra, et Etym. Μ. v. Μοχλό*. Μοχλόν 
autem άφαιρεΊσθαι significant, Vectem vel Pessulum 
a janua.; removere, quod faciunt illi, qui januam 
apertam volunt. Phrasi hac usus est Plut. aliique." 
Kust. iEsch. Prom. V. 93. Δέρχθηθ* οιαις αικίαισιν 
Διακναιόμενος τόν μυριετή Χρόνον άθλεύσω, Schol. Β. 
μετ άθλον καϊ κακότητος διαξω. ί( Negotium exerceo, 
Oppian. Η. 1,37· (vide Ύπεραεθλεύω.)" Wakef. Mss.] 

[* Έναθλενω. Greg. Naz. Invect. in Jul. 1. p. 78. 
Καί ο πείθων έγγνς, πάντα γινόμενος διά τάς γυναίκας 
ό Ζευς, καί Φρνξϊ μειρακίσκοις άετό* έραστής ό φίλτα-
τος' 'ίν ώς ήδιστα σν μποσιάζοιεν οι θεοϊ τοι* Διό* οίνο-
χοούμενοι παιδικοΊς' καϊ (adde ο) ταί* πεντήκοντα Θε-

111.] ΑΕΘΛ ' 1176 
Α στίου θνγατράσιν έναθλεύων Ηρακλή* έν μι£ ννκτϊ ό 

Τριέσπερο*, καί τρισκαιδέκατον άθλον τούτον έπιτελέ-
oas ονκ οϊδ* όπως τοΊς άλλοι* γε ού σνναριθμούμενον. 
* Θεστιου an * Θεσπ/ου leg. sit, vide Muncker. ad 
Hygin. Fab. 162. et ad Anton. Lib. c. 12. ubi hi 
versus citati sunt e Quinto Smyrnaeo : To τρισκαιδέ-

, κατον τοΊον λυγρον έσχεν άεθλον, * Μοι>νονυχεί πεν-
τήκοντα συνελέξατο κούραις. <f Ad Diod. S. 1, 274." 
Schaef. Mss.] 

Ά θ λ έ ω , f . ί\σω, p . 77κα, i . q . άθλευω : n a m , u t 
άεθλεύω et άεθλέω in carmine, ita in oratione soluta 
άθλευω et άθλέω pro eodem sumuntur; sed illic 
άεθλεύω, hie contra άθλέω frequentius est, et multa 
a se derivata nomina habens, quae subjungam. No-
tand um est praeterea άθλεΊν verbum id esse, a quo 
athletae denominati sunt, et quod de illis certantibus 
dicitur. [J. Poll. 3, 144. Καί τό άθλευειν, παρά τε 
ποιηταΊς, καί παρ' Ήροδότω, καί παρ' ήμΊν τό άθλεΤν. 
Η . 1. addendus est iis, quae in Ά,εθλεύω dedimus, 
ubi v. notata. Hesych. ΆθλεΊν άγωνίζεσθαι, κα-

Β κοπαθεΊν. " Dubium, an 110η potius άθλεύειν hie 
leg. pro άθλεΊν," Albert. praecessit enim Άθλεύεται* 
διηθείται. " L. Άθλέβεται' διηθεΊται, ut sit per lite-
rarum transpositionem pro άθέλβεται." Heringa 
Obs. 202. probante V. D. ad Greg. Cor. 33S. 

υ 
In Cod. e s t : Άθλέβεται' διηθήται. Etym. Μ . : 
* Άθέλδεται* διηθεΊται, καί άθέλγειν, τό άμέλ-
γειν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Άθέλβεται" διη-
θεΊται. * Άθέλδεται* διηθείται. Διοκλής Μέλισσαι*β 

Καί διά τετρημένων άθέλδεται τύπων. Suid. : Ά θ έ λ -
σεται' παραθεΊται, * διεκλύεται. " Hie articulus non 
solum in duobus Mss. Paris, sed etiam in Ed. Me-
diol. deest. Pro άθέλσεται autem leg. άθέλγεται, 
quae vox ap. Hippocr. occurrit, ut Grammatici ob-
servarunt. Phavor.: Άθέλγεται" διηθεΊται, διεκλύε-
ται, παρά τώ Ίπποκράτει. (Voces, παρά τω Ίπποκρά-
τει, de suo addidit Phavor. De talibus Phavor. in-
terpolatt. jam plus semel in hoc opere monuimus.) 
Galen . Gl . H i p p o c r . : ΆθέλγεταΓ παρίεται, * διε-

C κλύεται. Plura de h. v. lege ap. Foes. CEcon. Hip-
pocr. ΏαραθεΊσα : in uno Ms. Par. scriptum est πα-
ρηθεισα. Sed leg. vel παρεθεισα, nt Porto videtur, 
vel παρίεται, ut ap. Galen. L 1. Posterius in versione 
secutus sum: (Άθέλσεται, Laxatur, Resolvitur.)" 
Kust. Imo in Suida leg. Άθέλσεται' παρηθεΊται, 
διεκλύεται: et in Galeno, Άθέλγεται* παρηθεΊται, 
διεκλύεται. " ΠαρηθεΊται Ms. D. et Corn. v. Hip-
pocr. 49. 2. 16. Aid. η et leg. παρεΊται, al. παρίεται 
Franz, qui edidit παρείται. Satis probum est v. 
διηθέω, de quo vide Nostrum. Zonar.: * Άθέλδε -
ται* διηθεΊται. 4i Sic tres Codd. mei. Suidas άθέλ-
σεται, pro quo Kust. legere jubet άθέλγεται, quod 
Hesych. habet, et ap. Hippocr. occurrit. ^ed cf. 
Albert, ad Hes. v." Tittm. Imo ap. Hesych. edi-
tum est άθέλγηται. Plura de his glossis vide in 
Ά θ έ λ γ ω . " Άθλέω, Lennep. ad Phalar. p. 7. He-
sych". : ΆθλήσαΓ κακοπαθήσαι, καμεΊν, άγωνίσασθαι. 
Etym. G. : Άθλήσαντα' κακοπαθήσαντα. Etym. Μ. : 
Άθλήσαι' κοπιάσαι. "Οτι μετά τόν κατακλνσμόν έξηργη-
κότων ήδη τών άγώνων, ώς καί τών άλλων πάντων τών 
έν'Έλλησι καλών, ύστερον Άέθλιο* ό Ένδυμιωνοί πα-
τήρ έπιμέλειαν έποιήσατο τής τού 'Ολυμπιακού άγώνος 
συστάσεως. Ά π ό τούτον ούν γίνεται άθλώ' έκ δέ τον 
άθλώ, άθλα καί άθληταϊ καλούνται. Ούτω*'ftp/ων. Καί 
πολλά περ άθλ)/σαντα, άντϊ τοϋ κοπιάσαντα, κακοπαθή-
σαντα. Respicitur 11. Ο. 29- Τόν μέν έγών ενθεν ρνσά-
μην, και άνήγαγον αντις' "Αργός ές ιππόβοτον, καί πολλά 
περ άθλήσαντα, ubi Pseudo-Did. κακοπαθήσαντα. 11. 
Η . 453 . "Ηρω Λαομέδοντι πολίσσαμεν άθλήσαντε, ub i 
Pseudo-Did. κακοπαθήσαντες, κοπιάσαντες, δνϊκώ*. J, 
Poll. 3, 143. Καί τό άθλεΊν, κάμνειν, πονείν: 153. 
Κοινά δ' έπ\ πάντων, άναγκοφαγήσαι, άσκήσαι, άσκη-
θήναι, άθλήσαι, γυμνάσασθαι, πονήσαι, άγωνίσασθαι. 

Vetus Poeta de Vir. Herb. c. 4. v. 44. p. 638. BibJ. 
G r . Vol. 2. Πάντα γάρ άθλήσα ι ο πόνον φορέων περϊ 
σώμα. Leg. άλθήσαω." Bernard, ad Synes. de Febr. 
155. " Ά θ λ ε ϊ ν , Athleticam tractare. "Ερχοι; έπϊ τό 
άθλεΊν, 3 , 15, 5. E n . 29> 3. Εί νομίμως ήθλησας, 3 , 
10, 8. ΟΙάθλοϋντες , Athletae, 3, 23, 2. Σώμανγιάίνον^ 
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άθλούν, Corpus exercitatum, Exercitatione firmatum, A 
2 15 2. Passive, Ύπό τού Διό* αθλούμενος καϊ γυμνά-
ζόμενος, A Jove ad pugnam exercitatus et praepara-
tus, 3, 22, 57. Cf. Έναθλέω." Ind . G r . in Epictet . 
J. Poll. 3, 144.: Καί το άθλεύειν, παρά τε ποιητάις, 
καί παρ* Ήροδότω, καί παρ ήμΊν το άθλεΊν.] 

[" Άθλέω, proprie Certo, Certamen ineo in ludis 
publicis, vel pugione, vel caestu, vel disco, vel lucta, 
vel cursu, vel alia re, cf. Poll. (1. c.) e more vet. Grae-
corum, quibus celebrabantur certamina Olympia, 
Isthmia, Nemea et Pythia, atque certantes Athletae, 
dicebautur. In hac propria, nec metaphorica aliqua, 
(quae locum habet ap. Arrian. Diss. Epictet. 3, 10.) 
ut vulgo putatur, significatione sumenda est haec 
vox in 2 T i m . 2, 5. Έ ά ν δέ καί άθλη TIS, ού στεφα-
νούται, έάν μή νομίμως άθλήση, Etiamsi vero certat 
aliquis, non coronatur, nisi legitime certaverit. He-
sych. άθλεΙν άγωνίζεσθαι Schleusner. Lex. in Ν. T.] 
' [Άθλέω. Geopon. 1, 5. Κατ' έκείνας γάρ τάς ή με-

pas και οι μ Μάρτυρες, τοΊς ΠαγανοΊς παραδοθέντες, 
ήθλησαν. " Άθλέω metaphorice Martyrium patior." Β 
Needb. " Sic iidem Martyres xl. Greg. Nyss. Or. 
2. de iisdem dicuntur άθληται, quomodo alii appel-
lantur etiam in Muratorii Anecd. Gr. 206. Ib. p. 17-
sq. άεθλοφόροι, et p . 44 . 64 . 204 . 2 0 0 . άθλοφόροι au-
diunt, ut adeo έμαρτύρησαν, ( 'Mss. omnes praeter 
Norvic. έμαρτύρησαν/ inquit Needh. pro ηθλησαν. 
' έμαρτύρησαν repraesentant etiam P. I. et G. sed 
Bas. mendose ήθλισαν,' Niclas.) glossa, i. explicatio 
τον ήθλησαν possit videri." Niclas.] 

Άθλητέον, Certandum. Erotian. Άσκητέον άθλη-
τέον. Τούς γάρ άθλητάς, άσκητάς οί Αττικοί καλούσιν.] 

"Αθλημα, το, Certatio, Certamen. Aliquando 
Ipsum certamen athleticum, quod certatur, ut Plut. 
Sympos. 2. de lucta loquens, Τεχνικώτατον καϊ πανουρ-
γότατον τών άθλημάτων. Aliquando Ipsa certandi 
actio, i. e. άθλησις. || Exponitur etiam αθλήματα, 
Gesta, ap. Aphthonium. Sed Gesta non potest si-
gnificare simpliciter; verum Cum labore gesta: nam 
άθλεΊν, ut et άθλεύειν, diximus significare κακοπαθεϊν. 
Fit autem άθλημα ex ήθλημαι prima przeteriti τον c 
άθλέομαι. [Plut. Lycurgo 19« Καί ro περί τών άθλη-
μα των j ταντα μόνα μή κωλύσαι άγωνίζεσθαι τομς πο-, 
λίτας, έν οίς χεφ ονκ άνατείνεται. Scha^ferus edidit 
κωλνσαντος. u Κωλύσαι de meo dedi pro vulg. κω-
λύσαντα. In Junt ina et Aid. est κωλύσαντος. Quo-
rum neque genitivus, neque accusativus habet, quo 
referatur. Ad infinitivum vero potest e proximo εφη 
subaudiri. Ulterius progredi in emendando ausus 
ideo non sum, quia quae sint certamina, in quibus 
manus attollitur, et cur Lycurgo displicuerint, haud 
teneo. Alias nullus dubito sic esse leg. ταύτα μόνα 
κωλύσαι μή άγωνίζεσθαι. Lycurgus civibus aiebat 
eo solo interdixissc certaminum genere, in quo ma-
nus sursum tollitur. Num ad Atheniensium χειροτο-
νίας, et turbulentias fori atque concionis respexerit, 
an solummodo ad pancratium, Jiaud liquet/' Reisk. 
Rem acu tetigit X y l . " Obscurum est hoc. Causa 
in Lacon. Apophth. subjungitur, Ut ne quis labori 
succumbere assuescat. Videtur ergo cavisse, ne 
herbam, quod aiunt, quisquam porrigeret in cer-
tando; sed alia ratione certamen dirimeretur. Tale D 
est, quod Lucian. refert, de pueris in duas partes 
divisis, inque loco aqua circumdato pugnantibus, 
tantisper dum una pars alteram usque inaquam com-
pelleret; eo enim pacto nullum porro percutere, aut 
feriri." Cass. Dio 1359, 11. " Άθλημα, Dimicatio, 
Certamen, 1, 58, 1." Lex. Polyb. Theocr. 21 ,8 . 
έγγύθι δ' αύτοΊν ΚεΊτο τά ταΊν χειροΊν άθλημα τα, τοι 
καλαθίσκοι. J . Poll. 3, 144. Ά π ό δέ τών άθλητών, καί 
τά άθλα, καί τά άθλήματα, παρά Δημυσθένει έν τψ 
Έρωτικω, ει Δημοσθένους έστϊ τό βιβλίον. Locus est 
1408. Συνειδώς τοιννν τών μέν άλλων άθλημάτων καί 
έονλου* καί ξένους μετέχοντας, τού δ* άποβαίνειν μό-
νοι* μέν τοΊς πολίταις έξουσίαν ουσαν, έφιεμένους δέ 
τους βέλτιστονς, ούτως έπϊτοϋτον τόν άγώνα ώρμησας.] 

Άθλησις, (ή,) Ipsa certandi actio, Certatio athle-
tarurn, s. Exercitatio athletica, a secunda ήθλησαι, 
ut άθλημα a prima ήθλημαι. Aliquando et de Qua-
vis certatione, s. exercitatione, pro άσκησις. ["Δόξα 
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έκ τής άθλήσεως, 5 , 6 4 , 6 . 7, 10,2 ." Lex. Polyb. 
" Wakef. Philoct. 508. ad Lucian. 2, 309. Toup. 
Opusc. 1, 398/' Schaef. Mss. Athen. 414. c. Πολλά 
δέ καί άλλα ό Έενοφάνης κατά τήν έαυτόν σοφίαν επά-
γω νίζεται, διαβάλλων ώς άχρηστον καϊ αλυσιτελές τό τή$ 
άθλήσεως είδος. Diod. S. 3. p. I l 6 . Rhod . "Άθλη* 
σις, Certandi actio et modus. Τήν άθλησιν έθαύμασε 
πάντων κρατήσαντος, 1, 36. Παρεκάλοι/ν αύτόν έπϊτ))ν 
άθλησιν, 2, 622. Τήν τροφήν ώσπερ άθλησιν περϊ τό 
σώμα τής αταξίας άναλισκούσης, 8 , 8 9 1 . sed V. not. 
16." Ind. Gr. in Plutarch.] 

"Αθλησις, proprie, Certamen quodcunque, quod 
fit corpore, Quaevis concertatio. Sed, quemadmo* 
dum άθλον Graecis de Quovis labore molesto et gravi, 
quem aliquis sustinet, dicitur, cf. Perizon. ad Man. 
V. Η. 1, 24. et, Phavor. teste, άθλήσαι etiam κοπιά+ 
σαι, κακοπαθήσαι, καμεΊν significat; ita et άθληση 
metaphorice ei tribui^ur, qui multum et indefesso 
studio in re aliqua gravi, molesta et periculi plena 
laborat, et objecta impedimenta et mala removere et 
superare vehementer conatur, de quo Lat. scriptt 
non solum verbum Conflictari, Cic. ad Hereon, 2, 
37. sed ipsa in adeo vocem Certamen, Horat. Ep. l, 
5, 8. usurpant. Hinc explicabis Hebr. 10, 32. Πολ-
λήν άθλησιν ύπεμείνατε παθημάτων, C u m multis el 
variis malis et calamitatibus vobis conflictandum 
fuit." Schleusner. Lex. in Ν. T.] 

Αθλητής, ού, ό, Certator, Athleta; nam retinue-
runt Latini Graecam vocem. Qui autem exponuat 
άθλητήν Pugilem, aut Luctatorem, pro generali signi-
ficatione particularem huic nomini tribuunt; neque 
enim Pugilem vel Luctatorem significat peculiariter, 
sed ex aequo Quemlibet certatorem gyinnicum : adeo 
ut άθλητής sit Certator gymnicus, i. e. vel παλαιστής, 
Luctator, vel δρομενς, Cursor, vel πύίτης, Pugil, 
vel δισκοβόλος, Disci jaculator, vel άλτικός, Saltus 
velocitate valens, et de ea contendens. Gymnici, 
inquit Pollux, proprie athletae dicuntur. Αθλητή» 
άξιόνικος γενόμενος, Xenoph . Κ. Π . 1. de quolibet 
ex illis quinque intelligens. Sic Plut. Pericle, άθλη-
τήν νικηφόρον dixit, de quovis. Ubi autem peculia-
riter de aliquo ex illis quinque dicatur, praecedentia 
aut sequentia docere solent: ut ap. Eund. de Audi-
endo τοΊς άθληταΊς ponitur pro πύκταις, i. e. Pugili-
bui, quia illis dat άμφώτιδας. 

Αθλητής, Qui in quolibet certaminis genere exer-
citatus est, praesertim genitivo junctum, ut αθλητής 
πολέμων in loco, quem Suid. citat. Philostr., Αθλη-
τής γε καϊ τούτων ό Ηρακλή* έγένετο, μεγαληγορίαν 
έπαινών. 

[" Άθλητής, Athleta. Complectitur hoc nomen 
Omnes gymnicos certatores : v. Poll. 3, 143. Π. I, 
5, 7. p . 53. Ε1 τις άθλητής, πολλά πονήσα*, άξιόνικοϊ 
—άναγώνιστο* διατελέσειεν. Ιερ. 4, 6. Άθληται οταν 
ιδιωτών γένωνται κρείττονεςLex. Xenoph. " Άθλη-
τής άδικίας καϊ βδελυρίας, e Theopompo citat Polyb. 
8, 11, S. Άθληται άληθινοι, τέλειοι, τών κατά πόλε-
μον έργων, 1, 6, 6. 2, 20, 9. 15, 9, 4-. Άθλητάς απε-
τέλεσε πρός-τό προκείμενον τούς ναύτας, 1, 59> 12·' 
Strenuos probatosque bellatores." Lex. Polyb.] 

[" yΑθλητής τών καλών έργων, Qui bonarum iu ar-
tium exercitatione strenue desudat, 799. (Έξ ων 
άπαντες άθληται τών καλών έργων έγένοντο.) Dictio 
haec a multis imitatione est expressa: v. Philostr; 
6 8 5 . ( Ό τ ι μοι δοκεΊς φρονιμώτατος άνθρώπων γεγονέ-
ναι, καϊ δικαιότατος άθλητής τών κατά σοφίαν πρα-
γμάτων.)" Reisk. Ind. Gr. Demosth. " Schol. άσκη* 
τής. Sic infra 252. cum Vinitor Herculis epigramraa 
quoddam recitasset, addit Phcenix, Άθλητής γε και 
τούτων ό Ηρακλή* έγένετο. (Ad h. 1. respexit Noster 
supra.) Icon. 850; agricola* vocantur oi τής γής 
άθληται. Vit. Apoll. 34θ. άγωνιστήν φροντίδων ου 
χρηστόν. A habet χρϊ7στόν, quod e suis Olearius 
Codd. posuit pro χρήσιμον. Sophist. 567· άγωνιστήν 
τών πολιτικών λόγων. Cf. Reisk. ad Dion. Τ. 1. p. 
46. et annotata Gilberto Cognato Adag. Cent. ii. 
118." Boissonad. ad Philostr. 438. Dionys. Hal. 
de Comp. Verb. 25. p . 414. Τοιούτον δή καϊ περι τί\ν 
σύνθεσιν τών ονομάτων, καϊ περϊ τήν εύέπειαν τών κω* 
λων * ύπολη7ττέον γίνεσθαι παρά τοΊς άθληταΊς τον 
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έργον. <c Quos ad finem hujus libri δεινούς άντα-
γωνιστάς vocat. Ita Longin. (4.) eadem usus meta-
phora : ΤI δει περϊ Τιμαίου λέγειν, οπον γε και οι 
ή'ρωε* εκείνοι, Ξενοφώντα λέγω καϊ Πλάτωνα, καίτοι γ* 
έκ τής Σωκράτους όντες παλαίστρας, όμως hia τά ούτως 
* μικροχαρή εαυτών ποτέ έπιλανθάνονται ; At Eurip. 
Med. (1226.) μεριμνητά» λόγων appellare voluit." 
Upton. " Rhetor Τ . 6. p. 1007. Καίτοι γε τοίς 
άθληταίς τής άληθινής λέξεως Ισχυράς τάς άφάς προ-
σέίναι δεί και άφύκτονς τάς λαβάς. Quo loco Utitur 
Wessel. ad Diod. S. 1, 63. (Διό και πάντες άνδρω-
θέντες υπήρξαν άθληται μέν τοίς σώμασιν εύρωστοι, 
ήγεμονικοϊ δέ και καρτερικοί ταίς ψυχαίς, διά τήν τών 
άριστων επιτηδευμάτων άγωγήν.) Ubi :•—i Άθληται, 
Usu periti. Solent Graeci/ inprimis posteriores, 
' Omnes eos, qui multo usu confirmati in rebus ge-
rendis excellunt, άθλητάς vocare. 'Έργων πολεμικών 
άθληται, 12, 75 . Άθληται τών κατά πόλεμον έργων, 18, 
9· ( ' Τ . 2. p. 6 ΐ6 . Διά δέ τής συνήθους τών άπιστων 
μελέτης, άθλητής έγένετο τών κατά πόλεμον άγώνων/ 
Schaef. Mss.) Άθληται πολέμων, Philoni Jud. 1. 
Vit. Mos. p. 642. d. sunt Rei militaris peritissimi. 
Adde Casaub. in Polyb. 1, 6 . ' " Schaef.] 

[" Άθλητής, κατασκευής, auctore quidem Wolfio, 
dicitur Isocr. Dionysio Hal. in Jud. Isocr. 11. qua-
tenus magnis viribus in id incumbat, quod tractan-
dum susceperit, animoseque perficiat, et ita quidem, 
ut tota ejus ratio non tam ad seriam pugnam, quam 
ad pompam et spectatorum voluptatem referatur. 
Unde sup. 2. dixerat compositionem Isocrateam esse 
πεποιημένην μάλλον εις σεμνότητα πομπικήν και ποικι-
λην. Haec Wolfius ad h. 1. Dionysii. Sed potest hie 
modus loquendi simplicius explicari. Nempe Ly.siam 
moderatiorem et simpliciorem dixerat Dionysius 
εϊκαστήν, veluti pictorem, qui in sola veritate expri-
menda elaborat, et tranquille res suas agit. Eo autem 
Isocr. veliementior est, tanquam athleta quidam, 
qui vires suas experitur, et majore motu incedit: 
quamobrem huic κατασκευήν tribuit, illi άλήθειαν. 
Deinde alio loco in Jud. Demosth. 18. p. 1007- άθλη-
τάς τής άληθινής λέξεως vocat eos, qui oratione sim-
plici et vera utuntur : ut αθλητής videatur fere idem 
esse, qui άγωνιστής. Nam αθλητή Graeceetiam dici-
tur, Qui alicujus rei studiosus est, in aliqua re elabo-
rat. Sic Diod. S. 2, 531. et alibi v. c. αθλητής 
πάσης αρετής, Omnis virtutis studiosus. Ergo αθλητής 
παρασκευής dicitur orator, qui artificiosa. et elaborata, 
operosaque elocutione utitur; VVolfiana autem inter-
pretatio plus infert illis verbis, quam revera inest. 
Eodem modo Plutarcho de Aud. Poet. 2. Socrates 
dicitur γεγονώς άληθε/as αγωνιστή* τόν άπαντα βίον, 
Qui per omnem vitam veritati se consecraverat, et 
pro ea veluti pugnabat. Lucian. Rhet. Praec. 20. δει-
νόν τινα έν τοίς λόγοι* άγωνιστήν, Insuperabilem di-
cendi artificem, dicit. Libanius in Vit. Demosth. 
ad Moniuni Procons. de Demosthene,*Άκρος άγωνι-
στης γέγονε τον τε δικανικοί) καί συμβουλευτικού, III 
genere Judicial! et deliberativo magnam vim et artem 
declaravit.5> Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

[" Άθλητής, ad Xenoph. Mem. 3, 14, 3. Conf. 
cum αυλητή*, Jacobs. Anthol. 8, 147- Dionys. H. 
5, 212. Boissonad. in Philostr. 647. Oppon. στρα-
τιώτης, Ruhnk. ad Rutil. p. 6. (' Praeter orationes, 
quas Rutil. laudat, Cleochares etiam scripsit quod 
^d artem rhctoricam pertineret, ut intelligere licet 
ex impedito corruptoque loco Photii Bibl. Cod. 
176. p. 394. Κλεοχάρη* δέ ό Μυρλεανό*, ύπέρ τών 
*Ίσοκρατικών απάντων οΐμαι λέγων* τούτο γάρ έστι τό 
έν πρός τόν Αημοσθένην συγκρίσει μή τά πόρρω αύτοίς 
παρασχείν* φησι, τούς μέν Αημοσθενικους λόγους τοίς 

' τών στρατιώτων έοικέναι μάλιστα σώμασι, τονς δέ Ίσο-
κρατικούς τοίς τών αθλητών,' nos contra hie nihil aliud 
desideramus praeter τη ante πρό*, μή τά πόρρω αύτοίς 
παρασχείν recte vertitur Non postremas illis dare. 
' Ε quo Cleocharis dicto, nescio, an colorem duxerit 
Quintilian. 10, 1. p. 492. Dum in iis, de quibus 
erit quaestio, meminerimus non athletarum toros, sed 
militum lacertos esse. Idem tamen dictum Photius 
Bibl. Cod. 26ό. p. 1474. et Pseudo-Plut. de Vit. x. 
Oratt. 845. non Cleocbari tribuunt, sed Philippo 
Macedoni.') Άθλητής 'Ερμού, ad Diod. S. 1 ,391. 
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Α Άθληται πολέμου, Dionys. Η. 4 , 2109." Schaef. 

Mss.] 
[Αθλητής. Galen. in Libro, cui titulus, "On άρι-

στος Ιατρός και φιλόσοφος, p. 1 28. Corai. : ΟΙόν τι πε-
πόνθασιν οι πολλοί τών αθλητών, επιθυμούντες μέν 
Ολνμπιονικά ι γενέσθαι, μηδέν δέ πράττειν, ώς τούτου 
τυχείν, έπιτηδεύοντες, τοιούτον τι καί τοίς πολλοίς τών 
ιατρών συμβέβηκεν : 1 30. Αντίκα γέ τοι τούς άθλητάς, 
ή διά τήν τοϋ σώματος άφνίαν, ή διά τήν τής ασκήσεως 
άμέλειαν, όρώμεν άποτυγχάνοντας τον τέλους* ότω δ' 
άν και ή τον σώματος φύσις άξιόνικος η, και τά τής ασκή-
σεως άμεμπτα, τις μηχανή μή ον πολλούς άνελέσθαι 
τόνδε στεφανίτας άγώνας ; Eust. 1472. : Οί άθληται 
τόν τού άθλεΤν πάντα καιρόν ουκ έφίοντο πλησιάζειν 
γυναιξί. Vide Selecta e Schol. Valck. in Ν. T. 2, 
251. Eurip. Autolyco ap. Athen. 413.: Κακών γάρ 
όντων μνρίων καθ' Ελλάδα, Ουδέν κάκιόν έστιν αθλη-
τών γένους. Plura ibi vide de athletarum arteinutili. 
Hue respexit Eust. 1299- · Ίστέον δέ οτι τών παρά 
τοι* παλαιοί* αθλητών έπισυρομένων καί τι ψόγου εί 

Β τ ι* ένθυμηθείη ώς καί κρέασιν άνωκοδομήσθαι σκώπτον-
ται διά τό καϊ εί* εύσαρκίαν τούς τοιούτους γνμνάζεσθαι, 
και ούτω * σκωπτικώ* π αχείς και αύτούς λέγεσθαι, οία 
μή λεπτούς τόν νουν και οξείς, μηδέ οίους άρέσκειν τώ 
ειπόντι, οτι ξηρή ψυχή σοφωτάτη, όμως oi fΟμηρικοί 
άθληται, ον φαίνονται κατά τούς άλλους είναι, άλλά πρό 
έργου μέν, έτερο/α* άρετά* τίθεσθαι' πάρεργον δέ τι 
έχειν καϊ τό άθλείν. Τοιούτος ό σοφός Νέστωρ, ώ* δή-
λον έξ ών * ανχητικώς Ιστορεί. Τοιούτος ό καλό* Όδυσ-
σευς, ώ* ή Ίλιά* καί ή Όδύσσεία δηλοί. Τοιούτοι δέ, ώ* 
εικός, καϊ άλλοι τών ηρώων. Ούκονν Ενριπίδου είπόντος 
τό, Κακόν (1. Καινών) γάρ όντων μνρίων καθ* Ε λ λ ά δ α , 
Ουδέν κάκιόν έστιν αθλητών γέvoυs, καί κατασκευάσαν-
τος τήν γνώμην καλώ* εί* πλάτος' έτέρον δέ τίνος φα-
μένου ώς τά τών αθλητών ού πιαίνει μυχούς πόλεως, 
κείται παρά τω Άθηναίω τό, (414. C. e Xenophanis 
Colophonii Elegiis, Ου γάρ πιαίνει ταύτα μυχούς πό-
λεως,) ον μήν άλλ' εί καί ταυθ' ούτως εχει, οι γοϋν "Ελ-
ληνες, ονκ ήσαν α ντο τοϋτο άθληται, άλλά καί μαχητοί 
άριστοι καί δεξιοί άθλείν οτε καιρό*. Cass. Dio 9 2 1 . : 

c Ή γ ο ν δέ αύτόν οι άθληται ίπποι άξιονικότατοί. J.Poll. 
1, 18J.: Είτα ίπποι φορβάδες, ίπποι άγελαίοι, ίπποι 
άθληται, καί άγωνισταϊ, καϊ άδδηφάγοι, άμιλλητήριοι, 
νικηφόροι, αθλοφόροι, κυνηγετικοί, πολεμιστήριοι, οδοι-
πορικοί, στρατιωτικοί, πομπικοϊ, καϊ τά ομοια. Suid β 

Άθλη της" ο τονς άθλου* έξησκηκώς. Ο/ δέ 'Ρωμαίοι 
άνδρα πολέμων άθλητήν ώς τόν Άννίβαν έκπέμπουσιν. 
Άθλητάς' άγωνιστά*, άσκητά*. Αιλιανός' Τοιγαροϋν 
ον μόνον τ ούτ εχειν αυτού* πάρε σκεύαζε ν, άλλά καί 
τής άλλης αδικίας και βδελνρίας άθλητ-ά* είναι. Τί 
γάρ τών αισχρών καϊ δεινών αύτοίς ον προσήν ; ?) τί τών 
καλών καί σπουδαίων ούκ άπήν ; u Nescio quomod6 
nomen iEliani in h. 1. irrepserit. Verba enim non 
sunt iEliani* sed Theopompi ap». Polyb. in Excerptis 
Peiresc. p. 22. (8, 11, 8. T. 3. p. 28. Schweigh. Toi-
γαροϋν ού μόνον ταϋτ ξχειν αύτούς παρεσκεύαζεν, άλλά 
καϊ της άλλη* αδικίας καϊ βδελυρίας άθλητάς έποίησεν. 
Τι γάρ τών αισχρών ή δεινών αύτοίς ού προσήν ; η τί 
τών καλών και σπουδαίων ούκ άπήν; Idem Fragm. 
Theopompi legitur etiam ap. Athen. 260 . (Τοιγαρουν 

D ού μόνον αντονς τοιαντ εχειν παρεσκεύαζεν, άλλά καί 
τη* άλλης άδικίας καί βδελνρίας άθλητάς έποίησεν. Τί 
γάρ τών αισχρών ή δεινών αύτοΤ* ού προσήν; ή τί τών 
καλών καϊ σπουδαίων ούκ άπήν ;)" Kust. " Τι γάρ τών 
αισχρών κ. τ. λ. Verba haec usque άπήν habet etiam 
Cod. Urbin. ad Oram Excerptorum Antiquorum. 
Eadem verba, simul cum superioribus, Τοιγαρούν ού 
μόνον ταϋτ εχειν κ. τ. λ. protulit Suid. in Άθλητάς, 
ubi perperam jEliano haec tribuuntur; nisi forte 
eadem e Theopompo ^Elianus alicubi citavit. Apud 
Suid. igitur ibi pariter τοιγαροϋν legitur, quemadmo-
dum ex Athen. jam correxerat Vales, pro τοίγαρ, 
quod erat in God. Peiresc. Pro ταϋτ έ'χειν3ρ. Athen. 
(in utroque Schweigh. Cod. Ms.) est τοιαύτ έχειν: ap. 
Suid. vero in Kusteri quidem Edit, τοντ έχειν, sed 
Ed. princeps Medioianensis in ταϋτ εχειν cum Cod. 
Peiresc. consentit." Schweigh. ad Polyb. loc. Tit-
tmanni Technoll. Mss. : Αθλητή* δέ, ο άγωνιστή*, 
άθλοφόρος δέ, ό τά έπαθλα άπενεγκάμενο*. J. Poll. 3 , 
143.: Καί οί γυμνικοί μέν κυρίως άθληται καλούνται, 
καί άσκηταϊ, καί άγωνισταϊ, καί οί άντίπάλοι αύτών, 
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άνταγωνισταϊ: 144. Βιαζόμενοε Χ άν και & Κείνων Α 
είπο, τ is, Διονυσι αφ αγωνίας άθληται' αθληται de 
μουσικοί, καί Διονυσιακοί τεχνϊται· ονομάσαι* δ' αν και 
τουτου*, κάκείνους, άγωνιστάς. " Βιαζόμενοε. Vis al-
fertur proprietati sermonis, quaado Athletae dicuntur 
Scenici artifices etc. id enim proprium est Scenicis, 
Comcedis, Tragoedis, Musicis, etc." Kuhn. " Pro 
άθληται Se Ms. melius, ni fallor, καί καλούνται μούσι-
κοι, καί Δ. τεχνϊται. Non enim μουσικοί άθληται dice-
bantur, sed μουσικοί τεχνϊται, si recte puto. Imo 
rectissime, ut et tibi patebit e locis, quos H. St. in 
Thes. v. Τεχνίτης collegit; et P. Faber, credo, in 
suo Agonistico (1, 2.) omnium eruditiss., quod opus 
tamen nobis non ad manus, ut locum inquireremus. 
Quamvis alias non ignorem, quod Platonem annotant, 
τους περϊ τήν μουσικήν άθλητάς vocare. Ceterum hie 
auctoritate Ms. accedente, illud malim. Ne quid 
dicam, quod et Dionysiacis τό άθληται conveniat, ut 
modo nomjnavit Pollux, Διονυσιακής άγωνίας άθλητάς, 
itaque potuisset, si et μουσικούς άθλητάς dici appro-
basset, illud άθλητάς mox cum άγωνιστάς, quod B 
utrisque convenire ait, conjungere. De Dionysiacis 
τεχνίταις v. etiam Rigalt. Not. ad Artemid. 19." 
Jung. J . P o l l . 6, 177·: Στάσις εικόνων, άνακήρυξις 
άθλητών. " Christus vocatur μέγας καί άκαταγώ-
νιστος άθλητής ab Euseb. 5, 1. p. l62." Suicer. Ad-
dend. ad Thes. Eccl,] 

[" Athleta, άθλητής, Qui in gymnicis certaminibus, 
lucta, pugilatu, cursu, saltu, et hujusmodi pugnat, et 
praesertim qui lucta aut pugilatu. Ita enim videtur 
a Latinis plerumque usurpari. Est ab άθλος, Certa-
men, vel ab άθλέω, Certo, Pugno. Certabant athletae 
in Circo, in Gymnasiis, in Amphitheatris, subligari-
bus virilia tecti, cetera nudi, oleo s. ceromate uncti, 
et pulvere conspersi corpus, cujus vires ut alerent, 
servarentque, simplici cibo, et ad nutriendum, sagi-
nandumque apto utebantur, summoque studio ab iis 
abstinebant, quae viribus officere possent; artem 
vero athleticam diligenter perdiscebant a magistris, 
assiduisque exercitatt. excolebant.——1Γ Translate, 
Varro de R. R. 2, 1. Vos, qui estis Epirotici, pecuarii c 
athletae, h. e. diligentes et strenui in re pecuaria pro-
curanda. Sic 3, 5.: Nos athletae comitiorum. Sic 
Justinian, in Ep. ad Theophil. Doroth. etc. prasfixa 
libris Digest, a med. Optimi athletae judiciorum, h.e. 
Strenue pugnantes in forensibus judiciorum certa-
minibus. 5Γ Athletas, qui non lucri, sed virtutis 
causa se exercent, artem ludicram non facere, sta-
tuunt Jurisconsulli ap. Ulpian. Dig. Lib. 3. Tit. 2. 
Leg. 4 / ' Forcellin. Lex. Lat. " Athla ap. Astrofo-
gos sunt Opera, Res, Labores, Studia, Certamina, 
et Quicunque casus in vita humana possunt con-
tingere, quorum duodecim classes fecerunt Astrologi, 
et singulis signis c.oelestibus assignarunt. Manil. 3, 
l6'2. 172. 193. etc.'' Idem. " Manilio athla sunt 
Omnia, quaecunque homines facere, aut pati possunt, 
in xii. ilia domicilia Zodiaci divisa. Sic enim 3, 
160.: Et quoniam certo digestos orbe labores Nomi-
naque in uumerum, viresque exegirnus omnes, Athla 
vocant Graii, quod cuncta negotia rerum In genera 
et partes bis sex divisa coercent. Nempe qui nomen D 
hoc imposuere huic rei, ad xii. labores Herculis re-
spexere, quibus etiam transitum solis per xii. signa 
indicari, notum est. Recurrit nomen v. 172. it. 193. 
et 201. Vide Seal . p. 193.". Gesner. T . L. L.] 

Άθλητήρ, ήρος, ό, i .q . αθλητής, Certator, sed poeti-
cum est. O d . Θ. (J 64.) ονδ' άθλητήρι εοικας, i. e. άθλων 
δαήμονι, Perito certaminum, ut paulo ante dixerat. 
[Pseudo-Did. αγωνιστή. Orph. Lith. 25. Ούδέ ol 
άθλ?]τήρι κονισσαμένω ev άγώνι Άντιβίην τινά θυμός 
εφορμήσει μενεαίνειν. Etym. Μ. 138, 57- '· Άρεστήρ' 
είδος πλακούντος, τοίς ΘεοΊς αφιερωμένος (sic), ώσπερ και 
τό πόπανον, παρά τό αρέσκω, ό τοίς ΘεοΊς άρέσκων. Αρέ-
σω ουν, ό παρακείμενος, ήρεσμαι, * αρεστής και άρεστήρ, 
ώε ήθληται, αθλητής και άθλητήρ.] 

[* 'Αθλήτρια, ή, Athletrix, si ila loqui Jicet 
" A than. 2, l6'6." Kali. Mss.] 

Αθλητικός, (ή, όν,) Athleticus, Ad athletas perti-
nens, lit ap. Plut. Symp. 8. αθλητικοί άγώνες, Atble-
ilea certamina; [T, 8. p. 891.: Τοϋτο δή καί περί 
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τούς άθλητικούς άγώνάς έστι4 Τούς μέν γάρ υπ} άσβ^-
νείας και μαλακίας είκοντας αντοΊς πιέζουσι κάμπΤοντε$ 
οι δ' έρρωμένως υπομένοντες τήν άσκησιν, ού μόνον τοίί 
σώμασιν, άλλά Καί τοΊς ψρονήμασιν, έπαίρονται και αύ-
ΐρύνται. " Appellat hos άγωνιστάς ideo άθλητικους, 
quia multa genera sunt άγωνιστών. In omni re, ubi 
specimen sui dandum, aut contendendum alicui cum 
altero, judiciumquc astantium subeundum etde fama 
periclitandum est, dicitur άγωνίζεσθαι et αγωνιστή 
in cantu, in fidibus, et tibia, in causis in foro dicen-
dis. Sed qui gravibus corporis exercitiis in gym-
nasiis operam dant, eorumque edunt in suo corpore 
publica specimina, illi soli sunt άγωνισταϊ άθλητικοί.η 

Reisk.] Idem Symp. 3 . ( 5 9 6 . ) αθλητικά dicit Athletis 
convenientia. || Αθλητική 'έξις, Athletica corporis 
habitudo, i. e. Firma et robusta. Sunt qui Corpu-
lentam habitudinem exponant; sed Habitudo hac in 
significatione fere adjunctum habet genitivum corpo-
ris ; dicitur enim Habitudo corporis bona: verum 
Habitudo corporis corpulenta, dure diceretur. Prae-
terea Corpulentum Festus exponit Obesum, quo sensu 
convenire huic explication! non potest. Aristot. 
P o l . 8. Ν υ ν , μ έ ν αί μάλιστα δοκούσαι τών πόλεων έτη-
μελεΊσθαι τών παίδων, αι μέν άθλητικήν εξιν έμποιονσιν. 
Sic Plut. in Fabio άθλητικόν σώμα dixit Firmum ac 
robustum corpus, quanquam et simpliciter alicujus 
athletae corpus intelligi potest: [1, 714. Φάβιος δέ, 
τών πρώτων έχόμενος λογισμών εκείνων, ήλπιζε μη. 
δενός μαχομένου, μηδ' έρεθίζοντος τόν*Αννίβαν, αυτόν 
έπηρεάσειν έαυτω, καϊ κατατριβήσεσθαι περϊ τόν πόλε-
μον, ώσπερ αθλητικά σώματα, τής δυνάμεως ύπερτόνον 
γενομένης καϊ καταπόνου, ταχύτατα τήν άκμήν άποβάλ-
λοντα. " S u b . ποιεί, vel είωθε ποιεΊν} vel κατατρί)3e· 
ται αυτά περϊ έαυτοΊς. Suffeci meo arbitratu nomina-
tivum, pro vulg, άθλητικοϋ σώματοςReisk. Sed 
άθλητικοϋ σώματος recte restituit novissimus Editor 
Schaef., qui et άποβαλόντα, quod in Vulcob. legitur, 
reposuit. Idem Plut. in Philopoem.3. Τών δέφαμ* 
νων, όπερ ήν, άθλητικόν στρατιωτικού σώμα και βίον 
διαφέρειν τοις πάσι, μάλιστα δέ δίαιταν έτέραν KU\ ά-
σκησιν είναι, κ. τ. λ . Glossae : 'Αθλητικοί* Gladiato-
rius. Aristot. Rhet. 1, 11. Έπβί δ£ το ν ι φ ήϋ, 
ανάγκη, καί τάς παιδιάς ηδείας είναι τάς μαχητικός, καϊ 
τάς αύλητικάς, καϊ (τάς) εριστικάς' πολλάκις γάρ έν αν-
ταΊς γίγνεται τό νικ$ν καϊ άστραγ αλί σεις, και σφαιρί· 
σεις, καϊ κυβείας, καί πεττείας. Ubi silet Buhl. Pro 
καί έριστικάς " lege καί κιθαριστικάς.— Ita leg. et di> 
stinguendus est iste locus, de quo non est quod du-
bitent viri eruditi." Toup. Emendd. 2, 227. " Malim 
in antecedentibus legere άθλητικάς." Tyrwliitt. in 
Toupii Emendd. 4, 422. notante Schatfero in Mss. 
Imo, nostra saltern sententia, probanda est Toupii 
conjectura , καί τάς αύλητικάς, και τάς κιθαριστή, 
modo addas τάς ante κιθ.] 

'Αθλητικών, Adverbium, Athletice, Athletarum 
more. Plut. in Apophth. Σώμα γεγυμνασμένον ok 
άθλητικώς μόνον, άλλά καί στρατιωτικώς, Corpus ex-
ercitatum non athletico tantum, sed et militari modo. 
Plaut. (Bacch. 2, 3, 14.) Athletice valere dixit, pro 
Optima corporis habitudine esse et firmissima, eo 
sensu quo Aristoteles vocat άθλητικήν 'έξιν, ut modo 
dictum est. Idem et (Epid. 1, 1, 18.) Pugilice va-
lere dixit pro eodem, agenerali videlicet appellation 
ad particularem veniens. [J. Poll. 3, 145. Kn« 
τά έπιρρήματα, μουσικώς, άθλητικώς, * άσκητικώς, ayfr 
νιστικώς.] 

[* " Δνσάθλητος, (6, ή, Ineluctabilis,) Wakef. Phi). 
267/' Schaef. Mss. " Quint. Cal. 9, 387. (Us το» 
1 ύπίχνιον έλκος άέξετο πυθομένοιο Ίου άπό στνφελοίο, 
τόν οι άπομόρξατ οδούσι Α υγρός ύδρος, τόν φασιν άναλ-
θέα τε, στυγέρον τε "Εμμεναι, όππότε μιν τέρση περϊ 
χέρσον ιόντα Ήελίοω μένος· τω καϊ μέγα φέρτατον 
άνδρα ΤεΊρε δυσαθλήτοισιν ύποδμηθέντ όδννησιν,f 
Wakef. Mss. " Scr. videatur e dictis, δυσαλθί\τοισιν> 
(quod nobiscum probant et Rhod. et Pauw.) Sed 
δυσαθλήτοισιν expono Incluctabilibus, Intolerabili-
bus malis. Eadem ex utrovis nascitur sententia." 
Dausq.] 

[* Φιλαθλητής, ό, Certaminum studiosus. Eust. 
854. Bas , : Ίστέον δέ οτι τά εις ης ύπέρ μίαν σιΑλα-
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βήν όζυτονα κατά τους παλαιούς, καϊ έν τή συνθέσει 
οξύνονται, οιον, σαφής ασαφής, αθλητής ψιλαθλητής, 
εραστής άντεραστής, ψευδής^φιλοψευδής, χωρίς τοϋ αλη-
θής- τούτου γάρ το σύνθετον, φιλαλήθης" και το κριτής 
δέ φασιν έν τω * ξενοκριτης, μεταβολήν τόνου επαθεν, 
ώσπερ και τό όνειροκρίτης. Plut. 6, 530» (a nobis su-
pra 148. d. citatus, ubi per errorem est φιλαθλήται 
pro Φιλαθλήται :) 8, 497· "Ηδιον δέ κα\ περϊ κυνών 
άνδρα θηρευτήν έρωτίρν, και φιλαθλητήν περ\ γυμνικών, 
και περ\ καλών έρωτικόν.] 

" Διαθλέω, Certo s. Concerto, aut Laboro. He-
" sych. enim διαθλέοιμεν exponit non solum διαγωνι-
" ζοίμεθα, sed etiam κάμοιμεν et έργαίοίμεθα : quo-
" niam videlicet άθλος sit et τό έργον et τό αγώνισμα :" 
[Διαθέλοιμεν' διαγωνιζοίμεθα, κάμοιμεν, έργαζοίμεθα, 
άθλος δέ, τό έργον, καί τό άγώνισμα, καί τό * έπαθλείν. 
" L. διαθλοϊμεν." Soping. Palmer. " L . διαέθλοιμεν, 
vel potius διαθλέοιμεν." Arcer. " Aut διαθέλοιμεν 
ponitur pro διαέθλοιμεν, aut additum alieno loco, ut 
omnes longiores expositiones, si verum sit τό διαθλοϊ-
μεν" Is. Voss. Διαθλέόιμεν cum Nostro exhibet 
Abresch. in Misc. Obs. V. 3. p. 87· Sed vulg. δια-
θέλοιμεν satis tuetur literarum ordo. Scilicet cor-
rupte sic scriptam hanc vocem alicubi legerat Lexi-
cographus. " ΈτταθλεΤν, 1. ετταθλον." Is. Voss. " Sic 
Phavor. Noster etiam supra: 7 Αθλον* αγώνισμα, έρ-
γον, επαθλον. Vide Gloss. Ν. Τ . 181. Retinere 
tamen posses ro έπαθΧείν, infin. pro substantivo." 
Albert.] " Suidas quoque διαθλονντες exp. πονούν 
" τες, addens, διαθλώ cum accus. construi:" " Δια-
θλονντες' πονοϋντες, και διαθλά), αιτιατική. Tria ρο-
strema verba perperam, ut alia quamplurima, novis-
sima Ed. omisit. Cum accus. junctum reperies ap. 
Hierocl. 120. ΈΧομένη δέ διαθλεϊν γενναίως πάντας 
τούς υπέρ αρετής άγώναςAbresch. 1. C. " Sibi vim 
ferre in aliqua re, Heliodor. 307 (=261. Καί τόν 
ληστρικόν διαθλήσεις βίον.)" Wakef. Mss. " Ad 
Charit. 294. Mitsch. Cer. 1.55. 260." Schaef. Mss. 
" Διαθλέω πρός τινα, τινι δ. iElian. V. Η. 5, 6. Cono 
12." Schneider. Lex.] 

[* " Διαθλητέον, Phil." Wakef. Mss. Philonem 
an Philostratum in animo haberet V. D. nescimtis.] 

[* Έναθλέω, Exerceo me in aliqua re. Heliod. 
352. c. /Elian. V. H. 2, 4. Έμβληθε\ς δέ ύπό τοϋ Φα-
λάριδοε εις τό δεσμωτήριον, και στρεβλού μένος, 'ίν είπη 
τούς συνεγνωκότας, ό δέ (1. όδε) ένεκαρτέρει κα\ ένήθλει 
ταίς βασάνου, ubi vertitur, Fortiter se gessit in illis 
cruciaribus, " Fortiter restitit. Joseph. Facio con-
tendere, Zenod. (Epigr. Vide Jacobs. Anth. 8, 197. 
Lobcck. ad Ajac. p. 294.)" Wakef. Mss. " Eumath. 
113." Boissonad. Mss. " Lennep. ad Phalar. 149. 
Charit. 650. Diod. S. 1, 179- ('Ούκ ολίγοι δ> 
αύτών και ταίς τοξείαις ένηθληκότες τών πτηνών, εύ-
στοχων πολλά τοξεύουσι, δι ών τήν τής φύσεως έ'ν-
δειαν άναπληρονσιν. Sic 1, 54. ένηθληκότες τοις 
πολεμίοις, Qui longo usu rei militaris peritiam 
sibi pepererunt : 17, .9- ένηθληκότες τοίς πολεμικοίς 
κινδύνοις. Praepositionem addit l6, 44. πλήθος έν 
γνμνασίοις και πόνοις ένηθληκός '/) 2, l 66V Schaef. 
Mss. Cf. Munth. Obs. Philol. 514. "Έναθλέω, 
Exerceo me in aliqua re, ut earn in promtu et usu 
habeam. Υ\ήξατε υμών τάς ύπολήψεις, καί έναθλείτε 
αύταίς, 3, ΐ6, 13." Ind. Gr. in Epictet. Suidas et 
Zonar. : Ένήθλει* ένεκαρτέρει. Καί ο μέν έπϊ τούτοις 
τη πενίφ. ένήθλει, Hesych. : Έναθλοει' άθλώει. " S c r . 
Άθλόει." Brod. in Thes. Crit. 4, 77. " Ita Phavoj. 
Neutrum placet. Supra : Άθλοίέει* συνάγει. Quod 
alienum quoque videtur. Conjiciebam: Έναθλέει* 
άθλεύει. Quod ex Josepho afferunt. Nisi potius fue-
rit : Έν άέθλω- άθλω, ut Cyrill. Lex. Mss." Al-
bert.] 

" Καταθλέω, Athleticis exercitationibus operam 
" do. Plut. de Liber. Educ. τοίς γεγυμνασμένοις καί 
" καταθλήσασι:" [6, 6. Τις δ' άσθενής φύσις ού τοίς 
γνμνασαμένοις (γεγυμνασμένοις, Aid. et Bas.) καί κα-
ταθλήσασι πλείστον είς ισχύν έπ έδωκε ; 6, 174. Άλλά 
καϊ γελασθήναι δεί πολλά, καϊ άδοξήσαι, καϊ σκώμματα 
καϊ βωμολοχίας άναδεξάμενον, ώσασθαι παντϊ τω θυμω, 
καϊ καταθλήσαι τήν άμαθίαν, "Exercitationibus vin-
cere/' Reisk. Ind. Gr.] " Idem in eodeni libro ali-
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A " quanto post dicit, Έν άκοντισμόίς αυτούς καταθλοϋν-

" τας καί τοξείαις, Jaculandi etsngittas mittendi peri-
" tia inter se certantes." [Locus est p. 28. Wyttenb. 
npos- γαρ τούς στρατιωτικούς άγώνας τούς παίδας άσκη-
τέον, έν άκοντισμοίς αυτούς καταθλούντas, και τοξείαις, 
και θήραις.] " Aflertur καταθλΓ/σαι et pro Vincere, 
" athletico videlicet certamine. Hesych. certe κα-
" ταθλήσαντες exp. καταγωνισάμενοι" [Suid. et 
Phot. : Καταθλήσαντες4 καταγωνισάμενοι. Suid. : 
Κατηθλημένων' έγγεγυμνασμένων. 'Άγοντες έκ τών 
,έπιλέκτων και κατηθλημένων έν τοις πολέμοις στρατιω-
τών τέσσαρα τάγματα έντελή. Plut. 2, 852. Οϋτω δ1 

ήσαν διάπονοι τά σώματα καί κατηθληκότες, ώς μήτε 
ιδρούντά τινα, μήτ ασθμαίνοντα 'Ρωμαίων όφθήναι, διά 
πνίγους τοσούτου και μετά δρόμου της συρράξεως γενο-
μένης.] 

[* Μοναθλέο;, UNDE οναθλία, ή, i. q. μονομα-
χία , Nicet. Annal. 1, 6.] 

[*' ΓΙροαθλεω, Euseb. Η. Ε. 4, 15. 'Ένθα δυνα-
τόν ήμίν συναγομένοις έν αγαλλιάσει καϊ χαρφ, παρέ-
ξει ό Κύριοχ έπιτελείν τήν τοϋ μαρτυρίου αυτοί) ήμέραν 
γενέθλιον, είς τε τών προηθληκότων μνήμην, και τών 
μελλόντων άσκησίν τε και έτοιμασίαν, In memoriam 
eorum, qui glorioso certamine perfuncti sunt.] 

" Συναθλέω, Simul certo, Sum parliceps certami-
" nis, s. socius, aut adjutor. Ε Chrysost. de Sa-
" cerd." [Eunap. ISO. Χρόνον δέ ικανόν τινα περϊ 
ταύτα διατρίψας, και συναθλήσας τω Μαξίμω πολύ τι, 
τον κοινωνόν άπέλιπεν. " Wakef. Ion. 202." Schaef. 
Mss. " Emend. 4 Macc. 17, 13." Valck. Mss. "Συ-
ναθλέω, Η. St. e Chrys. de Sacerd. et άθλεύων, sic 
enim legit, non άεθΧ'εύων, ex II. Ω. 734. * σννήθλευ-
σαν, cum accusativo, τον αγώνα, I. 37. p. 210, I. 
14. p. 410, 1. 23." Maittair. Ind. ad Marm. Oxon. 
p. 658. Ed. 1732. " Res συνηθλημένη dicitur, 
quam quis exercitatione callet. Diod. S. 3, 4. de 
hieroglyphica scriptura : Ού γάρ έκτήςτών συλλαβών 
συνθέσεως ή γραμματική παρ' αύτοίς τόν ύποκείμενον 
λόγον άποδίδωσιν, άλλ' έξ έμφάσεως τών μεταγραφομέ-* 
ν ων και μεταφοράς μνήμη συνηθλημένης. (Schol. : Του-
τέστιν άπό τροπής καί τύπων ίώων τινών άπομνημονευο-
μένων τοίς πάσι καθεκάστην διά κοινότητα.)" Brunck· 
Mss.] 

[" Συναθλέω, 1. proprie quidem notat Una, vel 
Simul certare, Socium et adjutorem certaminis esse, 
aut, Una cum aliis se exercere in gymnasio, e συν et 
άθλέω, Certo, Certamen ineo, quod vide supra. 2. 
Vero metaphorice significat Una cum aliquo labora-
re, Communem operam dare, Studiose etornni opera 
adjuvare laborantem. Sic bis tantum in Ν. T. legi-
tur. Philipp. 1, 27. Μιςχ ψυχή συναθλούντες τή πίστει 
τοϋ ευαγγελίου, Unanimi consensu operam dantes 
observation! rcligionis Cliristianae, s. propagationem 
religionis Christianai adjuvantes: ibid. 4, 3. Άίτινες 
έν τω εύαγγελίψ συνήθλησάν μοι, Quae me indoctrina 
Christiana tradenda et propaganda omnibus modis 
adjuverunt." Schleusner. Lex. in N . T . Hesych.: Συ-
νήθλησαν' συνηγωνίσαντο.~\ 

" Συναθλητής, (ό,) Acta Jun. Bacchi Ed. Com-
bef. 125." Boissonad. Mss.] 

[*' Ύπεραθλέω, Certo pro aliquo. Carmen de St. 
Theodoro 25. Συ καί πάλαι £ών και πατών, μάρτυς, 
χθόνα, Καν ονρανόφρων ήσθα καί γής ηρμένος, Τυραν-
νικής έθραυσας οφρύος θράσος, 'fls νπεραθλών ευσεβών 
θεσπισμάτων.] 

1ί νΑθλιοί, (ία, ον,) Miser, ^Erumnosus, Malis exer-
citus, a v. άθλέω, quod, uti dictum est, significat 
nonnunquam κακοπαθώ, Malis exerceor, Malis con-
flictor. Ita quidem nonnulli; sed rectius cum Eu-
stathio ab ipso nomine άθλος, quam a verbo ex eo 
formato άθλέω, deducctur nomen άθλιος, utab άεθλος 
fit άέθλιος, de quo paulo ante dictum est. Soimus 
autem αθλον significare Laborem, jErumnam. Ά θ λ ι ο ι 
vertitur Miser a Cicerone, ap. Plat, in Gorgia. Nam 
hzec ν ν . / Α θ λ ι ο ί άρα ουτός έστιν ό Αρχέλαος, interpre-
tatur, Miser ergo Archelaus 2 Isocr. ad Nic. copu-
lat άθλιωτάτους et δυστυχεστάτονς. Xenoph. >K. Π. 7· 
άθλιώτατον et ήδυπάθειαν opponit, accipieUS άθλιώ-
τατον pro Re miserrima. Videtur autem de industria 
ήδυπάθειαν illi opposuisse quasi idem significantly 
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quod κακοπάθεια. Apud Plat., άθλια συμφορά 
ra calamitas. Etsi Latine melius sonaret, Miseranda 
calamitas. 

" Ά θ λ ι ο ν , Miser. Hesych.: Ά θ λ ι ο ν ταλαίπωρο 
Π. 5, 1, 7. amantes sunt μοχθηροί—και εύχονται άεϊ 
ών άθλιοι οντεν άπ οθανείν. I ep. 4 , 10. άθλιοι καϊ πένη-
τες. Απ. 1, 7, 3. Jactatorem esse, λυπηρόν, εί δε 
π.είσειεν, ετι άθλιώτερον, ηρ. εστί. Opponit Π . 3 , 3 , 
2 4 . ρ . 193 . τούς αγαθούς και ευκλεεΊς εύδαιμονεστά-
τουν, τούς δε κακούς και δνσκλεείς άθλιωτάτουν. Ιερ. 2 , 
3 . Π . 7 , 5, 2 6 . ρ . 4 5 5 . νομίζουσι το πονείν άθλιώτα-
τον, τό δε άπονων βιοτεύειν, ήδυπάθειαν. Ε. 1 , 6 , 6 . 
άθλιωτάτουν οτι κολακεύουσι. Ιερ. 7 , 12. ταύτρ άθλιώ-
τατόν εστίν ή τυραννϊς, ηρ. quia difficulter se quis ea 
liberare potest." Lex. Xenoph. "Άθλιος, Miser. 
Ά θ λ ι ο ν καϊ ταλαίπωρος, de Aristarcho Moschi 548, 
12. Sceleratus, Improbus. Ουδείς ούτως άθλιος, ούδ' 
ώμόν είναι δοκεΤ τήν γνώμην, 142, 18. Οι/ γάρ έ'γωγε 
ούτως άθλιος, οντε άφρων ήν, 395, l6 . " Reisk. Ind. 
Gr. Demosth. " 'Άθλια σώματα, 2, 151. (Όρ<ρ μέν, 
ώ παΐ, καν αύται μή λέγω μεν, έσθήτι και μορφή τών 
αθλίων σωμάτων τεκμαιρόμενος, οίαν οίκουρίαν ήμίν ή 
σή φυγή περιεποίησε:) άθλιοι πολίται, 380. (Ών άτο-
πον έστι τούν μέν άθλιους πολίτας και μηδέν άδικοϋντας 
δσημέραι στρεβλών και φονεύων.) "Αθλιος ζωγράφος, 
Pictor ineptus, Artis non bene gnarus, (Angl. A 
wretched painter,) 6, 21. et ita σύγγραμμα άθλιον, 
Non bene elaboratnm, 6, 220." Ind. Gr. in Plut. 
Eurip. Here. F. 1386. "Εν μοί τι, Οησεϋ, σύγκαμ 
άθλίω. " Wakef. Here. F. 1389- Philoct. 26-5. 291· 
1132. Cum gen., Markl. Ipbig. p. 419. Wakef. 
Here. F. 114. Porson. Phoen. 1730. Valck. Phcen. 
p. 540. Dorv. ad Char. 277." Schaef. Mss. "Epist. 
Socr. p. 32, 11. ο λόγος ό άθλιον, Hoccine flagitium." 
Valck. Mss. Thorn. Μ . : "Αθλιον, Άττικώς. Ατυχής, 
Ελληνικών καί κοινών. " 'Άθλιον , vox inprimis Attica." 
Pierson. Thom. Μ.: "Αθλιον κάλλιον, Ύ) άτυχης· το δέ 
ατυχής έπαίνων, άντϊ τοϋ αμέτοχος, κάλλιον, ώσαύτων καί 
ro, ευτυχής έπαίνων. " "Αθλιον et εύτυχής opponuntur 
ap. Aristoph. PL 826 " Bernard, " Ατυχής tamen 
eo sensu, quo άθλιον, usurpatur ab Epict. Enchir. 
c. 6. p . m . 12. Berkel. Nostro patrocinatur Plato 
Gorg. 470. Ευδαίμων ούν σοι δοκεί ή άθλιον ; ubi quid 
sit άθλιον ex oppositione judicabis." Stceb. <f To δέ 
ατυχής, cur illam vocem alteri Thomas praetulerit, 
divinare non possumus^ praesertim cum legatur ap. 
Thuc. p. 24. έγκλημάτων αμέτοχος. Eodem adjecti-
vo utitur Philo, scriptor inprimis elegans, p. 793. 
Utuntur et alii complures, quos inter Basilius 2, 83. 
et Greg. Nyss. 1, 903. Quamobrem dubitari nequit, 
quin άμέτοχος in optimarum vocum censum venire 
debeat, cum Hominem alicujus rei expertem signifi-
cat." Sallier. Hesych. : Ά θ λ ι ω ν άτιμων, επίπονων. 
Etym. Μ.: Ά θ λ ι ο ν . ό ταλαίπωρον, παρά τό άθλείν, 
τό άγωνίζεσθαι, ό έστι, τό κακοπαθειν. Zonar.: 
Άθλιο$' ό έν άγωνίφ καί θρήνω ών, και μηδόλως άνεσιν 
εχων. Tittmanni Technoll. Mss., in Άθλιωτάτως ci-
tandae. J. Poll. 3, 116. de Parco, Prodigo, et Libe-
ral!, Οικτρός, στενός, άθλιον, κακοδαίμων, ταπεινόν, 
έλεεινός: 5, 163. *Άδηλος, άπορος, κακοδαίμων, 
άθλιος : 9, 24. Εί δέ ψέγοις, στενήν, βραχείαν, άθλι-
αν, ταλαίπωρον. Eust. 740.: vide Ά έ θ λ ι ο ν , et Δυ-
σάεθλος. Glossae: Ά θ λ ι ο ν Miser.'Άθλιε- Nequis-
sirne. Άθλιωτάτους iErumnosos. Anonymus Atticista 
de Atticismis, in Villoisoni Anecd. Gr. 2, 79 : Άντι 
τοϋ ειπείν, άθλιώτατον γέγονεν, είς έσχατον άθλιότητος 
ηκε, λέγουσιν. "Schol . Pind. ΟΙ. 1, 130. (Τά δέ 
επικίνδυνα πραγμάτων ού δείται άτολμων και αθλίων 
άνθρώπων.)" Wakef. Mss.] 

Άθλιων , Adverb. Misere, ^rumnose. Άθλίως 
διάκειμαι, Misere me habeo. Dem. pro Cor (276 ) 
Ά λ λ ά καιπερ άθλιων καί κακών τών στρατηγών τών 
υμετέρων πολεμονντων αύτψ. [Glossae Gr . Lat . 
Αθλίων* Miserator: Lat. Gr. Misere. Άθλίως. 
^ Wakef. Trach. 1130 ." Scheef. Mss. Eurip. Here. 
F. 1385. Ού *λειπτέον τά δ\ άθλιων δέ * σωστέον. 
iEsch. Choeph. 978.] 

[* Άθλιωτάτων διάγει· άντι τοϋ δυστυχώς. Άθλιον 
γαρ ό τληπαθής, ό πολλά δυσχερή υφιστάμενος, ός και 
σχέτλιος λέγεται. Tittmanni Technoll. Mss.] 
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Άθλιότης, ητος, η, Miseria. Ut άθλιος et δυστυ 

copulata ostendimus, ita nonnunquam άθλιότη$ et 
δυστυχία copulantur. [Plato 1 Alcib. 27- p. 101. 
Etwall. Σωκ. Κακών δέ πράττων, ούκ άθλιος ; Άλκ. 
Σφόδρα γε. Σωκ. Τι δ9 οις ούτος πράττει; Αλκ. 
Καί ούτοι. Σωκ. Ούκ άρα οιον τε, έάν μή τις σω· 

Β ^ 

φρων και αγαθός η, εύδαίμονα είναι. Άλκ. Ofy 
οιον τε. Σωκ. Οί άρα κακοί τών άνθρώπων, άθλιοι. 
Άλκ. Σφόδρα γε. Σωκ. Ούκ άρα ούδ9 ό πλοντήσας 
άθλιότητος άπαλλάττεται, άλλ1 ό σωφρονήσας. P]utf 
6, 426. : Εί μέν γάρ άει μενεΊς έπι τή δυσπαθείγ ταύ-
τη, τελείαν άθλιότητα σεαυτώ παρέσεις, καί πικροτάτην 
κακοδαιμονίαν, διά. ψυχής άγεννείαν και μαλακίαν. 
Vide Anonymum Atticistam, in Ά θ λ ι ο ν citatum. 
Glossae : Άθλιότη*' Miseria. Zonar.: Άθλιόττμ· ή 
έν rois λυπηροίς καί άβονλήτοις πάθεσι ταλαιπωρία. J. 
Poll. 3, 1 ΐ 6 . : Δουλοπρέπεια, κακοδαιμονία, άθλιότης} 
* οίκτρότης. " Plato Thea:t. 1, 175. c. Herodian. 2, 
11. p. 56\" Scott. App. ad Thes. Isaacius Porphyro-
genneta de Praetermissis ab Hom., in L. Allatii 
Excerptis Variis Gr. Soph, ac Rhet. p. 294.: Καλω 
ούν ό Ευριπίδης τον Νεοπτόλεμον μιαιφόνον ώνόμα-
σεν, ών άνοσίψ μιανθέντα και * δυσθρησκευτω φόνφ τον 
γέροντος' τοντο γάρ τέλος φευκτόν πολύπλοκων δυστυχη-
μάτων τη τον γέροντος άθλιότητι πέπρωτο. " Dio 
Chrys. 2, 302. (Σύ γέ μοι δίδως κέρας τι, και νενρον, 
καί μικρά σιδήρια επί λεπτοίν * δονακίοις' ώσπερ ορνιθas 
θηρενειν μέλλοντι, ούκ άνδράσιν, ούδέ θηρίοις μαχέ-
σθαι' γνοίη δ' άν τις τήν άθλιότητα τών όπλων, εί ποτέ 
έγγνς γένοιτο, και άναγκασθείη αύτοίς έκ χειρός μάχε-
σθαι.)" Wakef. Mss. " Γρ. άθλότητα (sic) οσατά όπλα, 
et ίσ. απλότητα margo Mor." Reisk.] 

[* " Άθλιοθεατοί , (ό, ή,) Lysias 144. Ed. Aid." 
Kali. Mss.] 

[* " Άθλιόπαιν , (ό, r/, Miser ob prolem,) Eumath. 
2 1 3 ( = 2 5 0 . Καλλιπαιν ί/κον έξ Αύλικώμιδος, παTpibos 
έμής, καί νυν άθλιόπαιν έν Εύρυκώμιδι.)" Boisson. Mss.] 

[* Δυσάθλιον, Valde miser: ό, ή, inquit Schneider. 
Lex. sed fallitur; nam in Soph. (Ed. C. 328.τΩδυ-
σάθλιαι τροφαί.] 

Πανάθλιον, Omnino miser, Omnibus modis miser, 
Miserrimus. Soph. Philoct. (1026. έμέ δέ τόν πα-
νάθλιον Έκόντα πλεύσανθ\ επτά ναυσί ναυβατην, 
"Ατιμον έβαλον, ώς σύ φης, κείνοι δέ σέ.) Sic τα-
ναθλια in fem. Eurip. [Hec. 658. cf. Andr. 67. 
iEsch. Choeph. 693. Φίλων άποψιλοις με τήν πανα-
θλιαν: Sept. c. T h . 976. Ά Ν . Ίώ πανδάκρυτε ον. 
ΊΣ. Σύ δ' αν και πανάθλιε. "Aristoph. Thesm. 1118. 
Dionys. Η. 1, 151." Scott. App. ad Thes.] 

ΆΕΙ , pro quo dicitur et αίεί et αίέν, nam reliqua 
ilia άέν, άίέν, all, αίίν, αίή, άέ, άέν, obsoleta sunt, 
Adverbia temporis, Semper, Perpetuo. Xenoph. 
Hell. 3. Άεί ήγε δώρα αύτψ, Semper munera ei affe-
rebat. Demosth. c. Midiam, Άεί καί πανταχού deois 
έχθρόν και βδελνρόν, Semper et ubique *diis invisum 
et execrabilem. Idem pro Cor., Ύπέρ ον και nJre, 
καί νΰν, καί άεί ομολογώ πολεμείν και διαφέρεσθαι τού-
τοις, Et tunc, et nunc, et semper bellum gerere cum 
his. Notant autem Grammatici quidam omDibus 
temporibus jungi άεί. Quanquam Eust. in II. Φ. 
(263.) 'Ών αίεί Άχιλήα κιχήσατο κϋμα ρόοιο, vult 
κιχήσατο esse pro έκίχανε praeterito imperfecto. 
II Θεοί άεί οντεν, ap. Xenoph. Κ . Π. 1. Dii qui 
semper sunt, pro Dii immortales, quod ex Horn, 
sumsit, a quo dicuntur θεοί αίέν έόντεν. Aliquando 
ο άεί, subaudito participio ών, idem est quod iEter-
nus : ut ap. Xenoph. ό άεί χρόνος, iEternum tempus. 
II Nonnunquam dicitur άεί ποτε, pro άεί simpliciter, 
vacante videlicet ποτέ. Thuc. 2. Ά ε ί ποτε πολεμίονέ 
οντάς. II Interdum praefigitur praepositio είν, s. ks, 
et dicitur έν άεί pro άεί simpliciter. Lucian., Πaiba 
δ' έν άεί τόν Ά π ό λ λ ω . Aliquando significat In per-
petuum, et quidem ut plurimum hanc significationem 
habet, junctum videlicet cum futuro, ut ap. Soph. 
Ajace (333.) ή τόν είσαει Αεηλατήσει χρόνον ; In q.h 
anuotat Schol. futuro jungi solere : ( Ή τόν εισαεί' 
ήγουν κατά τόν έζής χρόνον πάντα. Τό άεί λέγεται 
έπι ένεστώτος, και παρεληλυθότος, και μέλλοντος' το 
δέ εισαει έπϊ μέλλόντος άεί.) Observandum autem hie 
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elaaei scriptum conjunctim; nam utraque invenltur A 
scriptura, sed frequentius εισαει conjunctim, si bene 
memini. 

Άεί, pfo Sine ulla intermissione. Od. B. (22.) δύο 
& αίέν έχεν πατρώ'ία 2ργα. Nam ait Eust. αίέν hie 
indicare to συνεχές. 

Άεϊ dicitur etiam de brevi tempore, ul docet Suid., 
hsec citans Hom. verba,—εχων κότον έμμενές άέί. 
Citat et Soph, haec verba, quae sunt ex CEd. C. 
(1583.) ών V^GITTORA Κεϊνον τόν άεί βίοτον έξείτίστασο, 
ubi τόν άεϊ βίοτον, i. e. Sempitemam vitam, ad ver-
bum, appellat Longam senectutem, aut vitam. Sed 
ap. Suid. error est; legitur enim ap. eum τήε ζωής, 
pro rj τήν ζωήν, ut e Soph. Schol. liquet. [Suidae 
verba in Kusteri Ed. sunt haec : Άεί' είώθασί γάρ 
to άεϊ καϊ έπ ολίγου χρόνου τάττειν, ών καϊ "Ομηρος, 
Έ χ ω ν κότον έμμενές αίεί. (II. Ν. 517· δή γάρ οι ^χεν 
κότον έμμενές αιεί.) Και Σοφοκλής' ώε λελοιπότα 
Κείνον τόν άεϊ βίοτον έξεπίστασο' τοντέστι, τό μακρόν 
γήραε τήε ζωήε. Schol.: Τόν άεϊ βίοτον* τό μακρόν 
γήραε, ή τήν ζωήν. Είώθασί γάρ τό άεϊ καϊ έπ' ολίγου Β 
χρόνου τάσσείν. "Ομηροε' "Εχεν κότον έμμενέε άεί. 
Cf. Hermann, infra citandum.] Eust. quoque in II. 
Ψ. (502.) Αίεί δ' ήνίοχον κονίηε ραθάμιγγες εβάλλον, 
annotat αϊεϊ de brevi tempore usurpari, turn h. I., turn 
in aliis nonnullis ejusdem poetae. Sic et είσαεϊ in 
hoc Soph, loco, τόν εισαει Αεηλατήσει χρόνον. At 
Od. Φ. (69.) έσθιέμεν καϊ πινέμεν έμμενέε αϊεϊ, capi-
tur quidem αϊεϊ pro πολύν χρόνον, i. e. Longo tem-
pore ; sed longum hoc tempus perbreve est cum 
sempiternitate comparatum. Sic et Lat. Semper, et 
Gall. Toujours. Dicitur et ev άεί. 

Άεϊ interdum Latine resolvendum per particu-
lars, ut Thuc. (3, 77·) Καί τάε άεϊ πληρονμέναε 
έξέπεμπον πρόε τούε έναντίουε, Et unamquamque na-
vem, ut instructa fuerat, mittebant, vel, Ut quamque 
instruxerant. Gall, diceretur, Et h. mcsure qu'on 
les £quippoit; vel, Fait έ fait qu'on les equippoit. Ex 
άεί composita, ut άειβλαστήε, άειθαλής, αεικίνητος, 
αείμνηστος, et alia multa, quae omnia in lndice or-
dine ponentur, explicata reperies suis singula locis, c 
ut άειβλαστής in Βλαοτέω, et άειθαλής in Θάλλω, et ita 
de ceteris. In qnibusdam autem compositis amit-
titur e, ut in άέναον, quod vide in Νάο*. 

Είν αεί, vel Είσαεί, pro In perpetuum, vide paulo ante. 
[ " Άεί, fl 1) Semper. Interdum legitur Ionice 

αιεϊ, ut Π. 4, 1, 2. p. 201. 202. 5, 1, 11. 5, 3, 16. 
p. 301 : tibi paulo post est άεί. Et sic Zeun., quo 
sibi constet Xenoph., semper edidit: v. tamen Dorv. 
ad Char. 133. Saepissime άεί, ut Π. 1,4, 15. Inter-
dum in fine sententiae, ut Π. 1, 5, 7. p. 56. άπό θεών 
όρμάσθαι άεί. Ε. 1 , 2 , 7· εδοσαν τω βουλομένψ άεί. 
Ο. 19, ]9· Sic Π. 8, 3, 20. προσέφερέ τι αίεί. Zeun. 
άεί. Jungitur nominibns temporis, Π. 8, 2, 1. διά 
παντός άεϊ τού χρόνου. Ubi redundare videtur, ut Ε. 
1 , 4 , 6. άεί παρ9 έκάστην ήμέραν. Sed Π. 8, 1, 8. 
άε] τη ήμέρ$ reddi potest Singulis diebus. Λ. 8, 4. 
άεί άρχειν τό έτος, Per annum integrum, c. είς, Ε. 6, 
5, 38. p. 429· θεοϊ πάντα όρώντες καϊ νϋν καϊ είς άεί. 
Κ. 13, 7· Sic είς τόν άεί χρόνον: ν. Χρόνος nr. 1. 
De formula άεί ποτε, ν. Ποτέ nr. 5. fl 2) c. articulo d 
reddendum est adjectivo: Assiduus, Perpetuus, Π. 
8, 1, 13. δ<ά τήν άεί μελέτην. vel Sempiternus, iEter-
nus, II. 8, 7, 3. p. 548. θεούς τούς άει όντας. Sic τόν 
άει χρόνον: ν. Χρόνον nr. 1. Item omisso articulo, 
Π. 1,6, 19. extr. θεοι ale) όντες. fl 3) inter articulum 
«t participium vel adjectivum ponitur de iis, qui sibi 
succedunt: v. Interpp. ad Thuc. 4, 68. et Valck. ad 
Herod. 2, 98. et 4, 162. Π. 6, 3, 6. τών άεϊ περϊ αύτόν 
όντων ιππέων, Qui quoque tempore ei praesto erant. 
Cf. Βασιλεύειν, et Βασιλεύς. Α. 5, 4, 7. οι άεϊ τοϋτ 
έχοντες, Die jedesmaligen Besitzer. Π. 3, 3, 22. 
ro7v αεί έξω ίούσι, Ut quique castris exierant. 6, 
1, 14. οι άεϊ μένοντες. Α. 4, 7, 17· oi άεϊ έπιόντες 
'—τούς άεί βοώνΤας. 7, 5, 9· 01 άεϊ πειθόμενοι. Inter-
dum sic verti potest Quicunque, Quandocunque, 
etc· Π. 8, 2, 7· τοίε άεί παρουσιν. 8, /4, 15. τψ 
άεϊ καλόν τι ποιούντι. Α . 3, 2, 20. Λ . 2, 11. Ε. 1, 
1, 18. c. superlativo, Π. 7> 5, 26. ρ. 457· τοίς άεϊ 
εγγντ&τω οίσι. Λ . 5, 8. τόν άεί πρεσβντατον. Sic 
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Zeun. Π. 4, 6, 7· ubi vulgo άεϊ deest, e Codd. rece-
pit ό άεί μάλιστα δεόμενος. Interdum eadem fere no-
tione vel ante articulum, vel sine articulo ponitur, ut 
Π. 5, 3, l6. extr. άεί τφ κατ ούράν, Ut quisque ulti-
mus s. Quicunque ultimus incedit. 6, 3, 3. ο τι άν 
άεί κα*νόν όρώσιν, Quicquid subinde. §. 10. ο τι πράτ-
τειν καιρός άεϊ η. 8, 2, 2. διεδίδου oh άεϊ βούλοιτο, 
Quibuscunque. Α. 4, 5, 22. οπου τινά 'ίδοι—άεϊ 
έλάμβανεν, Ubicunque—eum subinde. 7, 3, 19· 
οποίον άεί 7rpos τήν χώραν συμφέρει, Quaecunque pars 
exercitus loco cuivis convenit. E. 2, 4, 5. τόν άπο-
γραφάμενον άεϊ έξιέναι—τόν έξιόντα άεϊ ξυνέδουν, Ut 
quisque—turn statim s. eum turn statim. 2, 1, 3. έρ-
ρίπτουν άεϊ ό άκούων. Ιερ. 7, 2. ον τινα άεϊ τιμώντες 
τνγχάνουσι, Quemcunque quocunque tempore s. 
utcunque. Sic Π. 4, 1, 2. Zeun. e Cod. Guelf. et 
aliis edidit ών άν άεϊ έχωμεν. c. superl. Π. 7, 1, J. 
μετεδίδου άεϊ τίρ μάλιστα δεομένω, Ut quisque s. Quo 
quisque maxime egebat. fl 4) Subinde, Saepe. Π. 1. 
4, 27· ττροσελθείν άεϊ βουλόμενος. 3, 3, 9· Ρ· 181. ο 
πατήρ άεί λέγει. Cf. nr. 3. IT 5) In var. lect. per-
mutatur c. δεί : v. Αεί nr. 2. h." Lex. Xenoph.J 

[" Άεί , et αίεί. In scripturam αίεί 1, 20, 7. 1, 
83, 10. 5, 75, 4. consentiunt vett. Libri Mss.: sic et 
passim alias unus et alter, v. c. Flor. 1, 82, 7. Cete-
rum plerumque omnes άεί praeferunt, quod utique 
perinde est. Usurpari haec particula amat de eo, 
quod fit Quavis occasione, Subinde, Identidem, Quo-
vis loco, Ubi res fert vel poscit, ut 1, 15, 13. I, 23, 
6. 1, 26, 12. 1, 50, 4. 1, 83, 10. 20, 4, 2. etc. Sic 
συνεχώς άεϊ, 3, 70, 11. Αίεί, vel άεί, καϊ μάλλον, In-
dies magis, Magis magisque, 1, 20, 7· 42, 10. 3, 
11, 3. 3, 70, 11." Lex. Polyb.] 

[" Άεί, Adverbium temporis, Semper, Perpetuo, 
ita ut et de tempore indefinito, et de tempore certo 
et limitato, s. longiore illo, s. breviore, dicatur. 
Suid.: Είώθασί γάρ τό άεί καϊ έπ' ολίγου χρόνου τάτ· 
τειν. Marc. 1 5 , 8 . Καθών άεί έποίει αύτοίς, Ut quo-
tanuis singulis sacris paschalibus inde a longo tem-
pore iis facere consueverat. Act. 7, 51. 2 Cor. 6, 10. 
άεί δέ χαίροντες, Semper autem tranquillo animo. 
Tit. 1 ,12. Κρήτες άεί ψεϋσται, Cres semper raendax, 
h. e. Cretenses habitum mentiendi sibi contraxerunt. 
Hebr. 3, JO. 1 Petr. 3, 15. Quandoque rebus, quae 
ut plurimum fieri solent, tribuitur, adeoque per ad-
verbia, Saepe, Frequenter, Assidue, vertendum est. 
2 Cor. 4, 11. Άεί γάρ ήμείς οί ζώντες εις θάνατον πα-
ραδιδόμεθα διά τόν Ίησοϋν, Haud raro ob religionem 
Christifinam in summis vitae periculis versamur. 
2 Petr. 1, 12. υμάς άεί ύπομιμνήσκειν, Vobis quavis 
data occasione in memoriam revocare. Hesych· 
Άεί (imo Aiei') πυκνώς. Xenoph. K. TL 1 , 4 , 27· 
3, 3, 9· Cf. etiam Abresch. ad JEsch. 178. ( 'Thom. 
Μ. : Εύμένειά δέ άεϊ άπό τοϋ μείζονος πρός έλάττονα, 
εύρηται δέ καϊ τό έναντίον. Αισχύλος έν τοίς Πέρσαις, 
ν. 175. Εύμενείς δ' ήμάς καλείς. Si άεί, quojnodo in 
contrarium ipse affert exemplum? Sed posuit sc. 
άεί pro ών το πλείστον, Plerumque, Vulgo, Ut pluri-
mum. Hesych. αίεί inter alia illustrat πυκνώς, et ita 
Lat. Semper pro Saepe. Vide Vorst. deLat. F. S. 18. 
Neque dubito, quin saepius ita obvium reperturi sint, 
eo qui inter legend um volent attendere; monere 
tamen volui, ut si alibi ap. Thom. aliosve Gramma-
ticos simili modo quidpiam improbatum occurrat, 
quod exemplis quibusdam paucis se tuetur, in mitio-
rem partem accipiamus ejusmodi praecepta.')" Schleu-
sner. Lex. in Ν. T . " Ita reperitur ap. Schol. 
Thuc . 2, 4. CΆντικρυς· RO άντικρυς ένταύθα μέν έξεναν-
τίας, άεϊ δέ έπϊ τοϋ φανερού κείται.)" Abresch. ad 
Thom. loc. " Illud άεί ne offendat, Plerumque, 
non Semper, voluit dicere Thomas, nisi sibi ipse ob-
loqui voluerit. Contra άπαξ, Raro." Oudend. " A-
brescb. Auct. Diluc. Thuc. 214. Oudend. ad Thom. 
679." Schaef. Mss.] 

[" Άεί, Porson. Praef. ad Hec. p. iv.: ' Άεί, Pier-
sono jubente (ad Mcer. 231.), Brunckio non nolente, 
semper sine diphthongo scripsi, idem facturus in 
άετός, κλάω, et κάω. De variis formis hujus vocab. 
Koen. ad Greg. Cor. l60. Wakef. Diatr. 37- Irmisch. 
ad Herodian. 2, 1065. Bergl. ad Alciphr. 175. Άεί, 
I. 4 F 
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q ad A D D i a o 3 157. D e q u a n t . , Porson. ad A 482. d . de Spartanis senatoribus, 7 9 1 . e. Ύπό,τών 
Hec1172. Wakef. Diatr. 36. Brunck. ad iEsch. Pers. — - * »50. d. 851. d. in d e c r e e τών ^ a 
174. Phoen. 84. Διαπαντόν άεϊ, Musgr. ad Hec. 489-
τ» ^ΛΟ » A νf*A* iincnnv AP) k-rtf)' YlLL€OCLV. Porson. 493. Άεί , καί καθ' ήμέραν, άεί καθ' ήμέραν, 
άεί κατά ρκρόν, άεί άνά πάσαν ήμέραν, ad Xenoph. 
Eph. 124. Ά ε ί ποτε, Valck. ad Hipp. 315 . Diatr. 91 . 
260. Herod. 27. 158. 550. 633. Belin. ad Lucian. 1. 
p. cxxx. Vide ad Ποτέ. Wyttenb. Select. 209 . 
Orest. 865. Alcest. 572. Thom. M. 824. Iphig. A. 
870. Άεί που, ad Herod. 651. Άε/ πων, Cattier. 85. 
Ό αεί χρόνον, Valck. Diatr. 141. Ά ε ί μάλλον, ad 
Diod. S. 1, 337· 397. Άεί, Monthly Review Apr. 
1799. p. 442. Huschk. Anal. 242. Jacobs. Anth. 
Proleg. 104. Brunck. Aristoph. 1, 74. Steph. Dial. 
Attic, p. 14. Porson. Phoen. 85. 340. Brunck. Ari-
stoph. 2, 91 . Porson. Med. p. 40. 64 . Ό άεί χρόνον, 
ad Charit. 409. Hermann, ad Orph. Hymn. 6 2 = 6 1 . 
p. 33 1. ( l Ών άν άεί βιοτής τό πεπρωμένον 7ψαρ έπέλ-
θγ. Versus hie ita intelligendus : Perpetuo simul ac 
dies quisque, quem adjiciunt fata, successerit. De 
ista signif. particularum ών άν v. Hoogeveen. p. 1225. ] 
viii. Similiter infra H. 86, 17- Άεί, ita ut hie posi-
tum, illustrat H. St. Thes. 1, 113. (supra,) quo per-
tinet Sophoclis τών άεί λόγων in Philoct. 131. Non 
magis enim άεί βιοτί]s hie conjungenda, atque τόν 
άεί βίοτον, in (Ed. C . 1583. ών λελοιπότα Κείνον τόν 
aiei βίοτον έξεπίστασο, quae conjunxit Suid. in Άεί. 
Nam τόν αίεί dixit, intellecto χρόνον, ut in Electra 
. 1075 / Cf. Nostrum supra, aliter Soph, verba intel-
ligentem.) Άεί τοι, Heindorf. ad Gorg.^78. Άε<-
δήποτε, Rei ζ. Belg. Gr. 629. Matth. Anecd. 1, 48. 
Αίεί δή, II. 12, 323. De quant., Porson. Hec. p. xvi. 
sq. Ed. 2. Heyn. Hom. 6 , 313. Άεί—δευρο, Boeckh. 
ill Min. 102. Ξυν άεί τινι βί$> Plato de LL. 302. 
Ast. ad q. 1. vide not. Eurip. Hel. 167Ο. Είν μέν γάρ 
άεί τόν παρόντα νυν χρόνον. Αίεί i. q . συνεχών, 
Heyn. Hom. 7, 117. Ά ε ί , Heyn. Hom. 6 , 4 6 5 . 8 , 
459. Formae variae adverbii άεί, Porson. Hec. p. xvii. 
lix. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 638 . Έμμενέε αίεί, Heyn. 
H o m . 6, 464 . Νωλε/ιέ* αίεί, II. 9> 317· Ά ε ί πάσαν 
ώραν, Aristot. Η. Α. 438 . Schneider. Ά ε ί εκάστοτε. 
Aristoph. Nub. 1458. Porson. Hec. p. 72. Ed. 2. 
Άεί πανταχού, Matth. Anecd. 1, 15. Eurip. Hec. 
839· Πανταχού άεί, έιαπαντόν άεί, ενδελεχών άεί, 
Porson. Phoen. 1422. Eq. 568. Συνεχέων αίεί, Herod. 
1, 67. Μάλλον άεί, Diod. S. 2, 249- Boeckh. in Min. 
153. Άεί, Plerumque, Thorn. Μ. 679. (Ore δέ έστιν 
άντϊ τήε είε, ουκ έπϊ κινήσεωε άεϊ τίθεται, άλλ' 'έστιν 
οτε καϊ χωρίς κινήσεωε.) Heyn. Horn. 4, 471. Άεί τε 
καϊ τότε, Plato Phaedro 274. Άεί καί μάλλον, Diod. S. 
1, 422. et Wessel. Diod. S. 1, 715. ad 2, 133. 356. 
391. Elog. de Thucyd. p. 13. Diod. S. 2, 587- 592. 
Schneider, ad Aristot. H. A. 2, 296. Άεί ποτε, 
Rhes. 6l0. 653. Heracl. 330. ion. 1349. Jacobs. 
Anim. 41. ad Dion. Cass. 1, 507. Έν αίεί, Eumen. 
839- ad Lucian. 2, 7. Epigr. adesp. 451. Pro 2ων, 
Kuster. Aristoph. 240. a. Heyn. Horn. 6, 638. Άεί 
πως, Pausan. 3. p. 53. Dionys. H. 2, 1012. Άεί, de 
continua suecessione temporis et loci, ad Diod. S. 2, 
456. Schneider. Anab. 191. Άεί, cum participio, 
Ion. 334. Xenoph. Hier. 7, 2. Τά άεί παρόντα, τό άεϊ 
τιτρώσκον, Toup. ad Longin. 379· ubi omnino de ta-
libus. Sic εισαει, cum participio, ad Herod. 605. 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 333. omnino Reimar. ad Dion. 
Cass. 2, 1703. Valck. Diatr. 217. ad Herod. 147. 
744. 738. 553. 353. 533. Koen. ad Greg. C. 80. 
Zeun. ad Cyrop. 419- ad Diod. S. 1, 283. cf. Diod. 
S. 1, 286. 317- Auger Discours 1, 313. Brunck. 
(Ed. C. 1532. Thom. M. 466. Άεί, Successive, Ber-
nard. in Actis Societ. Traj. 1, 204. Οί άεί όντες, 
Valck. ad Theocr. Adoniaz. 197. 273. Toup. ad 
Longin. 380. ad Lucian. 1, 385. ad Diod. S. l , 198." 
Schaef. Mss. " Apud Athen. 235. a. (em. Ciceron, 
p. 6.) Τόν βασιλέα τόν άεϊ βασιλεύοντα, Quisquis rex 
erit. Casaub. 412. a. Άεί, Continuam successionem 
in talibus notat. Wessel. Diod. S. 2, 456. Herod. 
123, 34. 225, 46. Vide et Athen. 368. fine, 391. f. 
ex emend.: 6l3. c .d . Venuste Inscr. Corcynea p. 
413, 12. Οί * έκαστάκιε έόντεν άρχοντες, et alibi: Cre-
Lensis Pricaei v. 40. Ot τόκ' άεί κοσμύντες. Plut 2, 

νων άεϊ τψ πρεσβυτάτω: 843. c. emend. 852. e. 
Herod. 154. To7σι άεί δορυφ. 414, 17- 652, 16. Τοί 
άεί βασιλ. Demosth. 379-, 01 άεϊ δικά <?. 483. Eurip., 
Phoen. 1548., Τόν άεί χρόνον : Herod. 20, 24. Έντον 
άεί χρόνον. Omnes Siciliae semper praetores* Cicfer. 
Orat. 1, 2. p. 318. (' Cicero, quantum recordor, se-
mel dixit, Omnes Siciliae semper praetores, in Ven. 
5, 12. qualia neque in Thesauros referunt, neque in 
Indices.' Valck. Adoniaz. p. 1970 Livius3.p,581.: 
Consules qui nunc essent, quive postea futuri essent. 
Herod. 44, 17· Τούτων αίεί έκγονοισι: 194, 30. Ot. 
άτ? έμεϋ αίεί γενόμενοι: emend. 274, 29- Thuc. 277>. 
78., Ό άεί έντός γενόμενος, Successive. Emend, 
Xenoph. 187, 20. ad 260, 4. Xenoph. 50, 4. Tot* 
άεϊ έξω Ιοϋσι, Continua serie : 133, 26 . Τω άεί υμών 
καλόν τι ποιούντι, 140, 22. 187, 20. Demosth. 356, 
372. Eurip. Ι011. 323. Βωμοί μ' εφερβον όύπιών τ\άί\ 
ξένοςValck. M s s . " Α ί έ ν ά</> νμετέρηε γενεήε.είδός 
τε φυήν τε. Vulgo αίεί. Duabus maxime formb 
hujus adverbii utuntur Poetae epici, αϊεϊ, cum ultima 
producitur, et ideo etiam in fine versus ; et αίέν, cum 
ultima corripienda est. Quare et hie, et IL.A/520. 
(Ή δέ καί αυτών μ* αίεί έν άθανάτοισι θεοίσι,) αίέν scri-
bendum. (Αίεί edidit F. Α . Wolf, etiam in recensifo 
Editione.) Tertia forma άεί rara ap. Horn, est, nec 
frequens ap. alios epicos." Hermann, ad Hymn. Hom. 
in Ven. 202. Hymnus in Appll. 87 . TH μήν Φοίβου 
Trj δε θυώδηε έσσεται αϊεϊ, ubi Idem; " Vulgo; αίέν. 
Recte Barnes, αίεί, ut in fine versus. Vide Praef. ad 
Orph. p. 9. ('Literam ν paragogicam in fine, yer-
sinia), etiam ubi aberat a libris, ascripsi, quemadmo-
dum olim censui faciendum in L. 1, de Em. Rat.(Gr. 
Gr. p. 22. Quam rationem etiam Wolfio in novissima 
Iliadis Edit, placuisse video. Causa, quare ita scribi 
debeat, late patet. Nunc quidem satis habeo haec 
duo commemorare. Unum, cujusmodi alia inveni-
untur multa : Κλΰθί μεν, αίγιόχοιο Δίόν τέκος, ήτε μοι 
αίεϊ Έ ν πάντεσσι πόνοισι παρίστασαι. Non dixit 
αίέν/)" " Ex hoc genere suut etiam ilia, quod 
ante vocalem dicitur, non σφίσ, ut recte monuit Er-
furdt. ad Soph. Electr. 1066 = 1070. ; quod aja), 
νπαϊ, et similia η unquam ante vocalem ponuntur, 
ultima corrcpta; quod αίεί ultima producta, noil 
αίέν dicitur, unde corrigi debent Leon. Tar. 16. Epigr. 
incert. 743. Eurip. Phoen. 346. Porson.4' Hermann, 
de Hiatu, ad Orph. p. 723. Soph. Electr. 150. % 
παντλάμων Νιό/3α, σέ δ' εγωγε νέμω θεόν, Ά τ kv 
τάφω πετραίω, AJ αί, δακρύεις. " Αίεί, quod Brunck, 
atque Erfurdt. ediderunt, Triclinio deberi puto, qui 
earn scripturam commemorat. Sic Livineii Ms. v. 
Brunckii Codex αίεί, cum glossa άεί. In Aug. b, 
qui cum ceteris libris at al habet, ascriptum, yp* 
αίέν. Etiam Eust. al al legisse conjicias, qui sic 
scribat 1368, 2 7 = 1 5 0 8 , 10. Ένθα φησιν έν πετραίγ 
τάφψ τήν Νιοβην δακρύειν. Non improbo Brunckii, 
Must/ravii, Erfurdtii judicium, αίεί praeferentium, 
quod hoc adverbium ad rem accommodatissimum 
sit. Sed movet me tamen et librorum auctoritas,.et 
quod in stropha eodem in loco istae voculae sunt, ut 
genuinum esse putem al al." Hermann. " Άεί, vo-
cibus praefigitur. M. Anton. (2, 3.) p. 40. Ταντα; σοι 
άρκείτω, άεί δόγματα έστω. Callim. Η. in Jov. 2. 
άεί μέγαν, αίέν άνακτα: in Apoll. 35. Καί μέν άεί 
καλός, καϊ άεϊ νέος : in Del. 314. 'Ένθεν άειζωοντα 
θεωρίδος ιερά Φοίβω. Eurip. Hel. 721. τής άει τνχή$> 
Faber in Ecclesiaz. 115. 3 Macc. 3, 21. Τών ael 
ιερών άεϊ καταφρόνησις, Perpetuus contemptus. Orph. 
Η . ( 7 = 6 . ) ΆνταυγεΤν, πυρόεντεν, άε^ γενετήρεε απαν-
τών. (Argon. 15. Νυ^τόν * άειγνήτης υΐα κλυτόν, ubi 
Gesner. in lndice : ' Quae semper fuit, iEternae. For-
matum nomen, ut κασίγνητος.') Άεινανται ap. Miles, 
Plut. 2. p. 298. c. Ά ε ι παρθένους, Ignatius 13. p. 89· 
et * άείπαις. Philo p. 43. Trj άεϊ παρθένω. 
λιχνος vide. *Άειδικαστών βουλευτίνων, AreopggU?, 
^sch. Eumen. 687. cm. Canter. Τήν άεϊ φιλίαν* 
Thuc. 225, 57. τήν άεϊ έρημίαν, 257, 82.260,33. 
Duker. ^Elianus Ν. Α. 15. 28. Καλλίμαχος δέ,δύο φψ 
σϊν είναι γένη σκωπώ.ν, καϊ τούς μέν φθέγγεσθαι, τα^ 
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Ονγκεκληρώσθαι σιωπή, καϊ τούε μέν αντών λέγε σθαι 
^κώπαε, τονε δέ άείσκωπαε. (Ubi v. quos Schnei-
derus attulit auctores.) Άεί, Plerumque. Schol. 
GEd. C. 1580. Άει και έπ ολίγου χρόνον poni. Plura 
Eust. ad 11. Ν. 920. Sic πάλαι, Eust. ad II. Ύ. p. 
1431. έπϊ καιρού ολίγον, et πάλαι Attice. Ε ίσαεϊ, 
Thom. Μ. in Άεί. Vide Hes. em. Callim. A. 36." 
Valck. Mss.] 

[Άεί. Eurip. Med. 443. Κάγώ μέν άει βασιλέων 
θνμονμένων 'Οργάε άφηρονν, ubi Elmsl. " Omnes 
Rom. Lasc. άει, quod admisit Porson. Eadem varie-
tas v. 8O9. 816. 991.", Eurip. ibid. 8O9. άει hia. 
λαμπροτάτον βαίνοντες άβρώε αιθεροε, ubi I d e m : 
" Rom. C. aiei. Rom. A. B. Lasc. Par. Α. άεί, quod 
admisit Brunck." Idem ad v. Sl6.: "Άει δ'έπι 
βαλλομέναν. Lasc. άεί δ' επί βαλλομένα. Hervagiana 
secunda et seqnentes ante Brunckium αίεί δ' έπι/3αλ-
λομέναν. Rom. A. C. άεί ft έπιβαλλομέναν, quod ad-
tnisit Brunck. Par. A. etiam άεί." Idem ad v. 1041.: 
— I p h . T . 481. Μακρόν δ' άπ' οίκων χρόνον 'έσεσθ' 
έκεί κάτω. Ita pro άεί κάτω leg. monui Mus. Crit. 
Cant. 2, 288. Contrarium errorem exhibet Noster 
Ion. 24. όθεν Έρεχθείδαιν έκεί Nopos τίε έστιν, οφεσιν 
έν χρνσηλάτοιε τρέφειν τέκν. Lego, άεί Νόμοε." Idem 
ad v. 995.:—Xi Schol. Εύνάν άγήλαι* Φρυνίχοε ('Φρν-
νιχοε, Matthiae,) άγήλαι άντι< (τοϋ) ευζασθαι. Καί 
παρά Άριστοφάνει' Διά παντόε, ά δέσποιν, άγαλοϋμεν 
ήμείε σ άεί. Καί 'Έρμιπποε Άρτοπώλοισιν (imo Άρ-
τοπώλισιν, ' Junt. Basil, άρτόε πώλοισιν, Flor. 15. 
άρΤοπώλιτι, Flor. 6. άρτοπώλιδι, correxit Barn, prout 
hie idem locus citatur a Grammatico ap. Bekk. 
Anecd. 328.' Matthiae,) Φέρε νϋν άγ^λω τούε θεούε 
Ιονσ εσω. Aristoph. verba ita in metrum redegit 
Kust. ad Suid. 3, 717· Διά παντόε, ώ δέσποιν, άγη-
λοϋμέν σ άει Ήμείε. Quam recte, mox videbimus. 
Plura Comicorum testimonia attulerat Phrynich., 
quae ut recte constituantur, cum Grammatico nostro 
coiiferendi sunt Suid. Etym. M. atque alius Gramma-
ticus ap. Bekk. Anecd. (1. c.) 1. Eupolis Δήμοιε: A. 
Άναθώμέν νυν χήμείε τούτοιε τασδι τάε ειρεσιώναε, Καί 
* προσαγήλωμεν έπελθόντεε* χαίρετε πάντεε. Β. Δεχό-
μεσθα. Ita pro τάε διττάε είρεσιώναε Porson. ap. 
Gaisford. ad Hephaest. 278. 2. Aristoph. Pac. 395. 
Καί σε θυσίαισιν ίέ-Ραΐσι προσόδοιε τε μεγά-Ααισι διά 
7Ταντόέ, ώ ΔέσπΟτ, άγαλοϋμεν ήμείε άεί. Ita fere 
vulgo, rectius quam ap. Grammaticos. (Cf. Toup. 
Emendd. 3, 12. Porson. in App. ad Toup. 4, 496. et 
Matthiaeum ad Eurip. Schol. h. v.) 3. Hermippus 
Άρτόπώλισι : Φέρε νυν άγηλω τούε θεούε ϊοϋσ έγώ, 
Καί θυμιάσω, τοϋ τέκνου σεσωσμένου. Alii οίονε έγώ, 
alii Ιούσ έσω. Legend um Ιοϋσ έγώ jam monui ad v. 
88. (ubi V. D. affert ex Aristoph. PI. 768. Φέρε νυν 
ιοϋσ εϊσω κομίσω καταχύσματα "Ωσπερ νεωνήτοισιν 
όφθαλμοίε έγώ.) 4. Theopompus Penelopa: καί σε 
τη νουμηνίφ Άγαλματίοιε άγαλοϋμεν άεί και δάφνη. 
Hactenus haec. Nostro loco άγήλαι significat κοσμή-
σαι, de quo sensu consulendus Ruhnk. ad Tim. 4. 
Gl. in Par. Β. θεάσασθαι a Grammatico valde indo-
cto profecta est. (Florr. ap. Matthiae. Δηλοί και 
τό τιμήσαι' άγειν γάρ τό τιμαν φασϊν. Cf. Excer-
pta e Grammatica G. Lecapeni ap. Matthiae. Lectt. 
Mosq. 1, 570 Hesych. Άγήλαι· σεμνϋναι, άναθεί-
ναι, κοσμήσαι, και είε άγέλην άγαγείν." Vir doctus 
nos quoque in v. Άγάλλω consulendos esse dicere 
debebat. Ibi enim non modo Ruhnk. verba integra 
dedimus, verum etiam aliorum Criticorum observa-
tiones nostris admixtis protulimus. Sed cf, eund. 
Elmsl. supra 847- b. citatum.] 

"Άει Hesych. exp. ζήτει, Quaere. Idem άει a 
" Phrynicho et Eurip. in Medea usurpatum tradit 
" pro 'έωε, quemadmodum άε quoque paulo ante et 
" pro άεί et pro εων usurpari annotavit. Sed in ea 
" siguif. scribendum potius άεί, oxytonws, atque 

adeo ita scriptum est in loco Euripidis quem af-
" fert,—άπαιε γάρ δεϋρ' άεί τείνειε βίον ; IJbi etiam 
" pro έωε accipitur non per se, sed quia adjunctum 
" habet δεϋρο : nam δευρο άεί ibi pro εωε άρτι posi-
" turn est, Hucusque. Rursum del oxytonon idem 
*• Lexicographus exp. non solum διά παντνε, Usque^ 

quaque, Jugiter, verumetiam άκούει, Audit. In 

A " qua tamen posteriore signif. scribendum est vel 
" άει, vel aiei, vel saltern del'* [Άεί. Hesych. "Αε' 
επί τον άεί, εωε. " Distingue, έπί τού άει, και έωε." 
Kust. " Vel ponenda distinctio inter άεί et εωε/' Al-
bert. Leg. άέ, non άε: v. Koen. mox citandum. He-
sych. Άει' ζήτει. "Scr. ζήτει Αίεί. Corruptus locus, 
qui multis tamen persuadebit άεί esse ro ζήτει, quod 
Grammaticus ne έν όνείροιε cogitavit, (scr. vel, nec 
έν όνείροιε, vel ne έν όνείροιε quidem,) ut arbitror. 
Sed ille simpliciter lectores monet, ut άεί, et ejus 
signiff. quserant paulo post in Αίεί , et scripsit ille 
procul dubio: Άεί' ζητεί έν τψ Αίεί. Nam ibi plene 
et multis ea de voce agit." Heins. <<νΑε corrigit Is, 
Voss. Sed placent Heinsiana. Malim autem sim-
pliciter haec et praecedentia ita legere: Ά ε , (imo 
Άέ*) έπί τοϋ άεί, έωε. Άεί ζητεί, vel, ζητεί Άεί. 
Ut sensus sit, άε poni pro άεί, i. e. εωε, idque quae-
rendum mox in Άει. Vel, άε et pro άεί, et pro εωε 
poni. Pessime ex h.l. H. St. Άέω, Quaero, retulit in 
Indicem suum." Albert. Pessime quoque Wakef. 

Β ad marg. ζάει posuit pro ζήτει, consuli jubens Op-
piani Schol. ad Η. 1, 154. Cf. Suid.: Ά ε Γ πνέει, 
άεί δέ, άντι τού εωε, και άντϊ τοϋ μέχρι. Hesych. : 
Άεί' άντι τοϋ έωε. Φρύνιχοε Κόννω, (olim legebatur 
Κοννώη, in Cod. est Κοννώη, " Κοννώη ortum est e 
Κόννωι, jota dativi, ut in antiquioribus Mss. fieri 
solet, voci affixo : cf . 'VV. DD." Schow.) και Ενρι-
πίδηε Μήδεια (670.) άπαιε γάρ δεϋρ* άει τείνειε βίον ; 
" Schol. : Δεϋρ άεί' άντι τοϋ, μέχρι τού νϋν (sic ct 
Kust. ad Aristoph. Lys. 1137- At Matthiae edidit μέ-
χρι νϋν) άπαιε νπάρχειε ; Τό δέ άεί άντι τού, εωε νϋν, 
(Matth. τοϋ νϋν.) Σεσημείωται δέ, έπει τό δεϋρο χρο-
νικόν εϊπεν. Ή οϋτωε, άντι τοϋ, έωε χρόνου τούτον 
άπαιε τυγχάνειε; Τό δέ άεί Ε,υριπίδηε έπι χρόνου 
(" leg. videlur τόπου," Matth.) τάσσει, άντι τοϋ, εωε 
τοϋ δεΐρο, νύν δέ έπι χρόνον. Καί σημείωσαι." Heins. 
Postrerna sic exhibentur ap. Kust. : To δέ άεί Εί/ριπι-
δηε έπι χρόνου τάσσει, άντϊ τοϋ, 'έωε τοϋ δεϋρο, καϊ 
σημείωσαι. " Cf. Aristoph. Lys. 1137- Eurip. Ion. 
56. ubi iterum δεϋρ' άεί, Usque adhuc. Adde Phoen. 

C 1215. ("Εα τά λοιπά' δεϋρ' άεί γάρ εύτυχείε.) Galen. 
Lex. Hippocr. (vide Αίεί.) Cf. Η. St. (supra) et 
Misc. Obs. Nov. et Dec. 1733. p. 326." Albert. 
Schol. ad Eurip. Phoen. 1. c. : Δεϋρ άεί' άντι τού μέ-
χρι τοϋ νϋν, εωε τούτου. " Hunc quoque versum 
Kust. ad illustrandam Atticam formulam δεϋρ9 άει, 
εωε τοϋ δεϋρο significantein, adhibiiit in Aristoph. 
Lys. 1137· et ad Hesych. v. Άεί, ubi plura dedit 
Albert. Prae ceteris formulam frequentavit Eurip.; 
legitur enim praeterquam in locis, ab aliis jam desi-
gnatis, in Or. 1701. Suppl. 786. Hel. 767. qui ver-
sus nostro similJimus est: ΕΙεν* τά μέν δή δεϋρ' άεί 
καλώε εχει. Attigit haec pleraque Gul. Canter, in 
iEschyli Diras v. 599. ubi Schol. Atticura usum af-
firmat eodem iucrerti Tragici senario, qui viros eru-
ditos eo habuit in Harpocr. exercitatos, quod legi 
verba viderentur tanquam Thucydidea: Ουτοε, sic 
recte Stanl. corrigit, μέν ούν μοι δεϋρ' άεί τείνει λό-
γουε. Ad haec Hesychium in Άεί comparand ver^ 
sus videri poterit Phrynichi." Valck. Harpocratio^ 

D nis verba sunt haec: Ά ε ί · άντϊ τοϋ εωε, παρ Άντι-
φώντι * Σαμοθρακικω. ΥΙολλή δέ χρησιε αύτοϋ. Καί 
Θονκυδίδηε έν τω προοιμίω ούτωε ήρξατο. Ούτω μέν 
ούν μοι δεϋρ' άεί τείνει λόγουε. " A l d u s edidit ούτω, 
et non aliter Ms. quod ideo retinui. Verum Stank 
judicat non esse Thuc. verba, sed potius senarium e 
Poeta aliquo desumtum, et principium jubet legi ου-
τοε μέν." Jac. Gronov. 4i Non est verum Thuc. in 
procemio historiae suae ita locutum esse, Ούτωε μέν 
ovv μοι δεϋρ άεί τείνει λόγουε, nec invenies unquam 
άεί pro εων usurpari, quin jungatur statim cum δεϋ-
ρο: et tamen simplex άεί dixit Harpocr. ρΓοεωνιηηΙ-
toties sumi, crebrumque ejus usum esse. Atqui in 
ipsomet exemplo supposititio, quod e Thuc. profert, 
contrarium apparet; δεϋρ' άεϊ enim illic legitur, 
non απλών, άεί. Nunquam, ut verum fatear, verum 
hujus notae sensum venari potui: quare hie se exer-
ceant acutiores et videant utrum haec aenigmata sol-
vere possint. Schol. iEscb. Eum. (599.) aliquid sub-
sidii afferre videtur: Καί δενρό γ' άεί' εωε δεϋρο. Τβ 
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άεϊ έπϊ τού τάττονσιν οι Αττικά πολλάκις. Δευρο 
αέν αοι τον ft άεϊ τείνοι λόγον. Quisnam ille Atticus, 
qui ita loquitur? an Thuc.? ita censet Harpocr. 
Videudus Thom. M. diligenter, qui ex eo etiam ali-
quid ad horum illustrationem proferre videtur. 
Maussac. De locis, a veteribus quibusdam Scripto-
ribus interdum sub n o m i n e Thucydidis laudatis, quae 
in eo frustra quaeras, omnino vide Duker. Praef. ad 
Thuc. ci. Ed. Bip. " Ά ει pro εωε sumit s. τέως. 
Thuc. locus in procemio, quem intelligit Harpocra-
tio, is est, (1, 22.) Ων ft av έδόκουν μοι έκαστοι περϊ 
TiSv άεϊ παρόντων τα δέοντα μάλιστα είπεΊνVales. 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: Άεί' κοινότερον μέν επϊ 
τον κατά πάντα χρόνον καϊ έν παντι καιρώ, εστι δέ όπου 
και άντι τον εωε καϊ μέχρι, ΐΐλάτων έν Συμποσίω' 
Έπεώή δεδειπνήκαμεν, διελεγόμην άεί πόρρω των νυ-
κτών και έν άλλοις πολλοίς. Καί Ευριπίδης έν Μη-
δείρ "Απαιν γάρ δεϋρ άει τείνεις βίον. Πολλοί άλλοι. 
Platonis locus est Sympos. 33. p. 192. Fischer., uhi 
es t : Ανθις δέ έπιβουλεύσας, επειδή έδεδειπνήκει, διε-
λεγόμην πόρρω τών νυκτών. " Suid. Δεϋρο άεί' άντϊ 
τοϋ, μέχρι τοϋ παρόντος, et paulo ante : Δεϋρ' άεί' 
άντϊ τοϋ, εως τούτου. Πλάτων Νόμων ζ , Πρόν τούς 
λόγους, ους έξ έω μέχρι δεϋρο άεϊ διεληλύθαμεν. Τινές 
άντϊ τοϋ ώδί τιθέασιν. (Zonar. Δεϋρ' άεί9 άντϊ τοϋ 
εως τούτου.) Locus Platonis extat Ed. Aid. 285, 35. 
Bas. 577. fin. HSt. 811. c. Laemar. 637. init. sed ibi 
mendose δενρο δή editur. Adde Plat. Politico 177, 
1. Aid. 130, 21. Bas. 292. c. HSt. 551. b. Frft. 
184. e. Laemar. Aristid. 3. p. 723. Canter. 2. p. 
420. Jebb. Hanc phrasin post alios, Canter. Kust. 
Albert. Valck. breviter illustremus. Haec vox δεϋρο 
sc. quae plerumque locum significat, hie de tempore 
ponitur, (nempe Or. 1678. η σε μνρίοις Πόνοις διδον-
σα δεϋρ' άεϊ διήννσε.) Mixta quodammodo notione 
sumitur in Heracl. 850. τάπό τοϋδ' ήδη κλύων Αέγοιμ' 
άν άλλον, δενρο δ% αντός εισιδών. jEsch. Eum. 599· 
Καί δεύρό γ άεί τήν τνχην ον μέμφομαι. Schol. "Εως 
δεϋρο. Τό άεί έπϊ τοϋ εων τάττονσιν * Αττικοί πολλάκις. 
Δενρο μέν μοι τόνδ* άεϊ τείνει λόγον. (Vulgo legitur 
τείνοι, neque aliter exhibet Maussac. ad Harpocr. 
1. c.) Quem locum diversum puto ab eo, qijem 
citat Harpocr.; unumque ita leg. Καιίευρο μέν μοι 
Tovft άεί τείνει λόγον'. alterum, Ούτος μέν ούν μοι 
δενρ' άεί τείνει λόγους. Aristoph. Lys. 1137· ΕΙν μέν 
λόγος μοι δενρ* άεί περαίνεται. Noster Suppl. 788. 

"Αγαμόν μ ετι δενρ' άεϊ Χρόνος παλαιός πατήρ f>ίϊφεΧ* 
άμεράν κτίσαι. Ion. 56. έν δ' άνακτόροις Θεού καταίή 
δενρy άεϊ σεμνόν βίον. In Helen. l670. venusta cir-
cuitione usus est: Είν μέν γάρ άεϊ τόν παρόντα νϋν 
χρόνον. Ubi male Musgr. corrigere hvperbaton vult/ ' 
Porson. ad Orest. 1679. et ad Phoen.' 1224.] 

[Άεί ποτε' Θουκυδίδης τετάρτψ. Bekkeri Anti-Atti-
cista. Locus est 4, 57. Άιγινήτας δέ άποκτείναι 
ιτάντας, ο σοι έ άλω σαν, διά τήν προτέραν άεί ποτε 
εχθραν : 103. Καί άεί ποτε τοίς Άθηναίοις οντες νπο* 
πτοι. Vide Herod, in Αίεί citandum.] 

['Αεί. Thom. Μ. : Άεί' καϊ έπϊ τών τριών χρόνων 
τίθεται, τό δέ εσαεί έπϊ μέλλοντος, και έπϊ ένεστώτος 
δέ, οταν *διηνέκειαν δηλοί. ( "Sic Cod. Α. Distinctius 
Cod. Β. τό ft έν άεί. Neque enim εσαεί cum praepos. 
compositum probari Thomae potest, siquidem sibi 
constat in v. vΕκπαλαι, ubi vide/' Stceber.) Άρι-
στείδης έν τψ Είς Δία (ρ. 3. Jebb.) Άλλ* ην τε άρα 

fyxfo κα' *νται έσαεί. (" Ubi vulgo είσαεί, sed 
Ms. ibi εσαεί." Oudend.) Θουκυδίδης έν πρώτη, (129.) 
Κείται σοι εύεργεσία έν τω ήμετέρω οϊκφ εσαεί άνάγρα-
τΓ7ον. ( " Verum ibi non κείται legitur, sed κείσεται, 
uti hie Mss. Leidd. at ibi Mss. duo vulgaris hie ac-
cedunt, ut J, 22. Κτήμά τε έσαεί ξύγκειται. At pa-
rum refert: v. Soph. Trach. 1209. Pind. 01. 11, 
10." Oudend.) Aovictavos έν τοίς Άληθινοίς' φάλ-
λουσα έσαεί. " 1, 655. Graev. 2, 89- Hemst. ubi 
βάλλουσα έν άεί καϊ etc. In nostr. ob fin. versus 
scrib. άεί. Apud Lib. 1, 475. d. legitur είσαεί. Co-
gnatum τού άεϊ est αίεί Poetis alias usitatum II. A. 
52. quod ap. Thuc. 3. p. 230. legitur." Stceber'. 
" Είσαεί, Toup. Opusc. % 73 . Auger Discours 1, 
313. Thom. M. 285. ad Charit. 438. Markl Suppl. 
374. Jacobs. Anim. 79- Leonid. AL 20. Brunck. 

Apoll. R. 82. Έσαεί, εισαει, Schweigh. ad Appiao, 
3, 157·" Schaef. Mss. Cum Thoma cf. Tittmannj 
Technoll . Mss . : To άεί, όπερ καί αίεί γράφεται, λέ-
γεται καϊ έπι παρατατικού, καϊ έπι ένεστώτος, καί μέλ* 
λοντος, επϊ δέ αορίστου ούδέποτε' τό δέ εσαεί έπι μόνο* 
μέλλοντος, οίον έσαεί έργάσομαι. Vide supra exevii. 
jEsch. Prom. 731 : "Εσται δέ θνητό ίς είν άεί λόγο® 
μέγας Τής σής πορείας. Ubi Cant. 1. έσαεί. Είν άεί 
edidit Blomfield. sic scribens:—" Είν άεί divisim 
Steph. Β. v. Βόσπορο ν. Είσαεί EdjL omnes. Vide 
ad v." 775." Ibi leguntur haec: " Κρείσσον γάρ ei$ 
άπαξ θανείν, *H τάς άπασαν ημέρας πάσχειν κακζχ. 
Είσάπαζ Turn, είς άπαξ A Id. Rob. Divisim videtur 
legisse Cicer. ad Quint. Fr, 1, 2, 4 . : Quam vellem 
όρθάν τάν ναύν, et άπαξ θανείν. Atque divisim lau-
dat Pors. ad Phoen. 986. etsi είσάπαξ h. I. edi per-
misit."] 

['Αεί. Hesych. Άεί' ακούει, η διαπαντός. " Ti 
άΐει cum άεί confundere videtur." Guiet. " Im0 
duo ista confundit, ut soiet, quod et Kust. notave-

B rat. Sed in priore signif. scr. άει, (et sic Cod., teste 
Schow.) vel at ει, vel saltern άει, ut H. St. in Ind, 
jam monuit. Cf. Horrei Obs. Crit. 246. Inf. 'Aiei· 
άκούει. Cf. in Άεικές, et Άίέν, post Αϊεσχλον." 
Albert. Tittmanni Cyrill. Lex. Ms.: Άείβ διαπαντύς.] 

[Άεί. Suid. Άεί' τούτου ια φωναί. (" Quis sit 
horum verborum sensus, ignorare me fateor. Porti 
autem ad h. 1. observatio quam sit frigida et inepta, 
quivis lector, etiam parum acutus, facile animadver-
tet." Kust. Sensus satis maniftstus est, ut ex Etym, 
G. et Etym. Reg. Par. Ms. mox patebit; sed pro ια 
leg. ιβ'.) Άεϊ όέ χρή τόν σοφόν είναι ομοιον, έν άλ-
γηδόσιν οξείαις, έν αποβολή τέκνων, έν μακραίς voaoiu 
" Hoc Fragm. depromtum est e M. Anton. ], 8. 
(Παρά Απολλώνιου, τό έλεύθερον καϊ άναμφιβόλ(ύς 
* άκύβευτον, καϊ πρός μηδέν άλλο άποβλέπειν, μηδ* επ 
ολίγον, η πρός τόν λόγον και τό άεί ομοιον, έν άλγη* 
δόσιν όξείαις, έ ν αποβολή τέκνου, Suid. habet τέκν<ύν% 
έν μακραίς νόσοις.) Ubi tamen verba ilia, οίον ήν 
Απολλώνιος ό Τυανεύς, non reperiuntur. Ea enim 

c sunt assumentum inepti cujusdam hominis, qui, cum 
eodem loco Apollonii cujusdam mentionem factam 
vidisset, a quo M. Anton, se didicisse profitetur ea, 
quae toto illo paragrapho recenset, putavit de Apol-
lonio Tyaneo ibi verba fieri. In quo tamen eum 
ratio fe fell it. Nam Apollon. Tyan., quem sub Ne-
rone jam floruisse constat, non potuit ad M. Anton, 
aetatem usque pervenire: ne dicam, e vett. scriptt 
satis constare, alium esse Apolloo., quem ibi M. 
Anton, inter praeceptores suos refert." Kust. " Suid., 
vel alius quis ap. Suid., Apollonio Tyanensi tribuit, 
quae de Chalcideusi Marcusistic. Ad q. 1. Poriusmi-
rum in modum, sed incassum, se torquet." GatakerJ 

[Άεί. Suid. Άεί—καί παροιμία' Άεϊ γάρ ευ ττί-
πτουσιν οί Διός κύβοι' έπϊ τών ά£ίων καϊ είς πάντα ev-
δαιμονούντων, (v. Eust. ad Od. 397, 18. Bas.) οί δέ 
έπί τών άξίως τιμωρουμένων. In l^oc " sensu Prover-
bium istud usurpavit Eurip. in Fragm. ap. Stob. EcL 
Phys. 1, 7. p. 9." Kust.] 

[Άεί γεωργός είς νέωτα πλούβτιος' έπϊ τών έλπί&ι 
Β μέν άεϊ τρεφομένων άπαλλάττεσθαι τών δεινών, τοίς αν-

τόίς δέ πάλιν περιπιπτόντων. Suid.] 
[Άε ί με τοιούτοι πολέμιοι διώκοιεν' έπϊ τών avhv-

δρων, καϊ μηδενός λόγου αξίων, Suid.] 
[Άεί τις έν Κύδωνος' έπϊ τών * φιλοξένων, καί προ* 

νποδοχήν έτοιμων, παρόσον Ki/δων Κορίνθιον φιλοξε· 
νώτατος έγένετο. Suid. " Haec repetuntur ν. Τίν. 
(Ibi tamen est : Καί παροιμία· Άε ί τις έν ΚύδωνοΓ 
επι τών φιλοφρόνως δεχομένων τούς ξένους, άπό Κνίω-
νος Κορινθίου, * φιλοξένως διατεθέντος * νπερβαλλέν-
των.)" Kust.] 

[Άε/. ^Esch. Prom. 973. Σέβου, προσενχον, θώττε 
τόν κρατοϋντ άεί. " Optime reddidit Butler. Unum-
quemque reguantem. Aogl.: Whoever happens to 
be in power. Haec vis τοϋ άεί cum ap. scriptt. Atti-
cos, praesertim oratores, frequentissima sit, saepius 
tamen minus perspecta Interpretes in errorem duxit. 
Thuc. 2, 11. Ά π ό θεραπείας τών άεί προεστώτιΜ· 
Eurip. Hec. 1164. Ό δ' άεί ξυντνχών έπίσταται. Cf. 
Valck. AdoDiaz. p. 272. Koen. ad Greg. C. SO· 
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Toup . ad Longin. 44." Blomfield. Cujus sententiam 
calculo suo comprobavit Elmsl. in Censura Edinensi. 
Sed Ε. H. Barker, in Classical Recreations 182. de-
monstravit άεί nusquam hunc sibi sensum sumere, 
nisi inter articulum et participium ponatur, deinde ex 
Eurip. Alcm. ap. Stob. 60. p. 384. locum affert, ubi 
in eadem exprimenda sententia, quam expressit 
iEschylus, reperitur quidem άεί, sed vulgari sensu 
τον Semper: Ά ε ί δ* άρέσκειν τοϊε κρατοϋσι' ταντα γαρ 
Αούλοιε άριστα. Vide omnino quae nos in Censuram 
Thesauri nostri, ab Hermanno conscriptam, dispu-
tavimus in Classical Journal 37, 104—7·] 

fl" Αίεί, ap. Poetas pro άεί, sicut αίετόε pro άετ-ο'ν. 
Nonnulli tamen άεί ex αίεί factum esse contendunt, 
*ab jec to ; sed magis recepta est opinio, praecedere 
Αεί. 11. Β. σκήπτρον πατρώϊον άφθιτον αίεί. Jungitur 
cum adverbiis saepe: ut II. Τ. Άσκελέων αίεί μενεαινέ-
μεν, I. νωλεμέν aiei. Od. Φ. έμμενέε αίε/. Herod, 
quoque hoc utitur, ut L. 1. Αίε/ ποτε Trj αύτη γλώσ-
&η χρέεται, Semper eadem lingua ut i tur : [et 2, 50.] 

Αίεί quoque sua composita habet, ut αϊειγενέημ, 
αίειναϋται, αίείφρονροε: quae vide in no minibus, cum 
quibus adverbiura ipsum compositum est. 

A ley, i. q. praecedentia αίεί et άεί, et ipsum in usu 
ap. Poetas, ut Od. Z . (458.) ίέφυροε μέγαε αίε ν εφυ-
δροε. Et II. Α. atque alibi, θεοϊ αίέν εόντεε, Dii qui 
semper sunt, pro άθάνατοι immortales. Soph. CEd. 
C. λόγον αίέν άνέχει. Ut autem dicitur είε vel έε άει, 
ita et είε vel έε αίέν dixit Apoll. R. 2, (715·) ή μέν 
άρήξειν ' Αλλήλοισιν έ$ αίέν όμοφροω)νησι νόοιο. [" 'Αλ-
λήλοισιν έσαιέν : inconcinne vulgo, άλλήλοιε είε αίέν" 
Brunck. Idem 1, 1138. ένθεν έσαιει Ύόμβω και τν-
πάνω 'Ψείην Φρύγεε ιλάσκονται. Vide notata in Είσαε/.] 

Ex Αίέν compositum est αιέννπνοε, quod vide in 
"Υπνοε: item αίέναοε pro άέναοε, quod vide in Νάω. 

[ " Αίεί, Brunck. Aristoph. i, 36. 74. 198. 2, 91. 
Steph. Dial. Att. p. 14. Diod. S. 2, 20. 23. 25. ad 2, 
101. 145. Porson. Hec. p. xvii. Ed. 2. Marcell. de V. 
Thuc. p. 8. ad Lucian. 2, 206. Heindorf. ad Theaet. 
315. Plato ibid. Markl. Suppl. 82- Bast. Ub. Plat. 
Gastm. (i. e. Plat. Sympos.) 3. 148. Verheyk. Anton. 
Lib. 296. Valck. Adoniaz. 363. Brunck. ad Eurip. 
Or. p. 186. et ad /Esch. Pers. 174. Phoen. 84. 
Schweigh. ad Appian. 3, 157. Dorv. ad Char. 280. 
Zeun. ad Cyrop. 193. 283.299. 328. 436. ad Herod. 
513. ad Moerin. 76. 231/ ' Schaef. Mss. Galen. Lex. 
Hippocr. : Αίεί' σημαίνει ποτέ παρά τφ Τπττοκράτει, 
καϊ τν εωε, καϊ παρά πολλοίε τών παλαιών. Zonar. : 
Αίεί' άντϊ τοΰ άεί. Αίεί γάρ ή γυνή σ εχει διά στόμα' 
άντϊ τοΰ διά στόματοε. (Ex Aristoph. Lys. 855. ubi 
Brunck. edidit άεί. Cf. Schol.) Α ί έ ν διαπαντόε. 
Αίεί' όμοίωε. u Leg. puto : Α ί έ ν άεί, διά παντόε. 

yOμηρqε. Nam ex ΗΟμηροε propter compendium 
scribendi saepe iu Codd. factum όμοίωε et όμωε, 
jam alii notarunt. Vide Kust. ad Suid. v. Άκιδνόν." 
Tit tm.Etym. Μ. : Αίε/· άντϊ τον νεωστί. (11. Β. 87·) 
Ήντε εθνεα η σι μελισσάων άδινάων ΤΙέτρηε έκ γλαφν-
ρήε, αϊεϊ νέον έρχομενάων, ( " p r o 1\σι vulg. Edd. et 
Schol. II. Β. habent εί σι, Eunt," Sylb.) Σημαίνει olv, 
τό συνεχώε προίστασθαι, ώε δοκείν νεωστι αύτάε ερχε-
σθαι• καϊ γάρ τοίε μέν άλλοιε ζώοιε ή πτήσιε άποτετα-
γ μένη γίνεται, αι δέ μέΧισσαι, βραχείαν τήν κίνησιν 
ποιούμεναι, * έφίζονσι τοίε άνθεσι* καϊ έπαρθείσαι, 
πέτονται πάΧιν, καϊ πάΧιν έφίζονσι. Kar* όΧίγον ουν 
ή πτήσιε, ώσπερ άρτι έρχομένων γίνεται' ώστε καϊ φαν-
τασίαν ποιείν, ώε άρτι έξορμάσθαι. Schol. Ven. Α. Β. 
et L. : Αίεί νέον έρχομενάων οι μέν πρόε τό πΧήθοε 
τοντο είρήσθαι θέΧουσιν, οτι συνεχώε οϋτω προίασι 
πολλαί, ώε νεωστι δοκείν αύτάε άρχεσθαι τήε έξόδον' 
οι δέ νέον τό εαρ φασι' άμεινον,δέ λέγειν, οτι τοίε 
μέν άΧΧοιε £ώοιε αϊ πτήσειε άποτεταμέναι (hinc cor-
rige Etym. Μ.) γίνονται, αί δέ μέΧισσαι, βραχείαν τήν 
κίνησιν ποιησάμενοι, έφιζάνουσι τοίε άνθεσι, καί έπαρ-
θεΊσαι, πέτονται πάΧιν, καϊ πάΧιν * έφίέουσι, (1. έφι-
ζάνουσι.) Kar' όΧίγον ούν ή πτήσιε αύτών, ώσπερ 
άρτι αρχομένων (Etym. Μ. έρχ.) γίνεται. Cf. Schol. 
Ven. Α . : Συμβεβήκει δέ καϊ άλλο ταίε μεΧίτταιε όμό-
τονον άεϊ τήν πτήσιν ποιείσθαι, άπ άρχήε 2ωε πέρατοε 
ού καταΧηγούσαιε κατ όΧίγον, ώσπερ καϊ τά άλλα πτηνά 
καϊ χερσαία 5ώα. Πάντα ουν τόν. καιρόν αύτών τήs 
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Α πτήσεωs επισημαίνεται ώε άρτι γινομένη:. E t SchoJ. 
Ven. Β. : Νέον έρχομενάων τό νέον έρχομενάων άπο-
δεδώκασιν άντϊ τοϋ νεωστι έρχομένων άεί, ώε τό' Κει-
νοε γάρ νέον άΧΧοθεν είΧηΧούθει. Τό νεωστι έξηγού-
μενοί φασιν, οτι τάε πτήσειε ού διηνεκείε ποιοϋνται, 
άλλ' είε βραχύ, ώστε φαντασίαν άεϊ παρέχεσθαι ώε 
άρτίωε εξορμώ μένων. 'Εμοϊ δέ δοκεί τήν ώραν μηνύειν 
μάΧΧον οτε πέτονται, πέτονται δέ τοϋ ήροε άεί' νέον δέ 
τό εαρ έκάΧουν, καϊ νέον ετοε άπό τοϋ %ροε προσηγό-
ρενον' αί/rov τε έν άΧλοιε έκ πΧήρονε έφη, (Od. Τ . 519·) 
Έαρον νέον ίσταμένοιο' * πατέρα τε τών καιρών τόν 
χειμώνα Πυθαγόραε καλεί. Ανται ούν κατά τό νέον 
εαρ άρχονται' οτι γάρ τό νέον, εαρ δηλοί, επάγει, Βο-
τρυδόν δέ πέτονται έπ' άνθεσιν είαρινοίσιν. Ex hi5 
conjicere licet olim in Hoinero lectum esse άρχομε-
νάων pro έρχ. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Αίεί νέον 
έρχομενάων' οιονεϊ διά παντόε νεωστι έρχομένων. 
Hesych. : Αίεί νέον έρχομενάων' διαπαντόε νεωστϊ 
ερχομένων, άθρόωε γάρ είσελθοϋσαι έπϊ λειμώνα άνθών 
η άλλαχοϋ που αι μέλισσαι, μικρόν τι τήε πτήσεωε με-
τελθοϋσαι δίίστώσιν, ών όμοίωε καϊ δεντ-έραι πετασθεΊ-
σαι, καϊ αν πάλιν τρίται, είτα τη τάξει άναπέτονται πά-
λιν, ώε δοκείν αύτάε κατ ολίγον άναπετομέναε, άρχήν 
τήε πτήσεωε λαμβάνειν. Idem et Bekkeri Συναγ. 
Αε£. χρησ. : Αίεί' άεϊ, διαπαντόε, συνεχώε, %στι δέ καϊ 
δι αίώνοε, (in Bekk. tantum legitur, Αίε/· δι αίώνοε.) 
Θεών αιειγενετάων (II. Β. 400.) Καί τό μετά χρόνων 
(" I. χρόνον," Seal, in Bekk. est κατά χρόνον,) καϊ τό 
συνεχώε, και πυκνώε, καϊ τό δι' όλου. Αίεί τοι φίλον 
έστϊν έμεϋ άπο νόσφιν έόντα, (II. Α. 541.) Καί τό κα& 
ώραν τεταγμένην συμβαίνον. Μάλα κεν βαθύ ληίον 
αίεί, (Od. I. 134.) Καί τό έν βραχεί χρόνω σννεχέε. 
Αίεί δ' ήνίοχον κονίηε ραθάμιγγεε εβαλλον, (II. ψ. 
502. ) Eust. 1040. To δέ αίεί, ούδ' ένταύθα έχει τήν 
κνρίαν χρονικήν σημασίαν τήν * πλατικήν έν τω, εγχεί 
δ' αίεϊ Τρώαε άμυνεν, οτιε, ήγον ν οστιε, φέροι πυρ, άλλ* 
άντϊ τον νϋν, ή κατά τήν ήμέραν έκείνην, κείται, καθά 
καί έφεξήε έν τω, Αίεί δέ σμερδνόν βοόων, καϊ πρό τόν-
του έν τω, άσφαλέε αίεϊ Θρώσκων : 1236. Τό δέ κιχή-
σατο, άντϊ τοϋ έκίχανε κείται, καϊ ούτωε άν, ού μήν 
άλλων όρθώε λέγοιτο τό, αίεί κιχήσατο' έτέρωs γάρ ούκ 
εστι τό αίεϊ συνταχθήναι τώ κιχήσατο : 1313. (ad II. 
Ψ. 1. C.) 'Ενταύθα δέ ορα και τό αίεϊ, έπϊ καιρού ολίγον 
λεχθέν, κατά τινα ομοιότητα τοϋ, Αίεί πυραϊ νεκύων 
καίοντο, και τοϋ, Αίεί ρίμφα θέων, καϊ τοϋ, τόν εισαει 
Αεηλατήσει χρόνον, παρά Σοφοκλεί (Aj. 342.) Τοιοϋτον 
δέ καϊ τό πάλαι πολλάκιε παρά τοίε Ά ττικοίε, ούδ• α ντο 
δηλοϋν άεϊ χρόνου μακρότητα: 1901. Τό δέ έμμενέε 
τήν * ολόψυχο ν καϊ άγήνορα βίαν δηλοί' τό δέ αίεί, 
ταύτόν τ<ρ, πολύν χρόνον. Etym. G . : Αίε/· άεί, διά 
παντόε' τά είν η (ι corrigit Sturz.) λήγοντα επιρρή-
ματα, εί μέν καθαρά, ή διπλή παραλήγει, διά τήε ει δι-
φθόγγου γράφεται, οιον, αντοβοεϊ, άντϊ τοϋ παραχρήμα, 
* αΰτοθεεί, αοτολεξεί, αυτοψει. Τ ά δέ είν ι δισσύλλα/3α 
όξυνόμενά είσι· σεσημείωται τό άγρεϊ, καϊ το έκεί, οπερ 
έστϊν έξ άποκοπήε.] 

[Αίέν. Hesych. Α ί έ ν διαπαντόε. Cf. Zonar. in 
Αίεί citatum. Etym. Μ . : Αίέν έπί ρρη μα χρόνου δη* 
λωτικον, σημαίνει δέ τό διηνεκώε, και έσπ ποιητικόν. 
Ύριχώε δέ οίδε τούτο ό ποιητήε, άεϊ, αίεϊ, αίέν. Etym. 
G. 1 Αίέν" σημαίνει τό διηνεκώε, εστι δέ έπίρρημα χρόψ 
νου δηλωτικόν, ποιητικόν δέ έστι. Γίνεται άεϊ, αίέν, 
αίεί, άεί. Leg. άεί, αίεί, αίέν. Etym. Μ . : Είνατοε* 
έκ τοϋ εννατοε, κατά μεταβολή ν τοϋ ν είν ι' καϊ ή μέν 
τών Άργε/ων διάλεκτοε μεταβάλλει τό ι είε ν' καϊ γάρ 
τό σπείδω σπένδω λέγουσι, καϊ τό αίεί, αίέν* ή δέ τών 
Σικελών, τό άνάπαλιν, τό ν είε ι μεταβάλλει· τό γάρ 
έννάνυχον, εϊνάννχον λέγουσι' καϊ τό ένδον, ένδο"ί. 
Etym. G . : Eivaros' έκ τοϋ ένατοε κατά μεταβολήν 
τοϋ ν είν f ήν γάρ τών Άργείων διάλεκτοε μεταβάΧ-
λειν τό ν είν Γ τό γάρ σπένδω σπείδω λέγουσι, καί ro 
<ένδον ε'ιδον, 1. ένδοι. Etym. Μ. 135 . : Καί εθοε έστϊ 
τη τών 'Ρηγίνων διαλέκτψ, τό ι τρέπειν είε ν τό γάρ 
σπείδω σπένδω λέγουσι, καϊ τό ένδοί ένδον, καϊ τό έρβ-
βεινόε, άπό τοϋ ερεβοε, έρεβεννόε' ούτωε άργεινόε άρ-
γεννόν. Οί δέ Σικελοί τό έναντίον τό μέν γάρ σπέν-
δω, σπείδω λέγουσι, (" ordine inverso le·;. σπείδω, 
σπένδω λέγουσιSylb. imo nihil mutandum,) καί τό 
ούμέντον, ονμέντοι. Etym. G. 73.: Καί εθοε έστϊ (τη) 
τών *Ρηγίνων διαλεκτή τό ι τρέπειν είν ν, τό γάρ σπείοω 
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σπένδω λέγουσι, καϊ τό ϊνδοι, 'ένδον, καϊ τό έρεβεινόε 
έρεβεννόε, οπερ άπό τον ίρεβοε, ούτω καϊ άπο του αρ-
γεινόε άργεννόε' 01 δέ Iικελοί τό έναντίον· το γαρ 

A ad Pindar. 222. Αίέν Laconi tribuit Aristoph. Lj* 
1269. ΑΕΣ est in Tabu la Heracleensi I. v. 86. J 
Meursius, hinc tradcns in Creta 4, 15. p. 255. Cre. 
tenses dixisse διαπαντόε pro αίεϊ, ad potestatem arti-
culi ro, ante διά παντόε positi, non attendit. Com.' 
munis vocula reponenda est in Orphei Η. 10(=<).) 
* Παντοκράτειρα, τετιμένα, πανυπέρτατε πάσιν. L^ 
τετtμέν άεί. Sic Η. 8 ( = 7 · ) * Πιστοφύλαξ, αίεϊ πάνυ-
πέρτατε, πάσιν άρωγέ." Koen. " Bene Koen. correxit 
τετ ι μέν άει πανυπέρτατε πάσιν, ex Η. 8, 17. Sed ττσ· 
σιν, ut correctio ilia stare posset, in δαίμον mutandum 
erat. H. 4, 8. Πανδερκέν, * Κρονότεκνε, μάκαρ, πανν-
πέρτατε δαίμον : 6 ΐ , 9· Έν σοι δ' εϊσί δίκαι θνητών, 
Πανυπέρτατε δαίμονHermann. " Etym. Par. Ms! 
locus, quo Koen. utitur, in viri doctissimi nota partim 
vitiose expressus est. Apponam hie plane sic scri-
ptum, ut in Cod. legitur, nonnullasque notas adjun-
gam. Haec igitur Codex habe t : 'Αεί' διά διφθόγγου 

τ u* ̂  ν p/ — y τ 

σπένδω, σπείδω λέγουσι, και τό ούμέντον, ουμέντοι. 
Etym. Μ. 339- : Και ωσπερ άπό τού αίει γίνεται αιεν, 
τροπή τοϋ ι είε ν, οντω καϊ παρά τό ένείκω γίνεται 
ένέγκω διά τοϋ γ . " Ό δεύτεροε, i. e. ο έκ τού έτέρου, 
Qui est ex altero, nempe ab ένέκω. Sic δια τοϋ γ 
dictum pro, τροπή τοϋ ι είε γ, ut infra 357, 6 " Sylb. 
Cf. Etym. G . : Καί ωσπερ άπό τού αίεί γίνεται αίέν, 
τροπή τοϋ ι είε ν, ούτω και άπό τον ενεικα γίνεται ενεγκα, 
διά τοϋ γ δέ γράφεται, έπειδή έπιφέρει τό κ. Eust. 
1431, 59· ad Od. Β. 22. δύο δ* αίέν έχον πατρώία 
έργα: Όρα δε το αίέν, τό συνεχέε δηλοϋν τήε τών παί-
δων τοϋ Αιγυπτίου σπουδήε έπι τοίε πατρώοιs έργοιε. 
" Valck. ad Mosch. 369. ad Adoniaz. 363. Musgr. 
ad Hippol. 469. Porson. Phoen. 345. Hec. p . xvii. 
Ed. 2 S c h a e f . Mss.] 

[ " Aits, Brunck. Aristoph. 3, 88. Porson. Hec. p. 
xvii. Ed. 2. Valck. ad Bion. p. 328/ ' Schaef. Mss. 
Etym. M. 405 . : Πώε ούν τό χθέε βραχύνεται ; έάν 
ουν είπωμεν χθέε, ήλόγηται' έάν δέ έχθέε, μιμείται τό 
αίέε, " Αίέε, Hermann. Praef. ad Eur. Hec. p. 23. 
Gregorius iEolicam quoque formam άί attulit. Adde 
Maittair. de Dial. 321. Sturz. Αίέε, i. q. αίε), forma 
rarissima. Schaef. ad Bion. 11, 1. (' Έκ θαμινήε pa-
θάμιγγοε, οκωε λόγοε, αίέν ίοίσαε Χ' ά Χίθοε έε ρωγμόν 
κοιλαίνεται Αίέν Codd. pro vulg. αίέν. 
Aristoph. Lys. 1266. Νυν δ* αν Φιλία τ αίέε εύποροε 
είη Ταίε. σννθήκαιε. Vulgo φιλία δ' αίέν.')" Passow. 
Symb. ad Schneideri Lex. in Beckii Actis Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 100.] 

[Αίέν. Gregor. Cor. 345 . : Κρητεν δέ τό διαπαν-
τόε αίέε. " Meerm. αίέν habet pro αίέν. ( ' C o d . 
c. Kp. δ. 7. δ. αίέν λέγονσι/ Schaef. et totidem ver-
bis Grammaticus Meermannianus 658.) Bonae fru-
gis est observatio in Etym. Reg. Par. M s . : Ίστέον, 
ότι ιβ' φωναί είσι τοϋ άεί. 'Έστι γάρ αίει καϊ αίέν, καϊ 
αίέε * ποιητικώε, καϊ άεϊ συνεσταλμένον, καϊ άεϊ, sic, 
forte άί, (' Porson. Pnef. ad Hec. p. xvii. probat 
hanc conjecturam, vidi άί in Inscr. Ephesi reperta, 
cujus descriplio est penes Choiseul de GoufHer.' 
Boissonad.) παρά τοίε Αίολενσι, καϊ άϊν παρ' αύτοιν, έξ 
ου καϊ άίδιοε διά τοϋ ι, καϊ διά τοϋ αι, και (διά) τοϋ η. 
Οί δέ Ταραντίνοι άποικοι είσι τών Δωριέων. Έτι καί 
άέν παρά τοίε Δωριεϋσι. Ταύτα μέν * άπαρένθετα. 
Καί ταύτα ιβ' φωνάε λέγουσιν είναι, έπειδή καϊ τό άέ 
παρά Πεισάνδρψ. Sed numero quaedam desunt. 
Άε* έπϊ τοϋ άεί, (leg. Ά έ , ut jam supra monuimus, 
et ut legit Ruhnk. mox citandus,) annotavit etiam 
Hesych. cujus scriptura frustra suspecta est Pauwio 

1 " Etym. M. 302.: Ή τών Άργείων διάλεκτοε μεταβάλλει τί» ι els ν κα\ γαρ τύ σπείδω σπένδω λέγουσι, κα\ τί αϊεϊ αίέν. (Cf. alia 
loca ex Etym. Μ. et G. citata ap. nos supra.) Hesych. Αίέν διαπαν^ς, iiταισθάνεσθαι. Interprr. ad banc glossam recte no-
nent,ut vox significare possit επαισθάνέσθαι, cogitandum esse de άίεν, Dorice pro αίειν. Sie Hesych. non raro solet Cf.: 'Aef· 
ακούει, (aut, ut «cr. secundum Schow. VA«· Ακούει,) ή διαπανTbs, sc. si οξυτόνωε scribas αεί. Honienis tantummodo tres formas 
adverbii άεϊ novit. Etym. M. 31.: Τριχωε δε οΊδε τοντο δ Ποιητή, άε), αϊεϊ, αιενBast. 

1 "Porson. Suppl. Praef. ad Hec. p. xvii. 1). 1. inserenda censet, καΧ aei εκτεταμένον. Hanc rationem propterea non probo, 
quia sic άεi bis numerandum est. Sed e nota 5. satis apparebit, inter duodecim illas φωναε, ut in Grammaticorum libris servat® 
sunt, formam ae) modo semel imroerari." Bast. 

» Qi 

γράφεται, εύρηται γάρ καϊ χωριε τοϋ ι, οίον, Θεοί ew 
έόντεε, (II. Α. 290.) Τά δέ παρά τό άεϊ συντεθέντα iia 
τήε ει διφθόγγου γράφεται, οίον, άείμνηστοε, άεηταρΰί-
νοε, άειθαλήε. Ίστέον οτι ιβ' φωναί είσι τοϋ άει. 
"Έστιν γάρ αίεϊ, καϊ αίέν,1 καϊ αίέε * ποιητικώε, καϊ ad 
συνεσταλμένονκαϊ άεϊ, Koen. corrigit άϊ, quod etiam 
Porsono et Hermanno placet, (atque etiam Boisso-
nadio 1. c. Ά ι diserte legitur in Etym. G. mox affe-
rendo.) παρά τοίε Αίολεύσι, καϊ άιν παρ' αύτο ίε, f. παρά 
τοίε αύτοίε sc. Αίολενσιν , (παρ αύτοίε Etym. G.)e£ov 
καϊ άίδιοε διά τοϋ ι' και παρά τοίε Βιωτοίε, I. BoiwroTg,3 

δέ διά τοϋ ι, καϊ η, καϊ παρά τοίε Ύεραντίνοιε> I. Ύαραν-
τίνοιε, δια τοϋ αι, καϊ τον η' οί δέ Τεραντίνοι, 1. Tap., 
άποικοι είσι τών Δωριέων. 'Έστι καϊ άέν παρά τοϊς 
Δωριεϋσι. Ταύτα μέν άπαρένθετα.4 Καί ταύτα ιβi 

φωνάε λέγουσιν είναι, έπειδή καϊ τό άέ παρά Πεισάν-
δρω.>7 Bast. Cf. Etym. G. : Άεί* διά διφθόγγον 
γράφεται, εύρηται δέ καϊ χωρϊε τού ι, οίον, Θβοί αί^ 
έον7εν. Τ ά δέ παρά τό άεϊ συντεθέμενα, διά Trjs α 
διφθόγγου γράφεται* οίον, άείμνηστοε, άειπάρβένο^ 
άειθαλήε. Ίστέον δέ, ότι ιβ' φωναί είσι τοϋ άεί" εστι 
γάρ αίεϊ, καϊ αίέν, καϊ αίέε ποιητικώε, καϊ άει συνεσταλ-
μένον, καϊ άί παρά τοιε Αίολεύσι, (καί) άΐν παρ' αντοΗ, 
έξ ού και άίδιον, διά του ιώτα. Παρά τοίε • αραντίνοκ 
διά τοϋ αι γράφεται, καϊ τού η. Οί δέ Τ αραντίνοι 
άποικοι είσι τών Δωριέων. 'Έστι δέ καϊ άεε (άέν) παρά 
Δωριεϋσι. Ταύτα μέν άπαρένθετα, καϊ ταύτα ιβ' φωνκ 
λέγουσι είναι' έπειδή έστι καϊ τό άεϊ παρά Πεισάνύργ. 
" Pro Πεισάνδρω leg. Πινδάρω. Ruhnken. in nota 
ad Heynii Excurs. 1. in Virg. JEn. V. 2. p. 319. 
Lips. 1S03. ( = V . 4. p. 237.) ' Agit Etym. (v. Ke-
ραννυν) hoc, ut doceat veteres κέρατι άντι προχόου 

παραθεμένος p. 83. (Jac. Gronov. παρατιθέμενοε edidit.) Dalecampium saepenumero fefellit in Athenaeo, non tantum 485. f., ut 
ante Valesium Casaubono fuit observaUun, sed etiam 219. c. Hinc Chrysippus πλείστη τών μαρτυριών παραθέσει χρώμενοε in quo> 
damaenpto totam fere Eurip. Medeam παρετίθετο: contra τά 'Επικούρου οικεία δυνάμει γεγραμμένα κα\ άπαράθετα, auctore Diog. 
L·. 7, 180. 181., ϊ. e .u t Idem exponit 10, 26. γεγραπται μαρτύρων εν αύτοϊΐ έξωθεν ούδέν. Earn verbi vim minime perceperunt 
Interprr. ap. Luc. A. A. 17, 3. Αιελέγετο αύτοίε farb τών γραφών διανοίγων, κα\ παρατιθέμ&οε, οτι τbv Χριστά εδει παθείν κ. τ.'λ. \'<»rtpnniim prat · Τ.Λί»ι« av «πΗλπϊ ,,,,ι.—: . ι . • •· , r̂· .. Γ 

νου δηλωτικά σημαίνει δε τb διηνεκώε, καί ϊστι ποιητικόν. Τριχώ* δ'ε οΊδε τοϊτο & Ποιητή, ίε\, αίε\, αίέν. Τού δχε ίε\, ηοη αϊεϊ, 
Κη η' * Delenda sunt ista, fts εύρήσειε είε. τί) ΆκτΊνα, qnippe quae Librarii inepti additamtfnta esse videantur.) Q»od 

1 y quidam desunt/ verum manet, etiamsi addideris quae, ab illo omissa, ego supplevi. Sed felici casu 
P a n s · .M»s· n u m · 2640. 2667. et 2668. duodecim formas adverbii άε\ omnes servarunt : (< v. Zonaram 75. coll. 
' C t Scbaef.) Sunt autem ha>c : αίε), αΓεν, ails, άεϊ, aft, afo, atv, ttrft, αίή, ά ,̂ et Ms." Bast. Vide 
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usos esse. Pro Πείσανδροε autem leg. Πίνδαρο*. 
Ecce tibi Pindari locum, quo Etymologi glossa 
pertinet, ap. Athen. 476. αυτόματοι δ* έξ Άργυρέων 
κεράτων πί-Νοντεε έπ\ά$οντο, (sic versus disposuit 
Hermann, ap. Heyn. ad Pind. Fr. inc. 60. T . 2. 
p. 82. Cf. Gataker. Misc. Postum. 5. p. 453.) 
Contrario errore peecatum est in Zenobio h, 49. 
φησι και Πίνδαροε ό ποιητής ev τοίε Περί Ήρακλέθϊ/s. 
Repone Πείσανδροε. Versus, quos respicit Zenob., 
servavit Schol. Aristoph. Nub. 1047. Idem error 
ap. Etym. Ms. Bibl. Reg. Par. qui, cum forsan άέε 
pro άεί Doribus tribuisset, statim addit, 'Επειδή και 
τό άε παρά Πεισάνδρω, ubi scr. Πινδάρω, quem Do-
rice scripsisse scimus. Ad Pindarum igitur referen-
da Hesychii glossa, Άέ* επι τοΰ άεί, και εωε(Vulgo 
deest καϊ, quod V. D., duce Kustero, tacite repo-
suit.) De commutatione vocum Π/νδαρον et Πει -
<τανδρο$ v. etiam Koppiers. Obs.Philol. 110. ('Etym. 
G. Ms. ap. Kulenkamp.: Έζεστηκώε4 διχώε λέγεται 
παρά Θουκυδίδη και Πινδάρω, ότέ μέν τό μαίνεσθαι 
και εκφρονα είναι, ότέ δέ τό νπαναχωρείν, και ύπεζέρ-
χεσθαι, ?/ άφίστασθαι/ In edito Etym. G. male legi-
tur or ε—οτε—έμφρονα. ' Hue etiam referam quae 
ex Etym. Ms. Bibl. Reg. Par. retulit Ruhnk. in Ep. 
ad Heyn., ubi in Etym. Ms. tradi ait de forma άέε pro 
άεί Doribus propria, deinde statim addi, Έπειδή καϊ 
τό άέ παρά Πεισάνδρω. Ubi V. D. recte emendat 
Πινδάρω, atque eodem refert Hesychii glossam, Ά έ ' 
έπί τοΰ άεϊ καϊ εωε. Ε Dorico άέε pro άεί, εωε, flu-
xisse videtur altera forma άε pro έωε, qua utitur Pind. 
01. 10, 6 l . ad q. 1. plura olim dicemus.' Schneider, 
ad Pind. Fr. inc. 132 = 142. p. 100=105.) Ceterum 
cum articulus iste Etyinologici Parisini variis laboret 
difficultatibus, jure doleas, ab Etym. Sorbon. Ms., 
paene άδελφω Parisini, auxilii plane nihil peti posse. 
Nam ab initio libri aliquot folia Sorbonico desunt, 
quae lacuna etiam articulum nostrum hausit. Id 
nisi esset, quidquid superest dubitationis, fortasse 
tolli posset. Num quid opis ferant Etymologica 
Ms., quae possident Bibliothecae Trajectina et Lei-
densis, mox spero me ab amicis Batavis cogniturum 
esse. Denique non injucundum erit intelligere, qua 
ratione Hermann. Prrcf. ad Hec. p. xxiii. hunc locum, 
etsi usus ille textu mulilo, integrate conatus sit. Sic 
enim V. D.:—β Is locus ita videtur corrigendus: 
Ίστέον οτι ιβ' φωναϊ . . . καϊ άϊ παρά Αίολεΰ-
σι, καϊ άϊν παρά Ύαραντίνοιε' έξ ον καϊ άίδιοε·• διά 
τοΰ ι9 καϊ διά τοϋ αι, καϊ διά τού η έπειδή 
καϊ τό άέ παρά ΥΙινδάρω. Pindarus άέ habet Pyth. 
9,. 154. (Μηδέ * Διρκαίων υδάτων Άεί μέμναται. 
' Met rum in capite versus laborat: nisi pro dactylo 
bacchius est. Schmid. emendavit tacite άϊ, quae 
forma vix occurrit: v. Koen. ad Greg. Cor. 16Ο. 
Pauw. άναμέμναται.' Heyn. ' Vereor ne aut άέ, aut 
cum Schmidio άϊ leg. sit, quod eo lubentius arri-
piam, quo rarius est. Firmatur autem utrumque 
Grammaticorum testimonio, allata ipsius Pindari au-
ctoritate de altera forma άέ. Vide Koen. I. c. Nam 
in Etym^ non dubium, quin pro ΤΙεισάνδρψ legi de-
beat Πινδάρω, idque jampridem demonstravit Ruhnk. 
Scholiastes quidem hoc vocabulum in sua explica-
tione non expressit.' Hermann. Comm. de Metr. 
Pind. P. 2. p. 84.) Quod Koen. ait, quaedam deesse 
numero, non est verum, si ilia recte intelligantur, 
καϊ διά τοϋ αι, καϊ διά τοϋ η. Hoc enim dicit Gram-
maticus, formas adverbii eas, quae 1 in posteriore 
syllaba habeant, in priori etiam ai et η habere, ita 
ut istae formae onmes bae sint: at, αίϊ, ήϊ, άϊν, αϊϊν, 
ήίν. Sic igitur duodecim omnino formas hoc adver-
bium habebit, quem numerum etiam commemorat 
Etym. editum 31, 24. Suid.: Άεί4 τούτου εϊσϊν ια 
φωναί. Quae verba ex ilia Etymologici Ms. annota-
tione lucem accipiunt. Undecim enim sunt, si άέ 
Pindaricum excipiatur, quod videntur quidam vete-
rum ignorasse : unde Grammaticus dicit, Έπείδ?) καϊ 
τό άέ παρά Πινδάρψ. Igitur in his duodecim com-
memoratur άεί συνεσταλμένον, quod Grammaticus 
non fuisset συνεσταλμένον vocaturus, sianceps esset: 
neque vero propterea sic vocat, quia aliud extet 
priore s^llaha producta, sed quia άεί opponit iis, 
quae antea memorarat, αίξϊ, αίέν, αίέε. In his Her-
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A mann. recte interpretatum esse verba, καϊ διά τον αι, 
και διά τοϋ η, neque ipse, neque alius quisquam mihi 
persuadebit. (Verba ilia ad aliquid respiciunt, quod 
e textu excidit, ut satis patet ex his Etym. G. Παρά 
τοίε Ύαραντίνοιε διά τού αι γράφεται, και τού η, atque 
ex iis, quae Bast, in Addendis ad Gregor., mox ci-
tandis, disputavit.) Ε Grammaticorum regula At-
tici scriptt. usurpant άεί, non item αίεί. Tamen in 
eorum scriptis etiam αίεί reperitur. Dorv. ad Char. 
280.:—Αίεί ipsis Platoni, Thuc. Isocr. Luciano 2, 
925. non infrequens. Sed, cum perpetua sit scriba-
rum inter άεί et αίεί fluctuatio, non mirum, in iis 
libris, quorum numerosa habemus apographa, vix 
locum dari, ubi, pluribus Codd. αίεί tuentibus, hujus 
formae fides, auctoritate unius itemque alterius Co-
dicis, άεί tenentis, elevari nequeat. Itaque Editori, 
άεί unice probanti, vix unquam deerit liber manu 
scriptus, cujus testimonio ratio/iem suam compro-
bet. In Euripide, Porson. inquit Praef. ad Hec. 
p. iv. ' Άεί, Piersono jubente, Brunckio non no-

B lente, semper sine diphthongo scripsi, idem facturus 
in 'Αετόε, Κλάω, et Κάω/ Contra Porsonum Her-
mannus Praef. ad Hec. p. xxi. copiose disputat, cer-
turn esse negans c in άεί utramque syllabam produci 
ab Atticis scriptt/ Ε contrario hue videtur incli-
nare, ut Atticos poetas, ubi opus sit prioris syllabae 
productione, αίεί scripsisse putet, antestans ' silen-
tium Grammaticorum adverbium άεί non commemo-
rantium, ubi exempla afferunt producti α post omis-
sionem coujunctae vocalis.' Haec argumentatio non 
sic, opinor, comparata est, ut legentem assentiri 
cogat. Certe in Apollonio Ms. Περί *Επιρρημάτων, 
(Bekk. Anecd. Gr. 2, 600.) haec reperi: Τά έκ δι-
φθόγγου γινόμενα (έπιρρήματα) το * ληκτικον φωνήεν 
(βραχύ inter uncos positum exhibet Bekk.) καταλιμ-
πάνει, τηλον τηλόθεν, αύτοϋ αντόθεν, οίκου οίκοθεν. 
Σαφέε ουν, ότι δεί καϊ παρά τό χάμαιθεν χάμαθεν, (' f. 
χαμαϊ * χαμάθεν,' Schaef. imo * χαμαίθεν χαμάθεν, 
ut in Bekk: sic paulo ante legitur, Έπιστατέον ovv τψ 
χαμαίθεν, καϊ ετι τω παρά 'Αττικοίε * χαμάθεν,) έν 

C βΡαΧ€ί τψ α- Άλλ* έκείνο άληθέε έστιν, ώε 'Αθηναίοι 
έκτετατικοϊ, sic, leg. * έκτατικοί (ut in Bekk.) είσι τών 
φωνηέντων, καϊ ετι έκείνο άληθέε έστιν, ώε άεϊ ή ύπο-
στολή τοϋ ι, δευτερεύοντοε τοϋ φωνήεντος, έκτασιν 
ποιείται τοϋ α. Ουτω* 'έχει καϊ τό, Ίθαγενέεσσιν έτίμα 
(Od, Ξ. 203.) παρά τό ίθαίνω. Ούτωε εχει καϊ τό άεί· 
τό γάρ άναλογώτερον έν μακρω τω α. Ο^τ-ων £χει καϊ 
τό κλάω παρά Άττικοίε, καϊ τό φανώ, καϊ τό ρανώ, 
κατά τι παράλογα όντα, οτι μακρψ παρεδρεύεται* έχει 
(δέ) άπολογίαν, καθό ή τοϋ ι υποστολή εκτασιν τω α 
παρέχειBast. Draco Straton. 120.: Τά δέ άδιάη 
φορον έχοντα τό δίχρονον, ταϋτά είσι' άνεφιόε, τό ι' 
'Ασκληπιόε, τό ι' 'Αφροδίτη, τό ι' άλμυρόν, τό υ* 
Απόλλων, το α' άεϊ, τό α* Άωρίων, ( " scr. Ωαρίων," 
Hermann.) * τετρασυλλάβωε τό ι συστέλλει άεϊ, *:ηοι-
συλλάβωε δέ άδιάφορον αύτο εχει, Ώριων. " Articu-
lus Άεί, (ut in Etym. Reg. Par. Ms. legitur,) reperi-
tur etiam in Codd. Guelpherb. et Paris. 2636. sed 
scripturae varietate nulla, quae quidem gravioris mo-
menti sit. ( 'Adde Heyn. Hom. 6, 638. Cf. Her-

j) mann. Praef. ad Eurip. Here. F. p. iii/ Schaef.) Pro 
συντεθέντα Guelpherb. dat συντεθειμένα, (et Etym. 
G. συντεθέμενα,) sed Paris, σύνθετα. Guelpherb. recte 
habet άϊ παρά τοίε Αίολεύσι, pro άεί π. τ. Α. Deinde 
Paris. 2636. dat, καϊ παρά τοίε Βοιωτοιν διά τοϋ ι καϊ 

ε 

η γράφονται, καϊ παρά τοίε Ύαραντίνοιε διά τήε.ται, 
leg. αι, καϊ τοϋ η. Guelpherb., omittens verba, καϊ 
παρά τοίε Βοιωτοίε δέ διά τοϋ ι καϊ η, dat haec, έζ ού 
καϊ άίδιοε διά τού ι, παρά τοίε Ύαραντίνοιε διά τήε αι 
διφθόγγου, καϊ τοϋ η. In reliquis Guelpherb. nihil 
ostendit diversitatis. In Paris. 2636. finitur articu-
lus verbis, παρά τοίε. Δωριεϋσιν." Bast, in Addend, 
ad Gregor. 894.] 

[Άεί κατακόρωε, et similia. Gregor.. Cor. l 68 .de 
Dial. Att. : Καί ταϊ* συναλοιφαίε άεϊ κατακόρωε χοών-
ται* το γάρ ίμάτιον θοιμάτιον λέγουσι. " Voculam 
άεί de Mss. adjeci, et habet J. Grammat., qui et 
alibi ea utitur. (' Ea quomodo intelligendum? vo-
luitne intelligi vocem άεί, an totam phrasin,, άεί 
κατακόρωε V Bastr) Κατακόρωε Saepe est, it2t usur-
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patiim etiam ab Heraclito, (< imo Heraclide,' Bast. 
'Heyn. Hom. 6, 5 6 4 . L a u d a t o r m eodem Por-
pbyrii Scholio, ap. Schol. Veh. ad 14, 200., 
Heraclitus, qui est auctor Allegoric Homericae ; nam 
in c. 47. libelli habentur ea, ad quae auctor respicit: 
ut adeo hinc quoque nomen auctoris vindicetur con-
tra vulgarem scripturam Heraclidis.' Schaef») Alle-
gor. Hom. 413. Κατακόρω* έν ταίε άλληγορίαιε ό νη-
σιώτηε θαλασσεύει, a Theone Progymn. p. 29- ρ .47· 
Hesych. v. Έρετριέων etc. Vide Τ. H. ad Schol. 
Aristoph. PI. p. 140." Koen. " Vellem Koen. alia 
exempla hujus locutionis (άεί κατακόρωε) citasset. 
Qu?e si recte habet, quod non negem, comparari 
potest cum 'ίσως τυχόν, similibusque locutionibus 
pleonasticis. Grammaticus quidem Leidensis de 
Dial, Att. 3., item Meermannianus de Dial. Att. 10. 
dicunt modo κατακόρωε, ηοιι άεί κατακόρωε. In An-
stide 2, 436. reperi conjuncta άεί συνεχώε, quan-
quam praeferam, quod habet bonae notae Codex 
Paris. 3018. άεί καϊ συνεχώε. Nam Aristides duo 
adverbia similis significations per copulam καί con-
jungere solet. Sic e. c. 1, 293. Διεσώθημεν άγαπη-
τώε και μόλιε. Hanc phrasin si meminisset Gronov. 
ad jElian. N. A. l6 , 12. Έκ τον ολίγου υδατοε άγαπη-
τώε καί μόλιε άίτοζώνταε, non suspicatus esset leg. 
ουκ άγαπητώε. Schneiderum miror hanc conjectu-
ral» non con fntasse. Ceterum κατακόρωε in Gram-
maticorum scriptis satis frequenter reperias. Etym. 
Par. Ms. : Άτεχνώε* σημαίνει τό άπλάστωε, είρηται 
δέ παρά τΐάσι τοίε κακοίε κατακόρωε. Κακοί ε corruptum 
est. Etym. Sorbon. dat Κωμικοϊε, quomodo leg. 
Photius Lex.: Ζενοφών δέ ήώε λέγει * ποιητικώε κατα-
κόρωε έν Κύρου ΤΙαιδείφ. Neque soli Grammatici, 
sed etiam Philosophi et Rhetores hoc adverbium 
frequentarunt. Procl. ad Plat. Tim. p. 19.: Πλά-
τωνα cV: έν μέν τη χρήσει τών ονομάτων ήτιάσαντό τινεε, 
ώε μεταφοραίε χρώμενον. Ruhnk. Diss, de Longino 
6. p. 15. Oxon.:—'Verbum, quod excidit, sic revo-
candum videtur, μεταφοραίε κατακόρωε χρώμενον. 
Dionys. Η. de Thuc. l6 l . Ότα^ μέν αύτη χρήσηται 
κατακόρωε. Jo. Siceliota Commentario Ms. in Her-
mog., de Procopio Gazaeo : Άκαιρων μέν και κατα-
κόρωε χρώμενοε τα7$ τροπαίε και έπιθέτοιε έν τοίε λό-
γοιε. Rhetor Ms. iri Bibl. Medicea : Ού δεί κατακό-
ρωε ταίε γνωμολογίαιε κεχρήσβαι." Bast. " Κατακό-
ρωε καταχρήσβαι, Heindorf. ad Plat. Gorg. 64. Valck. 
ad Hippol. p. 173." Schaef. Mss. " Demosth. (289, 
16.) M. Anton. 1, 16. Artemid. 214. Clem. Alex. 
Schol. Nicandri, Plutarch, (4, 371. 757. 8, 41. 10, 
21.) Lucian. (3, 100.)" Wakef. Mss. " De κατακό-
ρωε et άεί κατακόρωε adde Η. St. Anim. in Lib. de 
Dial. p. 16. et58.^ In Aristidc autem sive scribas, 
quod ediderunt, άεί συνεχώε, sive, quod Codex Pa-
ris. habet, άεί και συνεχώε, perinde est. Herod. 1, 
67. · Κατά μέν δή τόν πρότερον πόλεμον συνεχέωε αίει 
κακώε άέθλεον (1. άέθλευον, vide notata in Άεθλέω et 
Άεθλεύω,) πρόε τούεΎεγεήταε. Jam Horn. Od. 9* 74. 
ενθα δύω νύκταε, δύο τ ήματα συνεχέε αίεί Κείμεθ'. 
Ejusdemmodi sunt formulae hae: Herod. 9 ,38. Λέ-
γων, ώε έπιρρέουσι οί"Ελληνεε αίεί άνά πάσαν ήμέρην. 
Similiter, sed copula interposita, Xenoph. Ephes. 
init. Οντοε ό Άβροκόμηε άεϊ μέν καϊ καθ' ήμέραν είε 
κάλλοε ηνζετο, ubi non opus cum Hemsterhusio καϊ 
d ? l e r < ; \ Aristoph. Nub. 1279- Πότερα νόμιζειε και-
νόν αίεί τον Δ/α Τε ιν ύδωρ έκάστοτ\ Ibid. ν. 1458. 
Άεί π οιον μεν τανθ' έκάστοτ, coll. Porsono ad Eur. 
Hec. 1175. Hom. II. 13, 517. δή γάρ οί έ'χεν κότον 
έμμενέε αίεί: 9, 317- Μάρνασθαι δηίοισιν έπ' άνδράσι 
νοίλεμέε αίε/, Porson. ad Eur. Phcen. 1422.: 'Dum 
de crasibus loquimur, non abs re fortasse erit mone-
re, καϊ nunquam cum άεί crasin facere, quod cum 
ignorabat Pierson. ad Mcer. 105. in Pherecratis ver-
su ap. Harpocr. v. Βωμολόχοε, 'Έπειθ', ινα μή πρόε 
τοίσι βωμοΊε πανταχού Άεί λοχώντεε βωμολόχοι καλώ-
μέθα, dupliciter peccavit, legendo Κάεί, primo ob 
causam, quam dixi; deinde, quia hujusmodi pleo-
nasmos semper sine copula adhibent Attici, ut παν-
ταχού άεί Hec. 839. Aristoph. Eq. 565 (=568 . ) δ<α-
παντοε άεί Pac, 397. ένδελεχώε άεί Menand.ap. Am-
mon. v. Η*.' Semper copulain omitti, non dixerim. 

A Sic reperitur et άεϊ μάλλον\ et άεϊ καί μάλλον. Pre. 
quentatur a Gr. scriptt. άεί καί μάλλον: v/Strob. 
1021. c. Aim. Diod. S. 5, 9· (ubi, quod miror, *aj 
Wesselingio minus probatur, quanquam fatendu® 
etiam άεί μάλλον sat crebri usus esse:) 11, 23. quo 
loco copula etiam Rhodom. offend i t : 16, 15. 
cerpt. de Virt. et Vit. 2, 587. Denique cum formula 
άγαΐτητώε καϊ μόλιε conferas simillimam ακριβά 
μόλιε, qua utitur Plut. Alexandro 16. To δέ κράνος 
πρόε τήν πληγήν άκριβώε καϊ μόλιε άντέσχεν. Male 
Interpres: Probe quidem, sed aegre tamen. Rectius 
Viger. de Idiot. 376. Vertas: Vix ac ne vix qui-
dem/ ' Schaef. ad Gregor. 169. et 52.] 

[Άεί et δεΊ, confusa. " Alpha et delta ductu non 
dissimili scribuntur tam iu alphabeto unciali, quam 
in minusculo.—Hae literae facile commutantur, nisi 
sensus verborum, seriesque orationis manifesto do-
cet, utra intelligenda sit. Exempla hujus coimml· 
tationis—reperias—in vv. άεί et δε7: v. Append. 50. 
(' Literae α et δ millies commutatae sunt. Schol. Ven. 

B II. B. 380. Ονδ' ήβαιόν οι μέν τό πλήρέε φασι βαιον, 
οι δέ, ήβαιόν. Έ σ τ ι δέ ειπείν, ώε, Cod. Marc, ori, 
παρά μέν τ ψ Π οιητη άπό τον η ποιεί τήν αρχήν' 'Act 
δ' έλθόντεε δ1 ήβαιόν. Ita textus Villoison. Codex 
Marc., άπο τον η ποιείν τήν άρχήν άεί" ΈλθόιτΗ# 
ήβαιόν. Corrigendum, οτι παρά μέν τψ Ώοιητρ curb 
του η ποιείν τήν άρχήν δεΊ' Έλθόντεε δ' ήβαών, Od. 
I. 462.0'' Bast. Comment. Palaeogr. 703.] 

" Άειεστόε, Sempiterna substantia, aut aeteruitas. 
" Nam Hesych. άειεστόν per accusativum ita exp. 
" τήν αιώνων ούσίαν, η α ιδιότητα. Sed puto scr. 
" άειεστώ." [Sic Salm. Maussac. D. Heins. Is. Voss. 
et Albert. Cf. Εύεστώ et Αίένυπνοε.~\ 

" Άειεστώ, Sempiternitas, iEternitas, ap. Aniiph. 
" ut ait Suid., et Permansio in eodem statu: τοέχΐ 
" τών αύτών άεϊ έστάναι, ait Idem, In iisdem semper 
" stare. Ex άεί et έστώε, participio verbi ϊστημι^ 
" unde fit et εύεστώ, significans εύδαιμονίαν. Affert 
" autem vocabulum hoc Harpocr. e Diogeniano/1 

[Harpecr. Άειεστώ' Αντιφών τήν άίδιότητα καί ro 
^ επί τών αντών άεϊ έστάναι, ώσπερ και εύεστώ ή ευδαι-

μονία καλείται. ;Ή λέξιε παρά τψ Διογενιανψ+ ίν 
Άληθείαε δεντέρω Άντιφώντοε. " Servato ordme 
alphabetico vocem άειεστώ reposuimus ante v. Άε̂  
λογία, licet repugnarent et reclamarent Mss. omnesj 
quis enim non videi v. "Αϊδρϊε e suo loco etiaui male 
divulsam? Nos post ΑΙδέσασθαι censuimus collocan-
dam, et in h. v. άειεστώ nomen Antiphontis resti-
tuendum ; nam sine eo absurdus plane seusus e ver-
bis truncatis excusorum eliciebatur. Ή λέ£« tapa 
τω Διογενιανψ έν 'Αληθείαε δεντέρω excusum erat: 
addidimus nos Άντιφώντοε, Orationum enim de Ve* 
ritate auctor Antipho. Conjecturae nostrae suppetias 
ven it Suid., ap. quem male separatim legitur, Μ 
έστω, alibi quidem recte άειεστώ uno verbo legitur, 
sed male ut hie, deest vox Άντιφώντοε. Quis autem 
sit Diogenianus iste, de quo Harpocr. h. L, abunde 
te docebunt Suidas in ejus Vita, et Hesych. in Epist. 
quam ad Eulogium socium suum scribit. Certe e 
verbis auctoris nostri colligi posse videtur, de k. v. 

D άειεστώ egisse ilium in opere quod inscriptum. erat, 
Αέζειε παντοδαπαϊ κατά Στοιχείον, ubi sine dubio ex 
Antiphonte in Or. secuuda de Veritate, retulerat 
άειεστώ τήν άίδιότητα significare. Quod additur de 
εύεστώ adeo verum est, ut ab ipsis Herodoti Glossw 
tanquam legitimum dignoscatur, εύεστή, inquiunt,i 
ευημερία, εύετηρία, ή καλλίστη τών έτών διαγωγή. 
γενιανόε άνευ τοϋ σ γράφει. Quid si pro εύεστή legas 
εύεστώ ? hasc est sententia nostra." Maussac. " 
στώ vox est a Democrito cusa, qui librum eo nomi-
ne ediderat teste Laertio. Melius autem legas h.U 
Άειεστώ' Αντιφών έν Άληθείαε β' κ. τ. λ. usque ί 1 

ΔιογενιανψVales. " Άειεστώ. Haec vox pla 
non videtur accurate satis tractata. Nam quod ί 
Maussac. attinet, cur ille tam i n s u J t e t truncatis ante 
ipsum verbis, ac glorietur se addidisse vocem 'A r̂i-
φώντοε, nulla causa adhibita, nisi quod hie Auctor, 
ut ait, Orationum de Veritate? Id sane et Harpocr. 
et Diogenian. et multi lectores Harpocrationis auie 

eum noverunt: etiam docta manus in libro Goesiaitf 
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ascripsit. Sed hinc non evincitur addendum his id 
vocabulum. Sufficit prorsus in principio hujus ca-
pituli addidisse, quo auctore hanc vocem probet. 
Ibi statim dixit non nisi Antiphontem ea uti pro 
άίδιότηε: ejus deinde analogiam ut probet, interserit 
vocem similis derivationis; et tunc addit, eandem 
observatam in hoc Antiphonte fuisse ante se a Dio-
geniauo, qui earn adducit e parte secunda de Veri-
tate, profecto non alterius,. sed ejusdem, quem in 
principio coilocavit, Antiphontis, ap. quem et extare 
meminerat. Quapropter plane a fine hujus tmematis 
repellenda est ea appellatio. Quin etiam fortassis 
haec tria vocabula ev Άληθείαε δεντέρω sunt transfe-
renda, ut interserantur inter primam vocem Άειεστώ 
et secundam Αντιφών. Sic fecisse item alios existimo 
in ν, Αλέξανδρο*, ubi in fine commatis illi us edunt, 
σύ πάλιν Δημοσθένηε μνημονεύει κ. τ. λ. At in Ms. 
vox Δημοσθένηε non extat, plane non necessaria, cum 
paulo ante citarit. Ceterum, quamvis haec gemina 
vox άειεστώ et εύεστώ sit bene Graeca, ac fieri pos-
sit, ut vere nunc legatur ita in Harpocrationis exem-
plaribus; nequeo tamen aspernari, quod in Ms. exhi-
betur hoc modo : Άει αϊεϊ έστιν. Α ί ε ίφησι την άίδιό-
τητα και τό έπι τών αντών άει έστάναι, ώσπερ και τό ευ 
ευ ή εύδαιμονία καλείται. Magnam et vim et elegantiam 
in eruditis prioribus linguis habuerunt hae repetitae 
particulae, Novimus Cbristiani illud άμήν άμήν notasse 
Veritatem. Apud Gentiles άί άϊ dicebatur pro Gravi 
luctu. Sic θεόε θεόε, et Lat. Deus Deus, de quo 
alibi." Jac. Gronov. " Illud Άντιφώντοε est e Maus-
saco. Quin et ilia, έν Άληθείαε δεντέρω, sunt e manu 
annotatoris cujusdam, qui in margine ea ascripserat; 
et hie non suo loco ingesta sunt." Toup. Emendd. 4, 
402. Suidas : Άειεστώ' Αντιφών τήν άίδωτητα, και 
τό έπι τών αύτών del έστάναι, ώσπερ καί εύεστώ ή ευδαι-
μονία καλείται. Ή λέξιε παρά τω Διογενιανω έν Ά-
ληθείαε δεντέρω. " Maussac. h. 1. sic leg. et supplen-
dum esse recte monuit, παρά τω Διογενιανω έν Άλη-
θείαε δευτέρψ Άντιφώντοε. Non enim Diogenianus, 
sed Antipho libros de Veritate scripserat; Diogeni-
anus vero in Lexico suo notarat, vocabulum illud 
legi ap. Antiphontem L. 2. de Veritate. Hunc enim 
esse verum h. 1. sensum vel ex ipso Suida patet, ap. 
quem infra in dipbthongo Al, ubi eadem vox repeti-
tur, sic legitur : " Αίειεστώ· Αντιφών τήν άίδιότητα, 
και τό έπι τών αυτών άεί έστάναι, ώσπερ και εύεστώ ή 
εύδαιμονία καλείται. Ή λέξιε Διογενιανοΰ έν Άληθείαε 
δεντέρω τοΰ Άντιφώντοε." Kust. " Si vera est con-
jectura Reinesii Var. Lect. 2. p. 128. scribendum 
erit έν Άμαλθείαε δεντέρω, et seqq. ilia, τοΰ Άντι-
φώντοε, tanquam supervacanea, e textu ejicienda sunt. 
Scripserat enim Diogenianus Lexicon variarum vo-
cum, ut ex Hesychio et Suida constat, cui operi no-
men Αμάλθεια, vel Κέρα* Άμαλθείαε ab auctore 
inditum fuisse, idque ipsum a Suida hie designari, 
modo laudatus V. D. suspicatur. Sed conjecturae 
huic, quamvis ingeniosae, haud temere tamen sub-
ftcripserim, existimoque potius h. 1. sic constituent 
dum et leg. esse, ή λέξιε Διογενιανοΰ έξ Άντιφώντοε 
έν Άληθείαε δεντέρψ. Vel, si hoc non placeat, 
simpliciter dicendum est, Diogenianum opus aliquod 
Περί Άληθείαε conscripsisse, et verba ilia ultima, τοϋ 
Άντιφώντοε, adjecta esse a sciolo quodam, qui, cum 
legisset, Antiphontem de simili argumento orationes 
composuisse, scriptorem ilium a Suida hie designari 
existimabat. Certe ap. Harpocr. v. Άειεστώ, unde 
Suid. haec descripsit, το Άντιφώντοε initio deerat, 
quam vocem Maussacus postea e Suidai adjecit; 
q uod conjecturam, ultimo loco a me propositam, non 
parum confirmare videtur." Idem ad Suid. v. Άίεστώ. 
Zonar.: Α ίειεστώ' Αντιφών τήν άίδιότητα, καί τό έπι 
τών αύτών άεϊ έστάναι, ώσπερ καί εύεστώ ή εύδαιμονία 
καλείται. Ή λέξιε Διογενιανοΰ έν Άληθείαε δευτέρψ 
του Άντιφώντοε. " Valck. ad Phoen. p. l68. Musgr. 
ad Eurip. p. 192. a. ad Herod. 42. Lex. Herod. 173." 
Schaef. M ŝs. Cf. Εύεστώ.] 

IT 'Αίδιοε, ό, ή, Sempiternus, Perpetuus, ^Eternus, 
nt Cicero interpretatur. Aristot., κόσμοε άίδιοε, Mun-
dus aeternus. 

N O . VI . 

Idem, Κινούμενοε κίνησιν άίδιον, Qui 

A perpetuo movetur motu. [ " To άίδιον, The per-
petual, is That, which subsists always, but is con-
nected with the three parts of time, the past, present, 
and future. Hence the fabricator of the world is 
eternal, but the world is perpetual." Th. Tayl. ad 
Aristot.] Άίδιοε δόξα, Immortalis gloria, Plut. Pe-
ricle. In quibus exemplis notandum est feminino 
genere esse enuntiatum. In usu est ap. poetas etiam : 
ut ap. Hesiod. (Sc. 310.), ΟΣ μέν άρ άίδιον είχον πό-
νον. [In Hesiodo alibi non legitur. Hom. Hymn. 
29> 3. Έδρην άίδιον ελαχεε, * πρεσβηίδα τιμήν. IJbi 
v. Ernest, et Hermann. in Praef. cxv.] || Άίδιον pro 
substantivo ponitur, et iEternitas a Cic. exponitur, 
ap. Plat. Timaeo, Δήλον ώε πρόε τό άίδιον ίβλεπεν, 
Non igitur dubium quin aeternitatem maluerit exequi, 
ut ipse interpretatur. Hinc έξ ά'ίδίου pro έξ άίδιότητοε, 
Ab aeterno, Ab aevo: έε άίδιον, In aeternum, In 
aevum, ut 7Hs έε άίδιον μνήμη λήφεται. || Eust. (153.) 
ait dici άίδιοε, quasi ό μή ίζων, άλλά βέβαιοε και στάσι-
μοε, Non subsidens, sed firmus et stabilis : intelligens, 

Β opinor, ex α privativo et v. ϊζω fieri, mutato vide-
licet $ in δ, ut in έδρα ab εζω, et aliis. Non tamen 
pro Firmo et stabili usurpatur ab auctoribus άίδιοε, 
sed pro Perpetuo et sempiterno, uti dictum est, ve-
rum firma stabiliaque sint necesse est, quae aeterna 
futura sunt. Ceterum ego contra Eustathii opinio-
nem, ab adverbio άεί derivo άίδιοε, ut sit pro άείδιοε, 
quod et ipsum ap. Hes. invenitur, ideoque illi sub-
jungo. Sic autem ab άεί fieri άίδιοε, ut Sempiternus 
a Semper, verisimile est. 

[" Άίδιοε, aeternus. Π . 7, 5, 26. p . 454. νόμοε έν 
πάσιν άνθρώποιε άίδιόε έστι, Est consuetudine gentium 
perpetua lex recepta. Πο. 1, 4. άίδια άγαθά έχει ή 
γή: Intelligitur marmor. Oppon. τοίε έπ' ένιαυτόν 
θάλλονσί τε και γηράσκονσι. Ay. 11, 16. άίδιοε ο'ίκη-
σιε est Sepulcrum : v. Wessel. ad Diod. S. 1,51." 
Lex. Xenopb.] 

[Άίδιοε . Etym. G. : Άίδιοε* διά τοϋ ι, παρά τό ϊζω 
γέγονενίζιοε, και άίδιοε, (1. ιζω—ίζιοε.) Άίδιοε' παρά 
τό είδω, τό βλέπω' ο παρά τό φαίνω' ό πάντοτε φαινό-

C μενοε και ζών. Κατ' άντίφρασιν ό άθεώρητοε και αίώ-
νιοε. Glossae: Άείδιοε' Perennis, Eternus, Perpetuus, 
Sempiternus. Άίδιοε* Perpetuus, perennis. Άίδιον· 
Perenne. Hesych. : Άειδίηε' άεί ούσηε. Άείδιον 
άένναον, άει ον. Άίδιον άεί ον, άεί υπάρχον. Άίδίων* 
αιωνίων. " Sap. 7, 26." Biel. Thes. Zonar.: Άίδιον 
τό διαιωνίζον, και λήξιν μηδαμώε έχον. (Unde sua 
sumsit Phav.) Ά ί δ ι ο ν ' τό άρχήν μέν έχον, τέλοε δέ 
μή έχον. 'Έστι και άίδιον, τό άρχήν μέν μή έχον, τέ-
λοε δέ έχον. *Έσπ δέ άίδιον τό μήτε άρχήν, μήδε 
τέλοε έχον, ώσπερ ό θεόε. ,Άίδιόν έστι τό μή έαυτό, ο 
έστι κατ ούσίαν, νοηθήναι δυνάμενον. Άίδιον δέ λέ-
γεται τό άεί διόν, ήγουν τό μηδέποτε άρξάμενον, μηδέ 
λήγον· ού πάν γάρ άτελεντητον πάντωε και άναρχον* 
οί γάρ άγγελοι και αί ψυχαι άρχήν μέν εσχον τοΰ είναι, 
τέλοε δέ ούκ εχουσι. Άίδιον ούδέν άλλο η μόνον ή 
θεότηε. " Cf. Libell. de Definit. in Opp. Athanas. 
243." Tittmann. Butheri Fragm. ap. Stob. Ecl. 1, 
2. T . 1. p. 12. Heeren. : Άριθμόε έκ μονάδων σύγκει-
ται, οπερ έστϊν άρχή τών όντων, και μέτρον, και άσννθε-

D τον, καί άγέννητον, καί άίδιον, καί μόνον, καϊείλικρινεε, 
κ. τ. λ.] 

[" Άίδιοε, Charit. 710. 730. Wakef. Ion. 1239-
Dionys. Η. 1, 545. 'Es άίδιον, Epigr. adesp. 491· 
Άίδιοε, Wessel. Obs. 47. ubi et de ejus confusione 
cum ίδιοε, item ad Phalar. 214. Ruhnk. Ep. Cr. 255." 
Schaef. Mss.] 

[Άίδιοε. Zonar. et Phavor . : Άίδιοε· ο άεί διών (ών 
~ Phavor.), ό μηδέποτε άρξάμενοε, μηδέ λήγων. Τά 

παρά τό άεί σύνθετα δίφθογγον εχουσιν, οιον, άείμνη-
στοε, άείφρουροε, πλήν τοΰ άίδιοε. Δώδεκα δέ φωναί 
είσι τοϋ άεί' εστι γάρ άεί, και αίέν, και αιεε, και 
άει (1. άέ,) αίεί (αί'ί Phav.) αίίν, καϊ άϊν, καϊ άϊ, 
έξ ον τό άίδιοε (άίδιον Phav.) καί άεί (ήϊ Phav.) και 
άέ (καί αίή, καϊάέ, Phav.) καί άέ*. " En tandem xii. 
formas τοΰ άεϊ, diu desideratas, et frustra quaesitas. 
Nam, quanquam in singulis Codd. nostris confun-
duntur propter accentus non recte positos, facili 
tamen negotio disponi possunt. Sunt igitur hi in 

V O L . I . 4 G 
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Cod Aug. : 'Αεί, αίέν, a ιέ*, άει, αίεί, any, a ίν, άί, A 
αίϊ άέ, άέ*. Cod . D . : 'Αεί, αίέν, αίέε, άει, α α , αίϊν, 
άϊν, άϊ, ήϊ, αιή, άέ, άέ*. C o d . Κ . : Ά ε ί , αίέν αίέ*, 
αίεί, αίϊ, αίϊν, άιν, άϊ, ήϊ, αίί), άέ, άέ*. Cod. Α . un-
decim habet ; deest enim ήϊ, et air). Sed Codd. D. 
K. tredecim habent; bis enim legitur (post ales) άε/. 
Cod. autem D. habet άει, quod deest in Cod. K. 
contra is αίεί habet, quod abesse non debebat a Cod. 
D. Verum Utut numeraveris, formae sunt tredecim 
hae: αίεί, αίέν, αίέε, αίϊν, αίϊ, αιή, άεί, άει, ά/ν, άϊ, 
άέ, άέ*, ήί. Sed duplex ratio conficiendi calculi 
cogitari potest. Aut άεί spectatur tanquam commu-
nis stirps, cujus formae sint reliquae duodecim, quod 
Grammatici indicasse videntur: v. Koen. ad Gregor. 
l60. (in Αίέ* citatum,) et Etym. qui dicit (p. 31. v. 
Αίέλιο*) se duodecim formas τοΰ άεί explicuisse v. 
"Ακτίνα, sed haec vox non ap. eum reperitur, neque 
est in Etym. (August.) Ms. Aut aei illud omittendum 
est, mihi quidem vel propterea suspectum, quod non 
ditfert a v. άει ab άω, quam confusionem non pati 
Graecorum ratio videtur, quos constat diligentissime Β 
cavisse, ne pronuntiatione incerta verborum dubia 
sententia redderetur. Quodsi omittatur illud άει, 
prodibunt formae duodecim, quarum sex incipiunt 
cum α ι, sex sunt ab άεί, quod Etym. Reg. Ms. ap. 
Koen. 1. C. dicit συνεσταλμένον: αίεί, αίέν, αίέ*, 
αίϊν, αιϊ, αιή : άεί, άέ, άέ*, άϊν, άϊ, ήί. Cf. quae 
subtilissime disputavit Hermann. Praef. ad Eur. Hec. 
p. xxiii—iv." Tittmann. " Illud addam, quod prae-
cipuam Zonarae laudem conciliat, de ingenti multitu-
dine observationum grammatical um et etyrnologica-
rum, quae ap. Suid. non reperiuntur. Quae quanquam 
magno numero etiam ap. Etym. leguntur, multae 
tamen et optimae Nostro propriae sunt, haustae e 
Lexicis et Grammaticorum libris nunc deperditis. 
Unum h.l. exemplum sufficiat, sed luculentissimum. 
Scilicet quae ap. omnes Graminaticos desiderantur, 
et ap. Phavor. non qnaesitae sunt, e Nostro tandem 
prodeunt nunc primum δώδεκα τοΰ άεϊ φωναί. Has 
Etym. quidem v. Αίέλιοι p. 31. dixit reperiri in v. 
'Ακτίνα : sed ne vox quidem ista ap. eum reperitur, c 
quatuor tantum formas notavit, αίέν, αίεί, άεί, et αίέ*, 
405, 35. Perquam commode igitur Koen. 1. c. attule-
rat locum ex Etym. Reg. Ms. in quo enumerantur 
formae illae, sed paulo obscnrius, ita ut ipsi Koenio 
quaedam deesse viderentur. Leguntur haec : Ίστέον 
οτι ιβ' φωναί είσι τοΰ άεί' εστι γάρ αίει, καϊ αίέν, καϊ 
ales * πολιτικώς, καϊ άεί συνεσταλμένον, και άεϊ, [. άϊ, 
παρά τοίε Αίολεϋσι, καϊ άϊν παρ' αυτοίε, έξ ου και άίδιοε 
διά τοΰ ι' και διά του αι, καϊ διά τοΰ η'—έτι καϊ άέε 
παρά Δωριεϋσι' ταντα μέν άπαρένθετα' καϊ ταϋτα ιβ' 
φωνάε λέγουσιν είναι, έπειδή και τό άέπαρά Πεισάνδρω. 
De q. 1. subtiliter disputavit Hermann. Praef. ad 
Hec. υ. xxiii. Probat enim Koenii emendationem, sed 
negat deesse formas quasdam ; verba enim Gramma-
tici, καϊ διά τοϋ αι και διά τοΰ η, ita intelligenda esse, 
ut formae eae, quae in postrema syllaba 1 habeant, in 
priori vel per at, vel per η scribantur; sic formas 
prodire duodecim has: αίί, ήϊ, άϊν, αΐίν, ήϊν, αίεί, 
αίέν, αίέε, άϊ, άει, άέε, άέ. Sed quas Nostri Codices 
formas proferunt, jam omnes videre possunt p. 75. D 
(I. c.) In quibus etsi reperiatur, in quo haerere quis 
possit, in primis formae άει et αιή, non inepte tamen 
calculus iniri videtur sic, ut sint bis sex form®, qua-
rum veluti communes stirpes sint αίεί et άεί, συνεσταλ-
μένον. Quare sic illas describendas putavi 1. c. αίεί, 
αίέν, αίέε, αίί, αίϊνν αιή : i άεϊ, άέ, άέ*, άϊ, άϊν, 
ήί. Si quis tamen pro sexta prioris classis forma ah) 
scribere malit cum Hermanno ήϊν, non magriopere 
repugnabo." Idem in Proleg. ad Zonarae Lex. Ivi. 

Etym. M. 31. Τον δέ αίεί δώδεκά εισιν αί φωναϊ, άε 
ενρήσειε είε τό 'Ακτίνα, ubi qui citatur articulus 
'Ακτίνα, nusquam extat : (de h. 1. vide quae diximus 
in Αίέε.) Quod Koenius (Etym. Reg. Ms. citato) 
monet, ' numero quaedam desunt,' verum manet, 
etiamsi addideris quae, ab illo omissa, ego supplevi. 
Sed felici casu tria alia Lexx. Par. Mss. 2640 . 2667 . 
et 2668. duodecim formas adverbii άεί omnes serva-
runt. Sunt autem haec: αίεί, αίέν, αίέε, άεϊ, αίϊ, 
αιϊν, άϊν, άϊ, 7/ϊ, αιή, άέ, et άέ*. En ipsa verba Co-
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dicum, quorum emendatissimus est 2640.: Άίδιοε 
δ άεί 'ών, ita Cod. 2668. ceteri ό άεί διών, quod 
Hasius, v. cl., mutat in ο άεί αιών, i. e. ο άεί χρόνοε 
(' recte ceteri, item Zonar., ο άεί διών, quo clarius 
appareat origo ac compositio adjectivi άίδιοε, quod 
παρά το άει σύνθετον esse, paulo post traditur. Uta-
ris hoc Lexicorum istorum loco ad tuendam vulgarem 
in Xenoph. scripturam Mem. 2, 1, 24/Schaef. De 
illo Xenoph. loco omnino v. Comment. Palaeogr. 
895. ubi et haec afferuntur :—' Apollon. Dysc. aiil0i 
non habet pro voce compositaex άεί €ίδιών, a δίειμιί 
sed, quod multo probabilius et verius, derivat a solo 
adv. άει. Sic enim in Lib. Περί 'Επφρ. disputat/in 
Bekk. Anecd. Gr. 2, 567- ' Ό ν τρόπον τψ όπισθεν το 
* 07τισθίδιοε παράκειται, 'έμπροσθεν * έμπροσθίδιοε, ρα-
ψίδιοε, άΐδιοε, οϋτω παρά τό ρέα κ. τ. λ. Η. e. quemad-
modum a μάψ derivatur μαψίδιοε, ab άεϊ άίδιοε.*) ο 
μηδέποτε άρξάμενοε, μηδέ λήγων. Τά παρά τό άεί, 
(Cod. 2640. male τά περϊ άει,) σύνθετα δίφθογγον 
εχουσιν, οίον, άείμνηστοε, άείφρονροε, (Cod. 266'7. male 
άείφρουροε, 2668. vocem plane omittit,) πλήν του άί-
διοε. Δώδεκα δέ φωναί εισι τοϋ άεί' εστι γάρ aiei, 
(Cod. 2668. male ψεί,) καϊ αίέν, καϊ αίέε, (Codd. 2667. 
et 266s. male άέ*,) καί άεί, (sic clare Cod. 2640.; 
mendose 2667- άείεν, et 2668. άδεν,) αίϊ, αίϊν, καί 
άϊν, καί άϊ, (Cod. 2667. male άεί,) έξ ου τό άίδιost 
(Cod. 2667. άίδιον,) καϊ ήϊ, και αιή, (omittit Cod. 
2668.) καί άέ, καί άέ*. Η. St. Thes. :—4 Άεί, pro 
quo dicitur et αίεί et αίέν, nam reliqua ilia aeev, 
(imo άέν, et sic ipsum Steph. in Corrigendis suis leg. 
esse monere, jam supra docuimus,) άιέε, αίί, αίιν, ah), 
άέ, άέε obsoleta sunt ; adverbium temporis etc.' 
Quas obsoletas dicit formas, unde sumserit, ignoro. 
(e Phavor. in v. Άίδιοε, sua sumsit Noster.) Suidas 
v. Άε ϊ : Τούτου ιοί φωναί. Kust. : i Quis sit horum 
verborum sensus, ignorare me fateor/ Non ignoras-
set V. D., si legisset quae nuuc publici juris facta 
sunt. Ceterum numerus ιά in Suidae Lex. ab errore 
scribae, opinor, natus est mutandusque in ιβ'. Nam 
alpha et beta, a, haud raro confunduntur. Etenim 
si asuperne nonnihil hiat, u videre tibi videaris; pa-
riterque, si literae u prior ductus ad alterum superne 
justo propius inclinat, facillime fit, ut quod beta est, 
pro alpha habeatur." Bast, ad Gregor. 348.] 

Άϊδϊω*, Senipiterne, In perpetuum. [" Syram. 
Mich. 7, 18." Biel. Thes.] 

Άίδιότηε, ητοε, ή, iEternitas, Perpetuitas, ut ap. 
Aristot. 2. de Μ undo, άίδιότηε τήε φυχήε, iEterniias 
animae. Ibidem, άίδιότηε τοϋ κόσμου, jEtemitas 
mundi. [Glossae : Άειδώτηε' iEternitas, Perpetui-
tas, Perennitas. Άίδιότηε' Perennitas. Philosophus 
de Ortu et Interitu ap. Stob. Ecl. 1, 21. T. l.p. 
414. : Παναϊτιο* πιθανωτέραν είναι νομίζει κα\ μα\· 
λον άρέσκουσαν αύτω τήν άίδιότητα τοϋ κόσμου, ή την 
τών όλων είε πϋρ μεταβολήν. " Suppl. videtur λέγει, 
vel simile verbum ; vix enim ad νομίζει trabi potest." 
Heeren. " Άίδιότηε, ^Eternitas, Sap. .2, 23. Haec 
Bielius. Sed haec lectio quorundam Codd. respu-
enda, et ίδιότητοε, ut etiam Vulg. Ar. et Syr.legerunt, 
preeferendum. Quare etiam Hasse, Nachtigal, et 
Kleuker hanc lectionem sunt secuti, quae eo quoque 
commendatur, quod auctorem ad Genes. 1, 27. re-
spexisse, verisimile est. Vide Hasse ad h. 1." Bret-
Schneider. Lex. in Interprr. Gr. V. T. Spicil. Vide 
Schaef. in Άίδιοε citatum.] 

[* Άίδίζω, Perpetuo, Glossae.] 
Συναίδιοε, Coaeternus, Una aeternus, ut Christus a 

Theologis dicitur Patri συναίδιοε. Ab Hesychio ex-
ponitur συνυπάρχων. [Const. Manass. in Meursii 
Opp . 7, 413. Ό συναίδιοε Πατρί, καϊ * κοσμοκτίστωρ 
Αόγο*.] 

ΆΕΙΔΩ, f. σω, ρ. κα, Cano, Canto, Carmine cele-
bro ap. Poetas, e quo fecerunt Scriptt. prosae 
facta contractione, et 1 subscripto ipsi a. Interdum 
sine casu, ut O d . Θ . (45.) δππη θυμόε έποτρυν^σιν 
άεϊδειν. Saepe cum casu, accusativo videlicet, ut 
eod. lib. (73.) Μονσ' άρ άοιδόν άνήκεν άειδέμεναι κλέα 
άνδρών. Sic II. initio, Μήνιν άειδε θεά. Et cum ac-
cus. personae, Theocr. in Char. (17, 3.) Μώσαι μν 



1205 
ΑΕΙ [Pp. 113- 114.] Α Ε Ι 

1207 

θεαϊ έντι, θεούς θεαι άείδοντι. Item, άείδω σοι, Cano tibi, 
i. e. In tuam gratiam : Od. X . (346.) os τε θεοΊσι και 
άνθρώποισιν άείδω. Proprie dicitur de Poetis, ut de 
Oratoribus λέγειν. Fit autem άε/δω ex α epitatico et 
v. ε'ίδω, Cognosco, quod rerum multarum cognitio 
Poetis iribueretur. Hinc factum volunt, ut proprium 
sit Poetarum άείδω, sicut Oratorum λέγω. 

[ " Άε ίδω, Jacobs. Anth. 1, I . 4 9 . Callim. Ep. 4 6 . 
Antip." Sid. 87. Apollonid. 2. Heyn. Hom. 5, 523. 
Musgr. Iphig. Α . I I 9 0 . Hel. 188. Wakef. Ion. 7 7 0 . 
Jacobs. Anim. 246. Huschk. Anal. 219. Callim. 1, 
460. Lucian. 3, 604. Jacobs. Anth. 12, 322. llgen. 
Hymn. p. 585. Valck. ad II. 22. p . 55. b. Wakef. 
ad Bion. 1 ,36. S. C. 3, 98. Futur., Valck. Diatr. 
287. Casaub. ad Athen. 1. p. 15. Passiv., ad Callim. 
T . 2. p . 9. De qiiant. primae, Ruhnk. Ep. Cr. 6 1 . " 
Schaef. Mss. Pierson. Veris. 227· Χε/λεσιν άείδειν, 
Orph. de Lapidibus 315. ap. Lobeck. ad Ajac. 308. 
" Forma άείδειν in Longo non ferenda," Schaef. ad 
Longum 376. Theognis 3., 'Αλλ' α/ei πρώτον τε, και 
ύστατον, έν τε μέσοισιν Άείσω, ubi Schaef. : — I n f r a 
921. Έγγύθεν αυλητήρος άείσομαι, et 237· ψσονται, 
(Καί σε συν αύλίσκοισι λιγνφθόγγοις νέοι άνδρες Εύκό-
σμως έρατοι καλά τ ε και λιγέα "Αισονται,) quae for-
ma multo magis frequentatur. Cf. Dawes. Misc. 
Crit. p. iii. et 285. Oxon." Vide et Gail, in Le 
Philologue T . 2. p. 2 1 8 — 2 2 . Orph. Argon. 1283. 
"Ηειδον δέ λιγύ κλάζων οπί θέσκελον νμνον. " Cum 
λιγύ non possit a κλάζων s^parari, caesura est in 
quarto pede. Sed ilia lectio debetur Hermanno. In 
libris est κλάζων διά θέσκελον νμνον. Lege, Ήειδον 
δέ λιγύ κλάζων Δ/α θέσκελον νμνον, Hymnum cantavi 
in Jovem. Rara struct ura ήειδον Δ/α νμνον, sed 
amat ille rariora. Eandem agnosco in Callim. H . in 
Apoll. 20 . Ούδέ Qerts Ά χ ι λ ^ α κιννρεται άίλινα μή-
τηρ. iEsch. Agam. 168. Ούδ' όστις πάροιθεν ην μέγας, 
ΤΙαμμάχω θράσει βρύων, Ούδέν άν, sic, λέξαι πριν ών* 
Ό * δ' επειτ έφν * τρια-Κττ?ρο* ο'ιχεται τυχών. Ζήνα δέ 
τις * προψρόνως έπινίκια κλάζων Ύεύξεται φρενών τό 
πάν. I ta enim digerendl isti versus, et proinde 
etiam in stropha hexametri exhibendi, (v. Corrig. 
237·) iEsch. ap. Plat. Rep. 2. p. 383 . θεοφιλείς έμάς 
τύχας Παιών' επευφήμησε. Eurip. Iph . Α. 1468 . 
Ύμείς δ* έπευφημήσατ, ώ νεανίδες, Παιάνα, τη 'μη 
σνμψορα, Διός κόραν"Αρτεμιν : Here. F. 687. Παιάνα 
μέν Δηλιάδες Ύμνοϋσ' άμφϊ πύλας τόν Αατου$ ενπαιδα 
γόνον. Altera lectio αύδήν, άοιδήν, orta ex ψδήν, et 
hoc ex interpretatione verbi νμνον." Gerhard. Lectt. 
Apoll. 131. Etym. Μ. : Άείδω' τό ει δίφθογγον, 
* άντιπαράκειται γάρ αύτψ τό άοιδή, είδω τό έπί στα-
μαι, καϊ μετά τοϋ έπιτατικοϋ άλφα, άείδω, τό πάνυ 
έπίσταμαι' τό δέ είδω σνντεθέν εί* 'όνομα, άποβάλλει 
τό ε' νήίς, ό άπειρος* καϊ πολυίδος· καϊ παραγόμε νο ν, 
οίον ίδμων, ΐστωρ. Ίστέον οτι κατά τήν κοινήν διάλε-
κτον, τά απαθή ού λέγεται, οίον τό πατέρος και μητέρος 
καϊ άνέρος, άλλά τα πεπονθότα, οίον τό πατρός* οντω 
καϊ τό άείδω $δω, είς α μακρόν, κράσει τοΰ ε καί α, 
καϊ συναιρέσει τον άί είς τήν q, δίφθογγον. Διατί βα-
ρύνεται ; τά είς δω ύπέρ δύο συλλαβάς, έχοντα τήν πρό 
τέλους σνλλαβήν είς φωνήεν λήγουσαν, περισπάται, εί μή 
τύχοι ή ει δίφθογγος, οίον, πηδώ, * άοιδώ, *ληρψδώ (1. 
* λυρωδώ,) και τά ομοια' έξέφυγεν άρα τό άείδω καϊ έρεί-
δω. Etym.G. : "Αειδε· προστακτικον, τό θέμα είδω γρά-
φεται διά τής ει διφθόγγου, * άντιπαράκειται γάρ αύτψ 
τό άοιδή' are γάρ έχοντα τό ε έγκείμενον έν τοίς ρήμα· 
σιν εχονσι τό ο άνππαρακε/μενον έν τοίς όνόμασιν, 
οίον, λέγω λόγος, φέρω φόρος, λείβω λοίβη, άλείφω 
αλοιφή' ούτω καϊ άπό τοϋ είδω, του σημαίνοντος τό έπί-
σταμαι, και τοϋ α έπιτατικοϋ μορίου, άείδω, τό πολλά 
γινωσκω' ο παρατατικός ήειδον' τό προστακτικον άειδε. 
Οί'Ίωνες γάρ σνν αρχόμενο ι τούς παρωχημένους ποιοϋσι 
τοίς ένεστώσι, καϊ κατά κράσιν τοϋ α καϊ ε είς α μακρόν 
άειδε, 1. $δω. Καί μέν εί τό ι προσγεγραμμένον* καϊ 
τό ψδή γέγονεν άπό τοϋ άοιδή' καϊ κράσει τον α ο είς ω 
ώδή. Τά είς δω ύπέρ δύο σνλλαβάζ έχοντα τήν πρό 
τέλους είς φωνήεν λήγουσαν περισπάται, εί μέν τύχη ή 
ει δίφθογγος' οίον, όπηδώ, (hinc in Etvm. Μ. corr. 
όπηδώ pro πηδώ,) άοιδώ, τραγψδώ, λοιδορώ, όμαδώ, 
άφ' ον καϊ όμάδης, έκ τον όμαδός, τοντο παρά το όμον. 
Αύδφν καί * κελανδψν, τό γάρ κελάδων, κελάδοντος, 

Α έτέρω λόγψ' κατώρθωται' έξέφνγε δέ τό άείδω και έρεί-
δω. 'Αείδω* ε'ίδω, τό έπιτατικόν τό α' καϊ γάρ άε/δω* 
ό πολλά είδώς, πολύπειρος' Καί δή φησιν "Ομηρος' 
9Αλλ' ογε τερφάμενος' ε'ί τε καϊ πλείονα είδώς. Es t 
ex Od. Μ. 188. ubi legitur τερφ. νείται, καί π. είδώς> 
Etym. Μ. : Άειδέμεναί' παραγωγή ποιητική, ού Δω-
ρική διάλεκτος. Το α τοϋτο, συνεσταλμένον έστι παρά 
τω ΤΙοιητη' άπαξ δέ έκτετ αμένον, έν τω, Άεί δει δε-
δαώς. Etym. G. t Άειδέμεναί' γινώσκειν, παραγωγή 
ποιητική, ού Δωρική διάλεκτος. Το α τοϋτο συνεσταλ-
μένον έστϊ παρ' αύτω (1. παρά τψ) ΥΙοιητη' άπαξ δέ 
έκτεταμένον, έν τψ, Άείδη δεδαώς. Respicitur Od. 
Θ. 73. Μονσ' άρ' άοιδόν άνήκεν άειδέμεναί κλέα άνδρών, 
ubi Pseudo-Did. ψδειν : et P. 518. ο* τε θεών έξ 
Άείδει δεδαώς επε ίμερόεντα βροτοίσι. Eustath. 8. 
ad II. Α . 1. Μήνιν άείδε : Ό τ ι τό άείδειν, ό πρωτότυ-
πόν έστι καί έντελέστερον τοϋ $δειν, κυρίως έπι ποιημά-
των διά τό εμμελές τής ποιήσεως* καϊ ούκ έστι καιριωτέ-

\ ραν τούτου λέξιν ένταύθα ειπείν, ούτε τό φάσθαι, ούτε 
τό μνθείσθαι, ούτε άλλο τι τοιούτον, οποίον και τό λέ-

Β γειν' οπου γε καϊ ή αρμονική σοφία διαφοράν ο'ιδε τον 
q-δειν καϊ τοϋ λέγειν' τό μέν ψδειν απονέμουσα τή εμ-
μελείς, τό δε λέγειν τψ αμελεί λόγψ δίδουσα. Άεί-
δεσθαι γοϋν φαμέν τά ποιήματα' άείδειν δέ έστι, τό έμ~ 
μελώε λέγειν καϊ ωδή, ό μεμελισμένος λόγος, os καί 
εξαρμα εχει, ήγουν, νφος, ογκον, μέγεθος' καί πως διά 
τό ύπερηρμένον, εποχος ό τοιοϋτος λόγος είναι δοκεί' 
διόπερ ό μή τοιούτος, πεζός λέγεται διά τό ταπεινόν, και 
το, ώς από ύφους τινός καϊ οχήματος καταβήναι είς τού-
δαφος. Οί γάρ περϊ Φερεκύδη καί Έκαταϊον λύσαντες 
μέν τό μέτρον, άλλα δέ φυλάξαντες, τά ποιητικά συνέ-
γραφαν είτα οί ύστερον άφαιροϋντες άεί τι τών τοιού-
των, είς τό νϋν είδος κατήγαγον ώς άπό ύφους τινός. 
Ταύτα ο Γεωγράφο*. "Εοικε δέ καί Ηρόδοτο* τ ψ Φερε-
κύδη καί Έκαταιω είναι όμοιος τοίς καταβαλλοϋσι (u I. 
καταβαλοϋσι," Polit.) τό τής ποιήσεως εύδόκιμον, οπερ 
είχεν, οτβ πρώτον είς μέσον παρήλθε. Δοκεί δέ και 
τό ένέπειν ίσοδνναμείν τψ φδειν, ώς δηλοί τό, *Ανδρα 
μοι εννεπε, Μούσα, καί παρ' Ήσιόδω, (Opp. init.) 
Μοϋσαι—έννέπετε' έξ ού καί έπη τά ποιήματα λέγον-

•C ται. Οίκειότερον δέ τή έμμελείρ τό οιδειν όθεν καϊ 
έπι μουσικών ορνίθων φδειν λέγομεν, ού μήν ένέπειν, 
ώσπερ ούδέ λέγειν' περί άλεκτρυόνων γάρ ψδάς φαμέν, 
καί ορνει* ωδικούς τινας λέγομεν καί ή άηδών δέ έκ 
τοϋ άείδειν παρετνμολογείται, τροπή φασιν Αιολική τής 
ει διφθόγγον είς η. Διό και τάς σειρήνας, ώ* καλόν 
άειδούσας, άηδόνας ό Ανκόφρων έκάλεσε. (Vide Άη-
δών.) Γιγνεται δέ το άείδειν έκ τής α επιτάσεων, καί 
τοϋ είδω τό γινώσκω. Πάνι; γάρ είδότες, και ' έπιστή-
μονες, ώς φιλόσοφοι, έδόκονν οί ποιηταί. Όθεν καί τόν 
έν Όδυσσείφ άοώόν, τόν τής Κλυταιμνήστρας φύλακα, 
φΐλόσοφόν τίνες ήρμηνενκασιν, il>s ev είδότα τά πάντα 
έκ μουσών καϊ μαντικοί δέ διά σοφίαν οί άοιδοϊ ένομί-
ζοντο, καθά και άλλαχοϋ φανήσεται' ον σύμβολον καϊ 
ή έκ δάφνης ράβδος, ή τοϋ Απόλλωνος, ήν, ώς προερρέ-
θη, κατείχον φδοντες οι ραφωδοί. Ύήν τοιαύτην πρό-
γνωσιν νπεμφαίνει κα) Π/νδαρο*, ειπών, ώ* κατωτέρω 
ρηθήσεται, Μαντεύεο, Μούσα, (1. Μοϊσα. Vide Pind. 
Fr. inc. 135 = 139. cf. Schol. Ven. ad II. A. 1. ubi 
perperam legitur μαντεύο pro μαντεύεο.) Ίστέον δέ, 

D ότι τε παρά τη κοινή διαλέκτω αργεί τό άείδειν, καί ή 
έκείθεν άοιδή' ενεργείται δέ τό $δειν, καί ή ψδή, τά πα-
θόντα κράσιν και σνναίρεσιν* ώσπερ καϊ άντϊ τοϋ πατέ-
ρος, καϊ μητέρος, τών κοινώς άπαθών, τά κατά πάθος 
φασι πατρός, καϊ μητρός. Καί οτι έπί τον έτέρον αχρή-
στου άείδειν, ήγουν μή βλέπειν, έτεροία (sic et Polit. 
edidit, sed leg. έτερο/α) ή Κράσις, ώς έκφωνονσα τό ι έν 
τψ άίδω, και αιδώς* ομοίως τψ άεικίζω αίκίζω, άείρω 
αίρω, φαείνω φαίνω. Καί ότι διά τό ένέπειν Ισοδυνα-
μεί τψ ςίδειν καί τό ειπείν, οίον, Είπέ, θεά, Κρονίδαο 
διάκτορον άίθοπος εύνής. Schol. Ven. ad II. Α. 1. : 
Άειδε* $δειν ποιεί, μετωνυμικώς, ώ*, Πάντα* μέν ρ 
ελπει, (Od. Β. 91.) 'Η/δον γάρ αύτάΐ, καϊ ειπείν θέλει 
δυσχερή όντα. Περί δέ τον ρήτορος λέγων, έννεπε, 
φησϊν. "Αειδε, άπό τον είδω, τοϋ σημαίνοντος τό έπί-
σταμαι, καϊ μετά τον έπιτατικοϋ α, άείδω, τό λ/αν γι-
νώσκω. Apollon. Lex. Horn. : Άειδε* άίδε (1. $δε,) 
ύμνει, δύναμιν περιποίησαι ώστε άσαι. Μήνιν άειδε, 
θεά, Τινέ$ δέ εί* τό λέγειν μετέβαλον τήν λέξιν έπϊ 
μέν τών καταλογάδην προφερομένων, τω λέγε καταχρω-
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,ιένον, καί τψ είπεΊν τω δέ άειδεν, επί μέν μετ φδηϊ 
'Αλλ* άγε δή μετάβηθι, καϊ ίππου κόσμον αειδε, (Od 
Θ. 492 . " ubi tamen pro άειδε legitur etiam άεισον, 
quod et Plut. habet de Aud. Poet., uti observatum 
est a Clarkio." Herm. Tollius.) Ταύτα δ* Αίσωπο* of 
Σαρδιηνο* ειπεν* "Οντιν οί αδελφοί βοντα μύθον ου κα-
λώ* έδέξαντο, άντι τον λέγοντα. Ό γάρ Αίσωπο* λογο-
ποιο*. " Jam tamen observatum est ap. Poetas τά 
λέγειν idem esse, quod Canere, et in stylo subli-
miori usurpari, sic ap. Theocr. 17· 'Ανδρών δ' αν 
Πτολεμαίο* ένί πρώτοισι λέγεσθω: Anacr. 1. Θέλω 
λέγειν Άτρείδας, et l6 . Σν /x^ λέγει* τά Otf/fyf· 
Quod ipsum, annotante Anna Daciera, expressit 
Horat., dum primum Odysseae versum sic redderet, 
Die mihi, Musa, virum capt® post tempora Trojae. 
Pro καί τψ ειπείν τω δέ άειδεν, lege, καί τω είπε (sic,) 
τω δέ άειδε." Villois. " Imo vero omnem locum a 
male sedulis misere distortum, ita recte compones: 
Έπί μέν τών μετ ωδής προφερομένων, τω λέγε κατα-
χρωμένου, καί τψ είπέ' τψ δέ άειδε, έπί τών καταλο-
γάδτ?ν. Qui sc.' II. Α. ί . άειδε accipiunt pro λέγε 
hoc utuntur argumento, quod soleant saepe Graeci 
proprium harum formarum usum negligere; λέγ* 
atque είπε de ligata, et contra άειδε de prosa oratione 
usurpare. Posteriorem usum mox ipse Apollon., pri-
orem probat Villois. Quae vero Apollonius contra 
communem scriptorum consuetudinem fieri observa-
rat, temere Librarii, consilium Grammatici parum 
perspicientes, ad usus vulgaris praecepta revocando, 
corruperunt. Όντιν* . . . . έδέξαντο: iEsopus, qui 
non Σαρδιηνόε certe, sed Σαρδιανός, dictus fuit ab 
Apollonio, scripserat haec forte in libris istis, quibus 
enarravit τά έν Δελφοί* αύτω συμβάντα, teste Suida ν . 
Αίσωπο*, e quo in hoc ipso fragm. pro οί αδελφοί 
facile leg. esse largieris οί Δελφοί. Ceterum non ver-
sus hie est, quod censuisse videtur Villois., sed pro-
sa/ ' Tollius. "Quis ille Babrius, quibus tempori-
bus et locis vixerit, nondum compertum est. Suidas, 
qui ex opere ejus multa protulit, de ipso haec pauca 
notat : Βαβρία*, r) Βάβριο*. Μύθοι/s, ητοι * Μυθιάμ-
βους' είσϊ γάρ διά χωλιάμβων έν βιβλίοις δέκα. Ού-
τος έκ τών Αίσωπείων μύθων μετέβαλεν άπό τής αντών 
λογοπούας είς 'έμμετρα, ήγουν τούς χωλιάμβους. Bentl. 
(Diss, upon y£sop. s. 7.) ponit eum in ultima aetate 
bonorum auctorura. Quod vagum est, et nullo, 
quantum video, argumento fundatum. Si crisis ilia, 
quam nuper proposui (Archaeol. 3, 235. de loco 
Apollonii in Lex. Hom. v. "Αειδε, vera sit, ut veris-
simam credo, juvabit nonnihil ad eetatem Babrii ac-
curatius paulo determinandam. Locus iste e con-
jectura nostra in metra choiiambica distribuendus 
est, et sic leg. : ταντα δ' Αίσωπος Ό Σαρδιηνός είπεν, 
όντιν οι Δελφοϊ, vulg. αδελφοί, "Αιδοντα μνθον ού κα-
κώς (vulg. καλώς) έδέξαντο. Haec Babrii esse et me-
trum et sensus clamant. Hunc igitur Apollonio an-
tiquiorem tuto statuamus; Apollonium autem circa 
tempora Augusti floruisse, cum ejus editore verisi-
miliimum arbitror ; aut etiam aliquanto prius. iEtati 
autem Babrio sic assignatae suffragatur Avienus, qui 
eum ante Phaedrum collocat, Praef. Fab. Avieni:— 
' Quas, (fabulas sc. iEsopi,) Graecis jambis Babrius 
repetens in duo volumina coartavit; Phaedrus etiam 
partem aliquam quinque in Jibell-os resolvit.' In hoc 
autem ab Avieno Suidas discedere videatur, cum 
alter Babrio duo volumina, alter decern libros tri-
buat; sed non constat, Avienum Volumina posu-
isse eodem sensu, quo Suidas βιβλία, et praete-
rea numeri in Codd. Mss. non raro turbantur." Tyr-
whitt. Diss, de Babrio p. clx. Ed. Fr. De Furia. 
Suid.: Ά ε ι δ ε - £δε (1. £δε,) λέγε . Hesych.: Άειδε' 
£δε, καί λέγε. " Respicit initium Iliados, ubi simi-
liter Schol. $δε, λέγε , quod hie pro #δε rescripsi. 
Cf. Misc. Obs. 3. p. 326. Quod autem £δε legatur 
in Edd. forte inde est, quod olim άίδε scripserint, 
pro <£δε. Apollon. Lex.: "Αειδε* αΐδε, sic, υμνεί, 
δύναμιν περιποιέσαι ώστε άσαι. Μήνιν άειδε, 6εά." 
Albert. " Α ΐ δ ε sic scribitur; sed leg. άδε. Jota 
enim, ut in antiquis Inscrr., sic et in hoc Codice, 
aliquando non subscribitur, sed ad latus continenti 
sene apponitur." Villois. Hesych: 'Άειδε δ' άρα· 
£δε δέ, ψδήν έλεγεν. (Ex II. Ι . 189-, Τη ό'γε θυμόν 
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ετερπεν, άειδε δ' άρα κλέα άνδρών.) Άείδειν· ptf 
ωδής λέγειν. "Αειδον ηδον. Άείδοντεε' ξδοντες. (Ι|4 
Α. 473. Καλόν άείδοντες Παιήονα.) Άείδων ψδων. 
(11. I. 191· οπότε λήξειεν άείδων.) "Αεισεν ήσεν. 
(Od. Φ. 411. Ή δ' ύπό καλόν άεισε.) Άείσω* 
υμνήσω. Άείται* υμνείται. Tittmanni Cyrillus:Άειδν 
$δε, και λέγε. Zonar. : Άείδω* τό λέγω. Άείσω μεν 
όδεύσομεν, " 1. όδενσωμεν," Tit tmann. ΑηύμνήσωμενΙ 
\[άζ7Αισμα. Άείδω, ut notavit quidam V. D., simple 
cem narrandi notionem nunquam habet. Alia quaedam 
notio latet, quae vel ad cantus, vel ad carminaplus 
minus pertinet. Grammaticus Meermannianus de 
Dial. Dor. 659.: Ovpavof, ώρανόν. Ubi Bast.:— 
" In Excerptis Apollonii Dysc. 570. Slurz. ex 
Alcmane ονρανιόφιν pro ούρανία in vocativo cilatur. 
Corrigendum ώρανίαφι. Schol. Ven. ad II. N. 588.: 
Έπί δέ κλητικής Αλκμάν 6 μελοποιός ούτως* Μώσα 
Διο* θνγάτηρ, Cod. θνγατερ, ώρανίαφι λίγ άείσομαι-
εστι γάρ ούρανία. Eodem modo leg. in Schol. Veo. 
ad II. B. p. 59. ubi perperam legitur ούρανιάφι φίλη 
γ' άείσομαι. " Vide Welcker. ad Alcmanis Fr. p. 22. 
et 89. J . Poll. 1, 26 . : ΘυηπολεΊν, παιάνας άείσαι, 
νμνον ψσαι, ιερών προκατάρξασθαι. " Άείδω, ab 
idem ac νω, unde ύμνος, Τ. Η. 184. a. Άείδομαι, 
άείδει, Celebraris, ut κληζει, Bentl. ad Callim. 4δ3. 
Emend. Callim. Del. 191. νήσος άειδομένη." Valck. 
Mss. Locus es t : "Εστι διειδομένη τις έν ύδατι νήσος 
άραίη, Πλαζομένη πελάγεσσι . Ubi Blomfield.: "Re-
cte Schol. φαινόμενη. Ad nomen Δήλος respici mo-
net Ernest, (quem vide.)" " Gallice explica: Qu'oii 
voit tant6t ici, et tantftt Ιέ." A. Fabri.] 

Άεισμα, (το,) i. q. ψσμα, ut άείδω i. q. $δω, i.e. 
" Cantilena s. Canticum, ut οίκτρόν άεισμα ap. Greg." 
[ " De οϋνεκα ejusque differentia ab ενεκα s. είνεκα, 
quam etiam Ammon. commemorat, Apollonius multis 
agit in Lib. Περί Συνδέσμων. Inter alia habet haec, (in 
Bekkeri Anecd. Gr. 2, 505.) 'Επίμεμπτοι ούν oi ras 
τάξει* (συντάξεις Bekk.) * παρασνγχέοντες, ών έ<ττ! 
Καλλίμαχος, οιδενεκενρυνομητιτηνιασ, εινεκεν ονχε-
ναεισμα, sic. Φέρεται γάρ ο σύνδεσμος έπϊ το ήννσα, 
καϊ δέον τψ οϋνεκα καταχρήσασθαι. Duo hie Jegttutur 
άποσπασμάτια Callitnachi. Prius, quod in Edit. 
Ernestii frustra quaesivi, (et quod in Blomf. Ed. 
frustra quaeretur,) sic mihi videtur leg., Oi 
δ' ενεκ Ευρυνόμη * Ύιτηνιάς, Illi vero, quonian) Eury-
nome Titania. (Bekk. habet : ονδ' ενεκ Ευρυνόμη 
Τιτηνιάς, Εινεκεν ούχ έν άεισμα.) Posterius, εινεκεν 
ούχ έν άεισμα, Ernest. Ed. habet p. 539. Blomf. 
p. 279·) ubi ex Ammonio sumtura est. Ex iis, qu« 
Apollon. addit, intelligitur, in Callimachi contextu 
post secutum esse v. ήνυσα. Άλεισμα, quod Codd. 
Amrnonii dant, Bentleio jure visum est vox nihiii. 
Qui quod emendavit άεισμα, Codex Apollonii con-
firmata Bast, ad Greg. C. S98. Vide Gerhard. 
Lectt. Apoll. 55. Callim. Epigr. 2S. : 'Ησιόδου TOT 
άεισμα, καϊ ό τρόπος. Zonar. : "Άεισμα καινόν* νμνοί 
καινός. " Pro ε^σμα. Alex. Ps. 32, 3. 39, 4/' Tittm. 
Vide rA^/xa. " Toup. ad Longiu. 312." Schaef.Mss. 
Welcker. ad Alcmanis Fr. p. 8.] 

Άοιδή, ή, Cantio, Cantilena, Carmen, ut άοάβ 
νεωτάτη, Od. (351. Ύήν γάρ άοιδήν μάλλον έπικλείονσ 
άνθρωποι, "Ητι* άκονόντεσσι νεωτάτη άμφιπέληται,) et 
Od. Σ. (303.) Οί ο εις ορχηστυν τε και ιμεροεσ/ταν 
άοιδήν, et Od. Φ. (406.) Ύϊς ότ άνήρ φόρμιγγος ^Ι-
στάμενος καϊ άοιδής, Qt (429·) ^ ί άοιδής νμνον 
άκονων. Eod. lib. (498.) Ώ* άρα σοι πρόφρων 0eos 
ώπασε θέσπιν άοιδήν. Ubi observandum est ex ύμνοs 
άοιδής compositum postea fuisse v. νμνωδείν, ut 
θεσπιψδείν e θέσπις άοιδή, verso videlicet nomine 
άοιδή in ωδή. 

Άοιδή nonnunquam Fama, φήμη, ut exp. Scholia 
Gr. Hom. κλέος et άοιδήν copulat, Od. Γ. ( 2 0 4 . ) 

και oi Άχαιοί Οΐσονσι κλέος εύρύ, καϊ έσσομένοισιν 
άοιδήν. Od. Ω. (199·) άοιδήν et φήμιν : στυγερή Μ 
τ άοιδή Έσσετ έπ' άνθρώπους, χαλεπήν δέ τε φημ^ 
οπασσε Οηλυτέρησι γυναιξί. Hanc autem signif. 
άοιδής retinet άοίδιμος, ut paulo post docebo. 

Άοιδή, Incantatio, sed frequentius έπαοιδ ή: etap. 
Horn. Od. T . (4570 nou έπ άοιδη leg. est, ut in 
multis Edd. habetur, sed έπαοιδη uno verbo: έπαοώή 
δ' αίμα κελαινόν 'Έσχεθον. In 'prosa dicitur έπφ&ή-
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[Et sic hodie legitur. Vide Έπαοιδή.] Α δόνα appellans άοώον, ad ipsius nominis etymologiam 
[*' Άοώή, Markl. Supjpl. 975· 1225. Wakef. Here. allusisse. 

Άοιδό*, Celeber, Magni nominis ; nam άοιδοί 
Hesych. exp. περιβόητοι, ονομαστοί. Igitur et in hac 
signif. aotSos adjectivum nomen erit, idem valens 
quod άοίδιμος. 

Άοιδό* in VV. LL. exp. etiam Philosophus, quae in-
terpretatio nata est ex eo, quod tradit Athen., ap. 
veteres άοιδον* aliquid habuisse commune cum phi-
losopbis, praesertim quod ad temperantiam attinet. 
Aut huic interpretation! occasionem praebuit quod 
ait Eust. άοώον Clytemnestrae custodem ap. Hom. 
nonnullos accepisse pro Phiiosopho, ut qui a Musis 
omnium rerum cognitione instructus esset. Sed ne-
quaquam putandum est tamen άοώον generaliter pro 
Phiiosopho usurpari. [Vide Eust. in Άείδω citatum.] 

Αοιδό*, ο, Eunuchus, inquit Hes. "Αοώον, inquit 
Eust. nonnulli ap. Hom. sinistre intellexerunt dici 
Eunuchum : videlicet άοώον quasi Non habentem 
alhoia, i. Verenda. Haec Eust. Sed hanc sequendo 

350. Musgr. 1025. El. 143. Fischer, ad Anacr. 
p. 4. Ruhnk. ad H. in Cer. p. 2. b. Ilgen. Hymn. 
199. 5S3. ad Callim. 1, 152/' Schaef. Mss. Hesych.: 
Άοιδάων" ψδών, φωνών. Άοώή* ψδή, φωνή. Suid. 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. et Tittmanni Cyrillus: 
Αοώή· ώδή. Zonar. : Άοώή' ή ω δ//.] 

" Άοώοθέτης, Poeta," [Qui componit cantilenam,] 
" ex Anthol., ea forma dictum, qua νομοθέτης, et 
u θεσμοθέτης, atque alia," [Archimeli Epigr. 2. Ύήν 
Ενριπιδεω μήτ ερχεο, μήτ έπιβάλλου, Δύσβατον άνθρώ-
ποις οΐμον, άοώοθέτα. " Άοώοθέτης format um ad 
analogiam τον νμνοθέτης, de quo v. ad Meleagr. 1." 
Jacobs.] 

[* Άοώομάγρς, ό, ή, Qui cantando certat. Lucill. 
28. Τοντοις τοίς παρά δείπνον άοιδομάχοις λογολέσχαι*. 
" Άοώομάχοι Grammatici vocantur, qui, Homeri 
aliorumque vetustatis Poetarum versibus armati, de 
verbis inter se pugnant et digladiantur." Jacobs.] 

Άοιδοπόλο*, ο, (ή,) Poeta, Ό περί τάς άοιδά* πολον- Β significatione non ab $δω derivaretur hoc nomen, sed 
μένος, i. e. ο περί τάς ψδάς άναστρεφόμενος, ut habet 
Hesych., Qui versatur circa carmina. Idem valet 
μονσοπόΧοs, e μούσα et πόλέω, ut illud ex άοιδή et πο-
λέω. Eust. et Hesych. ονειροπόλο*, quod ab eadem 
est origine, exp. ο περί τον* όνειρον* πολούμενος, Qui 
circa somnia versatur et volvitur, accipiendo Versa-
tur, passive. Quod si esset, 6 τον* όνείρονς πολών 
significant Qui versat et volutat somnia. Ac videri 
possit hoc nomen exprimere voluisse Poeta, Propert., 
si beue memini, cum dicit, (2, 4, 16.) Quae mea 
non decies somnia versat anus 1 Sic igitur άοιδοπόλο* 
esset Qui veTsat carmina. Hes. autem, cum exponit, 
ο περί τάς ψδάς άναστρεφόμενος, intelligit Qui versatur 
circa carmina, ut dicimur Latine Versari circa nego-
tium aliquod, vel in aliquo negotio. 

[Άοιδοπόλο*. Tull. Laur. Epigr. 3. ΑΙολικόν παρά 
τύμβον ίων, ξένε, μή με θανοϋσαν Τάν Μιτνληναίαν 
ίννεπ' άοιδοπόλον. Antip. Th. 9· έποιήθης δ' έργον 
άοώοπόλων. Jul . Mg. 63. Μνήμα σον, ώ Θεόδωρε, 
πανατρεκέ*, ούκ έπί τύμβψ, Ά λ λ ' έν βιβλιακών μνριά-
σιν σελίδων, Αίσιν άνεέώγρ^σα* άπολλνμένωϊ?, άπό 
λήθης Άρπαξα s, νοερον μοχθόν άοιδοπόλων. Adde 
Leon. Alex. 26. "Fischer, ad Anacr. p. 4. Valck. 
Phcen. p. 508. Jacobs. Anth. Proleg. 57." Schzef. 
Mss. " Noun. Dionys. 19, 109." Wakef. Mss.] 

[* Άοώοτόκος, ο, ή. Nestor. 1. Σπείσατέ μοι, Μον-
σαι, λιγνρήν εντερπέα φωνήν, Ήδνν άπό στομάτων 
• Έ λ ι κωνίδος ομβρον άοιδής' "Οσσοι* γάρ προχέουσιν 
άοώοτόκον πόμα πηγαι, 'Υμετέρων έπέων λιγνρη τέρ-
πονται άοώη. ""Οσσοι—άοώοτόκον, Vat. Cod. et 
Editores. Reiskius emendavit, "Οσσοι γάρ ποθέουσιν 
άοώοτόκον πόμα πηγής. Quod haud scio an Brunckii 
lectioni praeferendum sit: Quicuuque enim poetici 
fontis haustum appetunt, ii omnes vestrorum carmi-
num suavitate gaudent. Si Brunckium sequimur, 
v. 3. poetarum circumscriptionem continet, Quibus 
fons Pierius fluit." Jacobs. " ' Dedi lectionem Cod. 
Pal. "Οσσοις γάρ προχέονσιν άοιδοτόκοι πόμα πηγαί 
Br. quae nimia est inutatio. Ποθέονσιν probabiliter 
corr. Reisk/' Idem ad Anth. Pal. 543.] 

Αοιδοί, ό, Cantor. Αοιδοί και κιθαρισταϊ sunt a 
Musis et Apolline, inquit Hesiod. Th. (95. Άνδρε* 
άοιδοί ίασιν έπϊ χθόνα καί κιθαρισταί.) Od. Ψ. (133.) 
Αύτάρ θείος αοιδός, <ίχων φόρμιγγα λιγειαν: θ . (73.) 
Μονσ άρ' άοιδόν άνήκεν άειδέμεναί κλέα άνδρών. 

Άοώός, Poeta. Apoll. R. 1, (18.) Νί/α μέν ovv οί 
πρόσθεν έπικλείουσιν αοιδοί, Antiqui poetai, Superio-
rum temporum poetae. 

Αοιδό*, ο, ή, adjectivum nomen, Canorus, de avi-
bus, ut in prosa dicuntur ψδικοϊ et ξ,δειν. Hesiod. 
Ε. κ. H. (206.) Tj; δ' εί*, $ σ άν έγώ περ άγω, καί 
άοιδόν έούσαν. Verba sunt accipitris ad άηδόνα, Lusci-
niam: Vadis qua mihi libeat te ducere, quamvis 
canoram, vel, ut alii, Cantricem s. Cantatricem. 
Callim. H. in Del. (252.) usus est superlativo, Mov-
σάων όρνιθες άοιδότατοι πετεηνών, Maxime canorae 
inter aves; Et in illo quoque Hesiodi loco άοιδόν 
malim exponere Canoram, quod lusciniae optime 
conveniat hoc epithetum, et videatur Hesiodus, άη-

ab αιδώ*,'unde et αίδοίον. 
[Αοιδό*. Eust. 1466 . : Τον* δέ αοιδούς οι παλαιοί, ΰ 

έστι τονς περι μουσικήν καί ποιητικήν, έν μοίρψ φιλοσό-
φων εταττον, και δώασκάλοις έχρώντο* διό καί τη Κλν-
ταιμνήστρφ φύλαξ άοώός ήν, κεχρημένη μέν καϊ φρεσϊν 
άγαθαίς, χρηζούση δέ καϊ τούτου* διό εφη, Πάρ γάρ έην 
και άοώός' οντε γάρ άγαθή φρήν άνενδεής άοώον τοιού-
τον, καϊ ό άοιδό* δέ άγαθά* άν φρένας δώάξη. Άπο-
σεμνύνει δέ ό Ποιητής ένταύθα τήν κατ αντόν τέχνην, 
είγε καϊ αύτός άοιδό* έστιν. Απολύτως δέ άοιδό* ό 
τοιοντο* λέγεται, κατά τρόπον έξοχης. Οί μέν τοι 
άοιδοί τών θρήνων, καί οί περί γάμους, και εί τίνες 
τοιούτοι, έτεροίόν τι γένος ήσαν αοιδών. Τινέ* δέ άοιδόν 
τον εύνουχον παρενόησαν, ώ* αιδοία μή έχοντα 
Ίστέον δέ οτι καί ό Άθ^ναιο* άποσεμνύνων τον* άοώονς 
και βιωφελές είναι τό κατ* αύτον* φνλον παραδιδον*, 
λέγει, οτι σώφρον ήν τι τό τών αοιδών γένος, καϊ φιλο-
σόφων διάθεσιν έπέχον. Ό βασιλεύς ούν άοιδόν κατα-
λείπει τή γνναικϊ φύλακα και * παραινετήρα' ο* πρώτα 

C μέν φησιν, άρετάς γυναικών διερχόμενος, καθά δηλαδή 
Άχιλλεύς άειδε κλέα άνδρών, ένέβαλλέ τινα τή βασι-
λίδι φιλοτιμίαν eis καλοκαγαθιαν, είτα διατριβήν παρέ-
χων ήδεΊ,αν, άπεπλάνα τήν διάνοιαν φαύλων έπινοιών. 
Διό Αίγισθος ου πρότερον διέφθειρε τήν γυναίκα, πρινή 
τόν άοιδόν έκποδών εθετο. Ύοιοΰτος και ό παρά τοίς 
μνηστήρσι Φήμιος, ο* ήεώεν ανάγκη, τονς έφεδρεύοντας 
τη ΥΙηνελόπη βδελυττόμενος. Κοινώ* δέ που πάντας 
τονς άοώονς αΐδοίονς άνθρώποις είναι φησι κα\ μουσών 
μαθητάς, καϊ φίλους. Εί δέ ό παρά Φαίαξι Δημόδοκος 
μοιχείαν "Αρεος ^δει έπϊ Αφροδίτη> ούκ αποδεχόμενος 
φησιν φ'δει, άλλ' άποτρέπων αύτονς παρανόμων ορέξεων, 
είδώ* έν τρυψερψ βίω τεθραμμένους, κάντευθεν όμοια 
το7* τρόποις αύτών προσφέρων (1. προφέρων) καθά και 
τοίς μνηστήρσιν ό Φήμιος, πρός τήν αύτών βουλήν $δει 
νόστον Αχαιών' ούτω δέ καί αί Σειρήνες τψ Όδυσσεί 
τά τέρφοντα ώ* οικεία τη αύτοϋ φιλοτιμίψ και πολυμα-
θείφ. Athenaei locus est p. 1 4 . : Έχρώντο δ' έν τοίς 
συμποσίοις, καί κιθαρψδοίς καϊ όρχησταίς, ώ* οί μνηστή-
ρες, καϊ παρά Μενελάω, Έ^ιέλπετο θειο* άοιδό*. Ανω 

j) δέ κνβιστητήρες μολπής έξάρχοντες, έδίνενον. Μολπ^* 
δέ, άντϊ τον παώιάς. Σώφρον δέ τι ήν τό τών άοιδών 
γένος, καί φιλοσόφων διάθεσιν έπέχον. Αγαμέμνων 
ούν τόν άοιδόν καταλείπει τη Κλνταιμνήστρςι φύλακα, 
καϊ παραινετήρά τινα' ος, πρώτον μέν, άρετάς γυναικών 
διερχόμενος, ένέβαλλέ τινα φιλοτιμίαν εί* καλοκαγα-
θίαν' ειτα, διατριβήν παρέχων ήδείαν, άπεπλάνα τήν 
διάνοιαν φαύλων έπινοιών. Διό Αίγισθο* ον προτερον 
διέφθειρε τήν γυναίκα, πριν τόν άοιδόν άποκτείναι εν 
νήσψ έρημη. Τοιοϋτός έστι και ό παρά τοις μνηστήρσιν 
άείδων άνάγκη' ο* τούς έφεδρενοντας τή ΥΙηνελόπη 
έβδελύττετο. ' ( O d . A . J 5 4 . ) Κοινώ* δέ που πάντας 
τούς άοώονς alhoiovs τοίς (illucl τοι* Eustathio redden-
dum est) άνθρώποις είναι φησι, τούνεκ άρα σφέα* 
Οίμας Μοϋσ έδίδαξε, φίλησέ τε φνλον αοιδών. (Od. 
Θ. 480.) Ό δέ παρα Φαίαξι Δημόδοκος (Od. Θ. 266.) 
$δειΆρεο* καί Αφροδίτης συνουσίαν, ού διά τό άποδέ-
χεσθαι τό τοιούτον πάθος, άλλ' άποτρέπων avrovs παρα-
νόμων ορέξεων' είδώ* έν τρνφερψ τινι βίω τεθραμμένονς, 
κάντευθεν ομοιότατα τοίς τρόποις αντών τά πρός άνά-
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,τανσιν προφίρων, (v. Schweigh.) και το^μνγτηρσιν 
άδει 7Tpos τήν αύτών βονλήν (v. Schweigh.) ο Φημιο* 
νόστον Αχαιών* καϊ αί Σειρήνες δέ (Od. Μ. 184.) 
ψδονσι τω ΌδυσσεΊ τα μάλιστα αύτον τέρψοντα, καϊ τα 
οικεία Trj φιλοτιμώ αύτον καϊ π ολν μάθεις λέγουσαι. 

νΙσμεν γάρ, φασι, τά τ άλλα, καί"Οσσα γένηται ev χθονί 
7τολυβοτείρη. Od. Μ. 191.: "Οσσα γένηται επι χ . 
πουλνβ. " Poetas initio fuisse temperantiae, atque 
omnium virtutum magistros, multi e vett. scriptt. tes-
tantur. Schol. Od. Γ . (2δ7θ To γάρ άρχάίον οΙάοώοϊ 
φιλοσόφων τάξιν έττείχον. Multa in hanc sententiam 
Strabo (p. 7. a. et 15. d. et sq. Ed. Casaub.) et 
Quintil. 1, 10. Propterea Poetae olim σοφοί et σοφισταϊ 
dicti. Pind. Isthm. 5, (36'.) μελέταν έέ σοφισταϊ* 
Διός εκατι ττρόσβαλλον (πρόσβαλον.) Schol. Σοφιστάς 
καϊ σοφούς ελεγον τονς ποιητάς. Vide Clem. Alex. Str. 
1. (p. 2370" Casaub. Suid. 1, 375.: Άοώός' ο μελψ-
δός, καϊ ό ποιητής. Ό τ ι καϊ' το τών άοώών γένος 
σώφρον ήν τό παλαιόν, καϊ φιλοσόφων διάθεσιν έχον. 
Αγαμέμνων γάρ τή Κλνταιμνήστρς σωφρονιστήρα τού-
τον άφίησιν ός πρώτον άρετάς γνναικών διερχόμενος, 
ένέβαλλέ τινα φιλοτιμίαν εις καλοκαγαθίαν είτα δια-
τριβήν παρέχων ήδείαν, άπεπλάνα τήν διάνοιαν φαύλων 
έννοιών. Διόπερ Αίγισθος ού πρότερον διέφθειρε τήν 
γυναίκα, πριν τόν άοιδόν άποκτείναι. Ό δέ Δημοδό-
κος ςδει τήν Αφροδίτης καί Άρεος σννουσίαν, ον διά τό 
ήδύ καϊ τό άποδέχεσθαι τοντο τό πάθος, άλλ' άποτρέπων 
αυτούς παρανόμων ορέξεων, είδώς έν τρυφερω βίω 
τεθραμμένους' αίεϊ γάρ αύτψ δαίς τε φίλη, κίθαρίς τε' 
ομοιότητα τοϊς τρόποις αύτοϋ τά πρός άνάπαυσιν φέρων, 
(h. 1. corrigendum esse ex Athen. monet Kusterus.) 
Και τόν Φήμιον ποιεί ςδοντα πρός τήν βουλήν αντών' 
καϊ αί Σειρήνες δέ ςδονσι τω Όδυσσεί τά μάλιστα αύτόν 
τέρψοντα, καϊ τ ά οικεία τη φιλοτιμίς αύτον και πολν-
μάθεις. Αέγουσι δέ, ότι πάς ό τής ωδής αύτοϋ (1. αύ-
τών, notante Kust.: vide Od. Μ. 188.) κατακούσας, 
Τερψάμενος νείται, και πλείονα είδώ*. " Notandus 
hie est mos antiquissimus veterum Graecorum, qui 
peregre profecturi uxoribus suis quendam ex amicis 
vitae et morum inspectorem relinquere solebant. Sic 
Hippocrates, Abderam profecturus, Dionysio cuidam 
uxoris suae curam committit, eumque rogat, ut vitam 
moresque ejus observet. Verba ejus Epist. 16. haec 
sunt: Επισκοπεί δέ ομως καϊ τά έκείνης, όκως διάγη 
σωφρόνως, και μή τή ανδρός άπουσίη άλλους άνδρας νο-
μίση. Et paulo pos t : 'Αλλ' όμως άεϊ χρήζει γυνή 
σωφρονίζοντος' εχει γάρ φύσει τό άκόλαστον έν έωυτέη, 
οπερ εί μή καθ' ήμέραν έπικόπτοιτο, ώ* τά δένδρα καθυ-
λομανέει." Kust.] 

['Αοιδό*. Hesych.: Αοιδοί' περιβόητοι, ονομαστοί, 
ή ευνούχοι. (" F. Αοίδιμοι, Pind. 01. 14, 3. Iliad. 
Ζ. 358." Wakef. ad marg. omnino recte; nam ipse 
Lexicographus habet paulo ante: Άοίδιμος* αείμνη-
στος, διαβόητος, άει ςδόμενος, εύκλεής, ονομαστός. 
Sedes glossae est II. Ζ. 1. c. ut in Άοίδιμος demon-
strabiturO 'Αοιδό*· ωδό*, Κίθαρψδός, καϊ ό ποιητής, καϊ 
ο θρηνψδός ("Soph. Antig. 895/' Wakef. ad marg.) 
ό εύνοϋχος, ποδών. " L. καϊ ο εύνοϋχος, σπάδων. 
(In Cod. est, εύνοϋχος ποδών. ζ Emendationi, ευνού-
χος, σπάδων, Codicis scriptura favere videtur/ Schow.) 
Hoc ut recte emendatum credas, rationem nostram 
audi. 'Αοιδοί ap. antiquos erant homines casti et 
continentes, s. eunuchi, qui mulierum et dominarum 
praesidio a viris peregre proficiscentibus relinqueban-
tur, tanquam σωφρονισταί. Suid. To αοιδών γένος 
σώφρον ήν τό παλαιόν, καϊ φιλοσοφίας διάθεσιν έχον. 
Sic Agamemno olim uxori Clytaemnestrae άοιδόν misit, 
qui custos ipsius pudicitiae esset, quo nisi interfecto 
non potuit Clytaemnestram ullis rationibus flectere 
iEgisthus. Erat igitur hoc antiquis τών άοώών mu-
uus, e quibus ευνούχους fuisse liquet, vel etiam σπά-
δόνας. Atque hinc Hesych. Άοώός· ευνούχος, ή 
σπάδων. Vel quod illi άοώοί ut eunuchi vel spado-
nes mulieres servarent; vel, quod revera fuerint. 
Nam eunuchos quod attinet, ii antiquis simpliciter 
παρά τό εύ ι:αί νοϋν έχειν dicebantur, quod a rebus 
Venereis abstinerent. Putabant enim veterum pru-
dentiores, Venerem esse dictam non ab άφρώ, sed 
αφροσύνη. Recte Eurip. Troad. (9890 Τά μώρα γάρ 
τταντ εστίν Αφροδίτη βροτοίς, Καί τούνομ' ορθώς άφρο-

Α συνηε άρχει θεά*. Unde μωραίνειν, τό άφροδισιά&ιν 
et ανόητα, τά άφροδίσια, ut recte docent Grammatici 
ex illo Aristoph. loco, (Nub. 416.) "Υπνον f ά ^ 

δεσθαι, καϊ τών άνοήτων πάντων. (Scripsit Comicus, 
>ϊνου τ απέχει, και γυμνάσιων, καϊ τών άλλων άνοή· 

των.) Eunuchi igitur et άοιδοί, qui postea Plauto, 
Propertio, Nasoni, aliisque Custodes dicti. Aliter 
quam Hesychius sentit Didymus, quem v. ad Od. 
Γ. ( 2 6 7 . Πάρ γάρ έην καϊ άοώός άνήρ : Συμπαρψ 
αύτή καί αοιδός* τό γάρ άρχαϊον οι άοιδοί φιλοσόφων 
τάξιν έπείχον* τινές δέ, κακώς νοήσαντες, τόν εύνοϋχον 
άπέδοσαν.) Cf. ibid. Eust. (I. c.)" Heins. " Ea<iem 
scripsit Introd. in .Hesiod. Op. et Dies c. 6. p. 
14(=225.) approbante mirum in modum, ait, maximo 
Scaligero. Repetiit et confirmavit etiam postea in 
Exercc. SS. ad Act. 9, 27- p. 286. Emendatio certa 
est. Σπάδων legit quoque e Cyrillo Is. Voss. Sic 
et Stophanius, (et Funger.) item Perger. addens, 
' Ut infra in * ΔοΤδο*, quod nescio an vitiose scriptum 
sit pro 'Αοιδό* / (Δοΐδο*· σπάδων. ' Cuncti taceni. 

Β Tu producto utroque literae prioris latere veram lect, 
adipisceris: Άοώός' σπάδων. Vide 'Αοιδοί et 'Αοι-
δό*/ Τ . Η. in literis ad Albert, datis. 4 Idem emen-
dat Bruno, conjeceratque Perger. sup. in v. Άοώός. 
Neque fugerat Kusterum, ita scribentem : Repetit ex 
Hesychio Phavor. non observans δοιδο* turpissirao 
errore hie scriptum esse pro άοιδό*, quod supra ex-
ponifur, έύνοϋχος, σπάδων/ Albert.) Egregia emen-
datio, quam nollem dubitanter proposuisset V. D. 
Eadem Brunoni in mentem venerat. Cf. Εννονχος, 
Non placet enim Barthii ποδοχών, in Advers. 42,26." 
Albert. " L. σπάδων, Spado, quod idem ac εύνοϋχοε. 
Infra: ΔοΤδο*· σπάδων. Corrupte pro άοιδός. Vide 
etiam v. Σπάδων. Nimirum τό σ vocis σπάδων initiate 
hie absorptuin est a sigmate finali vocis praecedentis 
εύνοϋχος. Ceterum interpretatt. hae, ευνούχος, σττά» 
δων, notae sunt e conjectura Interprr. Homericorum, 
cum ap. Od. Γ. 267. legissent, Agamemnonem ad 
Trojam proficiscentem curam et custodiam uxoris 
suae commisisse άοώω, existimarunt άοιδόν ibi esse 

c Eunuchum, s. Spadonem ; quod aliis viris uxores 
absentium maritorum vix tuto credi solearit. Sed 
falluntur. Nam άοιδό* ap. Hom. nusquam accipitur 
pro Eunucho; sed semper, quod et vox proprie no-
tat, pro Cantore. Illi autem cantores erant simul 
viri sapientes, graves, et aetate venerabiles, quos 
priscis ternporibus mariti uxoribus suis custodes ad-
dere solebant. Vide Athen. 1. p. 14. et, qui sua ex 
Athen. descripsit, Suid. v. Άοώός (1, 375.) Adde his 
Eust. ad Od. Γ. p. 1466. ubi praeter alia et haec 
notat: Τινέ* δέ άοιδόν τόν ενί'ούχον παρενόησαν, ώί 
αιδοία μή έχοντα. Nimirum secundum illos αοιδοί 
diet us fuit quasi άναιδοιο*, ex α priv. et αίδοίον, sed 
quod ineptissiinum est commentum." Kust.] 

[ " 'Αοιδό*· ωδό* ποδών. Hesych. Loco πο-
δών lege άπωγων (άπώγων,) ποτών, vel πότων, vel 
πόθων, aut ποδηγών. Sed recte Heins. Exercc. SS. 
286. legit σπάδων. Vide infra 2 6 7 . (sic) ubi, ΔοίΙοϊ 
σπάδων, nempe vitiose pro άοιδό*, ut saepissimc A et 
Δ confunduntur. Vide Schmutzeri Progr. de Horaero 

D Eunucho Lips. 1783. p. 14. sq. in quo aliqua quidem 
est doctrina,et vett. auctorum lectio, sed male collo-
cata et ridicule ingeniosa, adeo ut nos merito pigeat 
legisse doctas illas quisquilias." Schleusner. Mss.] 

[" 'Αοιδό*, Compar. Dioscor. 20. Jacobs. Anth. S, 
188. Άοώός, Musgr. EI. 4/1. Jacobs. Anth. 12, 
De superl., Barnes. Hel. 1115. Jacobs. Anth. 7, 227* 
9, 95. : ή, 7, 14. 66. Leon. Tar. 6d. Jacobs. Anth, 
8 ,30 . Brunck. Aristoph. 1, 212. (4 ή άοιδό*, Soph. 
(Ed. T. 36. Theocr. 15, 97. Matro ap. Athen. 4. p. 
136. a / Passow.) Valck. ad Phoen. p. 574. Wolf. 
Prol. Hom. 42. Άοιδό* et αύτός conf., Toup. Eroendd. 
4, 452. Τ ά ν άοιδάν, Musgr. Hippol. 743. Άοιδότερος, 
Valck. Phcen. p. 146. Άοώοτάτη, Ruhnk. Ep. Cr. 
302/ ' Schaef. Mss. Phanocles Stobaei Serm. 62. 
" Diog. L. 4, 30. (Arcesilai Epigr. 'Έσσεται είσανθχ 
πολλόν άοώοτέρη.)" Wakef. Mss.] 

[Άοιδό*. Schol. Plat. 248. Πολλά ψεύδονται αοιδοί· 
παροιμία, οτι πολλά ψεύδονται άοιδοί, έπί τών κέρδους 
ενεκα και ψυχαγωγίας ψευδή λεγόντων. Φασι γαρ, 

\ 



1205 ΑΕΙ 

τούς ποιητάς πάλαι λέγοντας τάληθή, άθλων ύστερον Α 
αύτοίς έν τοίς άγώσι τιθεμένων, ψευδή καϊ πεπλασμένα 
λέγειν αιρεϊσθαι, Ίνα διά τούτων ψυχαγωγοΰντες τούς 
άκροωμένους, τών άθλων τυγχάνωσιν. Έμνησθη ταύ-
της καϊ Φιλόχορος έν Ατθίδος α , καϊ Σόλων Έλεγείαι*, 
καϊ Πλάτων ένταϋθa. Vide Plut. 6, 55.] 

[Άοιδό*. " Έ ν ωδαι*, i. e . έν έπωδα ίς . S ic αοιδός 
pro επωδό*, Soph. Trach. 1003. ubi v. Schol." Schaef. 
ad Longum 356. i l Orph. Hymn. 75, 3 0. Πολώνια 
(Π ολύμνιά τ), Ουρανί η τ ε, Καλλιόπη συν, μητρί τ, 
άοιδόταται θεαϊ άγναί. I. e. συν Καλλιόπη καϊ μητρί. 
Vulgo, Καλλιόπη συν μητρϊ, καϊ * εύδυνάτη θεφ άγνη. 
(' Non dubitavi optimam lectionem recipere, quae est 
ap. Dinner, εύδύνατοι θεοϊ ά γ ν α ί , καί in μάλ ' mutato, 
quod similiter supra 15, 27· in κάλ' erat conversum. 
Vulgata lectio, καί εύδυνάτη θε£ άγντ?, non posset 
aliter stare, nisi si versus excidisse putaretur, in 
quo mentio facta esset Mnemosynes, quae ista esset 
θεά εύδύνατος αγνή.' Hermann.) In Hesiodi Th . 
76. (79·) unde hie totus Hymnus expressus est, Mu-
sarum recensio ita explicit: Καλλιόπη θ', ή δέ προφε- Β 
ρεσ7αΓη έστϊν άπασέων, pro quo ap. Diod. S. 4, 7. ή 
σφέων legitur. Nisi censemus hue pertinuisse postre-
mum versum Hymni 23. Καλλ ιόπη σύν μητρϊ και 
Ά π ό λ λ ω ν ι άνακτι. Quibus isthic nihil loci esse po-
test. Verum haec aliena sunt firmae assensionis. Sed 
in quinto veriU, Θρέπτειραι ψυχής διανοίας * ο'ρθοδό-
τειραι, non dubito, quin scr. sit * όρθώτειραι. Sic 
saepissime Librarii, modo contrahendis, modo dila-
tandis syllabis, priscorum exeinplarium nitorem de-
formarunt." Lobeck. ad Ajac. p. 283.] 

[Άοιδό*. Etym. Μ. : Άοιδό* , καϊ άοίδιμος' παρά τό 
άείδω, άοιδό*, τό άείδω, κατά σνναλοιφήν γέγονεν ρδω* 
ομοίως τό άοιδό*, ωδόδ* καϊ τό άοιδή, ωδή. Άπό τοΰ 
άοιδό*, * άοιδώ ρήμα παρήκται, είτα ώ* κνήθω κνηθιώ, 
μείδω μειδιώ, ούτως άοιδώ άοιδιώ, καϊ κατά παραγωγήν 
άοίδιμος. *Η παρά τήν άοιδήν άοίδιμος, ώ* τροφή τρό-
φιμος' τουτέστιν ό άεϊ έν ψδαίς ονομαζόμενος ?} μνημο-
νευόμενος, ήγουν διαβόητος καϊ θαυμάσιος' ώ* τό, •— 
οπίσσω Άνθρώποισι πελώμε& άοίδιμοι έσσομένοισιν. 
E x II. Ζ . 357- E t y m . G . : Άοιδό*· έπίθετον, 
παρά τό άείδω αοιδός, καί τό άείδω . κατά σνναλοι-
φήν γέγονεν $δω* ομοίως καϊ τό άοιδός ωδό*, καϊ τό 
άοιδή ωδή. Άπό τοΰ άοιδός παρήκται ρήμα άοιδώ* 
είτα ώς κνήθω κνηθιώ, μείδω μειδιώ, οϋτω καϊ άοιδιώ 
κατά παραγωγήν, άοίδιμος, (I. καί κατά παραγωγήν 
άοίδιμος,) έξ ού και έπαοιδό*. [Zonar.: Άοιδό*' ό κι-
θαρωδό*, τραγψδός, άπό τοΰ άείδω άοιδό?. Αοιδός' κιθα-
ρωδός. Ώροκατάρχει ρήμα τό άείδω. Έφαμεν δέ, οτι 
'εθος εχουσιν οί ποιηται παρατιθέναι τά ονόματα τοίς άφ' 
ών γεγόνασιν πεπόλιστο πόλις, μάχην έμάχοντο, βοΰς 
/3ουκολέεσκεν. Ούτω καί ένταϋθ α άοιδό* άοιδέμεναι 
(sic.) Άοίδω καϊ'Όμηρος· Καλόν άοιδιάει. "'Έφαμεν 
δέ : haec unde hausta sint, velim scire. Spectant ad II. 
Θ. 73. Exempla, quae afferuntur, ex Hom. desumta 
sunt, II. T . 217. M. 175. H. in Ven. 55. Desunt a 
C o d . K . P r o άοίδω 1. άοίδιάω, (vel pot ius άοιδιώ.) 
Locus est Od. K. 227. Hie in margine Cod. A. hzec 
legebantur : * Ουδέ γάρ άλλο τί ποτέ έστι προφητεία, 
άλλ1 ή τών μελλόντων προαναφώνησις. Sed asteriscus 
quo pertineret in textu, reperire non potui." Tittmann. 
Cyrilli Lex. Ms. ap. eund. Tittm. ad Zonarae Proleg. 
pag. c. : Άοιδό*4 κιθαρωδός, λέγεται δέ καϊ ό εύνοϋχος, 
διά τό μή έχειν αιδοία. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
Άοιδό*· ποιητή*.] 

[Άοιδό*. " Homerus, Χίος άοιδός. Callim. Epigr. 
6. emend. (Κρεωφνλου πόνος είμϊ, δόμψ ποτέ θείον 
"Ομηρον Δεξαμένου. Ubi interpretibus nihil vitii sub-
esse videtur.) Γέρων άοιδό*, Eurip. ap. Athen. 608." 
Valck. Mss.] 

" Περιάοιδο*, (ό, ή,) Hesychio et Suid® est ή 
" έγ κύκλιο ς ωδή, ap. hunc oxytonojs scriptum," [et 
recte. Phot. Περιάοιδοί· έγκύκλιος ψδή. Scr. Περιαοιδό*.] 

['* Συναοιδός, ο, η, Concentor. " Musgr. Here. F. 
7 S6V Schaef. Mss.] 

[* Ύπεράοιδος, ό, ή. Arcad. Grammaticus Ms. ap. 
Ε. H. Barker, in Classical Journal 29, 166.] 

" Φιλαοίδό*, ό, ή, Amator cantorum s. poetarum, 
" vel, Amator cantus. Est alicubi epithetum άη-
" δόνος, Lusciniae. Item φιλαοιδος κισσός pro Iiedera 

[pp. 113- 114.] ΑΕΙ 1216 
" poetarum amante, affertur ex Epigr." [Epigr. 
adesp. 419· Λ ε π τ ό ν νφηναμένα ραδινοί* νπό ποσσιν 
άράχνα Τέττιγα σκολιαίς * ένδετον είχε πάγαις. Άλλ ' 
ού μάν λεπτάΤσιν νπαιάζοντα ποδάγραι* Τόν φιλάοιδον 
ιδώ ν παίδα παρετρόχασ α' Ανσας δ' έκ βροχίδων άπε-
κούφισα, και τόδ' έλεξα' Σώζου μονσείψ φθεγγόμενος 
κελάδω. Antip. Sid. 9., φιλάοιδον κερκίδα. " Jacobs. 
Anth. 7, 400." Schaef. Mss. Theocr. 28, 23. " Nonn." 
Wakef. Mss.] 

Άοιδοσύνη, η> ί. q. άοιδή. 
Άοίδιμος, ό, ή, Decantatus, Carminibus celebra-

tus, vel, Celeber, ut nomen reddatur nomine, po-
tius quam participio. Sed accipitur generaliter 
pro Eo, qui quovis modo celebratur, vel Cele-
bris factus est, et cujus clarum est nomen. Et tam 
de re, quam de persona dicitur, ut ap. Plut. άοιδιμώ-
τατον έργον, Factum celebcrrimum. || Apud Hom. 
in malam partem usurpatur άοίδιμος, 11. Ζ . (357.) ώ* 
καϊ οπίσσω Άνθρώποισι πελώμεθ' άοίδιμοι έσσομένοισι, 
Fambsi. Sic et Nobilis ap. Latinos in utramque par-
tem sonat. 

[Άοίδι / ιο*. Pseudo-Did. ad 11. Z . I . e . : Άοίδιμοι* 
μετ ωδής μνημονευόμενοι, διαβόητοι, και οίον άειδό-
μενοι καϊ θανμαζόμενοι. Vide Etym. Μ. et G., in 
Άοιδό* citatos. Zonar. : Άοίδιμος' ό αείμνηστος, 
παρά τήν άοιδήν άοίδιμος, ώ* τροφή τρόφιμος, τουτέστι 
ό έν ψδαίς άεί ονομαζόμενος, ή μνημονευόμενος, ή ονο-
μαζόμενος. Bekkeri Αεξ. ρητορ., Άοίδιμος' διαβόη-
τος, ονομαστός, * νμνητός : Συναγ. Αεξ. χρησ., Άοίδι-
μος' * νμνητός. Tittinanni Cyrillus: Άοίδιμος' αεί-
μνηστος, * διαπεριβόητος. Hesych. Άοίδιμος' άείμνη-
τος, διαβόητος, άεϊ ψδόμενος, εύκλεής, ονομαστός. 
Άοί' νέοι, άείμνητοι. Ubi recte Sopingius, probante 
eliam Albertio, restituit, Άοίδιμοι' αείμνηστοι. " Be-
ne ; facile abit ΔΙ in N." Wakef. ad marg. Idem 
Wakef. pro vulg., Άοιδοί* περιβόητοι, ονομαστοί, ή 
εύνοϋχοι, feliciter conjicit, Άοίδιμοι. " Leg. puto 
αείμνηστος—αείμνηστοι. Non ignoro, in quibubdam 
vocabulis terminationem communem—στο* iu—ro* 
mutari; sed quae rariora sunt, aut poetica, non li-
benter Grammatico in expositione, qua* simplicita-
tem amat, ascripserim." Albert. " Pro άείμνητος scr. 
*ύμνητός. Lex. Rhet. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr . 
215.) Άοίδιμος' διαβόητος, ονομαστός, νμνητός." 
Ruhnk. Cf. Bekkeri Σι/ναγ. Αεξ. χρησ. 1. c. Etym. 
G. : Άοίδιμος' ώσπερ παρά τό βουλή γίνεται βούλιμος, 
οϋτω και άοίδιμος παρά τό άοιδή' ώς τροφή τρόφιμος' καί 
άοίδιμος, ό περιβόητος. Άοίδιμος% ονομαστός, περιβόη-
τος, μακάριος, παρά τό άείδω. Eust. 64-7· : O n τό 
άοίδιμος μέση λέξις έστϊ, καϊ ουκ άεϊ έπϊ έπαtνου λαμ-
βάνεται. Φησϊ γοϋν ή Ελένη, οτι κακό* μόρος, ο έστι 
κακή τύχη, έμοί τε καϊ Άλεξάνδρψ πρός Διό*, ήτοι ει-
μαρμένης, έτέθη, ώς καί ύστερον άνθρώποισι πελώμεθα 
άοίδιμοι έσσομένοις, ό έστιν έν ψδαίς φερόμενοι, ταίς 
έπϊ δυσκλείφ δηλαδή : 1394. Κλέο* δέ έσθλόν, ή εύ-
κλεια, ώ$ εί τις έίπρ, φήμη έσθλή* το μέντοι μή έσθλόν, 
δυσκλειά έστιν' οντω καί άοίδιμος μέσως έχει, καθά καϊ 
τό κλέος, εω* έρεί τι* άοίδιμόν τινα έπϊ καλοί*, η άοίδι-
μον έπϊ κακοί*.] 

[Άοίδιμος. A p p i a n . 1, 107· Άννίβαν, τόν ού πολύ 
ύστερον άοίδιμον έπϊ στρατηγίαιζ, Summi imperatoris 
sibi nomen comparavit. TElian. Ν. Α. 12." Schleu-
sner. Mss. Joseph. 1 ,921 . " Decaiitandus, Cele-
brandus, lllustris, Celeber, Inclytus. Άοίδιμοι καί 
περιβόητοι πράξεις, 4 , 3 3 . "Εργον έν τοίς άοιδιμωτάτοις 
γενόμενον, 5, ΐ 6 θ . Ή άοίδιμος καϊ πολυήρατος v o c a -
t u r La i s 9? 7 5 . Παρασιώπησα* μέγα κατόρθωμα καί 
άοίδιμον, 9, 417." ln<^· l n Plutarch. Pindarus, no-
tante Blomf. ad iEsch. Agam. 3 9 9 · vocat se άοίδιμον 
Πι ερίδων προφάταν. Vide Fragm. inc. S6. p. gi=6S. 
Vox extat in Olymp. 14, 3. P>th. 8, 85. Nem. 3, 
136. Orph. Hymn. 71 = 72. *Τυμβιδίην, πολύπλαγ-
κτον, άοίδιμον άνθρώποισιν. " Theocr. 13,9· Vide 
12, 11. Euseb. P. Ε. 227. <*· Herod. 140, 25. Emend. 
Aristides 2, 310. 4 Macc. 10 ,11 . τόν ά. θάνατον. 
Philo 123. τά* ά. πανηγύρεις ημών, 262. 491. 
510. 817. 856. 8S5. 893 : 907. Nazianz. 1, 36'S. 
Lucian. 1, 504. Έκείνο, ώ Χάρων, τό άοίδιμον όνο-
μα καϊ περιμάχητον, (ubi Schol. *" ύμνητόν,) ct alibi, 
(1, 100. 150. 2, 2 / . 216.Γ Valck. Mss. "B ib l . 
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Crit 3, 1. p. 49. Toup. Opusc. 1, «77. 
Herod. 140. Ilgen. Hymn. 304. ad Lucian. 1, 504. a. 
Valck. Callim. 226. Musgr. El. 471. Jacobs. Anth. 
12, 165. Thom. M. 935. (Ωφέλιμον τό ώφέλειαν 
έμποιοϋν. Τά γάρ εί* μοι, τα μέν εισιν ένεργητικά, 
οίον ωφέλιμος, τά δέ παθητικά, οίον τρόφιμος, ό τρεφό-
μενος Ιπό τίνος* και πάλιν, τά μέν αύτών είσϊ δυνάμει, 
οίον ιάσιμος, ό δυνάμενος Ιαθηναι, τά δέ ενεργείς οίον 
άοίδιμος, ο άεί ψδύμενος και ύμνου μένος.)" Schaef. Mss. 
«*Λόγχ ιμος , Ad hastam pertinens. Similes formae 
sunt ίχθιμος, Soph. Τυροί ap. Hesych.: ποίνιμος, 
Trachin. 810.: δόκιμος, Pers. 89.: πόμπιμος, Theb. 
854.: τρόφιμος, Eurip. Troad. 1302.: άρπάγιμος, 
Callim. H. in Cer. 9 . : κάρπιμος, Eurip. saepius : μό-
νιμος, Eurip. Or. 334.: παραμόνιμος, Xenoph. Mem. 
3, 11, 11.: συναγώγιμος, Alexis ap. Athen. 315. (vide 
Συναγώγιμος:) άλκιμος, passim: κάλλιμος, Odyss. A . 
639. : κνδιμος et ωφέλιμος, passim: άοίδιμος, 11. Ζ . 
358. De alia classe adjectivorum in ιμος exeuntium 
vide ad v. 9// Blomf.' Gloss, in iEsch. Again. 395. 
Glossae : Άοίδιμος' Memorabilis.] s : 

[Άοίδιμος. Julian. Or. 1. p. 11 = 8. Καλόν 'ίσως έν-
ταύθα και τών άοιδίμων Αθηνών μνησθήναι. " Νοη 
temere aut casu Athenas vocat άοιδίμους, quippe ce-
lebratum est hoc urbis cognomen a principe Pindaro, 
quem posteriores deinceps secuti sunt. Dictum illud 
in perditis Lyrici scriptis proditum, (Fr. inc. 10. ubi 
v. Schneider, et Heyn.) nunc quidem tenemus ex 
iEschinis Epist. 4. p. 123. a . : Άί τε λιπαραι και άοί-
διμοι Ελλάδος έρεισμα Άθάναι. De quo notavit quae-
dam Τ. Η. ad Lucian. 1, 162·. To έρεισμα τών Αθη-
ναίων (laudato Lfbanio Socr. Apol. 657-d.) Quae qui-
dem non minus e Pindarico hoc, quam e Sophocle 
ducta videntur (Ed. C. 58. έρεισμ Αθηνών. Sed, 
ut in rem praesentem redeam, Pindari imitatione fre-
quenter Atlienae άοίδιμοι vocantur. Plut. Thes. p. I. 
Των καλών και άοιδίμων Αθηνών. Philostr. Icon. 2, 
12. p. 830. de apibus, quae infanti Pindaro mel attu-
lerunt : Έξ 'Τμηττοϋ τάχα ήκονσι, και άπό τών λιπα-
ρών καί άοιδίμων Αθηνών' καί γάρ τοϋτο αύτάς οίμαι 
ένστάξαι Πινδάρω. Quem locum ab Oleario, et Grae-
vio ad Lucian. 2, 21. male acceptum, recte vindica-
vit M. du S. ad Lucian. Encom. Dem. 3, 498.: Ουκ 
Αθήναι μέν αί/τω πατρίς αι λιπαραι και άοίδιμοι, και (τό) 
τής Ελλάδος έρεισμα. Damascius ap. Suid. ν. Σουπη-
ριανό* : Έν ταΊς λιπαραι* καί άοιδίμοις Αθήναις άνηγο-
ρεύετο σοφιστής. Isidor. Pelus. 4, 32 . : Τόν άοίδιμον 
σταυρόν δίκαιον προσειπείν ού μόνον γής, άλλά καί ου-
ρανού έρεισμα. Ex eadem imitatione est έρεισμα ap. 
Plut. 2, 350. a. 232. e. Aristid. 1, 196. 267. 405. 
Λιπαραι ap. Eurip. Alcest. 452. Troad. 801. Ari-
stoph. Eq. 1326. ubi v. Schol.; Nub. 298. ibique 
Spanh. : et ad Acharn. 639. Berglerus : Paus. Attic, 
p. 20. cum animadversione Kuhnii." Wyttenb.] 

" Παναοίδιμος, (ό, ή,) Decantatissimus, Celeberri-
" mus." [ΥΙαναοίδιμον κϋδος, Epigr. άδ. Byz. 14.] 

Άοιδιάω, i. q. άείδω. Od. K. (227·) Καλόν άοι-
διάει, [ubi Pseudo-Did. £'δει:] Ε. (6l.) ή δ' ένδον 
άοιδιάουσ όπι καλη, (ubi Pseudo-Did. q.δουσα. Apol-
lon. Lex. Hom. : Άοιδιάει' μετά τέρψεως $δει. Eust. 
ΐ 655 . : Το δέ καλόν άοιδιάει, λίγ άείδειν μετ ολίγα 
φησιν' ασύνηθες δέ τό άοιδιάειν' άείδειν γάρ τό κοινόν. 
Hesych. Άοιδιάει' ζίδει, υμνεί. " Musgr. Iph. Τ . 
1144. Ruhnk. Ep. Cr. 2S7." Schaef. Mss.] 

" *Ιμαοιδός, ό, Qui τόν ίμαίον canit, Cantilenam 
" molentium aut aquam e puteo trahentium. He-
" sycllio ό πρός Trj μύλψ και τώ άντλήματι %δων.}> [111 
Cod . est ίλάοιδος, sed contra literarum seriem. Idem: 
Ίλλαοιδό*· * έπιμυλίδιος ψδός. " Pro ίμαοιδός" Is. 
Voss. " E confusis Μ et λλ natam lectionem monui 
in Peric. Cr. Recte suo loco ίμαοιδός." Albert. Pho-
tius: Ίμαοιδός' ή (1. >;) έπιμύλιος ψδή (\. ψδός.) Ίμ,αλία 
γάρ ή τροφή, καί τά έπίμετρα τών άλεύρων. " Etymolo-
gia ac analogia linguae Graecae ducibus scr. esset ιμα-
λωδός, quanquam hanc vocem Graecia ignorat. Ίμαίος 
enim reponere vetant verba, quae sequuntur/' Schleu-
SUevr\, S e d V· E u S h i 2 3 6 · J · P o l L 5 3 ' : Έπψύλιος 
ωδή, ίμερος, και ϊμαδος, ό δέ $δων ίμαοιδός. Ubi v. nott.] 

[* Αογαοιδα-ό*, ή, όν. Hephaest. ρ . 43 . : 'Έστι δέ 
τινα,καί λογαοιδικά καλούμενα δακτνλικά, α περ έν μέν 

Wessel. ad A TaLS άλλα is χώραι* δακτύλους %χεϊ τελευταί αν δέ τρο. 
χα'ίκήν συζυγίαν' 'έστι δ9 αύτών έπισημότατα, το τ* 
πρός δύο δακτύλοις ίχον τροχάίκήν συζυγίαν, καλούμα 
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χαικήν συζυγίαν' 'έστι δ9 αύτών επισημότατα, το rj 
3 δακτύλοις ίχ< 

νον δέ * Άλκάίκόν * δεκασύλλαβον# Και τις έπ' εσχ& 
τιαίσιν οικείς (C. Μ. οϊκοίς') καϊ τό πρός τρισι, καλοί-
μενον * Πραξίλλειον, (Ursin. 53.) 7Ω διά τών θυρίδα 
καλόν έμβλέποισα, Παρθένε τάν κεφαλάνy τά δ' tvepfc 
νύμφα. Schol. : Αογαοιδικά ταύτα καλείται, οτι ό pev 
δάκτυλος άοιδοί* μάλλον έπιτήδειος, ό δέ τροχαίοί 
λογογράφοις. Αογαοώικόν ουν καλείται τό μέτρον 
ώς έκ δακτύλου καί τροχαίου συγκείμενον, * άοιδικο* 
μέν διά τόν δάκτυλον, έπειδή εύρυθμος' λογικόν δέ δια 
τόν τροχαΊον. Διό καί οί παλαιοί κέχρηνται αύτψ, οτι 
θέλουσι τρέχειν λόγον' τοιαύτη δέ ή ρητορική καταλο-
γάδην ούσα. Vide, et p . 49- "Ωσπερ δέ έν τψ δακτν-
λικψ ήν τι λογαοιδικόν, ούτω κάν τοίί άναπαιστικοίς το 
εις βακχείον περαιούμενον. Schol. ρ. 176. Τό δαχτν* 
λικόν βαίνεται μέν κατά * μονοποδίαν, αύξεται έε μέχρι 
ποδών εξ' εχει δέ διαφοράς τρείς' τό μέν γάρ auroij 
έστι κοινόν, τό δέ Αίολικόν, τό δέ λογαοιδικόν. Aristid. 
Quintil. de Musica p. 194. Gaisf.: Πάλιν τά μλν 
τών έξ ολοκλήρων άρχεται τών ποδών, ων τάς έπωνυμία^ 
έχει, τά δέ έξ έλαττόν ων, ώς τά λογαοιδικά: 196. 
Τινέί δέ κάν ται* πρώταις χώραις μόναις άμείβοντεϊ τον 
δάκτυλον, καί τους * άνισοχρόνους αύτών δισυλλάβων 
τίθενται, ποιοϋσι τά καλούμενα λογαοιδικά. Sic edidit 
Gaisf.: an recte editum sit, viderint alii. Schol. 
Eurip. Or. 1381.: To ιε ομοιον έφθημιμερές, δ καλεί-
ται λογαοιδικόν, διά τό έχειν έπϊ τω τέλει τροχαϊκών 
συζυγίαν.] 

" Νεαοιδό*, (ό, ή,) Recens s. Novus poeta, Epigr." 
[Leon. Tar. 81. νεαοιδόν μέλισσαν.] 

[*Tετραοίδιος, Modus musicus citharcedicus. Plut. 
10, 053. Οί δέ τής κιθαρψδίας νόμοι πρότερον ττολλ̂  
χρόνψ τών αύλψδικών κατεστάθησαν έπϊ Τερπάνδρου, 
Έκεΐνο* γοϋν τούς κιθαρωδικοό* πρότερος ώνόμαρε, 
*Βοιώτιόν τινα καϊ Άίόλιον, τροχάίόν τε καϊ όξύν, 
πίωνά τ ε καϊ *' Τερπάνδριον Τερπάνδρειον, PeUv.) 
καλών, άλλά μήν καϊ τετραοίδιον. J . Poll. 4,65.: 
Νο>οι δέ, οί Τερπάνδρον, άπό μέν εθνών όθεν ή, ΑΜ-

j λιο*, καί Βοιώ-ios' άπό δέ ρυθμών, ορθιος9 καί τρο-
χαίο** άπό δέ τρόπων, οξύς, καϊ * τετραοιδός' άπό ίε τον 
αύτοϋ τε καϊ τοϋ έρωμένου, * Τερπάνδρειο*, καί *Κα-
πίων. " C. Α. 'Οξύς τε καϊ τετραοιδός : deinde, άπό ίέ 
αύτοϋ τε και τοϋ έρωμένου τ. καϊ κάμπτων. Postremum 
habet et C. V. ^Integer locus ita accipiendus: Nomi 
Terpandri a gentibus, unde oriundus erat, iEoliuset 
Boeotius ; a rythmo vero, όρθιο* et trochaeus; a mo-
dulis, acutus et τετραοιδός; ab ipso denique et deliciis 
ejus, Terpandrius et Capion. Quidam euim Terpanr 
drum faciunt Bceotium Arna, alii iEolium Cuma 
oriundum ; ejus discipulus, quem etiam in deliciis 
habuit, Καπίων vel Κηπίων erat. Salmas., καί Κο-
πιών, C. V. κάμπτων." Kiihn. " Καπίων. Ms. p\w 
alia voce: pro Καπίων, habet κάμπτων. Tamen et 
ap. Hesych. lego : Καπίων κιθαρψδικοϋ νόμον ονομα* 
Jul. Seal. Poet. 1, 48. Κ??πίωνα*scribit, uti et ap. 
Plut. est: ibi Σχοινιών et Κηπίων inter alios enurae-
rantur. (< Emendandus videtur Clem. Alex. Pro* 
trept. p. 3. Oxon. ubi jungit τόν Τερπάνδρου νόμον, 

3 et τόν * Καπίτωνο*, 1. Καπίωνο*, vel Κ^π.' Albert.) 
Ms. τετράοιδος, aiitepenacute. Seal. 1. c« exponit: 
Qui erat ex horum quatuor compositus, ^Eolio, Ter· 
pandrio, Cepione, Boeotio. Apud Suid. in Νομοϊ^ 
κιθαρ. est τετράδως, quod igitur forte mendosum et 
mutandum in τετράοιδος, ut noster Pollux habet 
Apud Plut. τετραοίδιος norainatur." Jupg. Vide 
Prideaux in Marm. p. 401. Ed. Bowyer. 1732.] 

"ΑΙΔΩ, f. $σω, et q σο μα ι, ρ .ηκα. Ex άείδω factum, 
quod retinueruut Poetae, unde et α habet 1 subseri-
ptum. Significat Canto, Cano. Lucian., Τω Άπόλ-
λωνι κιθαρίζοντι η τα Τ* Μούσας φδούσαις, Apollini ci-
tharam pulsanti, aut Musis canentibus. "Αιδειν προί 
ανλόν, Canere ad tibiam, ap. Athen. 4. || Item cum 
accusativo, nonnunquam pro Cano: interdum vero 
pro Decanto, i. e. Celebro. "Αιδειν τά ε λ ε γ ε ί α , ap. 
Demosth. Cantare elegos versus. Sic Plut. Sytnpos. 
9 · 'Άισαντος δέ τά πρώτα τών'Έργων, ubi,Έpγω^/

isigfl^ 
ficat libri Hesiodi, qui inscribitur Έργα. SLc fa? 
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Ιγκώμιον, Aristoph. Nub. Canere carmen de laudibus A 46l . 713." Wakef. Mss. " Άιδειν, πριν νενικηκέναι, 
alicujus. Pro Celebro autem in passiva praesertim voce Heindorf. ad Plat. Theaet. 356." Schaef. Mss.] 
ponitur, ut Luc. Somnio, Όρ£* τόνΣωκράτην ibs παρά [" "Αιδειν, 1Γ l) Canere, Decantare. Π. 3, 3, 
πάντων ρδεται; Sic ap. Gregor. ςίδομενον et μνημονευό- ?4. p. 194. $σμα καλώς ψσθέν. it. omisso nomine 
μενον pro eodem. Proprie autem ψδεσθαι dicitur quod $σμα vel ύμνος, A. 12,7* Lacedaetnonii in castris 
a poetis celebratur, et quod versibus decantatur, ut δειπνοποιείσθαι, και έπειδάν ψσωσιν εις θεούς, ols 
ap. Pausan. Corinth, de Atreo, Καί τών Θυέστου παί- άν. κεκαλλιερηκότες εϊεν—άναπαύεσθαι. Σ. 3, 1. εκι-
8ων σφαγάς καϊ τά ψδόμενα δείπνα έξειργάσατο. θάρισεν ο παίς καϊ ησεν in convivio. 7, 1. νΰν άν 

Άδειν dicuntur etiam galli gallinacei, unde et περι μάλιστα καϊ άμα ψσαιμεν. §. 2. έπεϊ δ* ησεν Socra-
άλεκτρνόνων ψδάς dicunt Graeci, Circa gallicinium, tes. Αθ. 1, 13. #δων ο δήμος in choris. Canere 
Circa id tempus, quo galli solent cantare. Latini item barbari solebant ante proelium : v. Interpp. ad 
quoque Cantuin dant gallo. Ovid. Jam dederat Tacit. Germ. 3. etc. A. 4, 3, 20. Καρδοϋχοι — έπηεσαν 
cantus lucis praenuntius ales. > ωδάς τινας ρδοντε*. 4, 7, 11* Χάλυβες rj δον καϊ έχόρευον, 

" Άιδω, i. q. $δω, atque adeo hoc $δω ex illo οπότε οι πολέμιοι οψεσθαι αυτούς εμελλον. Sic 5, 4, 
€< factum est, subscripto ι et facta crasi, i. e. Cano, 7. Mosynoeci, et §. 8. iidem post victoriam νόμω τινϊ 
" Canto. Annotatque Hesych. αιδειν Atticos peculir ρδοντε*. IT 2) Carminibus celebrare. Sc. Persae 
u ariter de gallinaceis dicere, non autem κοκκύζειν, aliique barbari solebant clarorum viroruni laudes 
" nisi forte extraneum quempiam irridentes. Idem cantilenis celebrare, maxime in conviviis et concioni-
" proverbialiter 'Αίδειν πρός μυρρίνην, dici scribit, bus: v. Hutch, et Cic. Tusc. 4, 2. Π. 1, 4, 25. φΰναι 
" quoniam moris fuerit in conviviis τόν μή δυνάμενον λέγεται καϊ ί^δεται Cyrus ύπό τών βαρβάρων κάλλιστος. 

\σαι, δάφνης κλώνα ή μυρρίνης λα/3 όντα, πρός αύτήν Β Α . 6, 1, 3. ν. Σιτάλκας." Lex. Xenoph.] 
u άίδειν. Affert Idem praeterea, Άίδειν Αίαν παί [""Αίδω, pro άείδω, 1. Cano, sive assa voce, Apoc. 
" Τελαμώνος, dicens id fuisse initium Scolii cujusdam 5, 9· Καί ψδουσι ωδήν καινήν, lidem novum plane 
" in Ajacem conscripti. Insuper άίδεις εχων affert carmen canunt. 14, 3. 15, 3. (respondet Hebraico 
u pro μάτην λέγεις καϊ ληρείς, annotatque άίδειν "1W in Vers. Alex, saepissime, ut, Ex. 15, 1. 21. 
" significare etiam λέγειν, όνομάζειν: quemadmodum 2 Sam. 19, 35. : s. fidibus. iElian. V. H. 8, 7. §, 38. 
" aliquanto etiam post άίδων affert pro λέγων." 2. Laudo, Celebro. Ephes. 5, 19· "Αδοντες καϊ ψάλ-

[""Αιδω, Schol. ad Aristoph. PL 173. (Διπλώς λοντες έν τη καρδίρ υμών τω Κυρίψ. Coloss. 3, 16. 
φδεται ή ιστορία. (Vide et p. 496.) Τ. Η. ad Plut. Hos. 7, 2. Alex. 'Ως $δοντεςτη καρδίφ αύτών. Jerem. 
p. 89· ('Κιθαρίζοντα τήν Ταλάτειαν : amplius Suid. 30, 19« ΠΎ)Γ) DHD Iidem, Καί έξελεύσονται άπ 
κιθ. καϊ έρεθίζοντα, quod probo, etsi me non praete- αύτών #δοντε*. iElian. V. Η. 7? 1- et 14. Hesych. 
reat αύλεΐσθαι, ψδεσθαι eos dici, qui tibiae vocisque "Αισω· ψαλώ, αίνέσω, υμνήσωSchleusner. Lex. 
cantum audiunt: frequentius tamen κατψδεσθαι, " Sine dubio e Psalmorum textu, ubi et glossemata 
καταυλείσθαι.') Boisson. in Philostr. 338. 363.417. ilia passim junguntur, ut Ps.26, ll/7Αισω καϊ ψαλώτψ 
444. 469. 596. Futur., Antiphil.37. Brunck. Aristoph. Κυριω." Ernest, ad Suidae et Phavor. Gloss. SS. 23.] 
% 248. 3, 159. Boisson. in Philostr. 569. Liebel. ["Αιδω. Etym. Μ. : "Αιδω· άπό τοΰ είδω γίνεται 
Archil, p. 4. Invern. ad Aristoph. 2, 97. Boeckh. de άείδω' καί κράσει, αδω. "Αξιον δέ έστι ζητήσαι, διά 
Metr. Pind. 262. Philostr. 184. Boiss.: 'Από Διο* τί τό α, μακρόν ον, τρέπεται έν τω παρατατικό) ; καϊ 
Αιαϋτίδα* ψδεσθαι. "Αιση, aor. conj. Porson. Med. εστίν ειπείν, ότι είς τά τελεώτατα μεγέθη δεί τάς 
21. b. 7Ηισα*, Valck. Opusc. 1, 252. "Αιδω et αύδώ επεκτάσεις γίνεσθαι, τά δέ ψύσει μακρά, τό τελεώτατον 
conf., Jacobs. Anth. 12, 153.: $δειν et ίδεΐν conf., C εχει μέγεθος. Οϋτω Ζηνόβιος. Etym. G . : "Αιδώ* 
Porson. Hec. p. 80. Ed. 2. : ρδειν et διδόναι conf., σημαίνει τρία, τό ψάλλω, τό όρχούμαι, καϊ τό υμνώ, 
Hermann, ad Aristot. Poet. 163. Sic leg. in Platone Παρά τό είδω τό γινώσκω, καϊ μετά τού έπιτατικοϋ α 

220. Φρουρά* $δειν, Brunck. Aristoph. 2, 97· άείδω, τό πάνυ γινώσκω' καϊ συναιρέσει τοΰ αε είς α 
Μαντείας $δειν, Τ . Η. ad Plutum p. 15. "Αιδειν είς μακρόν $δω, καϊ μένει τό ι μή έκφωνούμενον. Ήιδον* 
τινα, Brunck. Aristoph. 1, 74. "Αιδω, ad Phalar. 369· σημαίνει τό ϋψαλλον, καϊ είς τό "Αιδώ. Tittmanni 
Charit. 518. Musgr. Iph. Α. 1190. Jacobs. Anth. 8, Technoll. Mss.: "Αιδω τψ θεώ* οταν ϋμνονάνάγω αύτψ. 
82. De fut. contra Dawes. Markl. Suppl. 932. cf. "Αιδω δέ τήν πόλιν ή τήν γήν, όταν αύτήν ποιήσω 
Musgr. Iph. Α. 1 190. Plato de LL. p. 70. Ast. To ψδήν, ήγουν ό ταυτά κατά τήν γήν £'δω καϊ τήν πόλιν. 
ψδόμενον, Charit. 536*. Schol. ad Soph. (Ed. R. p. Sic; sed cf. Phavor.] 
204. Erf. Άισθεϊς, Plato Lys. p. 10. Plutarch. 3, 112· ["Αιδ ω. Suid. : "Αιδειν κελεύονθ" ώσπερεϊ τέττιγα 
Cor. Oppos. λέγειν, Corai. Theophr. 316. Plato Lys. έστιώντα* διότι * πολυλάλον έστϊ τό ζώον. Άδείν δέ 
p.. 10. Iιτάλκαν φδειν, Jacobs. Anth. 7, 372. "Αιδω, άρέσαι. Corrige ex Aristoph. Nub. 1360. 'Αιδειν 
Fischer. Ind, Palaeph. ad Anacr. p. 4. 5. Thom. Μ. κελεύονθ\ ώσπερεϊ τέττιγας έστιώντα. Ubi Schol. 
65: (Ανεβαλόμην έπϊ μέλους κάλλιον, rj ησα, ώς Παρεποίησε τό φδειν, καί φησιν, οτι τό φδειν, φλυαρείν, 
Άφθόνιος έν τοίς ΤΙρογυμνάσμασιν Οί μέν τέττιγεε ώς τέττιγας, καϊ ούδέν άλλο' η ώς γυναίκας $δειν άλε-
μουσικήν άνεβάλοντο συντονον. Ubi e Philostr. V. S. τρευούσα*.] 
J* 9· p. 540. affertur : Καί μηδ' άν τά* Μούσα* άνα- ["Αιδε^, ώσπερ εί* Δήλον πλέων' έπϊ τοϋ άφροντίστου 
βάλλεσθαι αύτοϋ ήδιον, οπότε πρός τό $δειν τράποιτοϊ) φιληδοϋντος. Suid. Zenobius addit : Ευχερή* γάρ 
"Αιδω, Saepissime dico, Musgr. Androm. 620. (Schol. ό πρός τόν Δήλον πλους, καϊ οί έκείσε καταίροντεε άφρον-
Cod. Paris, ad Aristoph. PI. 354. p. 514. Ούτω* D τίστως πλέοντες r/δον.] 
νπερπλουτείν ώ* φδεται, καϊ ώ* αύτο* λέγει*.) De ["Αιδω. Mceris : 'Αγόντων, οδόντων, Άττικώς' άγε-
arbore, Villois. ad Longum p. 50. (' Moschus 5. τωσαν, ψδέτωσαν, Έλλ^νικώ*. Vide>/Aγω.] 
έύσκιος εύαδεν νλα, "Ενθα καϊήν πνεύση πολύς ώνεμος, ά [" Αισεται, παθητικώς, Άττικώς4 $σει, * ένεργητικώς, 
πίτνς ^ίδει. Achill. Tat. Leucipp. 450. Boden. Λιγυ- Έλληνικώς. " Vide Aristoph. Acharn. 14. 260. Pac. 
ρόν ίέ σνρίζει περϊ τούς κάλους καϊ τό πνεύμα4 έμοϊ μέν 1266. Eccles. 882. Futurum activum verbi q.δειν 
νμέναιον άγειν, ubi omnino leg. #δειν, δοκεί τά τών Atticos non agnoscere observat Dawes. Misc. 290., 
άνεμων αυλήματ α/) Plut. Mor. 1. p. 5. Oxon. νΑι- qui in Aristoph. Pac. 1295. recte #σει pro #σεις, 
δειν non semper de poetis dicitur: v. Sturz. Hellan. reponit." Pierson.] 
Fr. p. xv. sq. "Αιδειν τινά, hominem, Valck. Adoniaz. ["Αιδειν άλλω*. "Phrynich. Ms. (Σοφ. Προπαρ. 
p. 39O. Λέγω καϊ #δω, vide Λέγω : Valck. Phoen. p. in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 13. "Αιδειν όμοια' σημαίνει 
468. "Αιδω et δίδωμι conf., Valck. Phoen. 1. c. et ad τό μάτην λέγειν, τό γάρ ψδειν έπϊ τοϋ μάτην λέγεις. 
Herod. 631. Άισθέν, part. v. Salmas. ad Achill. Tat. (In Bekk. est: "Αιδειν ομοιον σημαίνει τό μάτην 
548. "Αιδω, Mitsch. Ccr. 128. De fut. et aor. v. ad λέγειν, τό γάρ #δειν έπϊ τού μάτην λέγειν.) Scribe 
Απολαύω. De fut. v. Koen. ad Gregor. p. 49. et distingue: "Αιδειν άλλω*' όμοια σημαίνει τψ 
Theogn. 921. Dawes. Misc. 232. 285." Schaef. Mss. μάτην λέγειν, τό γάρ άλλω* έπϊ τού μάτην λέγεται. 
""Αιδειν, vitium oratorum, ad Dion. Chrys. 363. Proverbium ex Append. Vat. 1, 3. "Αλλω* $δει* 
Certando Jaborem * έπελαφρύνειν, iElian. 593. a." βχων άντϊ τοΰ, μάτην λέγει*, καϊ λτ/ρει*. Ubi 
Valck. Mss. " Perf. pass, ησμαι, Philost. 702. "Hi- άλλω* eodem errore elapsum restituit Valck. ad 
*θην, aor. 1. Clem. Alex. 83, 18. jElian. H. A. 199. Herod. 4, 77- Zenobius 1, 72. : "Αλλω* $δει$· έπϊ 
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Γών μάτην 7τονούντων. Ad hoc proverbium allusit A 
Aristaen. 1, 27. : Πολλά τον έμόν στενωπόν διέρχεται 
μάτην ρδει δέ άλλω*, και TOIS έ/ιοίς ώσίν άττιθάνω*. 
Ubi tolle μάτην, tanquam explicationem vocis άλλω*/' 
Ruhnk. ad Tim. 199- " Vulg. lect. (in Meleagn 
Carm. 93.) Kat τί προσηκάτην ανδώ, dihgenter riman-
tibus probabilis fortasse videbitur emendatio nostra : 
Καί τί πέτροισι μάτην £δω; Quid lapidibus frustra 
cano Ί Quantillura intersit inter προση et πέτροισι, 
non ignorant, qui verborum compendia in Codicibus 
noverint. Inter plurima, quibus labores frustra sus-
ceptos significabant Graeci, Proverbium erat etiam, 
Αίθω διαλέγεσαι, quod attigit Erasm. Cent. 5.Chil. 1. 
J1. 89. Etiam μάτην άείδειν paroemiacum est. Zenob. 
1, 72. "Αλλω* #δει*' έπί τών μάτην ττονούντων, (Hide 
similia egregie correxit Ruhnk. (1. c.) His jam scri-
ptis in manus mihi veniunt conjecturae Jos. Scaligeri 
margini Aldinae ascriptae, interque eas etiam h. 1. 
emendatio, Κα/ τοι πρόε τί μάτην αύδώ; ubi, si $δω 
scripseris, veram fortasse Meleagro lect. restitues." 
Jacobs. Anth. 6, 107·] Β 

\JAioai Ήακχέβακχον. Zonar.: Βακχέβακχον ρσαι' 
εύφημήσαι τόν Διόννσον. Aristoph. Eq. 4·θ6.] 

["Αιδω. J. Poll. 1, 26. Θνηπολείν, Παιάναχ άείσαι, 
νμνον $σαι, ιερών προκατάρξασθαι; 29· Τίαιανίσαι, 
Παιάνα $σαι.] 

["Αιδω. Hesych."Αιδει· ύμνει, τ) άνιάται. (" Quan-
do pro άνιάται sumitur, scr. άδει, ex άαδεΐ." Albert.) 
"Αιδείς έχων Ισον τω μάτην λέγεις, καί ληρείς. Vide 
Ruhnk. et Jacobs, supra citatos, de Froverbio, "Αλ-
λω* #δειν, scribentes. " Pro εχων, Is. Voss. έκών 
scribit. Dubito an vere. Vide Append. Vat. 1, 3. 
ibique Schott. Est phrasis Attica, (ιδείς έχων, pro 
άδεις, respieiturque locus alicujus scriptoris. Sic 
Aristoph. Av. 341. ληρείς εχων, Deliras : Nub. 509. 
κνπτάζεις εχων, Circumspectas. Schol. Άττικώς πε-
ριττεύει τό έχων. Versa etiam vice έχει cum par-
ticipio alterius verbi jungitur. II. A. 356. έλων εχει, 
pro ειλε. Eurip. Med. 33. άτιμάσας έχει. Schol. 
Άττικώς, άντϊ τοΰ ήτι μ η σε' τό γάρ έχει έκ περισσού. 
Καί Σοφοκλής· Παΐδα* γάρ, ους εφυσ, άναλώσας εχει, C 
(Fragm. Brunck. p. 695.) Καί πάλιν Εύφημίαν μέν 
πρώτα κηρύξας έγώ. Pro άνήλωσε et έκήρυξα. Vide 
Schol. Antig. 32. et Philoct. 1355. Eurip. Troad. 
31S. ibique JEm. Port, et Orest. 1396. Aristaen. sub 
init. Aristoph. saepe. Alia exempla dedit Wessel. 
Obs. 1, 24. Cf. H. St. Append, de D. A. 54. et 
170." Albert.] 

["Αιδειν, Αίαν παί Τελαμώνος. τΗν τι Σκόλιον 
γεγραμμένον εις Άίαντα. Hesych. " Scolium hoc 
de virtute Ajacis ita erat: Παί Τ ελαμώνος Αίαν 
αίχμητά, Αέγουσί σ εις Ύροίαν άριστον Έλθείν Α-
χαιών, μετ Αχιλλέα. Vide J . C. Seal. Poet. 1, 44." 
Albert.] 

[Άίδειν πρός μυρρίνην έθος έν τοίς σνμποσίοις, τόν 
μή δυνάμενον ψσαι, δάφνης κλώνα ή μυρρίνης λαβόντα, 
πρός αύτήν #δειν. Hesych. " De proverbio v. Zenob. 
], 19. ibique Schott. et Apostol. 1, 32. qui pro 
κλώ να habet κλάδον. Cf. Αίσακος, Μυρρίνης, et Ύήν 
έπιδεξίαν." Albert. " Lege μέν," (pro μή δυν.) Pal-
mer. " Omnes Edd., ut et Paroemiographi, negati- D 
vam agnoscunt. Et retineri potest, si \σαι sumatur 
pro Apte compositeque ad lyram vel citharam 
canere." Albert.] 

["Αιδειν έπί τών άλεκτρυόνων λέγουσιν Αττικοί, 
κΌκκνίειν δέ ου φασιν έπ* αύτών, πλήν μωκώμενοί τινα 
ξένον. Δηλοί δέ καϊ λέγειν, όνομάζειν. Hesych.: ("Cf. 
Obss. rneas Philol. ad Luc. 2, 14. et inf. ν.'Υδειν." 
Albert.) 'Αίδων* λέγων. " Ι mo ai^iiuvleg. videtur." 
Schleusner. Mss. Imo " άΐδων est pro άείδων, vel 
οίδων, notante etiam Kust. (et Sopingio.),> Albert. 
Tittmanni Technoll. Mss.: To ρδειν ποτέ μέν τό 
φάλλειν δηλοί, ένιότε δέ τό φημίζειν, ουδέποτε δέ τό 
άπλώς λέγειν. Phrynich. Σοφ. Προπαρ.: "Αιδειν 
άλεκτρυόνα*' Άττικώς, τό δέ κοκκύζειν Κ ωμικοί λέγου-
σιν. Plato Sympos. 203. Fisch. 'Ήδη άλεκτρυόνων 
οδόντων. Vide Longum p. 67. ubi liotavit Villois. 
Zenodotus ap. Valck. ad Ammon. 228.: 'Επί άλε-
κτρυόνων ψδειν.—·Άλεκτρύων #δει, κοκκύΖει.—* Γλαν-
κος (" positum pro γλαύξ, ut antea * αίγα pro αίξ." 
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Valck.)—Κύκνο* #δει. " M s . κοκύζει Schol. Aristoph. 
ad Vesp. 813. Κυριω* ro αίδειν έπϊ τοϋ άλεκτρύονοr 
κοκκύζειν δέ έπϊ τοϋ κόκκυγος. Pari ratione bina 
discernit Pollux, Hyperidem tamen et Demosthenem 
έπ άλεκτρυόνων, τό κοκκύζειν usurpasse observans 
(5, 89. Άλεκτρυόνας %δειν, καϊ κόκκυγας κοκκύξειν, 
Ύπερίδης δέ, καϊ Δημοσθένης έπ άλεκτρυόνων το κοκ* 
κύζειν είπον— κύκνους φδειν,—γλαύκας *νύ£ειν. 'C. Α. 
γλαύκας νύζειν. Salmas. e Mss. νίζεινKuhn. ' M^ 
*νί$ειν. Pius habet * νύ$ειν. Nos Hu hu dicimus 
inde illas aves.' Jung.) In Theocr. 7, 125. occurrit 
άλέκτωρ κοκκύσδων. Alciphro in Epistola ifiedita: 
Μισώ τόν έκ τών γειτόνων άλεκΓρι/όνα* κοκκύσας atye't* 
λετο τήν παροιμίαν, έδει άπολαϋσαί σε. Gallci cantu 
victoriam indicanti τό ψδειν ascribit Demosth. c. 
Conon. 728. 7Ηιδε γάρ τούς άλεκτρνόνας μιμούμενα 
τονς νενικηκότας." Valck. Cf. Tittmann. ad Zonar. 
Proleg. xiii. et Boisson. ad Pseudo-Herodiani Partitt. 
285. 291. Aristot. de Mirab. Ausc. 71. Φασι δέ raj 
έν Σερίφω τονς βατράχους ούκ φδειν' έάν δέ εί* άλλον τό-
πον μετενεχθώσιν, ψδουσιν. Theophr. 440. Γλαυξ 
ήσυχαίον φθεγγομένη έν χειμώνι εύδίαν νποσημαίνει' 
καϊ νύκτωρ χειμώνος ήσυχαΊον $δουσα' θαλαττία ίί 
γλαύξ φδουσα, χειμώνος μέν εύδίαν σημαίνει, evSiat 
δέ χειμώνα. In eadem re idem verbum $δειν usur-
pant /Elian. H. A. 7, 7. Geopon. 1, 2, 6. Himer. Or. 
14. p. 626. : "Αιδουσι μέν άηδόνες αύτψ οποίον είκό* 
ψσαι παρ' Άλκαίψ τάς ορνιθα$' ψδουσι hi και χελιίόνκ 
καϊ τέττιγες, ου τήν έαυτών τύχην τήν έν άνθρωηά 
άγγέλλουσαι, άλλά πάντα τά μέλη κατά θεοϋ φθεγγό-
μεναι. Vide Lobeck. Ajac. p. 295. Antig. Caryst. 
Hist. Mir. 1. Τών τεττίγων τούς μέν έν TTJ Αοκρικϊι 
φδειν. De vocibus animalium eruditissfmas Proluss. 
scripsit Sturz., quem omnino vide.] 

["Αιδειν ύμέναιον, Toup. Emendd. 2, 292-^3. i, 
477. Jacobs. Anth. 1, 51. "Αιδειν εμβατήρια, 
Cuper. Obs. 3, 13.] 

["Α<δειν ένδόσιμον. " Gatak. Adv. Misc. Post. 
19. p. 635. more suo, i. e. exquisita doctrinae copia, 
docet, ένδιδοναι, quod alias Remittere significat, vel 
ένδόσιμον #δειν, saepe notare Canticum exordiri, 
atque hinc ένδόσιμον in musicis esse Exordium s. 
Suscitabulum." Luzac. Lectt. Att. p~23.] 

["Αιδω, contractio verbi άείδω in versibus scazon· 
tibus, v. Naek. ad Choerili Samii Fragm. p. 230.] 

["Αιδω. Παρά κωφόν #δειν δοκείς, Surdo fabulam 
narrare, Proverbium, ex Aristaeneto affert Barth. 
Advers. 2586.] 

[Άισομαι. " I n Pace 1295. recte Dawes. Misc. 
Cr. 29O. reposuit Οί; πράγματ #σει, pro ^σει*: nam 
* e sequenti voce σώφρονος adhaesit. In Vesp. 1223. 
pro Toori σύ δράσεις ; vir quidam cl. conjicit Tourl 
σύ δ' #σεις; sed qui futurum medium φσομαι posuerat 
v. 1226. eum loco tam vicino £W*'scripsisse, pro· 
babile non est. Non displiceret, Tovri σύ γ' faisi 
quoniam praesens tempus est et v. 1220. "Αιδω he 
πρώτος." Schaef. ad Greg. Cor. 119.] 

["Αιδω. Theophr. Char. 15. Περί Αύ0αδεια$: Και 
ουτε φσαι, ούτε ρήσιν ειπείν, ούτε όρχήσασθαι αν ilk' 
λήσαι. " Notum, veteres Graecos solitos usurpare in 
suis conviviis quae hie commemorantur. Cantabant 
enim vel scolium aliquod, vel odam aliquam, sive/ιέ· 
λο*, aut aliquem e poeta quopiam locum. Sic etiam 
ap. antiquissimos Romanos fuerunt carmina quaedam 
in epulis a singulis conviviis cantitata de claroruifl 
virorum laudibus, ut in Originibus scriptum reliqtî  
rat Cato. Saltatio sequebatur comes extreraa cotf-
vivii mensis remotis; non enim nisi bene poti salla· 
bant. Interpretes, quid esset ρήσιν ειπείν, assecuti 
non sunt: est autem, Locum ex aliquo poeta recitare 
oblectationis gratia et διαγωγής χάριν. Id veteres 
factitabant alias quidem assa voce, quod est $αν> 
alias vero ad tibiam, vel aliud musicum organum, 
quod ψάλλειν Graeci dicunt; et cantabant interdum 
quidem omnes confertim, interdum vero singuli per 
vices, quod eleganter vocat Clemens έν μέρει ιτψϊ 
λίττειν τάς προποσεΐί τη ωδή." Casaub.] 

[Άιδομαι et δίδομαι conf. <{ In verbo $δομαιin-
terdum δι legebant pro Vide supra Alpha. 
Hermann, ad Aristot. Poet. 163.: ' Scripsi cum 
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Madio φδόμενα, quod a vulg. διδόμενα unius tautum 
lineolae accessione differt/ (' Adde not. ad Dionys. 
H. de Comp. Verb. 246/ Schaef.) Quod si discri-
men inter Alpha et Delta oculos plane fugit, γδυμένα 
solospiritu agnosci potest.'' Bast. Comment. Palaeogr. 
7190 

["Αισεται, οισεται, conf. Elmsl. ad Eurip. Med. p. 
84.: ψδωμεν, κλείωμεν, Schaef. Theocr. 194».] 

Άστέον, Adv. positionis, Canere oportet, Canen-
dum est. Aristoph. Nub . φστέον έγκώμιον. 

7 Αισμα, τος, το, Canticum, Cantio, Cantilena, Car-
men, ut $σμα ερωτικον, Luciano, Cantilena amatoria, 
αισχρών q-σμάτων ποιηταϊ, Dem. μοχθηρών φσμάτων 
ποιηταϊ, Athen. 14. ψίειν φσμα, ut Lat. Canere can-
tilenam. Plut. Pericle, Πολλοί δ' ήδον ματ α m i 
σκώμματα. Non solum autem q-σμα dicitur %δεσθαι, 
sed et αύλέίσθαι, et κιθαρίέεσθαι ab Aristot. ut etiam 
modo citavi ex Athen., ρδειν προς αύλόν. Fit ab 
ησμαι prima praeteriti τον φύομαι, ut ψστέον adverb, 
proxime praecedens a tertia ήσται. 

7 Ασμα Suid. ait significare etiam δίασμα, sed turn Β 
ab άττειν videtur existimasse deduci, quod pro hia-
ζεσθαι ait a Sophrone usurpari : [ rAισμα· το μέλος, 
ή ψδή, σημαίνει δέ και τό δίασμα. Καί Σώφρων. Καί 
άττεσθαι, ό ημείς διάζεσθαι, μεταβολή τών δύο σσ είς 
τό $ έγένετο.] 

{"7Αισμα, Toup. inSchol. Theocr. 219· a. Fischer. 
Ind. Palaeph. Bibl. Crit. 3, 2. p. 5. I. q. απόφθεγμα, 
Davis, ad Max.Tyr. 1. p. 2. Charit. 518. 7Ασμα, i. q. 

v δίασμα, Valck. Adoniaz. p. 203. 205." Schaef. Mss. 
" Carmen,Κ.Π. 3 ,3 ,24 . p. 194. τΑισμα καλώς άσθέν." 
Lex. Xenoph. Himerius ap. Welcker. ad Alcmanis 
Fragm. p. 48. Leon. Allatii Exc. l 6 l . Const. Ma-
nass. in Meursii Opp. T . 7. p. 513. Pierson. Veris. 
147. Auctor Vitae Pindari, ap. Schneider. Praef. ad 
Nicand. p. xvii. : Τήμας δέ Μεγάκλειαν, τήν Ανσιθέον 
και Καλλίνης, έσχεν υιόν Διόφαντον, ω καϊ * Δαφνη-
φορικόν 7Αισμα έγραφεν. " Inter scripta Pindari 
Suidas Δαφνηφορικα nominavit, quorum nullum 
extat hodie fragm." Schneider. Mian. V. H. 9, 4. 
To δέ άσμα, τό έπι τψ πάθει τής κόμης, Ανακρέων c 
q-σάτω' έμον γάρ αυτός άμεινον ψσεται: 12 ,23 . Τών 
άσμάτων ονν υποθέσεις ποιούνται τούς άνθρώπονς, τούς 
άποθανόντας έν τψ πολέμψ καλώς. Gregor. Naz. 
Invect. 2. in Julian. 107. Toup. Emendd. 1,419. 
Vide Suicer. Thes. Eccl. h. v. et in Addendis. Glos-
sae : 7Αισμα" Cantio, Cantus, Canticum, Canor. "Ai-
σματα' Cantiones. " Μηδέ καθάπερ ψσματα και μύ-
θους ύπέρ τών αρετών άκούη λόγους. Fuit cum mal-
lem πλάσματα, quippe quae cum μύθοις frequenter 
jungantur. Julian* Caes. 306. c. Plutarch. Thes. 1. 
p. 13. d. "Εοικε μύθψ καϊ πλάσματι: 2. p. 305. a. 
358. e. 557- e. 993. c. Habet tamen ψσματα, quo 
se tueatur. Cicero de Or. 1 ,23. : Neque e scholis 
cantilenam requirunt. Significantur praecepta, quibus 
in schola puerorum aures personant. Ita quod sem-
per iteratur dictum ap. Terent. Phorm. 3, 2, 10. 
Cantilenam eandem canis." Wyttenb. in Julian. Or. 
1. p. ,167.] 

[Άισμα. Zonar.: ΎΑισμα· ύμνος, ψδή. Hesych. 
rAισμα' ψδή, ύμνος. Ώιδή, \σμα, καί μέλος ψδής. j 
"Ύμνος ψδή, ψσμα καϊ μέλος ψ. Sic Ven. et Flor. at 
Hag. distinguit post ύμνος. Recte. Neqije tamen 
opus est delere prius illud ψδή, quod Phavor. fecit/ 
ita scribens: 7 Αισμα' ύμνος, ψδή, καϊ μέλος ψδής. 
Optime quidem, quod ad sensum. Sed idem voluit 
Hesych. si distinguas nobiscum, ut vides in textu : 
"Αισμα est ψδή, et μέλος ψδής.'* Albert. In Cod. est 
ώδίασμα pro ώδή, $σμα. Cf. Zonar. 53.: Άείσωμεν' 
όδεύσομεν. (Ubi Tittm. corrigit όδεύσωμεν.) Et 54. : 
Ά είσα μεν' όδενσαμεν, ή ήκούσαμεν, δι ι. " Deest in 
Cod. D. Cod. Κ . : Άείσωμεν όδεύσωμεν. ~ Vide su-
p ra ; ('Αείσωμεν' όδεύσομεν.) Cod. Α . : Άείσαμεν, 
superscripta ο, ήκούσαμεν, sc. αίσαμεν." Tittmann. 
Ceterum Jfiesychii glossa hunc in modum refingenda 
es t : 7 Α ισμα' ώδή, νμνος. Άισμα, καϊ μέλος ώδη*.] 
" ΑΤσμα Hesychio est ψσμα, Cantilena, s. Canticum, 
" pro quo supra habuimus άεισμα. Sed potius scr. 
" αίσμα, ab aiδειν." [J. Poll. 2, 100. Ενστομος Ιπ-
πος, καϊ αυλός, καϊ $σμα : 4, 52. Τά δε ποιήματα, καί 
ψδαϊ, καϊ q.σματα> καί μέτρα : 63» Κρονματα, πρόσχορ-

Α. δα §σματα, πολύχορδον.— Το δε %σμα, καϊ ψσμάτιον 
Πλάτων είρηκεν ό Κωμικός, καί %σμον. (" Άισμό*' 
magis ad regularem formationem quadrat." Η. St. 
Seb.) I l l * Τών δέ χορικών ψσμάτων τών Κωμικών έν 
τι και ή παράβασις : 6, 108. Καί παροίνια δέ ψσματα 
ήν, καί σκόλια : 123. Ποιητή* αισχρών ψσμάτων: 182. 
ΤΙονήρευμα, ψσμα, όδνρματα.] 

Άισμάτιον, τό, Cantiuncula. [J. Poll. 4, 64. Vide 
7Αισμα. Glossae : Άισμάτιον Cantilena.] 

" Άισμός, ο, Cantio. Annotat J . Poll. 4, 9, (s.64.) 
" Platonem Comicum τό %σμα vocasse etiam q-σμά-
i{ Tiov et $σμόν. Ita enim potius scribendum, quam 
" $σμον: nam solent verbalia in μος fiuita όξυτονε7-
" σθαι." [ V i d e 7 A ^ a . ] 

[* " yΑισις, (ή,) Eust. II. Ψ. p. 1430, 11. (Όρα 
δέ έν τούτοις ασύνηθες ον τό, ή σκώφις, καθά ή φσις ή 
αρμονική ή παρά ΤΙτολεμαίψ, ή δηλούσα τήν ωδήν qv 
μήν ή 'Ομηρική, έξ ής καϊ ό άσιος λειμών, καϊ ή άσία 
χώρα, ώς άλλαχον δηλονται.)" Valck. Mss.] 

" Άιστής, Cantator, Cantor, Gl.] 
Άιστικός, ή, όν, ό ψδων, Canorus, GL] 
ct Άιστ-ο*, Wakef. Eum. 568 " Schaef. Mss.] 

'* Άισματογράφος, ό, ή. Tzetz. Lycophr. Τ. 1. p. 
259. Muller. : Άισματογράφων δέ, τών καϊ άοιδών, 
(Vitt. 2. et 3. ποιητών καί άοιδών,) γνωρίσματα, τό. 
ίρσματα, καϊ ώδάς γράφειν προς μουσικήν, καϊ φόρμιγγα, 
καϊ βάρβιτον, καϊ κιθάραν, καϊ πάν 'όργανον μουσικώς 
q-δόμενον' οϊοίπερ ήσαν ποιητα), ώς ό Φαληρεύς Δημή-
τριος γράφει, Αύτομήδης, καϊ Δημόδοκος, καϊ \αίρις, οί 
Κερκυραίοι, καϊ ό ^Ιθακήσιος Φήμιος, καϊ οι λοιποί, ους 
ό Φαληρεύς Δημήτριος γράφει. Legitur et in Const. 
Manass. Chron.; sed locus nobis haec scribentibus 
non occurrit.] 

[* Άισματολογέω. Artemid. 1, 76. To δέ έν άγορά 
ή πλατείαις ψσματολογεϊν πλουσίοις μέν άσχημο σύ ν ας 
καϊ καταγέλωτας σημαίνει, ,πένητι μανίαν. Vertitur 
Cantationes modulari.] 

Άισματοποιός, ό, (ή,) Cantilenas faciens, Cantilena-
rum s. Canticorum artifex. Athen. 14. Όγοΰν 'Οδυσ-
σεύς προσέχει τοΊς τών Φαιάκων φσματοποιοίς. [Imo 
verba haec leguntur 5. p. 181. notante Wakef. Mss.] 

1ΓΏιδί), ή, Carmen, Cantio, Cantilena, i . q . %σμα. 
Ώιδά* Dion. Hal. interpr. Carmina; ait enim Arch. l . 
p. 20. Ed. paternae, Τά* μέν γάρ ψδάς καλούσι 'Ρω-
μαίοι κάρμινα. Xenoph. Κ. Π. 1. Διά στόματος είχον 
καϊ έν λόγψ και έν ωδαι*. Athen. 14. (imo 15. p. 697· 
b.) Ούτο* γάρ τάς καπυρωτέρας ώδάς άσπάζεται μάλλον 
τών έ σπουδασμένων, οίαί εισιν αί * Αοκρίαι καλούμε-
να ι, [* Αοκρικαϊ in Schweigh. Ed. Cf. 14. p. 639· a . 
Κλέαρχο* δ' έν δευτέρψ 'Ερωτικών, τά ερωτικά φησιν 
ρσματα καϊ τά Αοκρικά καλούμενα, ούδέν τών Σαπφούς 
καϊ Ανακρέοντος διαφέρειν.] Dicuntur et ψδαϊ άλεκτρνό-
νων, Gallorum cantus, ut paulo ante dixi ίη'Άιδω. 

[ " Ώιδλ), 11 1) Cantilena. Π. 1,4, 25. διά στόματος 
είχον καϊ έν λόγψ καϊ έν ωδαι*. Α. 4, 3, 20. οι Καρ-
δούχοι ante pugnam et inter pugnandum—ωδάς τινας 
φδοντες. Ιερ. 6, 2. ωδα7* καϊ θαλίαις καϊ χοροί ς. Σ. 6, 
4. ή ψδή ήδίων πρός τόν αύλόν. 7> 1· Cf."Αιίειν et 
Χορός. 1Γ 2) Carmen. Π. 2, 2, 6. έν ψδαίς καϊ έν λο-· 
γοις οικτρά άττα λογοποιοϋντες." Lex. Xenoph.] 

^ [" Ώώή, Ode, generatim Carmen, Canticum quod-
cunque notat; speciatim vero de Hymno, s. Carmine, 
quod canitur in honorem Dei, usurpatur. Factum 
est hoc vocabulum per contractionem ex άοιδή, idem, 
quod est a praet. med. ήοιδα, verbi άείδω, Cano. Si-
militer pro άοιδός, Cantor, contracte ωδό$ dicitur, %α et 
01 in ω per crasin coeuntibus, jota vero subscripto. 
Ephes. 5, 19· 'Ύμνοις και ψδαίς πνευματικαίς, Hymnis 
et carminibus religiosis. Coloss. 3, 16. Apoc. 5, 9. 
Καί ψδουσιν ωδήν καινήν, Et canebant hymnum no-
vum, s. praestantissimum : ibid. 14, 3. ubi ωδή Μω-
σέω* est Hymnus eucharisticus, qualem olim Moses 
ad Mare Rubrum cecinisse memoratur Ex. 15. ωδή 
τοΰ άρνίου autem est Hymnus in Messiam. Apoc. 
15, 3. Saepius in Ν. T . non legitur. Alexandrini 
usi sunt hac voce pro Tiff , Canticum, et in femin. 
iTVttf, idem, Ex. 15, 1. Deut. 31, 19 -21 .22 .30 . 
Judd. 5, 12. et TID®, Psalmus. Ps. 4, 1. 64, 1. 
Ήιδήν etiam ap. Gr. scriptt. de Carmine usurpari, 
quod in Dei honorem canitur, Spanh. docuit ad Cal-
lim. H. in Jov. 1." Schleusner. Lex.] 
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Γ" Ώιδή, Valck. Phoen. p. 373. Hymn. 583. 
Xenoph. Mem. 3, 4, 4. ad Charit. 410. Wakef. Trach. 
999 Markl. Suppl. 1225. Musgr. Here. F. 102ο. 
Boisson. in Philostr. 619· ποιείσθαι τι, Bois-
son. in Philostr. 544. Ώιδή χρησμών, Boisson. in Phi-
lostr. 571." Schaef. Mss.] 

[Ώιδή. Suid. Ώιδή· τραγωδία. " S u i d . : Γίροανε-
Kpoiero. "Αποινον ό θεόπτηε Μωνσήε τψ Ισραήλ προ-
ανεκρούετο. ' V. άττοινον mihi suspecta est. F. 1. 
νμνον.9 Nihil minus. "Αποινον προανακρούεσθαι est 
Carmen retributionis praecinere, A psalm of thanks-
giving. Subintelligitur enim, ut solet, v. ωδή v. 
Etym. Μ. ν. ΥΙοινή : Κ al άποινον ωδήν τω Κυρίψ 
6 θεόπτηε ησε Μωϋσής υπέρ τών Ισραηλιτών ρυσθέντων 
τοΰ παρ* 'Αιγυπτίων φόνον, και εϊπεν' Άισωμεν τψ 
Κνρίψ. Quae petita sunt e Commentatore aliquo 
ad Ex. 15, 1. Tore $σε Μωύσής και οί υιοί Ισραήλ 
τήν ψδήν ταύτην τψ Κυρίψ, /cat είπαν, "Αισω μέν 
τω Κνρίψ. Ubi Ms. Vat. §σωμεν. (Etym. G . Ποινή-
—έξ ol· και μετά τοΰ στερητικού α αποινον, ώε το, 
"Αποινον ο θεόπτηε, σημαίνει δέ τό νπέρ τήε άπολντρώ-
σεως τον φόνου προσαγόμενον δώρον, καθ' ον Μωνσήε 
*ήσεν ωδήν τω θεω, "Αισωμεν τω Κνρίψ. Hinc in Zo-
nara p. 53. pro edito 'Αείσωμεν' όδεύσομεν, lege, non 
cum Tittmanno όδεύσωμεν, sed, Άισωμεν υμνήσω-
μεν. Cf. Zonar. 54. Άείσαμεν όδενσομεν, η ήκού-
σαμεν, δι ι. 'Dees t in Cod. D. Cod. Κ. Άείσωμεν' 
όδεύσωμεν. Cod. Α. Άείσαμεν, superscripta ο, ήκού-
σαμεν, SC. άίσαμεν. 9 Tittm.) Hue facit Joseph. Α. 
J . 2. p. 115. Και Μωϋσίί ωδήν είς τόν Θεόν, έγκώμιον 
τε και τήε εύμενείας εύχαριστίαν περιέχονσαν, εν έξαμέ-
τρψ τόνψ συντίθησιν. Ceterum fons hujus locutionis, 
quod nemo vidit, est ap. Schol. Pind. (imo ap. ipsum 
Pind.) Pyth. 2, (24.) "Αλλοι* δέ TIS έτέλεσσεν άλλοε 
άνήρ Εύαχέα βασιλενσιν ν-Μνον, άποιν άρετάς, ubi 
recte Schol. οντά τόν ϋμνον άμοιβήν καϊ λύτρα τής 
αρετής" Toup. Emendd. 2, 102.] 

[ " Ώιδή, Demetrio Eloc. §. 70. est Cantus ille, et 
veluti modulatio sonora et numerosa, quae subinde e 
concursu vocalium oritur : antea εύφο)νίαν dixerat. 
Mox μελίσματα et ψδάε έπεμβαλλομένας ψδαίς appel-
lat. Deinde ψδήν Rhetores dixere, quam Scenicam 
modulationem vocat Quintil. 11, 3. quae quidem ni-
tebatur τή έπιτάσει τοΰ λόγου, ut tradit Philostr. in 
Vita Favor. 1. p. 491. Idem in Vita Isaei p. 513. 
dicit Isaeum reprehendisse Dionysium Milesium, qui 
cantillando declamasset, μελετάς συν ωδή ποιούμενον. 
Alio loco in Vita Vari 2. p. 620. κaμπάs ψσμάτων ap-
pellat. Cf. omnino CresoJl. Theatr. 3, 18. et Vacatt. 
autumnales, ubi ex instituto ouinem Sophistarum 
pronuntiationem illustravit." Ernest. Lex. Technol. 
Gr. Rhet.] 

[Ώιδ//. Athen. 619. Και γίνεται έπ αύτή παρθένοις 
ωδής άγών, ήτις *Άρπαλύκη καλείται. Orpll. Hymn. 
5 5 = 5 6 . Άβροκόμη, φιλέρημε, βρύων ώρησι ποθειναίς, 
ut Hermann, ex eoiendatione Ruhnkenii Ep. Cr. 2, 
88. edidit; vulgo enim legitur ψδαίσι: Lith. 315. 
Χείλεσιν άείδων * θελζίμβ ροτον άτρέμας ψδήν: ΐ6θ. 
"Υδωρ άέναον λισσής νπό πύθμενα πέτρης Αευκόν άνα-
βλύζον κελαρνζεται είκελον ψδή. Longus ρ. 41. 
Schaef. "Ερωτος γάρ ούδέν φάρμακον, ού π ινόμε-
νον, ονκ έσθιόμενον, ονκ έν ψδαίς λαλούμενον, ότι 
μή φίλημα, καϊ περιβολή, καϊ σνγκατακλιθήναι γν-
μνοίς σώμασι. Ubi doctus Edi to r :—" Ι. e. εν έπω-
δαίς. Sic άοίδός pro έπψδός in Soph. Trach. 1003. 
ubi v. Schol."] 

[Ώιδή. Glossae: Ώιδή· Cantus, Canticum. Ώιδal· 
Cantiones.] ""ίΐίδαν, Hesych. ωδήν, Cantum, quae 
" et άοιδή." [Idem : Ώιδαΐ*· ύμνψδίαις, ξ,σμασιν. 
Ώιδι7* φσμα, νμνψδία. Zonar. : Ύμέναιος ψδή' φσμα 
* γαμητικόν, Ώιδή. "Οσα θεωρίας έχεται ψιλής καϊ 
θεολογίας' ώστε ό ψαλμός λόγος έστϊ μουσικός, όταν 
εύρύθμως κατά τούς αρμονικούς λόγους πρός τό οργα-
νον κρούηται. Ή ψδή έστι φωνή έμμελής, αποδιδομένη 
έναρμονίως άνευ τήε * συνηχήσεως τον όργάνον. 
Etym. Μ. ν. Προσωδία*: Ώιδά* γάρ οι παλαιοί 
τά ποιήματα έκάλονν. Ώιδή' παρά τό είδω, τό γι-
νώσκω, μετά τοΰ έπιτατικοϋ α, άείδω, τό πάνυ γι-
νωσκω, έξ αύτοϋ ονομα άοιδή, καϊ κράσει τοΰ α ο είς ω 
μέγα, ψδή. Etym. G . : Ώιδή' άπό του άοιδή, τοΰ α 
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Α και οι είε ω έκταθέντος γέγονεν ψδή. Ή παρά τό eii^ 
τό γινώσκω, καϊ μετά τοϋ έπιτατικοϋ α, άείδω, τό ττάνο 
γινώσκω, καϊ κράσει τοΰ α καϊ ε είς α μακρόν ψδω, καί 
ψδή. Kat είε τό Άειδε. Ώιδή, καϊ έπψδή· ψδή }} 
νμνοε, έπψδή ή μαντεία. Ώιδ ή* προστίθησι τψ ω, το 
ιώτα, διά τήν άοιδήν, καϊ παρά πάντα, τά παρά τούτων 
γινόμενα, ούτως έχει, κωμψδία, μελωδία, ραψψδία, τρα. 
γψδία. Γέγονε δέ και ωδή όντως' άπό τού άοιδή τοΰ ακαΙ 
τοΰ οι εις ω έκταθέντος, γέγονεν ωδή. Ώιδή' έστιν έπι* 
νίκιος κατ έχθρών, καϊ εύρυθμος ευχαριστία, ή φωνή ίμΛ 
μελής μετ έργασίας, η χωρίς * ένηχήσεως οργάνου, η 
θεολόγου είς θεόν εστι καϊ συνώνυμον. Eust. 9.: Καί 
ψδή, ό μεμελισμένος λόγος, ός καϊ Ζζαρμα εχει, ήγόυν 
νψοε, όγκον, μέγεθος. (Plura vide in 'Ae/δω citata.) 
137· "Οτι ψδαϊ διάφοροι παρά τψ Ώοιητή, αι μέν, επ] 
θείοις (Philemonis Lex. θεών,) οίον, Οί δέ πανημέριοι 
μολπή θεόν ίλάσκοντο Καλόν άείδοντεε, μέλποντεε" ο 
δέ φρένα τέρπετ άκούων. Οίκεϊος δέ ό λογοί έπί evJe* 
λεχοϋς θείας μολπής' ετεραι δέ ψδαϊ, έν τε γάμοις, cal 
είλαπίναιε, καϊ άπλώε έν ευωχίαιε' οποία ή έν rj 

Β όπλοποιϊψ μουσική, καϊ ή παρά τοίς μνηστήρσι τε καί 
τοίς Φαίαξιν. Άχιλλεύς δέ προιοντος τοϋ λόγου, άλλον 
τρόπον μεταχειρίζεται τήν ψδήν, άείδων κλέα ανδρών. 
Είσϊ δέ καϊ πενθητήριοι ώδαϊ, καϊ αοιδοί θρήνων εξαρχρι 
παρά τψ Τϊοιητή. "Ολως δέ ώς οί παλαιοϊ σημειοΰνται, 
πέντε είσϊν ψδαϊ παρά τοίε ήρωσι. * Σωφρονιστική, 
οποία ί) τοϋ τή Κλυταιμνήστρα συνόντος άοιδοϋ' εγκωμια-
στική, ώς ή. ρηθείσα τοϋ Άχιλλέως' θρηνητική' * ορχψ 
ματική, ώε ή τοΰ νεανίου, τοΰ έν τή όπλοποϊίψ aSovros' 
καϊ * ΥΙαιανική, οποία έστϊν ή νύν αντη παρά τψ Ylotqrjj' 
φησϊ γάρ, Καλόν άείδοντες ΤΙαιήονα. "Εστι δέ ΥΙαιήων, 
ύμνος τις φασιν εις Απόλλωνα : 1163. Αίνος δε, elSor 
ψδής κατά Άρίσταρχον, η νμνον, ώ* καϊ ο Παιαν, κα\ ό 
διθύραμβος: 1164. Ώ* δέ καϊ πολλαϊ ψδαϊ ήσαν, οίομ 
ιίονλος, ή τών ταλασιονργών ή έριουργών, καϊ λιτυέρσηε, 
ή τών θεριστών, ώς εστι καϊ παρά Θεοκρίτψ (10,41.) 
εύρείν, καϊ όλοφυρμός, ή έπϊ θανάτοις καϊ λύπαις, καϊ 
βονκολισμός, ή τών βοσκόντων, καϊ έπιμύλιος, ή ircpl 
τούς άλετούς, έστι σύν καϊ άλλαις έκ τών παλαιών άνα-
λέξασθαι : 1236. Τρύφων, os καϊ ωδής ονομασίας κατα-

C λέγει τάσδε' ίμαίος, ή καϊ έπιμύλιος, ή μυλωθρός, fjv 
παρά τους άλετούς ήδον είτα έτυμολογών, φησϊ κληβη-
ναι ίμαΐον ίσως άπό τής ίμαλίδοε, ίμαλϊς δέ φησι παρα 
Δωριεϋσιν ό νόστος καϊ τά έπίμετρα τών άλετών, (hiac 
igitur corrigendus est Schleusner., in Ί^αοιδο^ cita-
tus,) ώς δέ ωδής ονομα καϊ ο αίλινος, καϊ ό λιτνέρσφ, 
καϊ ό νμέναιος, καϊ άλλα τινά, προδεδήλωται: 1275. 
Έν τούτοις δέ * άναμνηστέον καϊ οτι τοϋ %.δειν μεν και 
μέλιτειν, ον δοκεί διαφορά είναι' τό μέν τοι ψάλλων 
άμφοίν διαφέρει, καθά δηλοί ό φράσας τό, Παρά το hei-
πνον φδονσι καϊ ψάλλονσιν αί παλλακαϊ τω βασιλεϊ, 
καϊ μία μέν έ'ίμρχει, αί δέ άλλα ι άθρόως q-δονσιν. Έ™ 
δέ ψδή, ή παρά τό $δειν, λόγος μεμελισμένος' ψάλλαν 
δέ, τό δι οργάνων μονσικών, καϊ μάλιστα τον ιδίως Αί-
γομένου ψαλτηρίου. Philemo Lex. Ώιδή· τό ^μα' 
διάφοροι δέ ψδαϊ παρά τω Ποιητή, α ι μέν, έπϊ Οεωϊ 
οιον, Οί δέ πανημέριοι μολπή θεόν ίλάσκοντο,. καί ή 
έξης. "Ετεραι δέ ψδαϊ, έν τε γάμοιε καϊ είλαπίναΐϊ, 
καϊ άπλώς εύωχίαις* οποία ή έν τη όπλοποιίφ μουσική, 
και ή παρά τοίς μνηστήρσι τε καϊ τοίς Φα/αξιν. Άχ/Χ-
λεύς δέ προϊόντος τοΰ λόγον άλλον τρόπον μεταχειρίζε-
ται τήν ψδήν, άείδων κλέα ανδρών είσϊ δέ πενθητήριοι 
ψδαϊ, καϊ άοιδοϊ θρήνων εξαρχοι, παρά τώ Ποιηψ 
"Ολως δέ. οί παλαιοί σημειοννται, πέντε είσϊν <iW 
παρά τοίς ήρωσι' * σωφρονιστική, οποία ή τον τή Κλυ-
ταιμνήστρφ συνόντος άοιδοϋ' έγκωμιαστική, ώ* ή ρη-
θείσα τοϋ Άχιλλέως' θρηνητική' * όρχηματική, ώί η 
τοϋ νεανίου, τοϋ έν τή όπλοποάς. %δοντοε' καϊ *Παιανι-
κή, ή είς τόν ΤΙαιήονα, ώς λέγει, Καλόν άείσαντε! 
ΤΙαιήονα οί κούροι τών Αχαιών τόν θεόν έτερψαν. Πα-
ράγεται δέ ψδή παρά τό ψδειν λόγος δέ έστι μεμεΚ^ 
σμένος. Ώιδ>) παρά τω Άριστοφάνει έν παραβάσει και 
στροφή ονομάζεται έν Νεφέλαις, διά τό στροφήν τινα 
ποιείσθαι τόν χορόν άπό τοϋ πρός τονς θεατάς όράν, ra/ 
#δειν είς έτερον άφορώντα μέρος4 εστι δέ ώς έπιτοπ\ύ' 
στον είς θεούς ή ψδή, ήν καϊ ύμνψδίαν καϊ $σμα καλέαν 
δυνάμεθα. Κυρίως δέ ό ύμνος έπϊ θεοΰ λέγεται, ώ* 
έγκώμιον και έπαινος έπϊ άνθρώπων. Hinc sua sumsit 
Phavor. J . Poll, l , 38 . : 71. de Partibus Noctis, Π ^ 
άλεκτρυόνων ψδάε, άλεκτρυόνων ψδάντων, ύπό TOP <jhov 
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όρνιθα. " Heliodor. vii. εί* άλεκτρυόνων ψδάε, voca t : A 
Εί* άλεκτρυόνων ψδάς, inquit, τετελευτηκότα γνωσθή-
ναι. Sic et Aristaen. 34. ut ad Longum notavi 3. ubi 
ait Longus περι ψδάς άλεκτρυόνων. Excerpta e vet. 
Gloss.: Gallicinium. άλεκτροφώνιον. Et pulcre Plato, 
cujus sunt ilia, άλεκτρυόνων ςίδόντων, ap. Pollucem, 
fine sui Symposii: Καί καταδαρθείν πάνυ πολύ, άτε 
μακρών τών νυκτών ούσών έζέγρεσθαι δέ πρόε ήμέραν, 
ήδη άλεκτρυόνων q-δόντων. Vide et Heins. Lectt. 
Theocr. c. 12." Jung.) 4, 52. Εί* μέτρα έπίπνους, εί* 
ψδάς ένθεος, κάτοχος έκ Μ ουσών.—Τά δέ ποιήματα, καϊ 
ψδαϊ, και ψσματα, και μέτρα : 7, 180. έπιμύλιος ωδή.] 

[* Ώιδάριον, ro, dimin. Glossae: Ώιδάριον Canti-
lena. <f 'Ωιδάριον, Cantiuncula, dimin. cum con-
temtu positum, 41. (Καί ετι τούτων τό χείριστον, 
οπως, ώσπερ τά ψδάρια τούε άκροατάς άπό τοΰ πράγμα-
τος άφέλκει, καϊ έπ' αυτά βιάζεται.)" Weisk. Ind. in 
Longin. Vide et Epictet. 3, 23, 21.] 

Ώιδο*, ό, Cantor. Plato de LL. 7· Τον* Διονύσου 
έζηκοντούτειε ψδούς. Idem in Phaedro (252.), de 
cicadas loquens, οί υπέρ κεφαλής ψδοϊ, Quae super B 
capita nostra canunt. 

Ab ωδο* compositum κιθαρωδός, a quo v. κιθαρωδέω, 
vide in Κιθάρα, itidem λυρωδός in Αύρα, et υμνωδός in 
ύμνος: sic τραγωδοί, etc. in Tpayos, Ut κωμωδός, etc. 
in Κώμη. Sic et cetera composita suis locis quaere. 

Ώίδο* dicebatur Poculum, quod pro scolio, i. e. 
Cantilenae genus, dabatur. Trypho ap. Athen. 11. 
[p. 503. Ώιδοί, ούτως έκαλεϊτο τό ποτήριον, φησϊ Τρύ-
φων έν τοΊς 'Ονομαστικούς, τό έπϊ τω σκολιω διδόμενον' 
ώί Αντιφάνης παρίστησιν, έν Διπλασίοις' Α. Τι ουν 
ένέσται τοϊς θεοίσιν ; Β. ούδέ έν, Έάν ( 'Ήν corrigit 
Maltb. Lex. Gr. Prosod. 1 142. b.) μή κεράση r/*. A. 
"ισχε' τόν ψδόν λάμβανε. 'Έπειτα μηδέν τών άπηρχαιω-
μένων Τούτων περάνης, τόν Τελαμώνα, μηδέ τόν 
Παιάνα, μηδ' Άρμόδιον. Hue respexit Eust. 868. : 
Μέλη δέ διά τοΰ η κατά θήλυ γένος, ποτηριού είδος ήν, 
ώς έν τοις Αθηναίου φέρεται, καϊ ίσως παρά τό μέλος, ό 
δηλοϊ τήν ωδήν έπεϊ καϊ ωδο* παρά τω αύτω ποτηριόν 
τι. Vide Santen. ap. Gaisf. ad Hephaest. 228.] 

[Ώίδο*· Cantor. Glossae. Plut. 8,208. "Huschk. c 
Anal. 9. Paul. Silent. 48. et Jacobs. Jacobs. Anth. 
11, 174.389. Valck. Phcen. p. 574. Koppen Blumenl. 
2, 93." Schaef. Mss. " Χρησμών γάρ ψδούς φησι ση-
μαίνειν οδε, Eurip. Heracl. 489- ct 404. emend. 
(Χρησμών δ' άοιδούς πάντας εις έν άλίσας. Sic edide-
runt Elmsl. et Matthiae. ' Χρησμών γάρ άοιδον*,' in-
quit ille, ' Hcrvagiana prima et seqq. ante Barnes, 
qui Aldinam scripturam revocavit. Χρησμών γαρ 
ωδούς e v. 489. emendarat Dupor t / ) Μετά Αέσβιον 
ψδόν, emend. Zenob. 5, 9 V a l c k . Mss. Suid.: 
Ώιδόν ψδικόν, ψάλτην. Έν 'Επιγράμματα Χάλκεον 
ψδόν ϊδρύσας ύπέρ κιθάρας. " Neh. 11, 23. Al. 1 Par, 
15, 19- ωδοί. 1W part. Kal, 2 Par. 9, U . masc. 
Al. 2 Par. 23, 13. Lex. Cyrilli Ms. Brem.: Ώιδοί' 
#δοντες. Gloss. Mss. in Proph. : Oi ωδοί' οί ψαλτω-
δοί, οί τάς ψδάς ψάλλοντες." Biel. Thes. Etym. G. : 
Ώίδο*· θρήνος, ή ό κιθαρψδός. J. Poll. 1, 72. de Par-
tibus Noctis: Περί άλεκτρυόνων ψδάς, άλεκτρυόνων 
ςίδόντων, ύπό τόν ψδόν όρνιθα. Et 4, 52. Ποιητής, 
ποιητικός, ψδός, ψδικός, μέτρων συνθέτης.] 

[* Ώιδοποιός, ο, ή, Qui odas conficit, Cantor. 
Theocr. Epigr. 15. ap. Jacobs. Anth. 1, 198. Τών 
πρόσθ' ει τι περισσόν ωδοποιών.] 

Ώιδίκο*, (ή, όν,) Canorus, ut ψδικώτερος τών κύκνων, 
ap. Luciau. Magis canorus eyenis. ||Ώιδι/το«, Can-
tandi peritus, Musices peritus. Athen. 12., Εταίρας 
δέ τάς μέν ψδικάς, τάς όρχηστικάς. Ubi observa 
όρχηστικάς itidem significare Saltandi peritas. Apud 
Plut. quoque videtur ita sumi ψδικός, Symp. 1. (T. 8. 
p. 46O.) Προστάσσον7α* ψδικοίς ι^σαι, ρητορικοίς ειπείν : 
[8, 245. ψδικόν ζώον. Lucian. 1, 291. 3, 89. ψδικώ-
τερον άλλου δόζαι 3, 387· " Ώιδικόν, πράγμα, Ma-
teria vel argumentum, quod veluti cantabile sit, et 
μέλος admittat. Lucian. Rhet. Praec. 19. ubi Rhc-
tores πάντα ρδοντα* exagitat." Ernest. Lex. Technol. 
Gr. Rhet. " Xopo* in convivio ex emend. Athen. 
642. Clem. Alex. p. 1. ambo erant ψδικώ. Nazianz. 
1, 553. Si essein ψ., Dio Chrys. 367. b. Alciphro 
p. 50., 7Hv ψ. τό πέλαγοςValck. Mss. Artemid. 
76. 'Άισματα δέ δοκείν $δειν καλώς καϊ εύφώνως 
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καί τοίς ψδικοίς, καί (τοίς) μουσικοί ς, και τοίς άλλοις 
πάσιν άγαθόν. iElian. Η. Α. 1, 20. : Τά μέν άλ-
λα τών ψδικώ)ν όρνέων εύστομεί, και τή γλώττη φθέγ-

Λ/Ι·«1< ΛΜΑΛ/ΙΙΤΛΙ! ({
 P m C H ^ l o t l r t l i A r M ΠΛ γεται, δίκην άνθρωπου. " Emendationem Bocharti 

Hieroz. 1. p. 50S. veluti certissimam recepi pro 
vulg. Ινδικών." Schneider. Pausan. 8, 17. Bek-
keri Anti-Atticista : Ώιδικός' ευ #δων. Zonar. : Ώι-
δικός' μουσικός, εί/λάλος. Καί ό όρνις ήν ο]δικός. 
Hesych. : Ώιδικός' μουσικός. E(vm. G. : Ώιδικώτερος· 
έκ τοΰ άείδω. J. Poll. 4, 52. Ποιητή*, ποιητικός, ψδός, 
ψδικός, μέτρων συνθέτης : 64. Καί * φωνάρων ο)δικόν, 
και καμπτικόν, και φσματοκάμπτας.] 

Ώιδικώς, Canore. Aristot. 
Ώιδείον, τό, ad verbum, Cantilenarium. Locus, in-

quit Hes., in quo rhapsodorum comniissiones tiebant, 
item citharoedorum, priusquam theatrum esset con-
structum. Suidas autem ait, Ώιδείον Athenis velut 
Theatrum, quod construxit Pericles musicis, unde et 
Ώιδείον dictus fuit άπό τής ψδής. Ibi autem judicium 
exercebat is, qui άρχων appeJlntur. Mensurabantur 
etiam ibi farinae.. Aristoph. Vesp. (1108.) Οί μέν 
ημών, ονπερ ώ'ρχων, οί δέ παρά τούς 'Ένδεκα, Οί δ' έν 
Ώιδείω δικάζουσ, οί δέ πρός τοίς τειχίοις. Ubi Schol. 
ait, ψ δεί ο ν Locus est formam theatri habens, in quo 
solent poetae sua poemata recitare, antequam in 
theatro recitent. Nec addit quod ap. Suid. habetur, 
ibi tribunal esse archontis, quod ex hoc Aristoph. 
loco fortassis collegit, sed subjungit, perinde esse ac 
si dixisset Aristoph. In omnibus Atticae locis inve-
niuntur judices. Ceterum quod Suid. ait mensurari 
solitas in Odεto farinas, id vero e Demosth. sumsit, 
ut opinor, cujus in Orat. πρός Φορμίωνα (9IS.) haec 
sunt verba, 'Έτι δ' έν τοιούτω καιρώ, έν ω ύμών οί μέν 
έν τω άστει οίκονντες διεμετροΰντο άλφιτα έν τω Ώιδείω : 
[Κατά Νεα/ρα* 1362. Ααχόντος δέ τού Στεφάνου αύτω 
δίκην σίτου είς Ώιδε7ον κατά τόν νόμον, ο* κελεύει, έάν 
άποπέμπη τήν γυναίκα, άποδιδόναι τήν προίκα' έάν δέ 
μή, έπ' έννέ' όβολοίς τοκοφορείν, καϊ σίτου είς Ώιδείον 
είναι δικάσασθαι ύπέρ τής γυναικός τω κυρίω" γράφεται 
ό Φράστωρ Στέφανον τουτονϊ γραφήν πρός τούς θεσμό-
θέτας, \Αθήναιον οντά ζένης θυγατέρα αύτω έγγυήσαι 
ώς αύτω προσήκουσαν, κατά τόν νόμον τούτον/.] Pau-
san. Atticis, Τον θεάτρου δέ, ο καλούσιν Ώιδείον, αν-
δριάντες, etc. Theatri, quod appellant Odeum. 
Plut. de Audiendo, Μεμνημένον ώς ούκ εί* θέατρον 
ούδέ Ώιδείον, άλλ1 εί* σχολήν καϊ διδασκαλείον άφίκται, 
Recordantem se non in theatrum nec Odeum, sed in 
scholam et didascaktum venisse. Idem iu Pericle, 
ΏίδεΤον ττολύεδρον καί πολύστυλον, Odeum multa se-
dilia et multas columnas habens. Xen. Hell. 2. 
*Έξεκάθευδον δέ καϊ οί ιππείς έν τω Ώιδείω, Somnum 
capiebant etiam equites in Odeo. 

[Ώιδείον. Schol. Aristoph. 1. c. Οί δ' έν Ώιδείω' 
τόπος έστϊ θεατροειδής, έν ψ είώθασί τά ποιήματα άπαγ-
γέλλειν, πριν τής είς τό θέατρον απαγγελίας. Τοΰτο 
δέ φησιν, οτι εις πάντα τόπον εύρήσει τις δικαστάς έν τή 
Αττική. Τοντο δέ ού πρός άλήθειαν, άλλά πρός τό 
πλήθος τών δικών. Τάχα δέ καϊ τά* δίαιτας δηλοί. 
" Male Schol. haec non dici e vero." Kuhn. ad J. 
Poll. 8 , 3 3 . Suid . : Ώιδείον yΑθήνησιν ώσπερ θέα-
τρον, ό πεποίηκεν, ώ* φασι, Περικλής είς τό έπιδείκνυ-
σθαι τούς μουσικούς. Διά τοΰτο γάρ καϊ Ώιδείον έκλήθη, 
άπό τής ψδής. 'Έστι δέ έν αύτω δικαστήριον τοΰ άρ-
χοντος. Διεμετρείτο δέ καϊ άλφιτα έκεί. Bekkeri 
Αεξ. ρητορ. : Ώιδείον θέατρον 'Αθήνησιν, ο πεποίηκε 
Περικλής είς τό έπιδείκνυσθαι τονς μουσικονς, έν ω καϊ 
δικαστήριον ήν σίτου, καϊ άλφιτα διεμετρείτο έκεί. 
Hesych.: Ώιδείον* τόπος, έν ω, πριν τό θέατρον κατα-
σκευασθήναι, οί ραψωδοί καϊ οί κιθαρωδοί ήγωνίζοντο. 
Zonar.: Ώιδείον το σχολείον. " M a l e : accuratius 
Suid." Tittm. Phot.: Ώιδείον 'Αθήνησιν ώς παρα θέα-
τρον, ό π εποίηκεν, ώς φασιν, Περικλής εί* το έπιδείκνυσθαι 
τούς μουσικούς. Διά τούτο γάρ καϊ Ώιδείον έκλήθη άπό 
τής ψδής. 'Έστι δέ έν αύτω τό δικαστήριον τοΰ άρχον-
τος. Διεμετρείτο δέ καϊ άλφιτα έκεί. " In Β. anno-
tatum, in margine legi: Ώιδείον μουσαίον, ?) σχο-
λείον.il Lege ώσπερ θέατρον." Schleusner. Animadvv. 
" Loco ώ* reponendum sine dubio est τόπο*. Schol. 
ad Demosth. Orr. Gr. 2, 108. ώσπερ θέατρον habet, 
quod magis adhuc ad lectionem impressam acccdit." 
Idem in Cur. Nov. Etym. G . : Ώιδείον: τό μουσείον, 
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r i δει διφθόγγω, έν ω (ιδουσι καϊ φάλλουσι ras ψδάς. 
Thom. Μ. : Ώιδείον τόπος 1\ν Αθήνησιν εις το επι-
δείκνυσθαι rots μουσικού*, οθεν και Ώιδείον εκλήθη. 
Διεμετρείτο δε εν τω τοιοντω τόπω και άλφιτα. J . roil. 
8, 33. Τ as δε έπϊ τω σίτω δίκας έν Ώιδείω έδίκαζον: 
g[ 44. 'Επί θεάτρω δέ καϊ στάδιον, ιππόδρομον, ωδείον, 
βουλεντήριον. Etym. Μ. : Αογείον σημαίνει είδος 
κρατηρος, και τόν τόπον τού θεάτρου, "ίίσπερ γάρ απο 
τού αιδώ γίνεται αϊδείον, κείρω κουρείον, σκάφω σκα-
φείον, γράφω γραφέων, ούτω και άπό του λέγω λογείον. 
Καί γάρ τά άπό τών είς ω ρημάτων διά τοϋ ειον παραι-
γόμενα, * προπερισπάται, καί διά της ει διφθόγγου γρά-
φεται. " Procul dubio verior lectio est, από τοϋ 
%δω γίνεται ωδείον, ubi etiam hoc notandum, in vulg. 
lect. apparere manifests documenta veteris consuetu-
dinis, qua ι impropriis diphthongis non subscribi, 
sed ad latus ascribi solebat." Sylb. Glossae: Ώιδείον 
Odeum.] 

[" Ώιδείον, Odeum. Fuit Athenis aedificium publi-
cum, in modum theatri, v. Schol. Aristoph. Vesp. 
1104., vel tabernaculi regis Persarum, v. Plut. 
Pericle 13. exstructum a Pericle, vel, ut alii per-
peram traduut, a Themistocle, multis sedibus, v. 
Plut. 1. 1. et columnis lapideis, v. Theophr. Char. 
3, 2. Vitruv. 5, 9. exornatum, in quo concentus 
musici fiebant, et poemata, maxime dramatica, a 
poetis recitabantur, antequam in theatrum produ-
cerentur, vel ante exstructum theatrum, v. Hesych. 
Habuit etiam alios usus, v. c. caritatis tempore 
frumenta ibi et farina pauperibus dividebantur, 
v. Thom. M. Suid. et Casaub. ad Theophr. 1.1., 
controversiae omnes ad rem frumentariam pertinentes 
ibidem disceptabantur, v. Poll. 8, 33. ibique Interpp. 
Omnino v. Ge. Henr. Martini von den Odeen der 
Alien, Lips. 1767. 8. Cf. Meurs. Lectt. Att. 4, 28. 
et Ceramic, gemin. 11. it. Interpp. ad Thom. M. in 
h. v. et Barthelemy Voyage du jeune Anacharsis en 
Gr£ce T. 2. p. 340. sqq. Ed. Bipont. E. 2, 4, 6. Εί* 
70 Ώιδείον παρεκάλεσαν τούς έν τω καταλόγψ όπλίτας, 
και τους άλλου& ιππέας—οί δέ Λακωνικοί φρουροί έν τψ 
ήμίσει του Ώιδείον έξωπλισμένοι ήσαν. §. 15. * Έξεκά-
θευδον οί ιππείς έν τψ Ώιδείψ, τούς τε 'ίππους καί τάς 
άσπίδας έχοντες, καί δι άπιστίαν έφωδεύοντο. Martini 
J. 1. ρ. 29- docuit, Odeum etiam locum arcis s. 
castelli tenuisse, et verisimile putat, non modo aedi-
ficium ipsum, sed et aream omnem, quae Odeum 
cinxit, dictam esse Ώιδείον, et hanc aream spatiosam 
intelligendam esse in locis Xenophontis. Vide Mo-
rum/' Lex. Xenoph.] 

[" Ώιδείον, Boisson. in Philostr. 662. (' Sic editur 
Dicaearchus Geogr. Min. 2, 8. τΩδε ήν τών έν τή 
οικουμένη κάλλιστον θέατρον άζιόλογον μέγα καί θαυ-
μαστόν. Critici incassum se torquent. Athenae 
describuntur. Lego Ώιδείον τών/ Emendationem 
hanc probat Maltb. Lex.Gr. Prosod. 1093. Uterque 
ignorabat, Hemsterh. jam olim sic correxisse. Vide 
Wessel. infra citandum.) Fac. ad Pausan. 1. p. 30. 
Wessel. ad Diod. S. 1. p. 58." Schaef. Mss. Vide 
Xyland. ad Plut. 1, 621. Reisk. : Montfaucon. Diar. 
Ital. 230. Marmora Oxoniensia Ed. Bowyer. 520. 
Wessel. Probab. 335.:—« Vitruv. 5, 9. < Et exeun-
tibus e theatro sinistra parte Odeum, quod Athenis 
Pericles columnis lapideis disposuit, naviumque malis 
et antennis e spoliis Persicis pertexit. Idem autem 
etiam incensum Mithridatico bello rex Ariobarzanes 
restituit, Zmyrn® strategeum, (* Stratoniceum.)'— 
De loco Vitruv. id monere oportet, Codicem nostrum 
priora edere : Et exeuntibus e theatro sinistra parte 
Odeum, quod Themistocles columnis lapideis dispo-
se s etc. Ultimum non improbavero, quanquam de 
Themistocle aliter seutio. Falsum enim est, huic 
auctori Odeum Atticum deberi. Omnes Pericli 
ascribunt. ('Exeuntibus e theatro sinistra parte 
Odeum, quod Themistocles, columnis lapideis dispo-
sitis, navium malis et antennis e spoliis Persicis per-
texit. Sic lego e Mss. O. Vulgo Athenis, (quae vox 
praecessit,) Pericles, (ut alii perhibent,) disposuit, 
naviumque—pertexuil/ Oudend. ad Thom. M. 930. 
< Et exeuntibus: copulam Sulp. omisit. Deinde, 
Quod Themistocles, e Sulp. et Codd. Vatic. Fran. 

A Arundel. Guelf. restitui. Themistoclas Fran, ceu-
tistocles Wrat. Jocundus ineptissime, quod Athenis 
Pericles, refinxit; ita enim Athenis abundat, et se-
quentia Periclis aetati disconveniunt. Periclem qui. 
dem Odei auctorem perhibet Plutarch, cum aliis; sed 
videtur Vitruv. alios secutus auctores esse. Ita ad 
h. 1. Fea, qui scripturam eandem in Codd. omnibus 
a se inspectis reperit. Etiam Ciseranus scripturam 
Themistocles utpote in pluribus libris a se repertam 
praetulit. Columnis dispositis : ita Sulp. Fran. Cot-; 
ton. Guelf. Wrat. Jocundus temere, disposuit navium-
que, edidit, quod factum improbavit etiam Fea. 
Antepnis et malis Wrat. Postea, et spoliis, Sulp. 
Perspicis, Wrat. Denique, pertexti, Voss. Idem au-
tem incensum : vulgo intersertum, etiam, omisi cum 
Sulp. Wrat. et pluribus Codd. a Fea inspectis. De-
inde, Ariobarzantes, Wratisl. Inscriptio Athenis re-
perta, et a Gallo Belley pnblicata in Memoires de 
Γ Acad, des Inscr. T. 23. Historic p. 189. nominat 
Ariobarzanem Philopatorein, filium Ariobarzanis, 

Β Philoromaei et reginee Athenaidis Philostorgi, qui' 
Odei refectionem mandaverit Caio et Marco Stalliis, 
Caii Stallii filiis, cum Meualippo. Ibi est οί καταστα-
θέντες έπϊ τήν τού Ωδείου κατασκευήν. Annolavit 
haec Fea.' Schneider.) Atque hie negligere nolo 
egregiam opem, quam Dicaearcho Hemsterh. noster 
tulit. Ita Dicaearchus scribit, 7Ωδε ήν τών έν τή οίκου-
μένη κάλλιστον θέατρον, άζιόλογον, nulla justa senten-
tia/ Quanto rectius hoc est? Ώιδείον τών έν rij 
πόλει κάλλιστον θέατρον άζιόλογον' μέγα καϊ θαύμα-
στον Αθηνάς ιερόν. Ego certe non vereor, hanc 
ipsam Dicaearchi scripturam profiteri." Boissonadius, 
probante Maltbio 1. c., male legit: Ώιδείον τών έν τή 
οικουμένη κάλλιστον θέατρον άξιόλογον μέγα καϊ θαυ· 
μαστόν. " Illud adjectivum άζιόλογον cum vel ad 
theatrum, vel ad Minervae templum referri possit, ad 
hoc potius, quam ad illud pertinere crediderinr. 
quod postquam dictum est, κάλλιστον τών έν τή οικου-
μένη θέατρον, oratio non crescere, sed potius decre-
scere videatur, si idem dicatur esse άξιόλογον." 

c HSt. in Dicaearchi Geogr. quaedam p. 6. Alexis έν 
Άσωτοδιδασκάλψ ap. Athen . S3J. : Τι ταύτα ληρείς, 
φληναφών άνω κάτω Λύκειον, Άκαδημίαν, Ωδείου πύ-
λα*, Ληρους σοφιστών, ούδέ έν τούτων καλόν. Theophr. 
Char. 3. περϊ άδολεσχίας : Καί πόσοι είσϊ κίονες τοΰ 
Ωδείου. Ubi v. Casaub. et Ast.] 

Άντ^δω, Contra cauo, Occino. Apud Lucian., teste 
Budaeo, capitur etiam pro Compono carmen adversus 
aliquem. [in Ind. Lucianeo v. άντ^δω non legitur.] 
Hesych. άντ^δεται exp. ένανπούται. [" Brunck. 
Aristoph. 2, 49/ ' Schaef. Mss. " Schol. Theocr. 
iElian. H. A. 189" Wakef. Mss. Aristot. de Mir.' 
Ausc. l62. Γυναίκα κύκλον γράφασαν, και τά φάρμακα 
θείσαν, είσβήναι εις τον κύκλον, αύτήν καϊ τόν υίόν, 
είτα μιμείσθαι τήν φωνήν τοϋ θηρίου, (sacri serpentis,) 
τό δέ άντφδειν, και προσιέναι, ρδοντ-ο* δέ καταδαρθείν 
τήν γυναίκα, καϊ έγγυτέρω προσιόντος μάλλον, ώστε μή 
δύνασθαι κρατείν τού ύπνου. " Maga serpentem evo-
catura sonum ejus aut vocem imitata est, qua arte 
et aves et feras advocare ac decipere solent venatores. 

D Incantationi obluctari credebatur serpens, cum reca-
nebat. Est vero Recanere, άντ^δειν, vel Recantare, 
si mavis, Contrario sibilo incantationem repellere et 
retorquere. Serpens recanens credebatur creare 
periculum mago. Sic cum Thessalae veneficae sacer 
serpens occineret, parum abfuit, quin in soporem 
letiferum ilia dilaberetur. Hoc lumen affert Plinio 
23, 2. p. 446.: Non pauci etiam serpentes ipsas re-
canere; et hunc unum illis esse intellectum, cet, 
Cf. Turnebi Advers. 23, 11. p. 469." Beckmann. 
iElian. H. A . 4, 16. : Ό δή τών άγριων κορυφαίος άν 
τψσας προ της άγέλης, ώ* μαχούμενος έρχεται.] 

Άντψδή, (ή,) Cantus quo alteri occiuitur, Cantus 
alteri respondens. In VV. LL. exponitur e Quintil., 
Canticum alternis modulatum. Apud Comicos au-
tem sic vocatur άντιστροφή, inquit Suid. [Άντωδή\ 
παρά τοίς Κωμικοϊς ή άντιστροφή. Schol. Aristoph. 
Vesp. 1086. Ή άντψδή και άντιστροφή όμοια έστϊ Trj 
ψδή. Inter Federici Turrisani Dictiones, quas, suis 
cum etymologiis, Etymologico Magno^addidit, siu-
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gulis asterisco apposito, (v. ejus Praef. p. xv. et Syl-
burgii Praef. p. vii. Ed. Schaef.) est haec: Άντωδή' 
Xoyos με μελισ μένος έν ταίς Κωμωδία is, ore μέρος χο-
ρού τω έτέρω μέρει αποκρίνεται, παρά τό άντι, και τό 
$δειν! " Plato Phaed. 37·" Wakef. Mss. Hermann. 
Elem. Doctr. Metr. 722.] 

Άντωδός, (ό, ή,) Qui cantu mutuo respondet, Qui 
occinit. Suid. κατάλληλον exponit, subjungens ex 
Epigr. [Πολλάιαδέ κρέζασα πολύθροον, οίά τις ήχώ, 
Κέρτομον άντωδοίς χείλεσιν άρμονίαν. In ν. Κερτό-
μιος Suidas exhibet δή pro Se. «Jacobs. Anth. 
6, 122. 8, 267. 10, 400." Schaef. Mss- Aristoph. 
Thesm. 1059· Ή χ ώ λόγων άντωδός * έπικοκκύστρια. 
TElian. Η. Α. 4, 16. Έαν ή θήλυς ό παλεύων, 'ίνα μή 
έμπέση ό άρρην, at εξω θήλειαι μέλος άντωδόν ήχοΰσι.] 

Άπψδω, In cantu discrepo, Dissono, Sum abso-
nus, quod Gaza uno verbo dicit Absono. Aristot. in 
Probl. Δίά τί τών φδόντων oi βαρύτερον ψδοντες τών 
ό£ν φ&όντων, έάν άπφδωσι, μάλλον κατάδηλοι γίνονται; 
Ubi sine casu ponitur. Apud Plat, cum dativo, de 
LL. 7* Δεινόν γάρ ολη τή άρμονίφ άπφδειν, ή ρυθμφ 
άρρυθμεϊν. Sic ap. DionySi Areop. pro Discrepo, 
Dissentio : "Εστι γάρ ούν ούκ άπφδούσας άναπλάσαι 
τοΊς ουράνιας μορφάς κάκ τών άτιμοτάτων τής νλης με-
ρών. Idem άπεμφαινούσας μορφάς pro eodem dixit. 
Jungitur et genitivo ap. Justin. Marty rem, Τ ής Όρ-
φέωςάπψδει ποιήσεως, Ab Orphei poesi discrepat, vel 
dissentit. Plut. Lycurgo (1, 223.) praepositioni προς 
jungit habenti accusativum, Άπ^δούσας πρός τήν κα-
θεστώσαν πολιτείαν, ώσπερ άρμονίαν. Apud Lucian. 
autem έν εΐκόσιν άπ^δων sine casu positum pro Ab-
horrens, (2, 463.) Ή όπως έκ τοσούτων μίαν τινά συν-
θέϊς, ούϊάπφδουσαν άπεργάσεται. Hesych. itidem άπρ-
δοντα exp. αλλότρια, Aliena, Abhorrentia. [Lucian. 
2, 886. Καί εΐκότως, ώ Άνάχαρσι, τοιαϋτά σοι τά γι-
γνόμενα φαίνεται ξένα γε οντά, και παμπολυ τών Σκυ-
θικών έθών άπφδοντα.] 

Άπφδω citatur ex Aristot. et in alia significatione, 
in Problematis, Διά τί έπι τό οξύ άπψδονσιν ot πλείστοι; 
CUT plurimi in acutum cantum desinunt? Vel, ut 
Gaza interpr., Cur in acutum magna e parte vox 
aberrare consuevit? Sed enim έπφδουσιν iu vulgatis 
exemplaribus legitur, non άπβουσιν. Licct videatur 
desinentia, ut ita loquar, aptius praepositione άπό, 
quam επί significari. 
< [Άπ^ίδω. Suid.: Άπη,δει' άπαρέσκει. ΐ£αί άπψδον, 
ου συνφδον, άπαρέσκον. Tas σπονδάς άποπέμπεσθαι, 
ώς άπφδούσας τής 'Ρωμαίων μεγαλειότητος. Άντι τοΰ 
αναξίους ούσας. Καί' Στησίχορος δέ ούκ άπφδει αυτών. 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άπφδον, ού συνφδον. 
Zonar. : Άπψδοντες' άπαρέσκοντες. Άπφδει' άπα-
ρέσκει, έναντιοΰται, ού συμφωνεί. Hesych. : Άπφδον' 
άπρεπες, ούχ άρμόζον. Άπψδοντα' άλλότρια. Άπ αί-
δειν' τό μή λέγειν προσόμοια. " Nata lectio ex jota 
subscripto, quod a latere ponitur in majusculis. Ita 
saepissime in hoc Lcxico." Albert. Ad postremam 
glossam notavit Schleusner. Mss.:—«Vide Dionys. 
H , 2. p. 37·" Hesych. : Ούκ άπψδοντα' ούκ άλλό-
τριον. J . Poll. 4 , 63. Προσρδειν, έπψδειν, ύπψδειν, 
συνγδειν, άπψδειν: 6, 118. de Consentire et Contra, 
Τάχα έέ * τακτέον, έπι μέν τοΰ προτέρου, τό συνψδειν' 
έπι δέ τοΰ δευτέρου, τό άπψδειν. Macho ap. Athen. 
349· · Κλέων τις ή ν κιθαρψδός, ός έκαλεΊτο Boi/s, Δει-
νώς άπ$δων, τή λύρψ τ ού χρώμενος. u A legitimo 
aberrans sono. Plut. 2, 451. "Ομοιόν τι πράττουσι 
τοίς . . . πρός τό φδειν διά τό άπφδειν απεχθών εχουσιν. 
Hoc sensu Dio Chrys. 27· Ρ· 527- Άλλοι (τών συμ-
ποτών) άναισθήτους και μακρούς διατίθενται λόγους' 
οί δέ φδουσι καϊ άπ^,δ ου σι, σφόδρα άμουσοι όντες, καϊ 
σχεδόν τι μάλλον λυποΰσι τών μαχομένων καϊ λοιδορου-
μένων. Q. 1. male solicitat Reisk., άντ^δουσι scri-
bens." Jacobs. Add. Animadv. in Athen. 194. iEIian. 
V. H. 3, S. ΓΙιστεύσαντες, ότι τών πολεμικών έργων 
ήγήσεται καλώς, καϊ είς δέον, όπου μή άπψδοντα (Abso-
na) τοίς ένοπλίοις άνδράσιν είργασατο τά έν τω δράματι 
μέλη τε καί ποιήματα: 12, 1. Καί μή άπφδειν (Abhor-
rere) Ελληνικού γάμου ομονοίας τε και σωφροσύνης. 
Glossae: Άπφδω' Absono. Άπψδει' Abhorret, Dis-
crepat. " Wakef. S. C. 4, 90. Plato Hipp. 153. 

.Thom. M. 225. ad Charit. 414. Wakef. Ion. 257-

A Philoct. 1314. Jacobs. Anth. 7, 122. Acta Traj . 1, 
217. Abresch. Lect. Aristaen. 57. (L. 1. Ep. 10. ubi 
pro άπψδουσav olim legebatur έπ$δουσav.) Valck/ 
Diatr. 223. Plut. Mor. 1, 429·" Schrcf. Mss. " I n 
choro ρδειν et άπςίδειν, Dio Chrys. 230. 286. 418. 
opponitur συμφωνείν. Clem. Alex. 7S. ΤΙολύ τι τής 
άληθείας άπψδων. Plato 3, 292. Είπέ μοι, φήσει, ώ 
Σώκρατες, οίει άν άδίκως πληγάς λαβείν, όστις διθύ-
ραμβον τοσουτονι φσας ούτως άμούσως, πολύ άπήσας 
άπό τοΰ έρωτήματος; Emend. iElian. S43. Στολήν δέ 
ήσθητο άπράγμονα, και τοιαύτην, οϊαν μή άπάδειν τής 
Αρτέμιδος. (In Perizonii Ed. est άποδείν. Vertitur 
ibi: Qui non erat infra Dianam. Corai. edidit άπο-
δείν, in nota scribens, Διορθοΰνταί τίνες, O'tav μή 
άπψδειν.) Emend. Plut. 1, l62 . Άπ^δοντα ταύτα τής 
σοφίας Άναζ." Valck. Mss.] 

[* Άπη,δόντως. Hesych. Ούκ άπ^δόντως' ομοιον.] 
Άπ^δο^, ό, ή, Absonus, Dissonus. Item Abhor-

rens. Suidai melos άπωδόν est ro τής ωδής άλλότριον. 
Item τό μή άρέσκον, Quod non placet. Item άπωδός 

Β Is dicitur, qui est, κακόηχος, Malum sonum edit. 
Annotant praeterea quidam άπωδόν dictum Cantum 
gallorum immaturum. Ab hoc nomine fit VERBUM 
άπωδέω, δώ, idem valens, quod άπφδω. 

[Άπωδ^ί. Suid. : Άπωδόν μέλος' τό μή άρέσκον, τό 
τής ωδής άλλότριον. Καί, άπψδός, ό * κακόηχος, 6 άπό 
τής ωδής. " Scr. ό άπο, vel, secundum Cod. Par. 
2551. ό άπωθεν. Wernsdorfium non intelligo, de 
hoc Suidae loco ad Himer. 758. (ubi, Συντριβείσης δέ 
αύτω της χειρός συχνόν τινα χρόνον άπωδόν γενέσθαι, 
τήν λύραν δέ άναθείναι Άπόλλωνι,) ita disputantem : 
— ' V. άπωδός ejusdem formae ac άπόμαχος in Orat. 
19, 1. legitur c. v. ap. Lucian. Lexiph. 6. Άλεκτρνών 
ήδη άπωδός, Gallus, qui jam desiit canere. Emendan-
dus hie Suid. : Άπωδο* ο κακοητος και ό άπαι της^ωδης : 
nam leg. ό κακακοητος, Qui malum sonum edit. '" 
Bast. Append, ad Ep. Cr. 42. " Alio loco Codicis 
2551. legitur articulus : Άπωδόν * άπηχοέ. Cui ma-
nus paulo recentior ascripsit * εζηχοε." Idem ad 
Greg. C. 211. ubi multa de v. έζηχος, pro Absonus, 

C Absurdus, dicuntur. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : 
Άπωδόν τό τής ωδής άλλότριον. " Wakef. Ale. 772. 
Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2, 154. ad Lucian. 2, 
331. (Καί άλεκτρνών ήδη άπωδός, ubi vertitur, Qui 
jam canere desiit, Schol. τόν παρηβηκότα. Ad h. 1. 
respexit Noster supra.)" Schaef. Mss. " Lucian. 3, 
143. Τό τε άζιόπιστον τής διαβολής ούχ ώί ετυχεν 
έπινοοΰσιν, άλλ!* έν τούτω τό πάν αύτοίς έστϊν έργον, 
δεδοικόσι τι προσάφαι άπωδόν, ή καϊ άλλότριον. Phalar . 
p. 62. Καί νμίν δέ έπισκήπτω λιπαρώς ώς οιόν τε, ώ 
Ί^ιεραΤοι, μή κατασύρειν αύτόν εις έκμελή καί άπωδά τών 
έσχατων αύτοΰ πολιτευμάτων " Valck. Mss. Absona 
absurdaque acta in rep., ut vertit Wernsdorf. ad Hi-
mer. 758. Lucian. 1, 290. Έμελωδει άμουσόν τι και 
άπωδόν, άλλο μέν αύτός βοών, άλλο δέ ή λύρα ύπήχει. 
Glossa?: Άπωδός· Absonus. 'Απωδόν έστιν Abhorret.] 

Ακρδω, itidem pro άπψδω, Dissono, ut Heracl. ap. 
Aristot. Συνάφειας συμφερόμενον και διαφερόμενον, 
συν^δον καϊ διψδον. 

[Δψδω. " Tyrwhitt. ad Aristot. 21^ ( = 2 1 7 . 
D f Πρώτον μέν ούν ού τής ποιητικής ή κατηγορία, άλλά 

τής υποκριτικής' έπεί έστι περιεργάζεσθαι rots σημείοις 
καϊ ραψφδοϋντα, οπερ έποίει Σωσίστρατος" καϊ δίδοντα, 
ΰπερ έποίει Μνασίθεος Όπούντιος. Vim verbi minus 
ceperunt Interprr., qui vertunt simpliciter Canentem. 
Δκρδειν enim est Certatim s. In certamine canere. 
Idem valet τό διά cum aliis verbis compositum. Plut. 
de Discr. Adul. et Am. 101. "Ωσπερ Κρίσσων ό Ίμε-
paios άπελείφθη διαθέων πρός Άλέζανδρον. Hedyli 
Epigr. ap. Athen. 486. Ή διαπινομένη Καλλίστων 
άνδράσι. Plura dabit Valck. Herod. 5, 18/) Διαείδω, 
Cantando certo, Valck. ad Theocr. x. Idyll, p. 4 .b . 
(' Theocr. 5, 22. άλλά γέ τοι διαείσομαι, έστε κ άπεί-
πης, Tamdiu tecum cantando certabo, dum victum te 
dederis :') p. 95. (< Qua vi ponatur διαθρύπτεται, 
tradit Τ . H. in Misc. Obs. 5, 3. p. 53. De hoc genere 
verborum, qu ibus praepositio vim indit certandi, non-
nulla prostant etiam ad Herod. 5, 18. ct in Toupii 
Emendd. 3, 285. In Theocr. 5, 22\ διαείσομαι recte 
Schol. r e d d i d i t , 'Αλλά σοι #δων έρίσω> διακρινώ^ 
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Ζως άν απαγόρευσης, τ>)ν ήτταν ομολογίας.*) 
Xenoph. Eph 214." Scheef. Mss. « Parthen. 4. 
Ό δέ—διατοζευόμενοε Φιλοκτήτη, τιτρώσκεται. Ee-
graud — ί Jaculo a Philoctete petitus vulneratur. 
Sic Interpres. Forte: Sagittis cum Philoctete cer-
tans ' Nihil reslat dubii, quin posterior explicatio 
sit vera. Dio Chrys. Diss. 11. Τ . 1. p. 353. Reisk. 
Καί 'Αλέξανδρος αποθνήσκει, Φιλοκτήτη δι ατοξευό μένος. 
< Propositio διά/ Wyttenb. ait Select. Princ. Hist. 
379-, ' verbis nonnullis significationem certaminis 
ad junc t / Cf. auctores, quos attulit, et praesertim 
Τ Η.5in Xenoph. Eph. 1. c. Proximus inler alia de 
χ' διαείδομαι sensu 4δων έρίζω loquitur. Phrynich. 
Προπαρ. Σοφ. Ms. : Διαίσασθαι, i. e. Διςσασθαι* το 
διαμυλλήσασθαι έν ωδή τινι. Lege διαμιλλήσασθαι." 
Bast. Ep. Cr. 215. Locus in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 
37. sic editur : Δι^σασθαι* τό διαμυλλήσασθαι έν ψδή 

^Έξάδω, Excanto, Incantatione libero. Carmine 
obligatum alio carmine solvo, in qua signif. opponi-
tur τώ έπφδω. Item, Incantationibus s. Cantibus eji-
cio aut expello. Luc. (3, 43.) Έγώ γοΰν ήδέως άν 
έροίμην σε, τί περϊ τούτων φής, όσοι τους δαιμόνων-
τας άπαλλάττουσι τών δειμάτων, οντω σαφώς έζφδοντέε 
καϊ τά φάσματα ; 

Έξφδω, Percanto, Decanto, ut exp. Bud. in hoc Plut. 
loco m Symp. (6, 614.) ubi de Arione loquens, scribit, 
Έξ^σαι δέ καϊ τψ βίψ τελευτών, και μή γενέσθαι κατά 
τούτο τών κύκνων άγενέστερος. [" Simul cum cantu vi-
tam finire constituisse." Reisk. Ind. in Plut. Schneide-
rus in Lex. habet βίον.] Idem hunc locum Platonis 
affert, in Phaedro, Οί δέ τών κύκνων καταφεύδονται, καί 
φασιν αύτούς θρηνούντας τόν θάνατον νπό λύπης έξφδειν, 
κ e., inquit, Occinere, vel Canere. Supra enim #δειν 
dixerat. [Locus, qui est Phaedonis, sic legitur p. 227. 
Forster.: Οί δέ άνθρωποι, διά τό αύτών δέος τοΰ θα-
νάτον, καϊ τών κύκνων καταφεύδονται, καί φασιν κ. τ. λ. 
Idem ρ. 35. Wyttenb. : Άλλά χρή, έφη ό Σωκράτης, 
έπη.δειν αύτψ εκάστης ημέρας, εως άν έξιάσηται. " Ρο-
stremum hoc verbum a Plat, scriptum videtur έξγσε-
ται, Excantabitur, ut reddidit Augustinus hue spe-
ctans Soliloq. 2, 26. Τ. 1. p. 283.: Quem credo jam 
otio Transalpino perfecisse carmen, quo mortis me-
tus excantatus effugiat. Rarius hoc sensu verbum, 
tamen habet Lucian. (1. c.) Audaciore tralatione po-
suit, pro Aliquem cantandi facultate privare, Synes. 
Dione p. 55. Βούλοιντο μέν άν αύτόν έξφσαι' γελψεν 
γάρ άν: quanquam aliter reddidit Interpres, et Cod. 
Augustanus dat έξώσαι. Et in hoc Platonis loco vett. 
libri variant. Schol. Ruhnk. habet έξεπςίσεται, έξιά-
σεται pro varia lect. annotat: (p. 10. "Εως άν έξεπψ-
σηταΐ' γράφεται καϊ έξιάσηται_ Illud έξεπρσηται nobis 
unice verum videtur. Vide Έξεπφ'δω.) Codd. Vin-
dob. A. et Β. έξεπιάσηται, et in marg. γρ. και έξιάση-
ται: D. έξιάσηται eraso vetere έξεπιάσηται: Venet. 
Α. έξαπαίσητε, et eadem manu in marg. έξιάτητε 
Wyttenb. " Cantum finio, vel, Absone loquor, Sy-
nes. 55. Plut. 2, l6 l . Omnino celebro, Dio Chrys. 
T . 2. p. 30. (Π0105 ούν 'Όμηρος, ή τις 'Αρχίλοχος 
Ισχύει τά κακά ταντα έ££σαι;)" Wakef. Mss. 44 Eurip. 
Troad. 472. Πρώτον μέν ούν μοι τάγάθ' έξώσαι φίλον, 
Numerare." Valck. Mss. Lucian. Tragopodagra 172. 
Άλλος έπαοιδαίς *έπιθετών έμπαίζεται· Ίοι/δα7ο$ έτερον 
μώρον έξ^δει λαβών. LI bi vertitur Excantat. "Musgr. 
Troad. 472." Schaef. Mss. " Έξώσαι (imo Έξώσαι) 
τό κύκνειον, 31, 20, 1. η." Polyb. Lex. Joseph. 1, 
333. 339. Glossae: Έξρδω· Excanto.] 

Έπρδω, et poetice 'Επαείδω, Accino. Luc. in fine 
Dialogi Plutonis, Menippi, et Crcesi (1,337.) Έγώ 
δέ τό Γνώθι σαυτόν πολλάκις συνείρων, έπψσομαι ύμίν* 
πρέπυι γάρ άν ταίς τοιαύτα^ οίμωγαϊς έπψδόμενον. Sic 
a p. Xen. Ά μέν αι Σειρήνες έπήδον τω Όδνσσεί, ήκου-
σας Όμηρου. Idem : Ά λ λ ά τοίς έπ' άρετή φιλοτιμου-
μένοις ούτως αι Σειρήνες έπήδον. Apud Eund., έπψ-
δάς έπφδειν τινι. Plut. Romulo dixit τόν Ύμέναιον 
έπψδονσι τοίς γάμοις, Cantando invocant. Apud 
Plat. Theaeteto έ π ^ ν σ α ι μαίαι, Incantationibus 
utentes, et, ut Camer. exponit, Carminibus lenientes 
dolores, atque accelerantes partum gravidarum mu-

" Έπ4δειν, Incantare. Chrysost. Κάν μυ-lierum. 

ριάκις ήμών έπή,δωσι τάς άκοάς. Qua in signif. έπ^δειγ 
et έξψδειν proxime praecedens opponuntur. E T pass. 
Έπψδομαι, Incantor, Carmine illicior, ut "Ωστε μή 
άπιέναι άπ1 αύτών τούς έπ^σθέντας. 

Έπ^δω σοι τοΰτο, pro Inculco tibi hoc, Bud. e 
Plat. 298. et 351. Et 266. pro Admoneo frequenter 
et insto adhortando, ut vult Idem. Sic et Gall, di-
citur, Je lui chante tous les jours cette lejon, pro 
Quotidie hoc praeceptum illi inculco, vel hancadrao. 
nitionem. InPhaedro autem praefixit particulars aWep, 
p. 6 l . : Καί χρή τά τοιαΰτα ώσπερ έπψδειν έαυτψ. 

[Έπ^δω. Plato Phasdone p. 35. Wyttenb.: Άλλά 
χρή, έφη, ώ Σώκρατες, έπγ,δειν αύτψ έκάστης ημέρας'^ 
εως άν έξιάσηται. Leg. έξεπάσηται, ut in Έξφδω di-
ximus. " Έπφδειν, Incantare, consolandi, monendi, 
docendi, notione frequens Platoni: infra s. 92.: 
Theaeteto 117·: LL. 2. p. 580.: 8. p. 646. Jambli-
chus item V. Pythag. s. 114. Propria signif. Luci-
anus loco corrupto de Morte Peregrini 3, 36l. 'Εν-
νοεί τό λοιπόν οία εικός έπ' αύτψ γενήσεσθαι, ποίας μέν 
ού μελίττας επίστησε σθαι έπϊ τόν τόπον, τ ίνας δέ τέττι-
γας ούκ έπαγαγέσθαι, 1. έπψσεσθαι, τίνας δέ κορώνας 
ούκ έπιπτήσεσθαι, καθάπερ έπϊ τόν Ησιόδου τάφον, καί 
τά τοιαύτα Wyttenb. Cf. Κατεπάέω.] 

[ " Έπςίδω, Jacobs. Exerc. 2. p. 41. ad Herod. 5^5. 
ad Moerin 113. ('Γόητες έπψδοντες, Maximo TyriM 
36. p. 429/) Musgr. Eurip. p. 202. a. Brunck. Ari-
stoph. 1, 192. Boisson. Philostr. 348. (Παΐ* μέν 
γάρ ών ετι, έπίστευον τοίς τοιούτοις, καϊ κατεμνθό-
λόγει με ή τίτθη, χαριέντως αυτά έπφδονσα, καί τι 
καϊ κλφ,ουσα έπ' ένίοις αύτών.) Ad Phalar. 065. 
Jacobs. Anim. 222. Anth. 10, 122." Schaef. Mss. 
" Έ^τάείδειν, Incantare, Incantationibus ducere vel 
movere aliquem. Καταβληθέντες καϊ έπαεισθέντες imo 
τών Στωικών, 2, 20, 12." Ind. in Epictet. Aristoph. 
Eccl. 1152. έν οσψ δέ καταβαίνεις, έγώ Έπψσομαι 
μέλος τι * μελλοδειπνικόν. " Accino, cum gen. iElian. 
Η. Α. 669. Callim. Η. in Del. 251. (έπήεισαν δέ λο-
χείη Μουσάων όρνιθες, άοιδότατοι πετεηνών' "Ενθεν ο 
π αίς τοσάσδε λύρη ένεδήσατο χορδάς "Υστερον, όσσάκι 
κύκνοι έπ' ώδίνεσσιν άεισαν.)" Wakef. Mss. iEscb. 
Agam. 987· To δ' έπϊ γάν πεσόν άπαξ θανάσιμον 
προπάροιθ' άν-Δρός μέλαν αίμα τις άν πάλιν άγκαλίτ 
σαιτ έπαείδων; " Έπαείδω, Iucanto. Hoc eoim 
modo sanguinem e vulnere erumpentem sisti pos$e 
credebant. Hoc igitur ait Chorus, idem remedium, 
quod ad sanguinem e vulnere recens facto profluei* 
tem cohibeudum valet, cruorem vitalem semel erais-
sum revocare non posse. Cum hoc loco comparan-
dus Eurip. Suppl. 776." Blomf. Plura vide in 
Έπαοιδή, et ap. Dausq. ad Sil. Ital. 5. p. 228.:— 
" Nonni Bassarici^n 29· sanguis cantu sistitur, Kal 
Σταφύλης χι/τόν αίμα κατεπρήϋνεν άοιδή. Alex. Tral-
lian. cunctos pene morbos sanat etiam carmine^ut 
superstitione."] 

[Έπφδειν, l) Incantare, c. dat. Απ. 2, 6,11. 
°A αί Σειρήνες έπηδον τψ Όδυσσεί—ταύτην τήν έπρ-
δήν—καϊ τοίς άλλοις άνθρώποις έπςίδουσαι—ώστε μή 
απιέναι τους έπ^σθέντα^, quaedam Edd. έπαινεθέντ*», 
quod est glossema,—το7$ έπ' άρετή φιλοτιμούμαι* 
έπήδον. § . 3 1 . 1Τ 2) Eleganter significat, Amicoi 
conciliare illecebris quibusdam. Απ. 2, 6, 10. ΈΤ̂Η 
δάς, ας οί έπιστάμενοι έπγ,δοντες ols άν βούλωνταί, φί-
λους ποιούνται. 12. 13." Lex. Xenoph.] 

[Έπςίδω. Glossae: Έπ^δω* Iucanto, Praecanto.L 
Poll. 4, 63. : Προσρδειν, έπψδειν, ύπ^δειν, συν^δειν, 
άπγ,δειν. Zonar . : Έπάσω* λέξω. " Deest a Cod. 
Κ. Les. έπ^'σω. Nonnunquam enim έπφδείν est Ali-
quem monere, ut ap. Plat, έπ^δω σοι τοντο. " Tittm. 
Suidas: 'Επ^δοντοί* φαρμακοΰ, γόητος. Hesycb.: 
Έ^π^δοντος· φαρμακοΰ. <4 Nos Sylv. Cr. 1, 5* alii 
passim. Vide Stob. p. 147." Wakef. ad marg. "Vide 
Sup. v. Γοητεύει. Pro φαρμάκου rescripsi φαρμακοΰ, 
a φαρμακός, Veneficus, Incantator, Magus. Ita Dent. 
18, 11. Φαρμακός έπαείδων, al. έπψδων, έπαοιδήν. 
Vide inf. v. Έπαοιδοί. Lex. Reg. Ms. (i· e. Zonaras, 
p. 821. Tit tm.) Έπψδοντος· φαρμακοΰ, γόητος. Τον 
Δαβίδ· Φωνής έπ^δόντων. Ε Ps. 57, 5. ubi omnino 
v. Not. in Ed. L. Bos. Glossae Mss. in Ps. : 
δόντων% έπαήδων, l\ έπαοιδών, φαρμακών." Albert. 
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" P h a v o r . : Έ?rqhovros' φάρμακου, γόητος, 
φωνήν έπφόντων. Ad Ps. 57, 5. quamvis ibi est 
alius casus. (E Zonara sua sumsit Phavor.) Ergo, 
qui h. 1. Psalmi ascripsit, declarare voluit glossemata 
ilia plane convenire illi loco, quod et in aliis talibus 
glossis factum vidi. Ceterum eandem glossam habet 
Lex. Cyrill. Ms. auctore Alberto, (imo Albertius Lex. 
Jleg. Ms. i. e. Zonaram, citat, non Lex. Cyrill. Ms.) 
Qui etiam e Glossis Mss. in Ps. hanc exhibet: Έττ^ι-
δόντων €7ταοιδών, φαρμακών. Haec vero non extabat 
jn iis, quas e Catal. Bibl. Taurinensis ad calcem 
fiesychii Sacri edidi." Ernest, ad Suidae et Phav. 
fjloss. SS. " Έπςίδων, Incantans, Incantator. Eccl. 
10, 11. Deut. 18, 11," Biel. Thes. Hesych.: 
Έπεσαι' $σμα ειπείν, γοητικόν * έπιλαλήσαι. (Jer. 
8> 17· Έ£απ οστέλλω εις υμάς οφεις θα νατοΰντας, 
ots ούκ εστίν έπεσαι.) Έπήσται' έπιλέλεκται επωδή. 
" L. έπιδέδεται, Magica incantatione devinctus est. 
Το Δ facile et saepissime a Librariis mutatur in A, ut 
constat. Δεισθαι autem, hηδείσθαι, et καταδείσθαι 
ap, vett. scriptt. de magicis incantatt. passim usur-
patur. Vide saltern Harpocr. v. Καταδεδέσθαι. Vel 
legere etiam possis έπιτέθελκται, ab * έπιθέλγω, quod 
verbum itidem incantationibus convenit." Kust. 
" .Cf not. iu v. Άναλνσαι. Ita Plato de Rep. 2. de 
circulatoribus loquens, έπαγωγαίς τισϊ και καταδέσμοις 
conjunxit. Quomodo Hebr. ΠΉ^Π, i.e. κατάδεσμοι, 
a Ί2Π, Sociare, Constringere, pro Incantamentis. 
Similiter Jul. Paullus Recept. Sentent. 5, 23, 9· Ob-
cantare et Obligare conjunxit. Alia exempla dabit 
Vales, ad Harpocr. v. Καταδεδέσθαι. Cf. Valck. 
ad Ammon. 112. Salmas. in Solin. 766. Kust. ad 
Suid. v. Κμταάεδέσθαι, (Gesner. ad Orph. Lith. 
582. Toup. App. Nott. atque Emendd. in Theocr. 
p. 7.) Sed επιδβδέσθαι eo sensu nondum liquet. Vide 
ergo, nura έπιλέλεκται reddi queat, Hy is beleezen, 
Incantatus est. Suid.: Έπήσθη' έλαλήθη. Phavor. 
επιλέγει ν reddit ro έπςίδειν, ad dens, δοτική σύντασσε-
ται. ita hie sequitur επωδή. Gloss. Mss. in Sirach.: 
Έπαοιδόν' επ^δοντα, * έπιλαλοΰντα. Quae ultima vox, 
in Lexicis quidem non obvia, convenit cum έπΐλέ-
γοντα. Cf. 'Evcreiets" έπϊλαλείς, et ΈπιγλωσσώμεναιΛ 

ςπίλαλοΰσαι. Quid si simpliciter, mutato casu, le-
gas, έπιλέλεκται έπψδή 1 Inf. Έ7τιτρύζουσιν'· έπι-
λέγουσιν" Albert. In Codice, teste Schowio, repe-
ritur έπϊλέλυκται, pro vulg. έπιλέλεκται.] 

I'* "%π$στέον. Plato Charm. 71.» Schaef. Mss.] 
"ΐπφσμα, (τό,) pro επωδή, Incantamentum. Greg. 

Μή κλείσης τά ώτα ώς άσπϊς πρός τα έπφαματα. Idem 
alibi, de baptismo : Ούδέν δεί σοι'περιαμμάτων και 
%7τφσμάτων, οϊς ό πονηρός συνεισ έρχεται' τή καθάρσει 
σφραγίσθητι. Vocantur item έπψσματα Cantilenae, 
quales pueris nutrices canunt. VV. LL. 

[Έπρσγζα. Zonar. : Έπψσματα* τά ύπό τών γραών 
τοΊς νηπίοις έπφόμενα, αϊτινες και τά μέτωπα τών παί-
δων άποπτύονσι καϊ άναλείχουσι, καϊ πρός άστέρας καϊ 
σελήνην βλέπουσιν. Hinc sua sumsit Phavor. Vox 
extat quidem in Hesychio, sed caret interpretatione. 
" Rei Accipitrariae Scriptt. 162. (Καί τών έπ^σμάτων 
τών περδίκων έπακροάσθαι τψ μήπω θηρατή ϊέρακι.)"* 
Wakef. ad marg, Tzetzes Chil. 13, 263. in Αγύρτης 
citatus.] 

[* "Έπ$στής, (ό,) Sym. Ps. 57, 6 / Kail. Mss.] 
' Ε ^ ή , (ή,) et ap. poetas Έπαοιδή, et Έπαοιδ/α, 

Incantatio, Cic. Cantio, et Geli. Incentio: Incanta-
mentum, Carmen ad amoliendum aliquid noxium, 
vel simpliciter Carmen. Od. T. (457.) έπαοιδή δ* 
αίμα κελαινόν 'Έσχεθον. Ubi Eust. έπαοιδή scribit 
πμωτότνπον esse τής έπψδής: [1872. Έν δέ τψ, έπαοι-
δή δ' αίμα έσχεθον, έστι νοείν οτι, καθάπερ τά περίαπτα* 
τοιούτον γάρ τι 6 κεστός έν τή Ίλιάδι* ουτω καϊ τήν δι 
επαοιδών θεραπείαν οίδεν ό ποιητής. Πρωτότυπο*' δέ 
τής έπψδής, ή έπαοιδή. Pseudo-Did.: Διοκλής έπαοι-
δήν παρέδωκε τήν παρηγορίαν* 'ίσχαιμον γάρ είναι 
ταντην, όταν το πνεύμα τοΰ τετρωμένον προσεχές η, καί 
ωσπερ προσηρτημένον τψ παρηγορούντι, ώ$ καϊδι έτέρων' 
Άλλά σε μέν θεράπων ποτιτερπέτω, (II. Ο. 401.) Ίστέ-
Φν, Οτι άρχαία έστϊν ή δια τής έπαοιδής θεραπεία, ώστε 
Καϊ Π/^δαροβ (Pyth. 3 , Ql.) επί τού Ασκληπιού, μαλα-

Έπαοιδαίς, λέγει. Etym. Μ. Έπαοιδή· Ιστέον, 8τι 
NO. VI. VOL. I. 

άρχαία έστϊν ή διά τής έπα οιδής θεραπεία. *Όμηρος" παύε 
δ'έπαοιδή (1. έπαοιδρ δ' pro π. δ' έπαοιδή) αίμα κελαινόν. 
Και Πίνδαρος έπϊ τοΰ Ασκληπιού' τους μέν μαλακαίς 
Έπαοιδαίς. " Dixit Homerus, profluvium sanguinis 
vulnerato femine Ulixem inhibuisse carmine ; Theo-
phrastus ischiadicos sanari; Cato prodidit luxatis 
membris carmen auxiliari; M. Varro podagris." Plin. 
H . N . 28, 2.] Hes. έπαοιδίαν exp. φαρμακείαν et 
γοητείαν. Soph. A j . (579·) ον πρός Ιατρού σοφού, 
Οροεϊν [Θρηνείν] έπωδάς πρός τομώντι πήματι. Ubi 
notandum est, sicut et in illo Hom. loco, έπψδήν pro 
Medicina adhiberi. Polyb. ap. Suid. Πάσης έπψ~ 
δής καϊ γοητείας και περιάμματος πείραν έλάμβανον. 
Et οί περϊ τάς έπψδάς, Professores artis incantamen-
torum. Chrysost. de Off. Episc. αί τής μητρός έπψ-
δαϊ,. Matris blanditiae, quae videlicet illiciunt sicut 
incantamenta. 

Έπωδή, Versus intercalaris, qui et * έπιμελωδημα, 
et πρόψσμα, ut scribit Schol. Theocr. ap'. quem talis 
est versus Idyll. 1. ' Ά ρ χ ε τ ε βωκολικάς, Μώσαι φίλαι, 
άρχετ άοιδάς. Apud Virg. autem talis hie, Incipe 
Maenalios mecum, mea tibia, versus. Et hie, Ducite 
ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Gall. Le refrain de la balade. In lyricis autem ver-
sibus post στροφ ή ν et άντιστροφήν accinitur έπψδή. 

[" >Επωδή, Valck. Phcen. p. 427- ad Herod. 595. 
Wakef. Ale. 1003. ad Dionys. H. 5, 131. Plato 
Charm. 69. I l 6 . Callim. Ep. 14. Έπαοιδή, Wakef. 
Tracb. 999· Phil. 44. Callim. Ep. 14. Brunck. Ari-
stoph. 3, 160. Aristoph. Fr. 218. Ammon. 142. 
(Γοητεία δέ, ή υπό έπικλήσεώς τε καϊ έπαοιδής.) Valck. 
Callim. p. 82." Schaef. Mss. " Έπωδή, Incantatio. 
Metaph. de suavissimo cantu Sirenum, Απ. 2, 6, 
11. de conciliatione amicorum, Απ. 2, 6, 10. 13. it. 
amasiorum, Απ. 3, 11, l6. 17/' Lex. Xenoph. 
Phrynich. Σοφ. Προπαρ. : Έπψδαϊ καϊ έπψδή' τω 
έπαοιδή καϊ άοιδή ού χρηστέον, κάν "Ομηρος είπεν. 
Thom. Μ. : Έπωδή, ονκ έπαοιδή' καϊ έπψδός, ούκ 
έϊταοιδός. " Phrynich. 102. Έπαοιδή Ιδιώτης λέγω^ 
ούχ άμαρτάνει. Λέγε σύ ορθώς έπψδή' έπεϊ το διαιροΰ-
μενον ποιητικόν. (Ubi in Pauwii Ed. est λέγε ούν. 
6 Ιδιώτη* λ έ γ ω ν ονκ άμαρτάνει , quia sc. Ιδιώτης. Sed 
acumen hoc incongruum hie, ubi άπλώς sequitur λέγε 
ούν, non add ita voce, quae τψ ιδιώτης opponatur. 
Quare scr. puto, vel, ιδιώτης λέγων άμαρτάνει, vel, 
ίδιώτηβ λέγων ούτως άμαρτάνει. Similiter ούτω λέγει 
sequitur in articulo sequenti de Phavorino/ Pauw.) At 
έπαοιδήν dixit Herodot. 1, 132. Imo ^Elian. semel 
επωδή Η. A. 1, 34. sed aliquoties έπαοιδή scripsit, ut 
1, 29- 2, 18. 6, 33. De έπαοιδός v. ad Hesych." 
Oudend. " Έπαοιδή, Es. 45, (' Έπαοιδή, Incantatio, 
Ί3Π> Deut. 18, 11. Es. 47, 12. Aqu. Ps. 5 7 , 6 : 
Biel. Thes.) Pind. Dio Chrys. Bas. M. Clem. Al. 
Έπαοιδ/α, Lucian. Philopatre, Bas. M. 233. Έπαοιδόί, 
Ex. 7. Lev. 19. Es. 47· Philo, Basil. Μ. Έπψδή, Diod. 
S. Lucian. Philo, Clem. Alex." Hceschel. ad Phryn. 
I. c. " 'Επ^δή, Incantatio, Incantamentum "ΌΠ, Sym. 
Ps. 57, 6. wnb, Mussitatio, Susurrus, Aqu. Eccl. 10, 
II. έπψδής. Theod. Es. 3, 3." Biel. Thes. Joseph. 
1, 420. l< Plato Gorgia 484. Μ α γ γ α ν ε ν μ α τ α , καί έπ. 
καϊ νόμους τούς παρά φύσιν άπαντας. ^Esch. Prom. 
Ι72. (Κα/ μy ούτε μελιγλώσσοις πειθούς Έπαοιδαίσιν 
θέλξει.)" Valck. Mss. " Έπαοιδή, Incantatio, ί. q. 
επωδή, Cantilena magica, per quam morbos depelli 
credebant, cui opponitur μάγευμα, Medicamentum 
magicum." Blomfield. Orph. Lith. 585. εί& όσα λύ-
ματ έπϊ σφίσιν ήδ* έπαοώάς Σχέτλιοι άλλήλοισι μεγαίτ 
ροντες τελέουσιν. Glossae: Έπωδή· Preecantatio, 
Blanditiae, Incantatio. Έπ^δαί* Devotiones. Synes. 
Epist. 21. Ά λ λ ' έγώ τοι καϊ έπ^δά* οίδα, καϊ καταδέ-
σμονς, καϊ έρωτικάς κατανάγκας, als ονκ εικός άντισχείν 
ούδέ πρός βραχύ τήν Γαλατείαν. Suid.: Έπ^δή- if 
γοητεία. Schol. Plat, (in Charm.) p. 93.: Έττωδ^* 
γράφεται καϊ * έπ^δία*.] 

[Έπαοιδία, ή, Incantatio. Hesych.: Έπαοιδ/α-
φαρμακεία, γοητεία. Exod. 8, 7· Lucianus Philop. 
3 ,594. Περσέως δέ ταύτην δόλψ άποδειροτομήσαντος/ 
άνδρός γενναίου, καϊ ές μαγικήν νφημουμένον, έπαοιδ/αιβ 
ταΰτην περίωδήσαντοί, άλκαρ οί θεοί ταύτην έσχήκασι. 
" An έπαοιίαίς Γ F. G. " Έπαοιδή Hom^ricum qui-

4 Η 
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dem Od. Τ . 455 (imo 457·) Sed et έπαοιδια Hesychio A 
φαρμακεία, γοητεία. Quare nihil mutavenm. J . F . l L j 
9 Έπώδιον, ab έ,τωδή, forma deminutivi QuodI od« 
accinitur, ut έφύμνιον, quod hymno. Vulgo Versi-
culum vocant, Bud. Ann. in Epist. 

ΈττωΜε, (ό, ή,) Incantator. Eurip. Hipp. (1038.) 
Ap' ούκ έπψδός, καϊ [ού] γύη* irtyitf οδε; ubianimad-
verte copulari έπψδόν, et γόητα, sicut επωδή* et γοη-
τείας in Polyb. loco paulo ante citato. . 

Έττωδοί, Lyrici carminis pars, ap. Pind. inquit 
Bud. * ||Έττωδών librum Diomedes, et Manus Victo-
rinus, aliique veteres Grammatici ab Horatio appel-
latum putant, quod singulis· longioribus versibus 
singuli breviores accinantur, qui επωδοί vocantur. 
Docent enim carminis unum genus esse, in quo versus 
ita inter se connexi, ut alter sine ahero audin non 
possit: quorum prior, προψδικός, Praecinens ; poste-
rior, έπψδικός, quasi Succinens, vocatur: ut in elegis 
longus et hexameter est προψδικός, brevior et pen-
tameter, hτψδικός. II Apud Herm. autem sumitur 
etiam aliter έπψδός: ut Ευρέσεων fonio 4. ΟΙ δέ φασι B 
καϊ τόν έπψδόν κώλον είναι, τό δέ νποκάτω, κόμμα. 
Vide ibidem plura. 

[" 'Επωδός, .ad Herod. 595. Eurip. Hec. 1258. 
Valck. Hippol. p. 275. Musgr. Cycl. 49- Pierson. ad 
Mcerin J13. ( 'Apud Hesych. legitur γοησίοδος' ψδός, 
άπατείον, pro quo Kust. * γοησίψδος censet scr/ et 
deleta distinctione commatica legit, ψδός άπατεών, 
Cantor fallax. Albertius conferri jubet Hesychii 
Γαυσάδα*· ψευδής. Ubi v. not. Pergit Pierson. :— 
c Sed reponendum potius : Τό??* αοιδός, vel Γόης έπψ-
δός. purip. Bacch. 234. Γόης, έπψδός, Αρδίας άπό 
χθονός. Similiter Hippol. 1038. 7 Α ρ ουκ έπψδός, και 
γόης πέφνχ όδε. Γόητες έπάδοντες Maximo Tyr. 36. 
p. 429/) ad Phalar. 270. Phrynich. 103. Thom. M. 
363. (vide Έπψδή,) Musgr. Iph. A. 206. ad Dionys. 
H. 5, 131. Έπαοίδοί, Phrynich. 102. Thom. M. 363. 
Timo Phlias. 10. Bergl. ad Alciphr. 212." Schaef. 
Mss. Plato* Phaed one p. 35. Wyttenb.: Π όθεν ουν,. 
εφη, ώ Σώκρατες, τών τοιούτων αγαθόν έπψδόν ληψό-
μεθα, έπειδή σύ, εφη, ήμάς καταλείπεις ; Πολλή μεν ή 
Ελλάς, εφη, ώ Κέβης, έν η ένεισί που αγαθοί άνδρες' 
πολλά δέ και τά τών βαρβάρων γένη, mk πάντας χρή 
διερευνάσθαι, ζητοΰντας τοιούτον έπωδόν, μήτε χρημά-
των φειδομένους, μήτε πόνων. ,/Esch. Agam. 1388. 
"Οί ον προτιμών ώσπερεϊ βοτοΰ μόρον, Μήλων φλεόντων 
εύπόκοις * νομεύμασιν, 'Έθυσεν αύτοϋ παίδα, φιλτάτην 
έμοϊ Ώδίν\ έπο)δόν Ορηκίων άημάτων, Sedatricem. 
" Filiam mactatam putabat ad ventum sedandum 
jEschyli Clytaemnestra in Agam. 1427. έπψδόν Ορη-
κίων άημάτων, ut'optime restituit Gul. Canter. Apud 
Sicyonios sacerdos sacra faciebat, Ήμερονμενος τών 
πνευμάτων τό αγριον' καϊ δή καϊ Μτιδείας, ώς λέγουσιν, 
έπψδίις έπά,δει, Pausan. 2, (12.) ρ. 138." Valck. ad 
Herod. 7, l g i . J. Poll. 4, 53. Στροφή, άντίστροφος, 
έπψδός, ύμνοι. Vide Hephaest. 129· Schol. in He-
phaest. 186.: Ίστέον ότι οί άρχάίοι έποίονν στίχους 
δύο μείζους, καί 'ένα έλάττονα. Τών ούν μειζόνων τόν 
πρότερον στροφήν έκάλουν, παρά τόν βωμόν έν τα~ις 
εορταΤ^ η,δοντες αύτόν καί χορενοντες" τόν δέ δεύτερον 
άντίστροφον, έναλλάξαντες τήν χορείαν τόν δέ έλάτ-
τονα, έπψδόν, φδοντες αύτόν έστηκότες (sic.) Έδήλον δέ, D 

ώϊ φασι, ή μέν στροφή τήν της άνωτάτω σφαίρας κίνη-
σιν' Ύ\ hk άντίστροφος, τήν τών πλανωμένων' ή δέ έπ,ω-
δός, τήν τής γής ήρε μίαν. " Έπωδοϊ genere masculino 
vocantur Versus breviores longioribus subjecti; 
iidem, cum longioribus anteceduut, προψδοϊ dicuntur." 
Hermann. Elem. Doctr. Metr. 28. Suid. et Hesych.: 
Έπωδόν ή έπάδουσα τοίς νοσοϋσι παισί. " Galen, de 
Usu Partium 7, 3- Opp. T. 4. p. 704." Schleusner. 
Mss. " Strabo 13. de Parianis: Ενταύθα μνθεύονσι 
τους όφιο.γενείς συγγένειάν τινα εχειν πρός τονς οφεις* 
φασϊ δ' αύτών τούς άρρενας τοίς έχιοδήκτοις άκος είναι, 
συνεχώς έφαπτομένονς, ώσπερ τούς έπψδούς. Emendat 
Dausq. έπφομένους. Male; nam έπψδοϊ ipsi tactu 
utebantur. Plin. 7, 2. de his ipsis, non praeteritus 
Casauborio:—« Crates Pergamenus in Hellesponto 
circa Parium genus hominum fuisse tradit, quos 
Ophiogenes vocat, serpentium ictus contactu levare 
so lit os, et manu imposita venena cxtrahere corpori.' 
Hi έπψδοϊ, Latinis Praecantatores. Augustinus in 

Serm. de Tempore: 'Nullus sibi praecantatores ad-
hibeat/ Et mox :—' Sed iterum dicis: aliquoties §i 
praecantatores non fuerint, aut de morsu serpentis 
aut de alia qualibet infirmitate prope usque ad mor! 
tem multi periclitantur.' Meminit et alibi. Et talem 
intelligo Praecantatricem ap. Plaut. Milite (3, 1, ppj 
Ex his quoque constat ap. Macrob. Somn. Scip. Q 
3. de musica recte haberi: ' Corporum quoque mor! 
bis medetur ; nam hinc est, quod aegris remedia pr®. 
stantes praecinere dicuntur :' nec addendam voculam 
Mulieres, vel Anus, quae ob similitudinem praecede/i-
tis vocis Praestantes exciderit, ut placebat Scipioni 
Gentili ad Apuleii Apolog. Neque enim praecan-
tatores mulieres vel anus/ ' Gronov. Obs. 2, 1. p. 
167. ubi vide plura.] 

" Έπαοιδός, poetice pro επωδός Incantator, 
" Hesychio έπαοιδοι sunt φαρμακοϊ, γόητες, ut et 
<ζ Suidae." [Suidae verba sunt: Έπαοιδός' φαρμακός 
γόης, καϊ θηλνκώς, έπαοιδία. " Vide Nobilii not. ad 
Dan. 1, 20. Rittershus. in Porphyr. p. 42. Rust." 
Albert. " Έπαοιδός, Incantator. Dan. 2, 10. Es.47, 
9. Ex. 79 I I · 0ί έπαοιδοι τών Αίγνπτίων. Vide et 
Dan. 4, 7. ubi Schol. Έπαοιδούς έκάλουν τους έξαιρέ-
τους περϊ τάς έπαοώάς καϊ επικλήσεις τών δαιμόνων 
σχολάζοντας. Lev. 19, 31. 20, 6. Sym. Eccl. 10, 
11. έπαοιδψ. Vide et Sir. 12, 17·" Biel; Thes! 
Maneth. 5, 183. 'Ριζοτόμους τεύχεί, παραβαλλομένονς, 
έπαοιδούς.~\ 

[* Θηρεπψδός, ό, ή. Suid. : Σοφός# ο θηρεπωδός. 
Ε Theodoreto ad Ps. 57, 5. p. 6lS. Suidam articu-
lum ilium sumsisse monet Kusterus. " H . e . Incan-
tator serpentum. Sic vocabulo σοφίας pro Incapta-
tione utitur Heliodor. 2. Σοφίαν τινά και Ivyya 
κίνησον έπ' αύτήν. Charicles ita ab ^Egyptio poscit 
propheta Calasiri." Olear. ad Suid. 302. Constitt. 
Apost. 8, 32. p. 363. : Άρρητοποιός, κίναιδος, 
μάγος, έπαοιδός, αστρολόγος, μάντις, θηρεπωδός, λώΓα{, 
όχλαγωγός, περιάμματα ποιών, περικαθαίρων, οίωνι· 
στής, r συμβολοδείκτης, παλμών έρμηνενς, φυλαττό/if-
νος έν * συναντήσει, λώβας όψεως, ή ποδών, ή ορνίθων, 
?) γαλών, η έπιφωνήσεων, η * παρακροαμάτων συμβο* 
λικών.] 

[Έ7τα>δαοί, ή, όν. Vide Nostrum in Έπψδός. He-
phaest. 113. 122. Hermann. Elem. Doctr/Metr. 26. 
" Valck. Phoen. p. 73. Eurip. 1, 669. 2, 106/* 
Schief. Mss.] 

[" Έπψδικόν κώλον, Membrum Iyricum, h. e. bre-
vius, ultra sex syllabas non excedens, i. q. κομμάτι-
κόν. Hermog. Περί Εvp. 4. p. 178. κόμμα τψ έττωίω 
μέτρουμενον. Oppositum huic est τό ήρώίκόν, τετα-
μένον, σχοινοτενές, quod ad 17- et 25. syllabas pro-
greditur." Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

[*" Άντεπ^δω, Contra accino. Schol. Aristoph. 
Thesm, 1068. * Έπικοκκάστρια' * έπικοκκάζονσα, αν 
τεπφ,δονσα. *Κοκκάζειν, έπφδειν, άπό τον ψόφου το 
ρήμα μεταχθέν. Lege * Έπικοκκύστρια—* επικοί 
ζούσα—κοκκύζειν•] 

Έζεπφδειν, Excantare, s. Incantationibus per-
" mulcere et delinire. Soph. CEd. C. (1194.) άλλά 
u νονθετούμενοι Φίλων έπψδαΊς, έζεπψδονται φυσιν, 
" Blandis amicorum verbis velut incantamentis de-

liniuntur." [Schol. καταπραύνονται. " ΈζεπφλίίΥ 
καϊ θεραπεύειν τό έμπαθές καϊ άλογο ν τής J, 
508." Ind. in Plutarch.] 

ΚαΤεπ^δω, Incanto. Plato Gorg. 429· Ύούτουι ec 
νέων λαμβάνοντες ώσπερ λέον7α$, καϊ κατεπψδοντέϊ π 
καϊ γοητεύοντες, καταδονλούμεθα. Item, Mulceo ut 
incantatores solent, sic tamen ut in bonam partem 
accipiatur nonnunquam, ut ap. Greg. 251. Έγώ ^ 
τής λύπης άφίονν τό πλείστον, καϊ λογικώς συγγινόμενο!, 
καϊ κατεπ^δων τοίς λογισμοίς, Rationibus mulcens, in-
quit Β. Ego reddere malim, ad exprimendam vim 
huj us verbi, Rationibus tanquam carmine s. canning 
bus mulcens, aut deliniens. Potest autem et in 
illo Plat, loco metaphorice accipi. || Dicitur et κα-e-
πψδω σοϋ, pro Cantu te oppugno, vel Cantu expello, 
ut ap. eundem Greg. 231. Τοΰτο το πνεύμα αν ποι-
μένα λάβη, ψαλτήν ποιεί πνευμάτων πονηρών κατεπρ 
δοντα. ΕΤ Κατε7Γ^δο/ζα<, pass, ut ap. Basil, ρήμα κα-
τεπφόμενον τή καρδίρ, Quod,, tanquam delinitorium 
carmen, cordi accinitur: Είς τό Πρόσεχε σεαντψ, 
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Τοϋτό σοι τό ρήμα νπό περιστάσεων ϊτιε$ομένψ εν καιρώ Α 
Λν γένοιτο τή καρδίψ κατεπφόμενον. 

[Κατεπψδω. " Olympiodor. Comment. Ms. ad 
Gorgiam p. 165. : Αέγει ev Φαίδων ι, οτι δεΊ πολλάκις 
τά αυτά λέγειν' ή γάρ σννεχής χρήσις τών αγαθών λό-
γων κατεπφδει τά πάθη. Et iterum ρ. 174.: Έν τω 
Φαίδων ι τελευτών ό Σωκράτης είπε τοίε έταίροις αντοΰ, 
οτι τούτοις τοΊς λόγοις σννεχώς κατεπφετε έαντονς, ίνα 
μή κρατήσω σιν νμών τά πάθη' τών δέ είπ όντων ότι καϊ 
τίς ό κατεπφδων σον άπ ιόντος, εφη ό Σωκράτης, ότι 
μεστή μέν ή Έλλά$, μεστή δέ τών βαρβάρων ή χώρα, 
μή κατοκνήσητε ούν καϊ χρήματα άναλώσαι πρός τό 
ώφεληθήναι' καλόν γάρ τό έν καιρψ άναλίσκειν." Wyt-
tenb. ad Plat. Phaed. 194. Locum autem Phaedonis, 
ad quem respiciebat Olympiod., dedimus in Έπ^'δω 
et Επωδό*. " Musgr. ad Eurip. p. 202. a. ad Diod. 
S. 1,354. ad Mcerin 113. ( 'Plato Menone 414. 
Γοητεύεις με, καϊ φαρμάττεις, καϊ άτεχνώς κατεπφδεις.') 
Wakef. Trach. 1003." Schaef. Mss. Plutarch. 5, 
277* · Λέγοντες, ώς ού λέληθε κατεπψδων καϊ καταφαρ-
μάσσων τω Πλάτωνος λόγω Διονύσιον. "C lem. Alex, Β 
27. Philo'J. 2, 87." Wakef. Mss. Hesych.: Κατε-
πψδεσθαι' καταπραύνεσθαι. Κατεπ^δω* γοητεύω, πραν-
νω. " Max. Tyr. 277· (Καϊ εί τις άλλη παλαζά 
Μ ούσα ποιητική κατεπψδειν ικανή τάς τών νέων ψνχάς, 
καϊ δημαγωγείν, καϊ ηδονή συνήθει άνακιρνάναι πρφως 
άληθείς λόγους.)1'* Wakef. ad marg. Suid.: Κατεπφ-
δονσα1 πρός αύτόν *αίμύλως *διομιλοΰσα. Ή δέ κατε-
πφδουσα σννεχώς τοΰ βασιλέως τήν τοΰ Καίσαρος ές 
αντόν εννοιαν, ταχύ μάλα * διαθέλγουσα τόν βασιλέα 
τοίς λόγοις πρός τήν ές τόν Ίούλιον διάθεσιν, ένεφύσησε 
τω βασιλεί. In Edit. Mediol. sequuntur haec verba, 
Kat μετά δοτικής. J. Poll. 4, 49· de Mercede : Κατα-
πίπτειν, κατεπφειν, κατακηλείν, καταθέλγειν, φαρμα-
κεύειν, θωπεύειν. " Clem. Alex, in lndice. Nazianz. 
1, 889· Καί πρός τήν οίκείωσιν ταύτα κατέπαδε σεαυ-
τον, καϊ ρψων ε σει' μάλλον δέ οίδ' οτι κατεπήσας τε 
ήδη, καϊ κατεπψσεις (vulgo κατ επή σεις,) κάν αυτοί μή 
γράφω μεν." Valck. Mss.] 

[* Προεπψδω. " Orig. c. Cels. 3, 51." Routh. Mss. 
Vide supra 859. d.] C 

Ρ Προσεπρδω. " Emend. Athen. 216. Ό γάρ Ά ν -
τισθένης καϊ προσεπφδει (vulgo * προσέτι άγει) τή ψευ-
δογραφίψ, Accinit ipsi." Valck. Mss. In Schweigh. 
Ed. προσεπάγει vertitur Auget,] 

Σννεπφδω, Simul incanto, Una cum alio incanto. 
Et τούτο σννεπφδω, Hoc simul accino. Glossae : Σν-
νεπάδω' Concento. Eurip. Iph. A. 1491. r i l νεάνί-
δεί, Συνεπαείδετ "Αρτεμιν Χαλκίδος άντίπορον.] 

Κατ^δω, Occino, Cantu obstrepo, Eurip. (Iph. 
Τ. 1337.) Unde κατφόμενον dixit Luc. pro Eo, cui 
cantu obstrepitur, vel pro Eo, qui cantoribus est co-
mitatus. [Locus est 2, 810. "Os μεθ\ήμέραν έκώμαζε 
διά τής άγοράς μέσης, ψάλτριαν εχων, καϊ κατφό μένος 
έωθεν είς έσπέραν, μεθύων άεϊ καϊ κραιπαλών, καϊ τήν 
κεφαλήν τοίς στεφάνοις διηνθισμένος : 1, 337· 'Ένθα 
γάρ αν !ίητε, άκολονθήσω άνιών, καϊ κατψδων, καϊ κατα-
γελών: 3, 57. Σννήλασα κατφων αντόν είς τινα γω-
νίαν σκοτεινού οικήματος,] || Apud Herod, autem 
καταείδειν άνέμψ, quod est pro κατφειν, pro Incantare 
ventum, Carminibus afficere mulcereque. Vide B. D 
Comm. p. 1079. [Locus est 7, 191, Ήμέρας γάρ δή 
εχείμαζε τρεΊς. Τ έλος δέ, έντομά τε ποιεύντες, καϊ κα-
ταείδοντες γόησι τψ άνέμω οί Mayoi, πρός τε τούτοισι, 
και τή Θέτι καϊ τήσι Νηρηίσι θύοντες, έπαυσαν τετάρτη 
^Η-έρ]h ή άλλως κως αύτός έθέλων έκόπασε. " Nulla in 
schedis variatio. Qui morbosa haec putant, aut γοη-
τηιησι, Praestigiis, aut χοήσι, Libationibus, quan-
quam haesitantes, uti Reisk., ilia reficiunt. Contra 
ea, nihil adrnodum novans, De Pauw, καταείδοντες— 
γόησι—οί May01, Incantantes ventum cum praesti-
giatoribus, vertit, hoc uno anxius, quod Magi ab 
Incantatoribus distinguantur; fieri tamen potuisse, 
ut illi, inter Persas honoratiores, sub se γόητας, vilio<· 
ris conditionis sacrificos., habuerint. Quod equi-
dem, etsi auctoritate carens, non inficias ibo ; opina-
tus, ne nihil dixisse videar, καταείδοντες γόησι idem 
esse ac γόοισι, h. e. Sacro quodam ululatu, unde 
ipsi γόητες nomen habent: huic sane in magicis in-
cantationibus sacrisque suus olim usus ; sicuti έντό· 
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μοις 2, 119· Non nescio, * γόην alibi haud inveniri; 
quam tamen e γοάω formari potuisse, quis neget? 
Restaret καταείδειν tertio nexum casui, nisi Portus id 
cum καταγελγίν similis ap. Herod, structurae compo-
suisset. Atque hoc si improbetur, τούτο μέν έν τψ 
άσαφεΊ κείσθω." Wessel. " Dativus τω άνέμω est ex 
Herod, more scribendi, neque debet adeo solicitari. 
(Vide not. ad 7, 9, 5.) Ingeniose Reisk. tentabat 
χοήσι: sic dicerentur Factis libaminibus incantantes 
ventum. Eurip. Iph. T . 1337. Άνωλόλνζε, καϊ κα-
τήδε βάρβαρα Μέλη, μαγεύονσ, Ululatu barbarico 
magicos cantus, Seneca Med. 684., occinebat. Ita 
corrigo vulg. ματευονσ, illinc alienum. (Et sic edi-
dit Matthiae.) Κατ^δ ειν, Occinere, juxta Budaeum, 
Herod, posuit pro Incantare. Filiam mactatam pu-
tabat ad ventum sedandum iEschyli Clytaemnestra in 
Agam. 1427· έπωδόν Ορηκίων άημάτων, Ut Optime 
restituit Gul. Canter. Apud Sicyonios sacerdos sa-
cra faciebat, Ήμερου μένος τών πνευμάτων τό αγριον' 
και δή καϊ Μήδειας, ώς λέγουσιν, έπωδάς έπφει, Pau-
san. 2, (12.) p. 13S." Valck. " Wesselingii conje-
cturam γόοισι probat Schneider. Lex. (imo Wessel. 
vulgatum γόησι tuetur, per γόοισι interpretatus, tan-
quam a γόη.) De scriptura autem vocabuli tenen-
dum, in Ed. quidem Aid. et aliis γόησι cum jota 
subscripto pingi, incertum vero esse, utrum Mss. 
item libri jota hie subscriptum, aut ad latus positum 
agnoscant, an suo arbitratu primus Editor illud ad-
jecerit. Nostra quidem membrana F. quae plerum-
que alioquin, ubi opus est, jota ad latus scriptum 
habet, hie illud ignorat. Itaque verum fortasse fu-
erit γόησι, quod et Pavius probavit, et nos cum 
Schaef. edidimus: nec vero hoc ego Cum praestigia-
toribus, sed Per praestigiatores Latine reddendum 
censeam. Fueriut autern forsan γόητες Classis quae-
dam Magorum." Schweigh. Si Herod, γόητας h. 
1. a Magis distinguendos ess^ voluisset, perspicui-
tatis ergo addere debuisset, ' Nam γόητες Magorum 
sunt ministri/ Mayo* enim ap. Persas et γόητες ap. 
Graecos etiam in Herodoti aetate vulgo pro synony-
mis habebantur. Porro distinctionem istam, quam 
in h. 1. faciunt VV. DD., inter Magos et γόητας, nec 
Herod, alibi, nec quisquam alius agnoscit; quan-
quam in Magorum historia rem tam honorificam et 
memorabilem omnes commemorare debuerunt. Sed 
et ex ipso Herod, satis constat Magos ipsos per se, 
non per γόητας, sacra fecisse : 1, 132. Έπεάν δέ 
* διαμιστύλας κατά μέρεα τό ίρηίον, έψήση τά κρέα, 
νποπάσας ποίην ώς άπαλωτάτην, μάλιστα δέ τό τρίφνλ-
λον, έπϊ ταύτης 'έθηκε ών πάντα τά κρέα' διαθέντος δέ 
αύτοΰ, Mayos άνήρ παρεστεώς έπαείδει θεογονίην, οίην 
δή έκείνοι λέγουσι είναι τήν έπαοιδήν άνεν γάρ δή 
Mayov ού σφι νόμος έστϊ θυσίας ποιέεσθαι. Nobis vero 
nec Wesselingii γόησι, a γόη, voce nihili, nec Schnei-
der! γόοισι, nec γοητηίησι, nec Reiskii χοήσι satis ar-
ridet. Herod, enim perspicuitatis ergo dupiici dativo 
non dixisset, καταείδοντες γόησι τω άνέμω. An in 
γόησι latet nomen Venti proprium, ut suadent quae 
id sequuntur, καταείδοντες γόησι τω άνέμψ οί Μίγοι, 
πρός τε τούτοισι, καϊ τή Θέτι, καϊ τήσι Νηρήίσι θύοντεςΊ 
Ceterum cf. 1, 131. de iisdem Persis: Θύουσι δέ 
ήλίψ τε, καϊ σελήνη, καϊ γη, καϊ πυρϊ, καϊ νδατι, 
καϊ άνέμοισι. Ύούτοισι μέν δή μούνοισι θνονσι άρ-
χήθεν. Et 7, 178. Μετά δέ ταΰτα, οί Δελφοί τοΊσι 
άνέμοισι βωμόν τε απεδεξαν εν Ουιη^ τήπερ τής Κηφισ-
σοΰ θυγατρός Ουίης τό τέμενος έστι, έπ' ής καϊ ό χώρος 
ούτος τήν έπωνυμίην εχει, καϊ θυσίησί σφεαε μετηίσαν. 
Δελφοϊ μέν δή κατά τό χρηστίφιον ετι καϊ νϋν τούς άνέ* 
μονς ίλάσκονται. Falsam autem esse Reiskii conjectu-
ram χοήσι, Libationibus, evincit locus hie Herodoti 
1, 132. : Θνσίη δέ τοΊσι ΤΙέρσησι περϊ τους είρημένους 
θεούς ήδε κατέστηκε. Ουτε βωμούς ποιεννται, ούτε πΰρ 
άνακαίονσι, μέλλοντες θύειν' ού σπονδή χρέωνται, (i. e. 
ον χοήσι χρ.) ούκϊ ανλψ, ού στέμμασι, ούκϊ ονλήσι.] '« 

[ίζ Κατψδω, Villois. ad Long. 307· "Αρνες έσκίρ-
των έν τοίς όρεσιν, έβόμβουν έν τοίς λειμώσιν αί μέ* 
λιτται, τάς λόχμας κατήδον όρνιθες. Sic iElian. V. Η. 
3, 1. Κατψδουσι δέ καϊ όρνιθες, άλλος άλλη διεσπαρ-
μένοι, καί μάλιστα ot μουσικοί:) Markl. Iph. p. 398. 
Wakef. Trach. 1221. Kuster. Bibl. Chois. 83. Τ . H, 
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ad Plutum p. 89. (in "Αιδω citatus.)! ^ 
« Hirvnvs. Η. 1, 715. Plut. 9, %6U (Ουχ ωσιτερ οι 

Α Δ m 

- Dionys. **· ^ - - * r 

Αργονανται, τον ΉρακΧέα καταλιποντ€$, ηναγκαϊοντο 
διά τήε γνναικωνίτιδος κατ<?δόμενοι και καταφαρμακευό-
μενοι, σώΖειν εαυτούς και κλέπτειν το νάκοε.) iEhan. 
Η . Α. 47." Wakef. Mss. JElian. V. Η. 7, 2 . : Τούτω 
γε μήν ούχ els παρήν ωδός, κατψδων αύτοϋ το δείπνον, 
καϊ καταθέλγων αύτον, ubi vertitur, Qui ad ccenam 
ipsius cantaret. Hesych. : Κατάηται* καταλελάλη-
ται. ( " Cf. ν. Έπεσαι et Έπήσται, ibidemque not / ' 
Albert. Glossas illas in Έπ^δω citavimus, ubi omni-
no vide.) Κατήσαι' κατακηλήσαι, καθομιλήσαι. Karp-
σάτην' κατεκηλησάτην, καθομιλη&άτην. " L. καθωμι-
λησάτ-ην, ut sup. in corrupto, Κατηθάτην καθωμιλη-
σάτην, (< 1. κατηθισάτηνPerg. ' Imo κατησάτην, a 
κατ^δω, ut recte inf. scribitur. Idem monuit Kust. 
in D. Anti-Gron. 34 / Albert.) Sup. *Eισωμίλει* 
έκολάκευεν. Suid.: KarpVaro rwy λόγων έκ τοϋ $δω, 
quod omissum in Ed. kus t . " Albert. Glossae: Ka-
7^δω* Occano, cino, i. e. Occino.] 

Παραε/δω, ut παραείδω σοι, Cano ap. te. Od. Χ . Ε 
(348.) εοικα be τοι παραείδειν "Ωστε θεω. Sed et di-
vidi etiam possit fortasse et scribi πάρ9 άείδειν. 
[ " Jacobs. Anth. 7, 381. Musgr. Iph. A. l i g o . " 
Schaef. Mss. Glossae: Παρωδώ· Intercino.] 

Π ε ρ ^ δ ω , Circumquaque cauo, q. d. Circumcino, ea 
forma qua dicitur, Accino, Occino, unde Περιρδομαι. 
Plut. κωνώπων χορψ ττεριφδόμενον, Culicum turba per-
strepens. [Celebro. "Brunck. Soph. 3,431. Aristoph. 
3, 4. ad Lucian. 2, 284. Heyn. Hom. 7, 239. Valck. 
ad Herod. 169·" Schaef. Mss. Eustath. 381. 1430.] 

[* Περίασις, ή, vide IIερίαξιε.] 
[* Περιψδόε, UNDE * ΪΙεριωδικοε, ή, όν. Vide He-

phaest. 122—3. Hermann. Elem. Doctr. Metr. 27.] 
[* Προ^δω, Praecino, Prius cano. " Valck. Anim. 

ad Ammon. 219· (in Ύπάγω citatus.) Brunck. Ari-
stoph. 1, 192." Schaef. Mss. Glossae: Προρδω' Prae-
cino. Προδίδει* Procantat.] 

" Ώρόασμα, ατος, TO, Praecentio, ut Cic. et Gell. 
" h .e . Cantus praeludium s. proludium, Cantus prae-
" ambulum, Id quod cantui praemittitur, quod in ti-
" biarum inflatione προαύλιον et *προαύλημα dicitur; 
" in citharae pulsatione * προανάκρονσις et προκιθά-
" ρισμα. Theocriti Schol. πρόασμα esse dicit illud, 
" q u o d Idyllio 1. aliquoties repetitur a canente 
" Thyrside, "Αρχετε βωκολικάς, Μώσαι φίλαι, άρχετ\ 
" άοιδάς." [Verba sunt ϊ , 64 . : "Αρχετε· τήε βουκολικής 
ωδής άρξασθαί με ποιήσατε, ώε ποιήτριαι. Επικαλείται 
γάρ αύτάε μέλλων άείδειν. Τοϋτο δέ λέγεται πρόασμα, 
και * έπι μελώδη μα, και έπψδή' τό δέ άρχετε κα\ λήγετε 
έπωδοϋ τάξιν εχει. " N i c e t . Eugen. 6, 317- Const. 
Manass. Chron. p. 54. c. ( ' Α λ λ ά γάρ τί μοι βονλεται 
τό πρόασμα τοϋ λόγου; )" Boissonad. Mss.] 

[* Πρόωδοε, ή, Prolusio in cantu, Introitus, et quasi 
Praecentio. Schol. Biseti ad Aristoph. Ach. 1142. 
Etym. M. 691. ex additamento Fed. Turr isani : 
Πρόωδο*· μέλος πρώτον μεμελισμένον έν κωμψδίαιε. 
Heph^st . 130. Vide Hermann., iu Έπωδόε citatum. 
" Musgr. Med. 131." Schaef. Mss.] 

[Προωδαόί, ή, όν. Hephaest. 122—3. Hermann. 
Elem. Doctr. Metr. 27.] 

Προσρδω, Accino, ut προσψδω ταίε Μονσαιε, Acci-
too Musis ap. Aristoph. Sic Soph. Philoct. Και μοι 
προσφδετε,^ Mihi accinitis, [405. Κάμοι προσάδεθ9 

ώστε γιγνώσκειν, Schol. συμφωνείτε.] 
[Προσψδω. Aristaen. 1, 2. : Έπειδή μέλη προσόδων 

καλά κ. τ. λ. " Ut προσαυλείν μέλοε, Aristoph. Eccl. 
887. : προσφδειν τραγωδίαν, Eq. 400. Aristaen. 27. 
παράμενε προσόδων \ et 2, 19. παρίτω πάλιν προσό-
δων. Suid., Προσδίδω* δοτική: ut ap. Heliod. 2 ρ 
72. Έττ ιτροχον \paλλονσα, καί γλαφνρόν τή κιθάρψ 
προσςδουσα. Theoph. Simoc. Φ. Α. 1. προσρδειν 
άνθρώποιε και περιλαλείν θαλάμοιε ψδήν έναρμόνιον, et 
ibid, προσψδειν θεάτρψ." Abresch.] 

[Προσδίδω. Plato Phaedone p. 4 9 . Wyttenb. : "Ινα 
χρόνου έγγενομένου βουλευσώμεθα τί έροϋμεν, έπειτα 
be " ^ · 

quid dicere/ Routh. Mss.) ut frequens usurpatur λ^. 
γειν τι, Aliquid veri firmique dicere : ita h. I. tuetur 
se προσφδειν eodem sensu, propter argumentum can-
tilenae p. 46. et p . 48. harmoniae; et hue refertui· 
illud p. 58. : Ούτοε ούν σο\ ό λόγοε έκείνψ πω$ ξννψ^ 
ταιΛ και μήν—πρέπει γε, είπερ τψ άλλψ λόγψ, tyvyly 
είναι και τψ περι άρμονίαε. Quanquam non memidl 
me alibi in eandem verbi metaphoram incidere. Fi-
cinus vertit Afferre, ut προσάγειν legisse videatur. 
Versio Sicula in contextu plane omittens, in margin 
ab alia manu habet, Concinere." Wyttenb. Conci-
nere, Congruere, vertit Schneider. Lex.] 

[ " Προσ^δω, ad Herod. 631. Brunck. Aristoph. 
1, 192. , ; Schaef. Mss. Glossae: Προσ^δω· Adeana 
J . Poll. 4, 63. : Προσψδειν, έπφδειν,νπψδειν, συνιβειν, 
άπςδειν. " T h e o c r . 2, 11. Cτιν γάρ ποταείσομαι ά<η 
δαίμον.)" Wakef. Mss. iElian. V . H . 14,23.: Δο^ΐδέ 
μοι και ό έν Ίλιάδι Άχιλλεύε, ό τή κιθάρα προσήκων, α̂ΐ 
τά κλέα τών προτέρων διά τοϋ μέλους είε μνήμην έαυτφ 
άγων, τήν μήνιν κατευνάζειν.] 

Προσ^δόί, (ό, ή,) Qui musicis instruments accfnit, 
ut προσψδία est ή μετ οργάνου ψδή. Pollux ex Ari-
stoph. προσψδόε et μελψδός ut 3ynonyma ponere vide-
tur. Προσωδά όργανα, Poll uci τά κρουόμενα, ad dif-
ferentiam τών έμπνεομένων, Instrumenta musica, qua 
pulsantur, quia solet illis vox accinere. || 
Congruens, Non discrepans. Quiasi, Canttr COD-
gruens, vel Cantum congrueritem habens, ut Conse* 
nus metaph. dicitur a Latt . , ap. Plut. Sed freqwn-
tius est in hac signif. συνψδόε. 

[Προσωέόί. J .Poll . 4 ,58 . Τά δέ όργανα τά κρουόμενα^ 
είποιε άνκάϊ πληττόμενα, έπιπληττόμενα, έπιψαλλόμενα, 
έγχορδα, έντατα, πρόσχορδα, προσψδά : 64. Άριστο^ά* 
νηε δέ μελψδόε και προσωδό^ είρηκε. " Toup. Opuse. 2, 
47. MarkL Suppl. 73. Ion. 371. Wakef. S. C. 4, 22." 
Schaef. Mss. " Plut. 9, 287. C ' i W p olv ό άρμονιώ 
και μουσικόε άνήρ παντϊ μέν όργάνψ χρήσεται προσηγ 
τεχνικώς άρμοσαμενοε, και λόγω κρούων εκαστον, hit 
πέφυκεν έμμελέε ύπηχείν.)" Wakef. Mss. Idem Plat. 
6, 522. Με?ά τόν πάτριον θεσμοί, ον νμίν ή τής Δήμη-
τρας ιέρεια συνειργννμένοις έφήρμοσεν, οιμαι και τον 
λόγον, όμον σννεφαπτόμενον νμών και * συννμεναίονν• 
τα, χρήσιμον άν τι ποιήσαι καί τψ νόμψ προσωίόν. 
Eurip. Piisthene ap. Athen. 668. : Πολύί δέ κο<τοά-
βων άραγμός Κύπριδος ΪΙροσψδόν άχεί μέλος έν δόμοι* 
σιν. " Pro antepenacuto πρόσψδον, quod terniit 
Toup. Ep. Cr. 47., 7τροσψδόν scripsi cum Barnesioet 
Musgr. in. Eurip. Fragm. Prior fragmenti pars spe-
ciem habebat senarii, quemadmodum etiam accepit 
Barnes.: ΥΙολνς δέ κοσσάβων άραγμός Κ,νπριδος. Sed 
ei initio non respondet pars posterior. Recteque 
monuit Toup. e Choro petitum esse hoc fragm., 
quod vel Dorica forma verbi άχεί indicabat. Musgr. 
3, 5S3. verba sic digessit: Πολύ* δέ κοσσάβων άρα·* 
γμος .Κνπριδος προσψδόν Άχεί μέλος έν δόμοα!' 
Schweigh. Ultimum sic constituit Heath.: 
προσψδόν έν δόμοισι σοίς ^ιέλοί.] 

[Προσωδό^. " Praeficae quae fuerint, docet nos 
Festus : Praeficae dicuntur mulieres ad lamentandum 
mortuum conductae, quae dant ceteris plangendi mo-
dum. Sed cui non dictus Hylas 1 quapropter ulte-
nus pergam, et Graeci quo nomine eum, 

in medium 
q u i idem 
profefam. 

>e ακούσαντας ή σνγχωρείν αύτοίς, έάν τι δοκώσι προ-
°*δειν> έάν δέ μή, όντως ήδη νπερδικείν τον λόγον. 

1Λροσγδειν idem est in hac sententia, ac λέγειν, Si 
(\nid dicere, accinere, videantur, (' Consentaneum 

munus praestabat, vocarint, 
Προσωδό^ est, cujus mentio ap. Eurip. Phoen. 1499· 
Ύίνα προσψδόν, Ή τίνα μουσοπόλον στοναχάν έπι &α-
κρυσι, δάκρυ σιν, ώ δόμος, ώ δόμος, Άνακαλέσομαι\ 
Vertit Canter. : quem accentorera, Aut quenl· poefr 
cum atque lugubrem gemitum ad lacrymas, Latfjf-
mas, ο domus, arcessens ciebo. Verum optime inter-
pretatur h. v. Schol. προσφδοντά φησι καϊ άρμό£ον4<* 
τοίς νύν πάθεσι.,} Cuper. Obs. 1, 1. Scholia sic ed id i t 

Matthiae :—Ύίνα δέ προσψδόν' (θρηνητικήν στοναχ^· 
Ώιδόν, άντι τού θρήνονΤό δέ τίνα πρός * άνασψ' 
πτεον, ' i. e. voces τίνα πρός invertendae sunt/ Valck. 
' Cod. * προσανατρεπτέον, quod emendavit Valcb. 
dixerit Gramm, πρόε per άναστροφήν p o s t p o s i t u m 

esse.' Matth., τοντέστι πρόε τίνα πρώτον τών προκει-
μένων νεκρών θρήνον, f j πρός- τίνα τούτων στεναγμέ 
μετά δακρύων, ώ δόμος, δόμος, άναβοήσ*)' η τό προσιύΜ* 
e£ ολοκλήρου τον θρήνον * νοητέον, ούκ * άποδ«*φ#>Ρ^ 
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της τής πρός, ιν ή τοιοντοε 6 λόγος4 add. Aug^.) τίνα 
θρήνον άξιον, καϊ τίνα στεναγμόν σύμφωνον τήε προκει-
μένης συμφοράς καϊ τών τριών τούτων νεκρών άνακαλέσω, 
προσφδοντά φησι και αρμόζοντα τοίε νϋν πάθε σι; Per-
git Cuper. :—" Unde discas licet αρμόζειν πάθεσι 
idem plane esse, quod dixit Festus, Dare ceteris, 
nempe plangentibus, modum, (' e quibus, praeter 
Cuperum, nemo discere potuit, άρμόζειν πάθεσι idem 
plane esse, quod dixit Fest. Dare ceteris, nempe 
plangentibus, modum/ Valck.) illud enim 4est Ordi-
nate planctus, quo nihil aliud significatur, quam 
euram habere plangentium m luctu, iis praeesse, eos 
docere quo tempore naenia canenda sit, et ut recte 
atque ordine nunc haec, nunc ilia pars officium suum 
pefagat, carmenque lugubre fundat. Firmat hanc 
meam conjecturam Etym. M., dum refert in v. Προσω-
δίαι, unde Didymus έν τω Περϊ Λυρικών Ποιητών illam 
deducat; nam ait inter cetera: Ή παρά τό * προσω-
δείν καϊ άρμόζειν τή νποκειμένη Χέζει. Ύποκέιμένή 
λέξιε est Vox quae praecedit, et quae prima eanit, 
moderafurque totum carmen ; nam Graeci κείμενον, 
προκείμενον, et νποκείμενον Id vocant, quod praepo-
nitur. Is enim προσωδός auspicabatur carmen, et 
dabat voce sua praescriptum, cui accinere yeliquos 
oportebat, adeo ut ille solus prineipiuni caneret, et 
cetera turba totum. Quod etiam in aliis rhythmis 
obtinuisse docet nos Heliodor. 3. Του δέ μέλονς αύ-
ταίς τό ένδόσιμον ό ετεροε χορόε νπεσήμαινεν. Οϋτοε 
γάρ όλον τον έπετέτραπτο μελωδείν νμνον : Cantilenae 
autem praescriptum alter chorus illis dabat; huic 
enim ut totum hymnum caneret, negotium datum 
fuerat. I. e. ut ille chorus initium hymni caneret 
solum, et sic alteri choro daret praescriptum, qui 
totum illud carmen, repetitis etiam verbis, quae alter 
pronuntiarat, canere debebat. Sed et hanc vocem 
rei laetae inserviisse persuasus sum, et tam hilaritati 
quam tristitiae dicatam, praesertim cum Etym. M. 
nihil certi definiat: verum in hilaritate vox alia erat 
usitatior, ut ό vel ή διδάσκαλοε: nam et virorum et 
mulierum chori. Themist. Or. 13. Μένειν δέ ένθάδε 
εώμενοε, διδάσκαλοε άν γένοιμην τοϋ χορού, και άντφσό-
μεθα άμα τοίε Ίταλιώταιε * ύμνοποιοΊε. Sin manere 
ap. vos mihi liceat, ego chori magister ero, ita ut 
Italicis cantoribus respondeamus. Aristaen. 1, 20. 
Και ή διδάσκαλοε έπέβλεπε τήν άπψδονσαν, και είε τό 
μέλοε ικανώε * ένεβίβαζε χειρονομούσα τόν τρόπον: 
Ε quis si qua discrepare visa est, respicit earn chori 
magistra, et ad modulum commode reducit, manibus 
increpans. Latini vocant Modum adhibere. Jun. 
Phylargyr. ad Ecl. 6.: Apte pers. Silehi inducit dis-
putantem, quem choro Liberi patris magistrum 
adhibent, qui choro modum adhibere possit. Sed 
hoc referendum ad choreas saltantium, quae frequen-
tissimae in sacris Liberi patris, quibus etiam modus 
adhibetur a magistro, qui tunc dicitur άνάσσειν 
χοροστασίαε, extrema dedicatione statuae Regillae : 
Ήλάχεν Ήλνσά}σι χοροστασίησιν άνάσσειν. Ipsa 
etenim Elysias moderatur diva choreas. Ut autem 
ad mortualia nostra revertamur, hunc in deductione 
fiineris morem servabant, ut nunc ilia, nunc haec 
mulierum pars caneret, quod vocant άντηχείν Παιάνα. 
Idem Eurip. Alcest. 423(=435.) Πάρεστβ, καϊ μένον 
τεε, αντηχήσατε Παιάνα τψ κάτο>θεν άσπόνδω θεω. 
(Ubi v. Monk.) Loquitur Admetus Chorum, quem 
monet ut per vices canat carmen in honorem Jovis 
^tygii, quibus in versibus neminem movere debet, 
quod Παiav rei funereae aptetur, cum sit carminis 
genus in honorem Apollinis; nam et ita loquitur 
^Esch. Choeph. 147* Τοιάϊσδ' έπ* εύχάιε τάσδ* έπι-
σπένδω χοάε* Ύμάε δέ κωκυτόϊε έπανθίζειν νόμοε, 
Παιάνα τοϋ θανόντοε έξαυδωμέναε. UbiSchol. nugas 
agit, dum id reprehendit, ότι έπϊ άποθανόντοε Παιάνα 
είπε κακώε. Sed falsus est Graeculus, cum optimi 
poetae sic loquantur. Rursus Eurip. Hippol. 1373. 
ΜέθβΓέ με τόν τάλανα· Καί μοι θανάτου Παίάν ελθοι. 
Ita enim h. 1. emendo, cum ante legeretur θάνατος, 
(sed v. Valck., et R. P. apud Monk.) qua£ vertenda, 
Et veniat mihi carmen lugubre, non autem cum Can-
tero: Veniat mihi mors, quae sit meus hymnus. Et 
bine explicandus nobilissimue Procli in Chfestomathia 
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A locus: Ό δέ Παιάν έστιν είδος ωδής είς ΐτάνταε ννΐν 
γραφόμενος θεούς' τό δέ παλαιόν ιδίως άπενέμετο τώ 
Άπόλλωνι καϊ τή Άρτέμιδι, έπι καταπαύσει λοιμών καϊ 
νόσων ψδόμενος, καταχρηστικώς δέ καϊ τάπροσωδιά τινε* 
Παία^α$ λέγουσιν. Nam ibi Prosodia non sunt intel-
ligenda ea, quae paulo ante Proclus explicavit; sed 
ait Paeanem carminis genus esse, quod ad omnes deos 
fefertur, abusive tamen etiam tribui rei funereae, et 
interdum προσωδία appellari, quae sunt carmina, άπό 
τοϋ προσωδοϋ in funere recitata. Cujus rei rationenr, 
quae mihi in mentem eommodum venit, proponam. 
Carmine illo in honorem Apollinis cantato, laudabatur 
deus ille, recitabantur fortia facta, forte quomodo 
serpentem occiderit, se a Niobes contumeliis fuerit 
ultus, aliaque : in canticis funereis laude proveheba-
tur defunctus, virum puta talem, optime de rep. me-
ritum, tamque praeclararum rerum auctorem occu^ 
buisse ; unde factum ut Παιάν interdum sit Cantilena 
lugubris. Cic. de LL. 2.:—Honoratorum virorum 
laudes in concione memoranto, easque etiam ad can-

B tus ad tibicinem prosequuntor, cui nomen Neniae, 
quo vocabulo etiam Graeci cantus lugubres nominant. 
(In Gesneri Thes. LL. est Memorenter—ad cantus 
ad tibicinem prosequantur. In Fovceliini autem Lex., 
Memorentur—etiam cantu ad tibicinem prosequan-
tur.) Et ita Festus Neniarn exponit: Nenia est 
carmen, quod in funere laudandi gratia cantatur ad 
tibiam. Hinc erudite Glossae : Neniae. 'Ύμνοι έπϊ 
τών νεκρών. Notandumque diligenter, Neniam etiam 
de re laeta dici, ut de carminibus, quae ludis Troicis 
canebantur. Varro 4. de Vita Pop. Rom. ap. Non., 
eniendante et jungente Scaligero : 'Ibi amuliere, quafc 
optima voce esset, Pergama laudari; deinde Neniam 
cantari solitam ad tibiam et iides eorum, qui ludis 
Troicis cursitassent., Quia, ut reor, laudabantur illi, 
qui ad Trojam occubuissent, vel alii : certe laudatio 
fuit. Et quia his in Neniis frivola multa canebantur, 
hinc etiam de carmine puerili, et iucondito vox ilia 
usurpatur, Horat. Epist. 2, 1."] 

Προσωδία, ή, Accentus, ap. Gramra. Modulatio, 
c quae syllabis adhibetur. Gell. veteres προσωδίαν, turn 

Notas vocum, turn Moderamenta, turn Accentiuncu-
las, turn Voculationes appellasse scribit. || Πρόσω-1 

δίας appellavit Critias, teste Poll., ras πρός κιθάραν 
ωδάς, Cantus ad citharam, Cantus, qui citharae ac-
einebantur. Hesychio quoque προσωδία est μετ ορ-
γάνου ωδή. Suidae autem ύμνος, sicut et ιτροσωδιον. 
[Imo aliter Suidae verba sunt explicanda : Προσωδία. 
Kat 7τροσωδιον ό νμνοε. Quod recte verlitur in Kust. 
Ed.:—Προσωδία· Prosodia. Et 7τροσωδιον, Proso-
dium, s. Hymnus ita dictus.] 

[Προσωδία. Etym. Μ.: Προσωδίαι' παρά τό προσιόν-
τας ναοϊς τ) βωμοίς, πρός αύλόν φδειν, διά δέ τών ύμνων, 
οτι τονς ύμνους πρός κιθάραν έστώτες αδονσιν. ΟίΎω 
Δίδυμος εν τω περϊ Λυρικών Ποιητών. 'Ή 7ταρά το 
πρός αντάς ψδειν ήμάς ταίς φων αίς' ή παρά τ ο προς 
αύτάς φδεσθαι τά ποιήματα, ωδά$ γάρ οί παλαιοί τά 
ποιήματα έκάλουν ή παρά τό προσψδειν καϊ άρμό-
ζειν τή υποκειμένη λέξει, έκ τήε πρόε προθέσεως και τον 
ωδή. Zonar. : Προσωδία' ό τόνος, ή χειρονομία, και η 

D τοϋ οργάνου φωνή, παρά τό είδω, τό γινώσκω, εξ αντοϋ 
άοιδή, και κράσε ι τον αο εις ω μέγα ωδή, καϊ έξ αντοϋ 
ωδία καϊ προσωδία. *Η παρά τό προσψδειν καϊ άρμόζειν 
τή νποκειμένη λέξει. *Η παρά τό πρός αυτήν (ίδεσθαι 
τά ποιήματα' ο)δάς γάρ οί παλαιοί τά ποιήματα έκάλονν. 
Cf. Grammaticus ad calcem Etym. G. 670.: Προσω-
δία τοίνυν έστϊν, ό πολυμαθής φησιν Ήρωδιανο*, 
ποιά τάσις έγγραμμάτου φωνής ύγιονσης, κατα το 
έπαγγελτικόν (I. άπαγγελτικόν) τής λέξεως έκφερομένη, 
μετά τίνος τών σννεζευγμένων περϊ μίαν σνλλαβήν, η 
κατά συνήθειαν διαλέκτον όμολογουμένην, η κατά τον 
άναλογητικόν ορον καϊ λόγον. "Οθεν συνίσταται ο 
ορισμός ; άπό γένονς, καϊ συστατικών διαφορών, ώσπ\τρ 
κάνταύθα. Καϊ αλλωί είρηται ό τής προσωδίας όρος. 
Προσωδ/α έστϊ τόνος, πρός όν ^δομεν, καϊ τήν φωνήν 
εύρυτέραν ποιονμεν, η T^os κατ« διάλεκτον, η 
κατά άναλογίαν κατ ορθού μένος, η τό έν τή έκφωνήσε ι 
γινόμενον κροϋμα. Ποσαχώβ αί προσωδίαι ; τριχώς, 
προσωδία καϊ ό τόνος, προσωδία καϊ ή χειρονομία, 
προ&ψδία καϊ ή τοϋ οργάνου φωνή. Πόθεν προσψδίαι; 
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παρά τήν πρόε πρόθεσιν καϊ (έκ) του ωδή' το be ωδή 
παρα τό άείδω, τό έμμελώε λέγω, ποιητικόν'^ και εξ αυ-
τών (I. αντοΰ) ονομα άοιδήε, ποιητικόν καϊ αντο,και 
κράσει τον αο μικρού είε ω μέγα ώδή, καϊ έξ αύτον 
ώδία καϊ προσωδία. Πόθεν έτνμολογείται ττροσψδια ; 
παρά τό προσψδειν καϊ άρμόζειν τή υποκείμενη λέξει, ry 
παρά τό πρόε αυτήν ψδεσθαι τά ποιήματα' ψδάς γάρ οι 
παλαιοί τά ποιήματα έκάλονν. Τό προ μικρόν, διατί; 
πάσα πρόθεσιε βραχνκαταληκτεί, πλήν τής είε, και εξ, 
αϊτινεε άναλογώτεραί εισιν έε καϊ έκ λεγόμεναι. Τό σψ 
μέγα, διατί; Τά παρά τόν (τήν) ωδήν γινόμενα άπαντα 
διά τοϋ ω μεγάλον γράφεται, οϊον, νμνψδία, τραγψδία, 
ψαλμωδία, προσωδ/a, καί τά όμοια; τά δέ παρά τήν 
όδόν, 'διά τον ο μικρόν, οίον ενοδία, ή καλή όδόε, * κα-
κοδία ή κακή όδόε' ενωδία δέ ή μνρωδία, καϊ δυσωδία, 
ή οσμή, μεγάλα. Τό δι, ι, Star/; τά διά του ια ττα-
po£uVova θηλυκά διά τοϋ ι γράφεται, οίον, κοιλία, καρδία, 
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' να θηλνκά, τψ ί (ι) μόνψ παραληγόμενα έκτείνονσι τό α, 
καϊ σνστέλλονσιτό ι. Πόσαι προσψδίαι; δέ/ca, όξε7α, βα-
ρεία, περισπωμένη, μακρά, βραχεία, δασεία, ψιλή, άπό-
στροφοε, ύφέν, καϊ νποδιαστολή. Πόσα* κυρίωε προσψδίαι; 
έπ τά, ή γάρ άπόστροφοε, ή ύφέν, καϊ ή υποδιαστολή ονκ 
είσι κυρίωε προσωδίαι, άλλά καταχρηστικώς. Eis πόσα 
διαιρούνται αί δέκα προσωδίαι ; είε τέσσαρα. είε τόνουε, 
είε χρόνους, είε πνεύματα, καί είε πάθη. Scholia ill 
Dionysii Thracis Grammaticam, in Bekkeri Anecd. 
Gr . 2, 674. : Προσωδίαι είσι δέκα, οξεία, βαρεία, 
περισπωμένη, μακρά, βραχεία, δασεία, ψιλή, άπόστρο-
φοε, ύφέν, καϊ νποδιαστολή. Τ όντων είσί σημεία τάδε' 
οξεία, οιον Ζεύε' βαρεία, οιον Π ά ν περισπωμένη, οιον 
πυρ' βραχείαοίον γάρ' μακρά , οίον Δημήτριος' δα-
σεία, οϊον "Ηρα* ψιλή, οίον άρτοε' άπόστροφοε, οίον 
%φατ' νφέν u>s πα σι ^ μ έλουσα' νποδιαστολή> Δία 
δ' ονκ εχε νήδνμοε ύπνος. Διαιροϋνται έέ α ι προσωδίαι 
είε τέσσαρα, είε τόνουε, είε χρόνουε, είε πνεύματα, καϊ 
είε πάθη : 6γ6. fΟρίζονται ουν τήν προσψδίαν ουτωί. 
Προσωδία έστϊ ποια τάσιε εγγραμμάτου φωνήε νγιοϋε, 
κατά τό άπαγγελτικόν τήε λέξεως έκφερομένη μετά 
τινοε τών 1 συνεζευγ μένων περί μίαν συλλαβήν, ήτοι 
κατά συνήθειαν διαλέκτου όμολογουμένηε, ήτοι κατά 
τόν άναλογικόν ορον καϊ λόγον. Τοντον δέ τόν όρον 
Ήρωδιανόε έν τω Περί Καθόλου Προσωδίων ώρίσατο. 
Ίστέον δέ ότι οί ορισμοί άπό γένουε καί διαφορών συνε-
στήκασι. Κάνταϋθα γοϋν τό μέν τάσιε άντϊ γένουε 
έστϊ. Ή προσωδία ουν, φησϊ, τάσιε έστι φωνήε ποιά, 
ήγουν ποιότητα τινα έχουσα ήχου' ή γάρ έπιτεταμένη 
έστϊν, ή άνειμένη, ή μέση : 6?9· 'Αλλά γάρ έπεϊ τόν 
τήε πρόσω δ/as όρον ώε οιόν τε έξηγησάμεθα, φέρε δή καϊ 
είε πόσα διαιρείται ή προσωδία είπωμεν. Διαιρείται 
τοίνυν ή προσωδία, φησϊν, είε τέσσαρα, είε τόνονε, είε 
χρόνονε, είε πνεύματα, καί είε πάθη. Georgius Choe-
roboscus ibid. 703 . : Ίστέον ότι τριχώε λέγεται ή 
προσωδία. Kat (γάρ) ή παρά τοίε μονσικοίε, τουτέστι 
τό στόμα καϊ ή έκφώνησιε τών αυλών, λέγεται προσωδία' 
καϊ ή έν τή εκφωνήσει γινομένη, τουτέστιν έν τω παρο-
ξύνεσθαι λέξιν ι) όξύνεσθαι ή περισπάσθαι* καϊ αντόε ό 
χαρακτήρ τών τόνων, καϊ τών χρόνων, καϊ τών πνευμά-
των, οϊον οξεία, βαρεία, περισπωμένη. Ύαϋτα μέν έν 
τούτοιε. Ίστέον δέ ότι έν τ αίε προσωδίαιε τρία έστϊν 
είδη' έστι γάρ τόνοε, χρόνοε, πνεύμα' καϊ τόνοι μέν 
είσι τρείε, οξεία, βαρεία, περισπωμένη' χρόνοι δύο, 
μακρά καϊ βραχεία' πνεύματα δύο, δασεία καϊ ψιλή. 
Έπτά ούν είσϊν, ώε δέδεικται, αί προσωδίαι: ( " G . 
Choeroboscus sic orditur suum tractatum ineditum 
de Prosodia, cujus initium in S. Marci Codice, post 
libellum Porphyrii de Prosodia, legitur: Ίστέον, οτι 
τριχώε λέγεται^ ή προσωδία' καϊ ή παρά τοίε μουσικοίε, 
τοντέστι τό στόμα, καϊ ή έκφώνησιε τών αυλών λέγεται 
προσωδία' και ή έν τή έκφωνήσει γινομένη, τουτέστιν 
έν τώ προπαροξννεσθαι λέξιν, ή όξύνεσθαι, ή περισπά-
σθαι' λέγεται προσωδία καϊ αύτόε ό χαρακτήρ τών τόνων 
καϊ ιών πνευμάτωνVilloison. Anecd. Gr . 2, ]03.) 
706. Κα ϊ έστιν ειπείν οτι προσωδίαι κνρίωε έπτά εισιν 
ήγουν ή οξεία, ή βαρεία, περισπωμένη, δασεία, ψιλή\ 
μακρά, βραχεία' ή γάρ άπόστροφοε, καϊ ή ύφέν, καϊ ή 
νποδιαστολή ούκ είσϊ κνρίωε προσωδίαι. Ibid. 7O9.: 
Προσωδ/at λέγονται οί τόνοι, καϊ οι χρόνοι, καϊ τά πνεύ-

Α ματ α, καϊ τά πάθη, οτι λεγομένων τών ψδών, ήτοι r£ij> 
λέξεων, * συνεκφωνοϋνται αύται' αύταϊ γάρ καθ' αύτέκ, 
μή λαληθείσηε λέξεως, ούκ έχουσι φύσιν τυπονσθαι. 
Προσψδίαι ουν, -ήτοι σννψδίαι, τήε πρόε άντϊ τήε avy 
προθέσεωε λαμβανομένης' η προσωδίας είπης ταντοί 
ώε τυπουμέναε πρόε τάε ψδάε, τήε πρός έπϊ σημαινούσηj. 
Κ. τ. λ. Porphyr . de Prosodia ap. Villoison. Anecd. 
Gr. 2, 103. : 'Ορίζονται ούν τήν προσψδίαν οντω*. 
Προσψδία έστϊ ποιά τάσις έγγραμμάτου φωνής υγιονς, 
κατά τό άπαγγελτικόν τής λέξεως έκφερομένη μετά 
τίνος τών συνεζευγ μένων περϊ μίαν συλλαβήν, ήτοι 
κατά συνήθειαν διαλέκτου όμολογουμένης, ήτοι κατά τόν 
άναλογητικόν ορον καϊ λόγον. 'Έστιν ούν τό μέν ποια 
τάσιε άντϊ γένους. Κ . τ. λ ,] 

[Προσψδία. Hermann. Elem. Doctr . Metr. 42—66. 
Photius : Προσψδία' ή μετά τοϋ οργάνου ψδή. Hesych.ί 
Προσψδία' (ή) μετ οργάνου ψδτή. J . Poll. 4, 64s: 
Ύνθμός, άρρυθμος, άρρυθμείν. Kat γάρ Πλάτων έστϊν 
ου όνομάζειν δοκεί, ώσπερ καϊ Κριτίφ, τάς πρός κιθάραψ 
ψδάς, προσψδίας αρέσκει καλείν. " M s s . Κριτίας ^ 

Β τάς ώνόμασε." Seb. " C. Α . : Ύυθμός, εύρυθμος, 
άρρυθμείν, Πλάτων. Κριτίας δέ τάς πρός κ. y. 
π. ώνόμασεν. Vulg. lectio vult, Platonem alicubi 
vocabula formare et citare. Pleraque certe buju^ 
loci ejus sunt libr. 3. Polit. vel, locus erit mutilus, 
idque apparet, e τω ώσπερ, quod sequitur. Sensu* 
forte fuit, quod Plato alicubi voces humanas nomi-
nat προσψδίαε, sicut et Critias etc. Extat autem 
Plat, locus Polit. 3. p. 396. Ed . Henr. Petri Basil, 
cf. et de LL. 7. ubi extat, ρνθμψ άρρυθμείν " Kuhn. 
" Ms,, ita h a b e t : Άρυθμείν ώε Πιλάτων' καϊ Κριτίας 
δέ τάς πρός κ. ψ. πρ. ώνόμασεν. Quae longe aliam 
sententiam quam vulgata continent. Tribuit enim 
Ms. Platoni τό άρρυθμείν, et bene, arbrtror. Afferunt 
enim e Plat. LL. 6". (7· Kuhn.) άρρυθμείνJung. 
Ainmon. : Ψάλλίον καϊ ψέλλιον διαφέρει. Ψάλλων 
μέν, τό τοϋ ίππου' ψέλλιον δέ, τό άκροις βραχίοσι περι-
τιθέμενον κόσμων. Οι Δωριείς ψέλλιον καλοϋσι τό άκρον' 
οθεν καϊ ημείς τήν έπ' άκρων χειλέων λεγομένην προσ^ 
δίαν, ψιλήν έκαλέσαμεν, φησι Τρύφων. " Reiz. 

c Praef. ad Herod, p. ix. ad II. E. 708. Fischer, ad 
Weller. ] , 238. 247. Stephan. Dial. 59. Heyn. Hom. 5, 
179. 7, 63. Rutilius p. 123." Schaef. Mss. " Quin-
til. 1, 5. Schol. Biset. ad Aristoph. Av. 3 346. : Athen. 
53. b. vide Casaub. Anim. 107 . : Dionys. H. 2,18, 
2 4 . : Aristot. de Soph. Elench. 1, 284 . : Strabo 897' 
c . : 625. b. vide Casaub. Notetur locus, ubi προσψ-
δίαν vocat, quod alii Analogiam." Scott. App. ad 
Thes . ] 

Προσψδιακός, ή, όν, Ad accentus pertinens, ut 
προσψδιακοϊ κανόνες ap. Gramni. Est praeterea προσω-
διακός ρυθμός, Schol. Aristoph. Nub . qui et ένόπλυκ, 
Apud Eund. in Ran. quoddam τρίμετρον άκατά-
ληκτον, vocatur προσψδιακόν. [Vide Γϊροσοδία/cos. 
" A t h e n . 631. Vide Casaub. Anim. 902." Scott 
App.. ad Thes.] 

[* Π ροσψδικός, ή, όν, i. q. προσψδιακός. "Dionys. 
Η. 5, 22. (Αντϊ δέ ηρωικών προσψδικονς.)'' Schaef. 
Mss.] 

Προσωδίον, (τό,) Canticum quod diis canitur. A 
X) Suida exponitur νμνος: ab Hes. ωδή θεού νμνον πε-

ριέχουσα : ab Etym. autem λιτανεία μετά ύμνων, qui 
addit παρά τό προσιέναι μετά τούτον τοίς θεόίς, secun-
dum quam etymologiam scribendum esset προσόδιο^ 
quam etiam scripturam habet alibi Suidas; et sane 
ap. Hesych. quamvis προσωδιον scribatur per ω, est 
tamen in ordine alphabetico τοϋ προσόδων per 0* 
Sic autem et ap. Athen. scribitur, ut docebo in 
Προσόδιον. r 

[Προσωδίον. Etym. Μ . : π^οοσωδέον λιτανεία μετά 
ύμνων' παρά τό προσιέναι μετά τούτον τοίς θεοίς. Ίστέον 
οτι τών μελών καϊ τών ύμνων, τά μέν, καλείται προ-
σωδία' τά δέ, νπορχήματα' τά δέ, στάσιμα. Καί προ-
σωδία μέν, τα λεγόμενα ψσματα, εισφερομένων είε 
τόν βωμόν τών ιερειών' παρά τό, προσιόντων είε τόν 
βωμόν τών θυμάτων, ταύτα λέγειν. Ύπορχήματα δέ, 
άτινα πάλιν έλεγον όρχούμενοι καϊ τρέχοντεε κύκλψ τον 
βωμού, καιομένων τών ιερειών. Στάσιμα δέ, ά έστώ-
τες ύστερον ελεγον, άναπανόμενοι μετά τό κύκλψ δρα-
μέίν του βωμοϋ. "Οτε δέ περιέτρεχον τόν βωμόν, άπίβ*' 
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<τάν πρότερον μέν άπο τον αριστερού μέρους έπι το δε- Α 
ξών, -Κατά μίμησιν τοΰ ζωδιακού κύκλου, έπει και αν-
τί)* τήν έναντίαν τψ ονρανω ποιείται κίνησιν, άπο δυ-
σμών έπι ανατολάς φερόμενος' ύστερον δέ πάλιν, άπό 
του δεξιού έπϊ τό άριστερόν ιεσαν, κατά μίμησιν του 
ουρανού' τελενταίον δέ, πάντα τόν βωμόν περιέτρεχον. 
Pro ίεσαν Gaisford. ad Procl. Chrestom. 428. exhi-
bet ήεσαv. Proclus 380. Gaisf.: Περί δέ μελικής 
ποιήσεως, φησιν, ώς πολνμερεστάτη τε, καί διάφορους 
&χει τομάς. *Α μέν γάρ αυτής, μεμέρισται θεοίς' & δέ 
άνθρώποις" ά δέ, είς τάς προσπιπτονσας περιστάσεις. 
Καί εις θεούς μέν άναφέρεσθαι νμνον, προσωδων, 
Παιάνα, διθύραμβον, νόμον, * Άδωνίδια, ( " * Άδω-
νίδεια, Bentl. Horat. Serm. 1 ,3 . " Gaisf.) * Ίόβακχον, 
ύπορχήματα. Έκάλουν δέ καθόλου πάντα τά είς 
τους νπηρέτας γραφόμενα, νμνονς' διό καϊ τό προσω-
δων, καϊ τά άλλα τά προειρημένα φαίνονται άντιδια-
στέλλοντες τω νμνψ, είδη πρός γένος' καϊ γάρ έστιν 
αύτών άκούειν γραφόντων ύμνους * προσψδίονς, καϊ 
νμνονς έγκωμίονς, καϊ ύμνους παιάνας, καϊ τά ομοια. 
(" Alter Stephani Cod. αύτών άκούειν γραφόντων, Β 
νμνος προσωδίον, νμνος εγκωμίου, νμνος Flaiavos, ab-
solute sc. positistitulis. Προσωδιον autem etsi uua-
nirai consensu per ω habent exemplaria, auctorem 
tamen προσόδων per omicron scripsisse innuit etymo-
logia, quae mox sequitur." Sylb.) Έλέγετο δέ τό 
προσψδιον, έπειδάν προσίασι τοίς βωμοίς r/ ναοίς, καί 
έν τω προσιέναι, ήδετο πρός αύλόν' ό δέ κυρίως νμνος, 
πρός κιθάραν ήδετο έστώτων. ' Ό δέ Παιάν έστιν είδος 
ψδής εις πάντας νυν γραφόμενος θεούς' τό δέ παλαιόν 
ιδίως άπενέμετο τω 9Απόλλωνι καϊ τή Άρτέμιδι, έπί 
καταπαύσει λοιρών καϊ νόσων ψδό μένος' καταχρηστικώς 
δελκαϊ τά προσωδία τίνες Πα<άνα$ λέγουσιν. Vide 
Προσωδό*. Recte alter ille Stephani Cod., νμνος 
προσψδίον κ. τ. Χ., ut patet ex Etym. Μ. in loco, 
apprime hue faciente, qui diligentiam Gaisfordii 
effugit: "Ύμνος' κατά συγκοπήν, νπόμονός τις ών, κα-
θό εις νπομονήν καϊ μνήμην άγει τάς τών έπαινουμένων 
πράξεις καϊ άρετάς. Κεχώρισται δέ έγκωμίων, καί προ-
σωδιών, καϊ έπαίνων, ονχ ώς κάκείνων μή όντων νμνων' 
γράφεται δέ νμνος προσψδίας, νμνος έγκώμιον, νμνος C 
Παιάνος, καϊ τά ομοια' διαστέλλεται ώς είδη άπό γέ-
νους' άλλ' αντιδιαστέλλονται. Προσωδία γάρ, yΑθηναίοι 
προσιόντες ναοίς ή βωμοίς, πρός αύλόν ήδον'τόν δέ ϋμνον, 
πρός κιθάραν. Ουτω Δίδνμος έν τω ΠερϊΑνρικώνΠοιητών. 
" I n epitomaAnonymi, quaeaccessitHephzestioni, do-
cetur palimbacchium vocatum προσωδιακόν, quod in 
προσψδίοις νμνοις adhiberi soleret; sed qui fuerint ibi, 
non explicatur." Nunnes. Locus est p. 159. Gaisf. 
Όγδ οος ό παλιμβάκχεως, τούτω άντικείμενος, έκ δύο 
μακρών καϊ βραχείας, ουτω κεκλημένος διά τό άντίστρο-
φος είναι τψ βακχείψ' ό καϊ * δωνύσιος, καθά καϊ αύ-
τός πρόετά Διονυσιακά μέλη πεποίηται' ό και προσοδια-
κΟς, καϊ * πομπεντικός, διά τό έν προσοδίοις νμνοις οϋ-
τω καλουμένοις, καϊ έν ταίς Δωννσιακαίς πομπαίς έπι-
τήδειος είναι. " J . Poll· 4, 64. Τά<» πρός κιθάραν ψδάς 
άρέσκει Κριτίρ προσωδίας καλείν. Sed melius Etym. 
Μ. e Didymo de Poetis Lyricis: Προσψδίαι' παρά τό 
προσώντας ναοίς ή βωμοίς, πρός αύλόν φδειν διά δέ 
τών ύμνων' ότι τονς ύμνους πρός κιθάραν έστώτες φδου-
σιν. Οϋτω Δίδυμος έν τ ψ περϊ Λνρικών Ποιητών. *Η D 
παρά το πρός αύτάς $δειν ήμάς ταΊς φωναίς' ή παρά τό 
προς αντςις φδεσθαι τά ποιήματα' ψδάς γάρ οί παλαιοϊ 
τά ποιήματα έκάλονν' ή παρά τό προσάδειν καϊ άρμό-
ζειν τή νποκειμένη λέξει' έκ τής πρός προθέσεως καϊ τοϋ 
ψδή. Melius fere προσωδία, nentro genere, ut in 
Procli Chrestom.' Sylb. De phrasi, άρμόζειν τή νπο-
κειμένη λέξει, vide notata in Προσωδό*.) Qui locus 
germanissimus hujus ; sed ille videtur sic restituen-
dus, ιδ/ρ δέ τών ύμνων. Quod hie planius, ό δέ κυ-
ρίωε νμνος κ. τ. λ. Quanto melius tamen ap. eund. 
Etym. nescio e quo auctore, ilia tria genera hymno-
rum aiititheta repetuntur, quibus utebantur in sacri-
ficiis, προσψδία, ύπορχήματα, καϊ στάσιμα, ut προσψ-
δία essent τά λεγόμενα φσματα εισφερομένων είς τόν 
βωμόν τών ιερειών : ύπορχήματα autem ά τινα ελεγον 
όρχούμενοι και τρέχοντες κνκλψ τον βωμοϋ καωμένων 
τών ιερειών : στάσιμα vero? ά έστώτες ύστερον έλεγον 
άναπαυόμενοι μετά τό κύκλψ δραμείν τοϋ βωμοϋ. Quae 
tria deinceps accommodat Strophis, Antistrophis, et 

Epodis, de quibus metrici multa, et interprr. poeta-
rum. De genere etiam carminis prosodiaci quate 
esset, in Scholiis Aristoph. et ap. metricos, multa 
legere licet." Nunnes. Hesych. : ΓΙροσώδων ωδή (ή) 
θεον νμνον περιέχονσα. " Προσόδων scr / ' Salm. Is. 
Voss. " Sic ordo jubet , et Anonym, in Cod. Wetst. 
.Vide Suid. Schol. Aristoph. Av. 854. Kuhn. Pausan. 
427 "Alber t . Vide Toup . Emendd. 4, 125. Suidas: 
Προσωδία* και προσωδων, ό ύμνος. Vide quae de h. 1. 
notavimus in Προσωδία. " H e s y c h . Suid. et Etym. 
M. a προσιέναι μετά τούτον τοίς θεοίς derivant, qua 
ratione per ο scr. esset, quo ordine idem Suid. collo-
cat, (at Idem alibi, ut vidimus, Προσψδία' καϊ προ-
σωδων, ό ύμνος,) et ita in Athen. scribitur 253. Προ-
σόδια, καϊ χοροϊ, καϊ ιθύφαλλοι μετ όρχήσεως. Sed d-e 
prosodiaca et apostolica saltatione plura Casaub. ad 
Athen. 1 4 , 7 " Schott. ad Procl. " De differentia 
vocum προσψδία, προσόδια, v. Burett. Η. Α. I. 10, 
225." Gaisford. Zonar. : Προσωδων' λιτανεία μετά 
νμνων, παρά τό προσιέναι. Pausan. 28J. Τό δέ σφισιν 
φσμα προσόδων ές τόν θεόν έδίδαξεν Εϋμηλος, ubi 
Facius:—"Προσωδων, Carmen, quo pompa ad deum 
accedens eum compellabat. Vide Suid. Hes. et Schol. 
Aristoph. Av. 854. A Pausania 5, 19. ejusdem Eu-
meli prosodii mentio fit, (T^s δέ νπονοίας τό πολύ ές 
Ε ύ μήλον τόν Κ ορίνθιον είχε ν ήμίν, άλλων 0' ένεκα, 
καϊ τού προσωδίον μάλιστα, ο έποίησεν ές Δήλον : 9, 
12. de Pronomo tibicine: Καί οί καϊ ψσμα πεποιημέ-
νον έστϊν ώς προσψδιον ές Δήλον τοίς έπ' Ενρίπψ Χαλ-
κιδεϋσι.) Suid. utramque scripturam exhibet. Plu-
tarch. de Musica 10, 653.: Όμοίωε δέ Τερπάνδρψ 
Κλονάν, τόν πρώτον συστησάμενον τους ανλωδικονς νό-
μονς, καϊ τά προσωδία. Plura vide in Προσόδιον.] 

Συνάδω, Concino, Consono, Consonum cantuin 
edo. Cui opponitur διψδω, ut in illo Heracliti loco, 
qui citatus fuit in Διψδω. Metapliorice ponitur pro 
Consentio, Astipulor. unde Aristot. σννά,δειν et δια-
φωνείν opponit, Καί συνφόντων μέν τοίς 'έργοις άπο-
δεκτέον, διαφωνούντων δέ λόγους * νποληπτέον, Bud. 
interpr. Et ii probandi sunt, quorum opera dictis 
consentanea sunt. 

["Συνάδω, Buttm. ad Plat. Gorg. 512 . Valcb. 
Diatr. 42. Brunck. CEd. T , 1112. Athen. 1, 53. Συ-
ναε/δω, Musgr. Here. F. 736 ." Schaef. Mss. /Elian. 
V. H. 12j 36. \Έοίκασιν οί αρχαίοι ύπέρ τοϋ αριθμού 
τών τής 'Νιόβης παίδων μή συνφδειν άλλήλοις. Vide 
Welcker. ad Alcmanis Fragmm. p. 63. " Consentio. 
Ταύτα συνφδειν άλλήλοις ού δύναται, 1, 15, 9·" Lex. 
Polyb. Aristot. Eth. 467. Stob. 2, 76. Heeren. J . 
Poll. 4 , 63 . Προσάδειν, έπψδειν, ύπφδειν, συνζιδειν, 
άπψδειν : 6, 118. de Consentire ct contra, Τάχα δ έ 
* τακτέον, έπϊ μέν τοϋ , προτέρου, τό συνςίδειν' έπϊ δέ 
τον δευτέρου, τό άπψδειν. " I n med., Plato Phaed. 
41." Wakef. Mss. Hesych. : Συνάδει* συμφωνεί. 
Συνςίδοντα' συμφωνούντα. Arat. Diosem. 7 5 2 . τά 
γάρ συναείδεται ήδη Έννεακαίδεκα κύκλα φαεινού 
ήελίοω.~\ t 

Σννψδόντως, Congruenter. Epipban. 6θ. Καί 
συνφδόντως τούτψ τω λόγψ ό Κύριο* έν τω Εύαγγελ/ω 
φησίν.~\ 

[* Υννψδή, ή, Concentus, Gl.] 
Σννψδός, (ό, ?/,) Concinens, Consonus, Cantus so-

cius. Suid. : Συνωδά* σύμφωνα, μετά δοτικής, καϊ 
συνψδόν. Αιλιανός' Ό .δέ άλεκτρυών σννψδειν έπειρά-
το τω όρνιθείψ μέλει, σννψδόν τε καϊ * σνμμελές άνα-
μέλπων έν άρχή τών επών. [VV. ev άρχή τ. έ. in Edd. 
Mediol. et Kust. non leguntur.] Lucian. ( 1 , 5 2 9 0 
Καί παρακαλέσαντες τάς Μούσα* σννωδονς. [Sequitur 
in Luciano έν άρχή τών επών, Invocatis in principio 
versuum Musis, cantus adjutricibus. Ad Lucianum 
igitur, non ad Suidam pertiuent verba ilia.] Apud 
Aristot. Eth. 1. σννψδός, Non absonus, Congruus. 
Apud Aristoph. σννωδά σοι φρονώ, Tibi astipulor, 
συνάδω σοι. 

[Σννψδός. Zonar. : Ιννψδά' όμοια, σύμφωνα. Pho t . : 
Συνωδά* σύμφωνα. Hesycll.: Ηυνωδά* συνωδά. Συ-
νωδά* συμφωνά. Lex. Cyrill. Ms. Brem. Ευνωδά. 
συνωδά. Ξννωδά est ap. Aristoph. Αν. 635 . Lucian. 
1, "533. : Τοιουτος ό βίος τών θεών. Τοιγαρονν καϊ οί 
άνθρωποι συνωδά τούτοις, καϊ ακόλουθα περϊ τάς θρη-
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ffjcelas έπιτηδεύουσι. « Cornut, 226:231. fl. 4· 
rip^ Med. 1008." Valck. Ms?. Aristot. P th . 28 .432 . 
Toup. Emendd. 2, 120. Tvjaittair. Ind. in Aretaeum. 
Plato Phaedone p. 58. Wyttenb. " Heraclides Alie-
nor. 45. bos r e c i t a t . Alexandri Ephesii versus : Πάν* 
res δ' έπτατόνοιο λνρηε φθόγγοισι σννψδόν Άρμονίην 
προσέχουσι, διαστάε άλλοε άπ άλλον. Schowius pro-
ponitTναρέχονσΐ) quod esse videtur pros&cum et fri-
gidius: malim προχέονσι, verbum vere p^eticum." 
Boisson. ad Mariiv. 73. Cf. quae in Άοιδοτόκος pro-
jtulimus. " Άκόλλητα στοιχεία, Literae, quae inter 
se misceri et conjungi non debent, ut ν cum sequenti 
χ , in his verbis, εν χορόν, quaeet *άσύμμικτα. Dio-
nys. de Comp. 22. p. 156, Contrarius est ήχος σννψτ 
$οε είενκέραστοε, cum bene coeunt literae, ut p. 158." 
Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. " Porson. Med. p . 
88. Markl. Suppl. 73. Musgr. Hel. 173. Wakef. Ale. 
453. Jacobs. Anim. 146. Anth. 7> 355. Antip. Sid. 
82. Valck. Phoen. p. 515. Diatr. 42. Plut. Mor. 1. 
p . 18. Toup. Opusc. 1, 388." Schaef. Mss. Glossae: 
Συνωδο$· Concentor. Lege συνοδό*.] 

[* Συνψδικός, ή, όν. " Markl. Suppl. 228. ( 'Toy 
* συννοσοΰντα. Lego τόν ού νοσοϋντα, e sensu, et 
proclivi literarum 0 et σ mutatione.—Tale fere nren-
dum emaculabis e Clem. Alex. Paed. 2, 4. p. 194. si 
scribas, Συνωδικό* δε εστίν ού, pro absurdo συμποτι-
κό* δέ εστι νύν, Interdum autem concentibus est ap-
positus, sc. 0 λόγο*.')" Schaef. Mss.] 

[* Συνωδέω, i. q. συνάδω. Ecphantas ap. Stob. 
334. Έκ τούτων κοινόν αγαθόν, εύαρμοστία τιε, και 
τών πολλών ομοφωνία μετά πειθούς συνψδούσας. Stud. : 
Συνψδηκως' * συντραγψδών.] ; f '• 

Συνψδία, (ή,) Concentus. [Glossae: Συνψδία' Con-
ventus.] Lucian. Icarom. [Vox non legitur in lndice 
Lucianeo.] A Suida exp. ή ψαλμωδία. Hesych. 
autem habet συνωδεία cum ει, quod exp. * συγχορεία, 
[ubi συνψδία corrigit Salmas. Σννψδεία deducepdum 
esset e * συνωδευω, quod est verbum nihili. Vide 
Valck. ad Phalar. p. xvi. Suid.: * Συνοδεία* ro με-
τά τινοε * συμπεριπατείν, συνψδία a ή ψαλμωδία. 
" Sic rectius Ms. Α., quam priores Edd. quae habent, 
σννοδία, per 1. Est enim a συνοδεύωKust. Recte; 
sed, ut veteres paragogice συνοδεία, a v. συνοδεύω, 
sic recentes scriptt. νποκοριστικώε συνοδία, a v. συνο-
δεία, usurparint. Plura de hac re olim dicentvcr in 
?υνοδια. Clem. Alex. 644. : To γάρ όλον, ή συνψδία 
και ή συμφωνία τήε άμφοίν πίστεωε, είε έν πέραε κατα-
γίνεται, τήν σωτηρίαν : 784. Τήν τε νποβεβηκνίαν τήν 
καθ' 'έκαστο ν προφήτη ν κατά τάε μεταπηδήσειε τών προ* 
σώπων σννψδίαν: 803. Κανών δέ εκκλησιαστικός, ή 
σννωδία καϊ ή συμφωνία νόμου τε καϊ προφητών τή κατά 
τήν τον Κ νρίου παρονσίαν παρα διδομένη διαθήκη. 
" Emend. Fragm. Ifyth. p. 109." Valck. Mss.] 

[* Σννωδιϋν, τό. Schol. Apoll. R. 2, l 6 l . : Συνοι-
μιον συνψδιον, οίμη γάρ ή ψδή. Schol. Cod. Pa r . : 
Συνοίμιοε δέ νμνος, ό μετ ψδής λεγόμενοε* ο'ίμη γάρ ή 
ψδή. Νυν δέ τόν έπινίκιον λέγει.] 

Ύπ<βω, Succino, quo utitur Horat, J.. Poll. (4, 63.) 
προσ$δειν, έπφδειν, ύπψδειν, συνψδειν, conjungit, de 
sonis musicis loquens. Luc. Περί τών έπι Μισθω συ-
νόντων, ύπ^δειν είτερετ<£ειν copjunxit, quae Erasmus 
reddit Cantiilareet garrire, [1, 6 9 2 . : 2, 2 8 6 . Πάλαι 
μέν γάρ αυτοί καϊ ή δον καϊ ώρχοϋντο' εΤτ έπειδή κινου-1 
μένων τό άσθμα τήν ψδήν έπετάραττεν, άμεινον έδοξεν 
άλλουε αύτοίε υπψδειν, ubi vertitur Succinere. 
" Valck. Anim. ad Ammon. 219. (in Ύπάγω cita-
tus,) Brunck. Aristoph. ,1,166.192. Kuster. 71. b . : 
3, 198. Jacobs. Anth. 8, 419. Ύπαείδω, ad Callim. 
1,203. Pierson. Veris. 227- Ilgen. Praef. ad Hymn, 
p. x. et 452. ad 11. 6, 570. Heyn. Hom. 7, 553." 
Schaef. Mss. Od. Φ. 411., Ή δ' ύπό καλόν άεισε, χε-
λιδόνι είκέλη αύδήν. Glossae: Ύπ^δω' Succino.] 

[* Όξυψδω, Acuta voce cano. Schol. Aristoph. 
Av. 245. Τάε όξυστόμονε δέ, τάε όξυςιδούσαε, Divisjui 
legit Schneider. Lex., οξύ 

Composita alia, quae non ex $δω, sed ex ejus verbali 
ψδή deducta sunt : 

[* Διθυραμβψδέω. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6. 
525."' Boissonad. Mss.] 
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" Αυσι^δό*, ό, (ή,) Aristoxeflus ap. Athen. 14, 
" μαγψδόν vocari scribit τόν ανδρεία καϊ γνναικίΙβ 

πρόσωπα ύποκρινόμενον: λνσιψδόν vero, τόν γνναΐτ 
" κεία ανδρείο is, s. ut Eustath'. habet, τόν εν ά» 
" δρείοιε προσώποιε γυναικξϊα νποκρινάμενον, Qui sub 
" virili persona muliebrem fabylam agit, forsitau 
*e quod ejusmodi δράματα peragi solerent εν Α ιισείοις 
" τελεταίε." [Locus est p. 6-20. Καταλέγει δέ i 
•Αριστοκλήε καϊ τούσδε έν τψ Περί ΜουΛτικί^ ,γράψφν 
ωδε" Μαγ^δοϊ, ουτο^ δέ έστιν ο αύτόε τψ \υσ'ιψδφ§ 
Άριστόξενοε δέ φησι, τόν μέν 'άνδρεία καί γυναικεία 
πρόσωπα ύποκρινόμενον, μαγψδόν καλείσθαι* rhv ii 
γυναικεία άνδρείοιε, λνσιψδόν' τά αύτά δέ μέλη ^hovn^ 
καϊ τάλλα πάντα δ' έστϊν όμοια. " Magodum e&st 
dictum aiunt docti convive, τόν ανδρεία και γυναικεία 
πρόσωπα ύποκρινόμενον. Dalecamp. legit, avbpeia 
γυναικείοιε. Repugnant vett. Codd. (etiam Schweigh* 
ambo,) et diserte Eust. ad Od. T . (p. 806.) Sed 
virum eruditum non abs re moverunt sequentia, τον 

Β δέ γυναικεία άνδρείοιε, λνσιψδόν. Praeterea aliquanto 
post (621.) tribuuntur Magodo πάντβ τά περί αντον 
ενδύματα γυναικεία." CstsajLih. " Τ ό ν μέν άνδρείayv* 
ναικείοιε προσώποιε ύποκρ. ctim Dalecampio legit Salm, 
Exerc. Plin. 77. probavitque Voss. Inst. Poet. 2,31, 
6. quod non mirum est Casaubono etiam placuisse, 
collatis praesertim, quae p. 621. c. leguntur. At 
notandum tamen, ista (p. 621. c.) esse Aristoclii 
verba; cum haec, quae hie leguntur, sint Aristoxeni, 
Facile autem credas, non eadem omnia dixisse boc 
auctores, sed in nonnullis rebUs diversa tradidisset 
quare etiam singulorum verba seorsim apposuit 
Athen." Schweigh. Sed Aristoxenus μαγψδόν, {τον 
ανδρεία καί γυναικεία πρόσωπα ύποκρινόμενον,) λνσιφ-
δψ opponit ; et, si λυσί^δό* est ό γυναικεία πρόσωπα 
ανδρείοι* ύποκρινόμενοε, ubi est oppositio ilia, pr®* 
sertim cum ante γυναικε7α non legatur νΰχ poyov^ 
(Noil nisi mulierum partes,) quam perspicuitafis ergo 
vulg. lectio desiderat 1 Recte igitur correxennrf VV. 
DD., τόν μέν άνδρεία γυναικείοιε προσώποιε {ιποκρ» 

c €ί De Lysiodis loquens Salmas. 1. c. monuit, perpef 
ram a nonnullis Lysiodos nominatos existirnari, quod 
in Lysiis festis et initiis eae fabulae peragerentur, cum 
ab auctore *-Lyside nomen id acceperint. Nempe 
hoc Strabo docet (648.) Fortasse vero ab utraque 
simul origine invaluit nomen, a Lyside poeta, et 
Lysio, quod Bacchi est cognomen. Lysiodorum 
obiter mentio facta erat apf Athen. 6. p. 252. (Πο< 
σείδώψοε δ' ό Άπαμεύε, ύστερον δέ 'Ρόδιο* χρηματίαα&\ 
έν τή τετάρτη τών Ιστοριών, Τέρακά φησι τόν yAvricr 
χέα, πρότερον λυσιψδοίε ύπανλοΰντα κ. τ. λ.) 5. ρ» 
211. (de Alexandro Syriae rege, et Diogene Epicû  
reo : 'Εττολνώρει ούν αυτόν ό 'Αλέξανδρο*, καίπερ οντα 
τ ψ βίψ φάνλον, ετι δέ βλάσφημον καϊ βάσκανον, ίνβκά 
τε τον γελοίοιι μηδέ των βασιλέων άπεχόμενον• wl 
αίτησαμένψ αντώ φιλοσοφίας άλλοτρίαν αϊτησιν, otm 
πορφνρουν τε χιτωνίσκον φορή, καϊ χρυσούν στέφανονj 
έχοντα πρόσωπον αρετής κατά μέσον, if ε ιερεύς ήξ/οίι 
προσαγορεύεσθαι, συνεχώρησε, και τόν στέφανον * προμ 
χαρισάμενος. "Απερ ό Διογένης, ερασθείς τινοε \ν< 

D σιώδού γυναικός, έχαρίσατο αύτη. Άκουσας δ* ό \Αλέ{ακ· 
δρος, και συναγαγών φιλοσόφων και επισήμων ανδρών 
συμπόσιον,, έκάλεσε καϊ τόν Διογένη" καί παραγενόμενον 
ήξίου κ^τακλίνεσθαι έχοντα τον στέφανον καϊ τήν έσ^ 
τα. "Ακαιρον δ* είναι είπόντος, νεύσαε είσαγαγείν 
λευσε τά άκούσματα, έν ols καϊ ή λυσιψδοε είσηλβ^ 
έστεφανωμένη τόν τής αρετής στέφανον, ένδυσα, δέ ad-
dit Schweigh., καϊ τήν πορφυρά ν έσθήτα. Γέλωτοί 
ουν πολλού καταρραγέντος, Ζμενεν ό φιλόσοφος, και ri)y 
λνσιψδόν έπαινών «ύκ έπαύσατο.) Xibiarum quoddam 
genus, quae * λυσιψδοϊ dicebantur, memoratur 4. p. 
182. (ΟΙδα δέ καϊ άλλα γένη αυλών, τραγικών τε, 
Χνσιψδών, καϊ κιθαριστηρίων, ών μνημονεύουσιν^Εφοροί 
τ έν τοίς Έ,ύρήμασι, καϊ Εύφράνωρ, ό * Πυθαγορικυε & 
τψ Περί Αυλών, ετι δέ καϊ 'Αλάζων {'Αλέξα <5ν, 
Ms.) καϊ α ντο? έν τω Περί Αυλών.)" Schweigh. 
" Plut. Sylla 3 6 . (Ούτοι γάρ οι τότε παρ9 αντω δννά* 
μενοι μέγιστον 1\σαν, Τώσκιοε ο κωμψδας,: καϊ Σώριξ ί> 
άρχιμίμοε, sic Schaef. edidit, sed Noster etSchnei* 
<}er. Lex, άρχίμιμοι scribunt, et quidem rectius* oil 
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Μντρήβωκ η λ «/τι ySrts. al· κηίττρρ el-ώρου νενομένον. διε* A 
τέλει μέχρι παντός έρ£ν ουκ αρνούμενος.)" Boissonad. 
Mss. " Bergl. ad Alciphr. 67. (vide Ανρωδό*,) 
Valck. Adoniaz. 237. Jacobs. Anth. 8, 313.' (ad 
Antip. Thess. Epigr. 32. Ή και ετ έκ βρέφεος κοιμω-
μένη Άντιοδημϊς Πορφυρέων, ΤΙαφίης νοσσίς, έπι κρο-
κίδων, Ή τακεραίς λεύσσουσα κόρα ι* μάλακώτερον υπ νου, 
ΡΑυσιδος αΚκυών, τερπνόν άθυρμα μέθης. 'F rus t ra 
haec verba explicare conatus est Brodaeus, qui Αύ-
σιδος cum μέθης conjungit. Άλκνών vocari videtur 
ob mollem, suavem, et jucundam vocem, quae huic 
avi a poetis tribuitur. Cf. Tymnes Ep. 2. et Dorv. 
in Char. 253. Quare Αύσιδο* άλκυων h. I. idem esse, 
quod λυσιωδός, equidem vix dubitarim. Dicti sunt 
λυσιωδοϊ a Lyside, obsccenorum carminum auctore, 
lit ait Salmas. ad Solin. 76. quae sententia niti vide-
tur loco Strabonis 95$. a. b. ubi Lysis ro *κιναιδολο-
γείν primus dicitur in lyricam invexisse poesin. 
Puella, quae libidinosa et mollia cantabat carmina, 
veluti ii, qui e Lysidis disciplina profecti έκιναιδολό-
γησαν, probe άλκνών Λύσιδος vocari potuit.')" Schaef. Β 
Mss.] 

[Μεσωδό*, U N D E Μεσψδικός.] " Μεσψδικά, ap. 
" Metricos dicuntur έν oh περιέχει μεν τά όμοια, μέ-
" σον δέ τό άνόμοιον τέτακται, inquit Hephaest. Sic 
" Idem aliquanto post : Οϋτω γένοιντο άν τίνες καϊ 
β< μεσψδοί, οταν περιέχη μέν τί μείζον, μεταξύ δετό 
" μείον η τεταγμένον. Meminit et Schol. Aristoph." 
[Eq. 753. Prior Hephaest. locus occurrit p. 123.; 
posterior autem p. 130. Vide Hermann. Elem. Doctr» 
Metr. 27. " Musgr. Cycl. 49." Schaef. Mss.] 

[*Mιμωδός, "Plut . Sylla 2. (Ώστε μιμψδοίς και 
όρχησταίς τίθασσός είναι.)" Boissonad. Mss. IJbi 
vertitur Mimis.] 
, " Μονωδό*, οΰ, ο, Poeta dicitur, qui sub una tantum 
" persona argumentum aliquod exponit, ό μονοπροσώ-
t( πως άφηγούμένος τήν νπόθεσιν, ut Lycophro in sua 
" Alexandra. U N D E Μονωδικόν ποίημα dicitur Poe-
" ma eo modo compositum. Item μονωδοί dicuntur 
a Qui soli aliquid cantant, sine choro, ut Electra 
" Sophoclea in luctu et dolore. U N D E Μονωδεΐν, Q 

" ET Μονωδία dicitur οταν εΐί μόνος λέγει τήν ωδήν, 
<ι και ούχ ομοΰ ό χορός, auctore Suida, i. e. Cum unus 
" tantum a scena canticum recitat et non tot us simul 
" chorus. Id quia in tragicis scenis fieri solebat έν 
" τοίς θρήνοις, factum mde est, ut μονψδείν usurpatum 
" fuerit pro θρήνε ίν, et μονψδία pro θρήνος, Naenia, 
" Carmen funebre." 

[Μονωδό*. Tzetz. ad Lycophr. 1, 249. Muller. 
ΐ ι * * έπιθαλαμιογράφον, ει* μονψδόν: 261. Μονωδοί 
δέ ποιηταϊ λέγονται οί μονοπροσώπως γεγραφότες επι-
ταφίους ψδας, καταχρηστικώς δέ και οί μονοπροσώπως 
ολην τήν νπόθεσιν άφηγούμενΌΐ, ώσπερ νυν έν τήδε τή 
Αλεξάνδρα 6 Α ν δ ρ ώ ν ποιεί* παριστά γάρ τόν θερά-
ποντα μόνον ολην τήν ίπόθεσιν άφηγούμενον. Άλλα-
χοϋ δέ ούτος ό Λνκόφρων τραγικό* έστι ξδ' ή μτ τραγω-
διών δράματα <(Ciz. et Vitt. 1. et 3. μοζωδίων γράμ-
ματα, Vitt. 2. ΐψαγψδίας δράματα,) γεγραφώς. Άλλ' 
έπειδή τήν περι τονς ποιητάς διωρθώσαμέν τε καί ήκρι-
βώσαμεν διαίρεσιν, λέγειν εστίν άρμόδιον και περι τοϋ 
μονωδού τούτου Αυκόφρονος.] D 

[*Μον*)δώ*. Tzetz. ad Lycophr. 1, 268. Muller. 
'Ο* άγγελος μονψδώς και μονοπροσώπως τψ Πριάμω κατά 
λεπτόν τό λαληθέν τή Κασσάνδρα πάν άφηγείται λέγων 
αύτψ.] 

[Μονψδικός, ή, όν. Schol. Aristoph. Ran. 974. Mo-
νψδ ιαις δέ, γι/μνά&μασι μονψδικοις.] 

[Μονψδέω. « Nicet. Eugen. 8, 185." Boissonad. 
Mss. " Lucian. 2, 2. (Άπαντες γάρ ές τραγψδίαν 
παρεκινονντο, καϊίαμβεία έφθέγγοντο, καί μέγα έβόων, 
μάλιστα δέ τήν Ίίύρϊπίδου Άνδρομέδαν έμονψδονν, και 
τήν τον Περσέως ρήσιν έν μέλει διεξήεσαν. Ubi Schol. 
Μο νωδειν τό θρήνείν' επιεικώς γάρ πάσα ι αι άπό σκη-
νής ψδαι έν τή ϊραγψδίς. θρήνοι είσι.)" Schaef. Mss. 
Zonar.: Μονψδώ-θρηνώ. P h o t . : Μονψδείν θρηνείν* 
" Scr. fortasse est * μονοθρηνείν ex Hesychio: (Mov^-
δεί' μονοθρηνεί. Μονψδία λέγεται, δτε εί* μόνος τήν 
ψΗν, ούχ όμοϋ ό χορό*, ψδει.) Ubi v. Albert, (qui 
consult jubet Τ. Guthberietbi Conject. in Monum. 
Heriae Thisbes. Monodiariae p. 155.) Cf. tamen 
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Phot. v. Μονωδία et Schol. Lucian. (1. c.)" Schleusner. 
Suid.: Μονψδείν* τό θρήνε ίν. Επιεικώς γάρ πάσαι 
αί άπό σκηνής ωδαι έν τή τραγψδίφ θρήνοι εισιν. Μο-
νωδειν έκ Μήδειας* Όλόμαν, όλόμαν, * άποχειρωθεις 
τάς έν τεντλοισι λοχενομένας: Aristoph. Pac. 1012. 
Είτα μονψδείν έκ Μήδειας, Όλόμαν, όλόμαν, άποχει-
ρωθείς Τα* έν τεύτλοισι λοχευομένας: Thesm. 1077* 

7 ί ϊ *γάθ\ ε α σον με μονψδήσ αι, ubi Schol. τοντέστι μό-
νην ψδειν καί θρήνε ίν.] 

[Μονωδία. Suid.: Μονωδία* ή άπό σκηνής ωδή έν 
τοίς δράμασι. Καί μονψδείν, τό θρηνείν, μονψδείν δέ 
λέγεται, οταν εις μόνος λέγη τήν ψδήν, και ούχ όμοϋ ό 
χορός. Μ ονψδία* εστι θρήνος ωδής, μήτε προσωπο-
ποιίαν εχων, μήτε ήθοποιίαν. Καί τό μείζον, οί μέν 
άλλοι τούς έκπεπτωκότας σοφίας θρηνονσι' σύ δέ ώ* 
άλι τηρίονς, καί μηδέποτε γενσαμένονς αν τής, τεθρήνηκας. 
Phot . : Μονωδία* ή άπό σκηνής ψδή έν τοίς δράμασι, 
και μονψδείν, τό θρηνείν. Έπιεικώς γάρ πάσαι αί άπό 
σκηνής ωδαι έν τή τραγψδίφ θρήνοι είσι. Μονωδ/α λέ-
γεται, οταν είς μόνος λέγη τήν ψδήν, και ούχ όμοϋ ό 
χορός. Aristoph. Ran. 849·7Ω Κρητικάς μέν ξυλλέγων 
μονψδίας: 944. ΕΙτ άνέτρεφον μονψδίαιε, Κηφισό-* 
φώντα μιγνύς : 1329· βούλομαι δ* ετι Τόν τών μονω-
διών διεξελθειν τρόπον. e< Wessel. Obs. 111. Thom. 
Μ. 83. 130. Μ. du S. ad Lucian. 2, 2. (< Philostr. in 
Aristide 582. Οντω ώλοφνρατο πρός τόν Μάρκον, ώς 
τή μέν άλλη μονψδία θαμά * έπιστενάξαι τόν βασιλέα 
κ. τ. λ. Vide et not. ad eund. Philostr. 158. et te-
xtual ipsum p. 607. ubi μονψδίαν et θρήνον conjtingit. 
De sensu tragico vide Eund. 244. Παραιτησάμενο* τό 
τών μονψδιών μήκος.')" Schaef. Mss. " Plat, de LL. 
2, 7 6 4 / Scott, App. ad Thes. " Μονψδία, Rhetori-
bus dicitur Genus quoddam orationis funebris, aut 
in res luctuosas, aut in clades bellicas habitae. Sic 
Menander Δ<αφ. Έπιδ. 629. Eo nomine inscripta est 
Himerii Or. 23. μονψδία είς τόν νίόν αντοϋ, 'Ρονφίνον, 
ubi v. quse notavit Wernsdorf. 767. cf. Phot. BibL 
Cod. 170. Suid. in Μονωδία. Olear. ad Philostr. 
Apoll. 4, 21. et Cresoll. Theatr. 4, 9 / ' Ernest. Lex. 
Technol. Gr. Rhet.] 

[*Μοι/σωδό*, ό, ή, Cantatrix. "Χειρός σοϋ. Ita 
edidi. Cod. Ms. habet τής χειρός ον. Haec scribendi 
ratio corrupit Maneth. 5, 143. Μο-υσωδόν, σοβαρήν, 
πολλούς τήκονσαν έρασταΐ*. Lego πολλοίς στείχουσαν 
έρασταίς" Bernard, ad Synes. de Febr. 20. " 'Ετε-
τήκει δέ αντω καί τό σώμα. L. 4, 2, 65. 19· Τηκόμε-
νος νπό τοϋ Καλλιρρόη* έρωτος, et nihil frequentius, 
de animo et corpore amantium. Aristaen. ), ]3. 
ϊίαρανόμψ τήκεται πόθψ. Maneth. (1. c.) Ei γν-
ναικό* εη, πολνκοινον έτευξεν έταίρην, Μουσψδόν, σο-
βαρήν, πολλού* τήκονσαν έραστά*. Uti cum Gronovio 
malim, quam contortum έρασταίς. Metaphoram a 
cera esse ductam, in propatulo. Aristarchus (ap. 
Schol. Cod. Voss. ad 11. Ξ. 216.), rationem redditu-
rus, cur amatorii affectus (πάθη) essent cesto coriaceo 
inserti, id factum docet, "On άχρι τον δέρματος δίίκνεί-
ται τά έρωτικά πάθη, τήκοντα τονς έρώνΤας, καί άπο-
ξύοντα διά τής στύψεως τά μέλη. Subtiliter mehercule. 
Hsec legas inter alia grammaticalia publicata a Valck. 
ad calcem Ammonii p. 245." Dorv. ad Char. 3 2 0 = 
198. Pro στύφεως Wakef. ad marg. exemplaris sui 
penes Ε. H. Barker, conjicit σήψεως. Eadem verba 
extant in Schol. Ven. ubi perperam legitur τίκτοντα 
pro τήκοντα, et ubi reperitur στύψεως, ut in Schol. 
Voss.] 

" Νομωδόί, ό, (ή,) e Strab. pro Legum interpres/' 
[813=539 . Χρώνται δέ οί Μαζακηνοι τοις Χαρώνδα 
νόμοις, αιρούμενοι καϊ νομψδόν, ο* έστιν αύτοίς έξηγη-
τής τών νόμων,, καθάπερ οί παρά 'Ρωμαίοι* νομικοί.] 

[*Παλι^δό*, UNDE *Παλινωδικα ap. Metricos, 
de quibus Hephaest. ) 13. Τά δέ έπψδικά καλείται . . 
έάν δέ έν τή πρώτη, προΐΰδικά, έάν δέ έν μέση, μεσψ-
Ιικά. Ταύτα μέν ούν καί έν τριάσιν όράταϊ έάν δέ 
* νπερεξαγάγη τήν τριάδα, γίνονται καϊ άλλαι ίδέαι δύο. 
'Ήτοι γάρ περιψδικά έστιν, όταν αι μέν έκατέρωθεν 
άνόμοιαι ώσιν, άλληλαις~μέν ομοιαι, ταίς δέ περιεχού-
σα ι* άνόμοιαι. 'Ή παλινψδικά, όταν αί εκατέρωθεν 
άλλήλαις μελοποάαι ομοιαι ώσιν, καϊ αί έν μέσψ ταίς 
τΐ-εριεχονσαι* άνόμοιαι: 123. Παλινψδικά δέ, έν ols τά 
μ£ν περιέχοντα άλλήλοις έστϊν ομοια, ανόμοια δέ τοίε 
I. 4 Κ 
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περιεχομένου τάδέ περιεχόμενα άλλήλοις μεν ομοιά 
έσην, ανόμοια δέ τοίς πέριέχουσι. Vide Hermann. 
Elem. Doctr. Metr. 27·] 

Παλινωδέω, Recanto, Horat. Pro quo dicitur pro-
verbialiter Palinodiam cano. Est παλινωδείν, inquit 
Erasm., Palinodiam canere, Diversum ab iis, quae 
prius dixeris, dicere, atque in contrarium # vertere 
sententiam. Translatum est a Stesichori lyrici 
poetae facto, qui cum Helenam carmine vituperasset, 
et inde oculis orbatus esset, palinodiam cecinit. He-
lenamque prius vituperatam laudavit, atque ita visum 
recepit. Hactenus Erasm. 0uibus addo ex Isocr., 
ipsum Stesichori poema Παλινωδίας vocatum fuisse: 
(2 , 370 . Auge r . Έττεδείξατο δε και Στησιχόρω τω 
ποιητή την έαυτής δύναμιν' οτε μεν yap αρχόμενος τής 
ωδής,' έβλασφήμησέ τι περι αύτής, άνέστη τών οφθαλ-
μών άπεστερημένος' έπειδή δε γνούς τήν αιτίαν τής 
συμφοράς, τήν καΧονμένην Παλινωδιαν έποίησε, πάλιν 
αύτόν εις τήν αύτήν φυσιν κατέστησε.) Cicero, inquit 
Bud., Retexere orationem in eodem ferme sensu dixit 
in Philipp. (2, 13.) quo Graeci παλινωδείν dicunt. 
|| Luc. metaphorice usus est, Καί παλινωδών πρός τό 
χείρον, de iis, qui a virtutibus in vitia collabuntur, 
velut vitam bene actam retractantes vitiis sese de-
dendo: [1, 707. Πολλή γοϋν ή διαφωνία τον νύν βίον 
πρός τό σύγγραμμα, και τό άνω τού ποταμού χωρείν, 
καί άνεστράφθαι τά πάντα, και παλινωδείν πρός τό χεί-
ρον, τοΰτ' αν είη, ούχ νπέρ Ελένης, μά Δ/', ούδ' υπέρ 
τών έπ' Ίλ/ω γενομένων, αλλ' έργω άνατρεπομένων τών 
λόγων καλώς πρότερον είρήσθαι δοκούντων : 2, 236 . 
Χρησμός άλλος έτοιμος ήν παλινωδών : 358 . Νύν δέ 
κάν παλινωδήσαί μοι δοκεί του προκειμένου μισθού 
ενεκα. Plato 2 Alcib. 117(=142.) ' Ο λ ί γ ο ν δέ έπι-
σχόντες ένίοτε παλινωδοϋσιν, *άνευχόμενοι άττ άν 
τοπρώτον ενξωνται Ι 130. Ά λ λ ά μάργον τί μοι δοκεί 
είναι, καί ώς άληθώς πολλής φυλακής, όπως μή λήση τις 
αύτόν ευχόμενος μέν κακά, δοκών δέ αγαθά, επειτ ολί-
γον έπισχών, οπερ καϊ σύ έλεγες, παλινωδεί * άν ευχό-
μενος άττα τοπρώτον εύξηται. " Jacob. Ep. 5, 17· 
Ήλ/α* άνθρωπος ήν όμοιοπαθής ήμίν, καϊ προσευχή 
προσηύξατο τοϋ μή βρέξαι' καϊ ούκ έβρεξε ν έπϊ τής γής 
ενιαυτούς τρείς καϊ μήνας έξ. Καί πάλιν προσηύξατο, 
καϊ ό ουρανός ύετόν εδωκε, καί ή γή έβλάστησε τόν 
καρπόν αύτής. Quem locum minus perspectum ha-
buerunt Interprr. Πάλιν προσεύξασθαι est, To pray 
contrary to what he had prayed before. Quod πα-
λινωδείν vocant Graeci. Nimirum primum de pluvia 
non mittenda, deinde de pluvia mittenda orabat 
Elias. Haec mens Jacobi est. Plut. Aristide 290. 
Bryan. Πύξατο τήν έναντίαν εύχήν." Toup. Emendd. 
2, 16. Pseudo-Longin. Fr. 8. p. 184. " Toup. 
Opusc. J, 317." Schaef. Mss. "Repetorem, Philo J. 
1, 586 . (Τον δέ περϊ διαθηκών σύμπαντα λόγον, έν δυ-
σϊν άναγέγραφα πράξεσι, καϊ ύπέρ τοϋ μή παλινωδείν, 
έκών νπερβαίνω, καϊ άμα μή βουλόμενος απαρτίων τό 
συμφυές τής πραγματείας.)" Wakef. Mss.] 

Παλινωδία, (ή,) Recantatio. Vel Cantus priori 
contrarius, inquit Hes., vel Sententia priori contraria. 
In qua expositione ponitur propria, deinde metapho-
rica significatio. Suid. autem dicit, έναντία ψδή, ή 
τό τά έναντία ειπείν τοίς προτέροις. Sed cum Hes. 
dicit Sententia'priori contraria, possunt et Dicta 
prioribus contraria sub hac expositione intelligi, qui-
bus videlicet sententiam nostram aperire soliti sumus. 
Ponit Suidas et Proverbium "Αιδων παλινωδιαν, Ca-
nens palinodiam. Quod Graecum loquendi genus non 
ascripsit Erasmus illi Latino. Plut. in Alex. (53.) 
Ούτω δή τόν άνδρα πρός τήν παλινωδιαν τραπόμενον, 
πολλά παρρησιάσασθαι κατά τών Μακεδόνων. Plato 
in fine Epist. tertiae, quae ad Dionysium, E/ δ' ομολο-
γείς, τό μετά τοϋτο ήγησάμενος είναι σοφόν τόν Στησί-
χορον, τήν παλινιρδίαν αύτοϋ μιμησάμενος, έκ τού ψεύ-
δους εις τόν άληθή λόγον μετάστηθι. Ubi παλινωδία 
Stesichori intelligi potest vel ejus Recantatio de vi-
tuperatione Helenae, vel ejus Liber, quo ilia contine-
batur, ab Isocrate ita vocatus, ut modo dictum est: 
malo tamen in priore illo sensu accipere. Isocr. lo-
cus est in Hel. Encomio, ubi de Stesichoro loquens, 
et narrans historiam paulo ante memoratam, cujus et 
Plato meminit, scribit, Έπειδή δέ γνούς τήν αϊτίαν 
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Α τήc σνμφηρης, τήν ΤΤ/ ί τΑZira i -ηης 

[Παλινωδία. Plato Phaedro 243=19· ''Εστι hi 
τοίς άμαρτάνουσι περί μυθολογίαν καθαρμός αρχαίος 
όν Όμηρος μέν ούκ ήσθετο, Στησίχορος δέ* τών γαρ 
ομμάτων στερηθείς διά τήν Ελένης κακηγορίαν, ουκ 
ήγνόησεν, ώσπερ Όμηρος, άλλ', άτε μουσικός 
εγνω τήν αϊτίαν, καϊ ποιεί ευθύς' Ούκ ε στ Ζτυμος ό λό-
γο* οντος, ούδ* εβας έν νηυσϊν έυσέλμοις, ούδ9 ϊκεο Πέρ. 
γαμα Τροίας. (Blomfield. in Mus. Crit. Cantab. 6, 
263. verba sic ordinavit : Ούκ έστ ετνμος λόγος ουτον 
Ού γάρ εβας έν Νηυσϊν ένσσέλμοις, ούδ" ΐκεο Πέργαμε 
Τροίας.) ΥΙοιήσας δή πάσαν τήν καλόνμένην πάλινψ 
δίαν, παραχρήμα άνέβλεφεν. Έγώ ουν σοφωτεροί 
εκείνων γενήσομαι κατ αντό γε τοϋτο. Πριν γάρ τι 
παθείν δια τήν τον *Έρωτος κακηγορίαν, πειράσομαι 
αύτω άποδοϋναι τήν παλινωδιαν γνμνή τή κεφαλή, κα) 
ούχ, ώσπερ τότε, νπ' αισχύνης έγκεκαλνμμένος. Ubi 
Schol. 6θ. Παλινωδιαν' έναντία ψδή ή ρήσις τής προ-
τέρας. " Cf. Philostr. 6. 245. Pausan. 3, 19. p. 
260. Harles. ad Fabric. B. G. 2, 155. Peccaverat 

Β Stesichorus in eo, quod Trojanos de Helenae imagine 
pugnasse dixerat. (Plato) Polit. 9. 586. Καί πψ-
μαχήτους είναι, ώσπερ τό τής Ελένης είδωλον ύπό τώκ 
έν Τροίφ Στησίχορος φησι γενέσθαι περιμάχητον, άγνοί^ 
τού άληθοϋς. Cf. Epist. 3. 119· e· Stesichori versum 
ad hanc rem pertinentem servavit Lycophr. Schol. 
(113.) Αέγουσι γάρ, οτι διερχομένου Αλεξάνδρου hi 
Αιγύπτου ό Πρώτε*)* Έλέν^ν άφελόμενος, εΐδωλον 
Ελένης αύτω δέδωκε, καί ούτως έπλευσεν είς Τροίαν, 
ώ* φησι Στησίχορος' Τρώέ* τοί ποτ ίσαν Έλέντ;* ειδω* 
λον έχοντες. (Vulgo οί τότ έσαν. 1 Vit. 3. οτι τ. Vit, 
1. et Ciz. οί τότ ίσαν, mendose." Muller. Blomfield. 
I. c. 263.:— ' Τρώες ·\οί τότ ίσαν. Ursinus edidit 
σαν. Stesichorum igitur secutus est Eurip. Hel. nisi 
quod Helenae simulacrum a Junone confictum tradit. 
Vide v. 31. et Barnesii nott.') Expresserunt hunc 
Stesichori versum, (Οί/κ έστ έτυμος ό λόγος ohos,) 
Cicero Ep. ad Att. 9, 12. (' Ούκ έστ έτυμος λόγο«, ut 
opinor, ille de ratibus,') Athen. 5, 55. (Καί 'Am-
σθένης δ' ό * Σωκρατικό* περϊ τών άριστείων τά αυτά ry 

C Πλάτωνι ιστορεί. Ούκ εστίν δ' ετυμος ό λόγο* ovros,) 
I I , 1 12. Ό δέ καλό* Πλάτων, μονονουχϊ είπων* Ονκ 
εστ έτυμος λόγος οντος,) al. (Max. Tyr. 27· p. 321. 
Ούκ εστ ετνμος λόγος, λέγει πον τών αύτοϋ φσμάτΜ 
ό 'ϊμεραίος ποιητής, έξομνύμενος τήν έμπροσθεν 
έν ή περϊ τής Ελένης ειπείν φησϊν ούκ άληθείς λόγοι** 
άναμάχεται ούν έπαίνω τόν έμπροσθεν φόγον. Δοκΰ 
δή μοι, κατά τόν ποιητή ν έκείνον, δεήσεσθάι καϊ αυτοί 
παλινψδίας έν τοίς περϊ τοϋ έρωτος λόγοι*' θεός γαρ καί 
ούτος, καϊ ούχ ήττον τής Ελένης έπιτιθέναι δίκην TOIS 

πλημμελοϋσιν είς αύτόν έρρωμενέστατος. Ubi Davis.: 
' Adeatur Meurs. ad Hesych. lllustr, 193.') Cf. 
Conon. ap. Phot. Cod. 186. p. 423. (Nihil de hac re 
ibi reperitur, sed in p. 432. est: Κάκείθεν έξιόντα 
άπαγγέλλειν αύτόν Στησιχόρω Ελένη κελεύει τήν ώ 
αύτήν q-δειν, εί φιλεί τά* όψει*, παλινωδιαν. Στησίχο* 
ρος δ' αυτίκα ύμνους Ελένης συντάττει, καϊ τήν οψν 
άνακομίζει.) Et omnino solennis aliquid retractandi« 
formula facta est. Παλινψδία, proprie Carmen priori 
contrarium, ut quod πάλιν in compositionibus signi-
ficat: v. Casaub. ad Theophr. Char. 1. ( 'Πολ ικά 
est non tam Iterata cantio, quam Priori contraria, 
et sic ap. Horat. Od. 1, 16. Recantata opprobria: 
Nunc ego mitibus Mutare quaero tristia, dum mihi 
Fias recantatis arnica Opprobriis, animumque red-
d a s . y Astius. " Stesichori primum de Helena car-
men diversis nominibus citatur. Suid. v. Στησίχοροι: 
Φασί δέ αύτόν γράφαντα φόγον Ελένης τυφλωθήναι' 
πάλιν δέ γράφαντα Ελένης έγκώμιον έξ ονείρου Φ 
παλινωδιαν, άναβλέφαι. (Toup. Emendd. 2, 17· 
ante τήν παλινψδίαν supplet διά.) Cono Narr. 18. 
de Autoleonte quodam (1. c.) Contra Ptol. Hephaest. 

'Αρχέλαος ό Κύπριο* Στησιχόρου φησϊ τοϋ ποιητον 
Έλένην Ίμεραίαν έρωμένην γενέσθαι Μικύθου 6vy<v 
τέρα· άποστάσαν δέ Στησιχόρου, καϊ πρός Βουπάλον 
πορευθείσαν, άμυνόμενον τής ύπεροφίας τόν ποιητή* 
γράφαι, Ελένη έκοϋσ άπήρε. Platonis verba sunt, 
διά τήν Ελένης κακηγορίαν. Isocr. (1. c.) quaedam 
tradit notatu dignissima. Unde coljigi potest Pali-
nodiam ejusdem carminis ac Vituperium partem 
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fuisse ; et nescio an utrumque ad Ιλίου Πέρσιν per-
tinucrit. Verisimile est, ut mihi quidem videtur, 
Stesichorum circa initium carminis sui Helenam in-
famasse; mox, quasi derepente divino quodam 
oestro percitum, in palinodiam erupisse, et nonnihil 
de ccecitate ab Helena subito immissa injecisse : 
quod poetae figmentum simpliciter ac bona fide di-
ctum fuisse recentiores credidere. Dio quidem 
Chrys. memorat τήν ύστερον ωδήν: (11. p. 323 = 
162* Οντω δέ, 'έφη, γελοίωε άπό τούτων, Homericis 
figmeotis de rebus Trojanis, διακεΐσθε ύμείς, ώστε 
ποιητήν έτερον Όμήρψ πεισθέντα, καϊ ταντα, ζ\. ταύτα/ 
Reisk. πάντα ττοιήσαντα περι Ελένης, Στησίχορον, ώς 
οίμαι, τνφλωθήναι φατέ ύπό τής Ελένης, ώς φευσάμε-
νσν* αυ0ι* δε άναβλέφαι τάναντία ποιήσαντα' και ταντα 
λέγοντες ονδϊν ήττον άληθή φασιν είναι τήν 'Ομήρου 
ποίησιν. Kat τον μέν Στησίχορον έν τί] ύστερον ωδή 
λέγειν, οτι τοπαράπαν οί/δέ πλεν&ειεν ή Ελένη ούδα-
μόσε' άλλοι δέ τίνες, ώς άρπασθείη μέν Ελένη νπό τοΰ 
Αλεξάνδρου, δεϋρο δέ παρ' ήμάς είε Άίγνπτον άφί-
κετο.) De hoc videant eruditi. Ελένης Έπιθαλά-
μιον citat Schol. Theocr. 18. Επιγράφεται το πα-
ρόν Ιίίδνλλιον, Ελένης Τ,πιθαλάμιος, καϊ έν αντω 
τινά είληπται έκ τοϋ πρώτον Στησιχόρου Ελένης Έπί-
θαλαμίον. Hi Epithalamii an ad Ύόγον καϊ Παλινω-
δίαν referri debeant, definiri non potest. Ceterum 
de hac historia conferri possint auctores ab Ursino 
allegati, Lucian. 2, 113. Pausan. 3, 19. Philostr. 6. 
p. 246. Aristid. Panath. Schol. Horat. Carin. 1 ,16 , 
28." Blomf. 1. c. 261. Plato Phaedro 257 = 3 4 . : Αυτή 
σοι, ώ φίλε Έρω*, ει* ήμετέραν δύναμιν οτι καλλίστη 
καϊ αρίστη δέδοταί τ ε καϊ έκτέτισται παλινωδία, τά τε 
άλλα καϊ τοίς όνόμασιν ήναγκασμένη ποιητικοίς τισϊ 
διά Φαίδρον είρήσθαι. Cic. ad Att* 2, 9· Quarum 
expecta divinam παλινωδιαν: 4, 5. Quid? etiam, du-
dum enim circumrodo, quod devorandum est, sub-
^urpicula mihi videbatur esse παλινωδία: 7, 7. Mihi 
autem nulla de eo παλινωδία datur propter superio-
ris epistolae testimonium. Lucian. 2, 493. Πότερα 
δ' ούν έθέλεις, άγαπήσας τοι* έγνωσμένοις ήσυχίαν 
άγω, η, κατά τόν Ίμεραίον ποιητήν, παλινωδιαν τινα 
συγγράφω ; 1, 604. "Οταν δέ τις έπικονρίας δεόμενος' 
έταίρος έκ παλαιού, καϊ φίλος άπό πολλών, ολίγα αϊτή 
προσέλθω ν, σιωπή, καϊ άπορία, καϊ άμαθία, καϊ παλι-
νωδία τών λόγων πρός τό έναντίον. " Παλινωδία, 
dicta Rhetoribus Oratio, quae contrarium rei ejusdem 
argumentum tractabat. Itaque si quis aliquam per-
sonam aut rem s. luxisset, s. viluperasset, postea 
cum eandem vellet collaudare, s. laeta oratione pro-
sequi, utraque oratio παλινωδία appellata est. Sic 
Aristid. 1, 260. post μονψδίαν, qua Smyrnam terrae 
motu obrutam deplorabat, in eandem παλινωδιαν 
dixit, cum instauratam praedicaret. Sic Stesichorus, 
quem affert Aristid., cum Helenam vituperasset, 
postea earn laudavit oratione, quae itidem Παλινωδία 
dicta est." Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. Cons'titt. 
Apost. 8, 8. Προσδέξηται αύτών τήν παλινψδίαν καϊ 
τήν έξομολόγησιν. Suid.: Παλινοδία' (ή) έναντία 
οδός, παλινψδία δέ, (ή) έναντία ωδή, ?) τό τά έναντία 
ειπείν τοίς προτέροις. Καί ρήμα παλινψδώ. Καί πα-
ροιμία, *Άιδων παλινωδιαν. Zonar. : Παλινωδ/α· ή 
προτέρα ψδή, η ή έναντία, ή δόγμα τοίς προτέροις έναν-
τίον. " Leg. ut ap. Hesych. ψδή τή προτέρα έναντία. 
In fine pro έναντίον Κ . άνό/ιοιον." Tittmann. Hesy-
chii verba sun t : Παλινωδιαν* ψδήν τή προτέρα έναν-
τ/αν, ή δόγμα τψ πρώην έναντίον. Phot. : Παλινω-
δία* έναντία ωδή, ή τό τά έναντία ειπείν τοίς προτέ-
ροις. Etym. Μ . : Παλινψδία' ωδή τή προτέρφ έναντία, 
ή δόγμα άνόμοιον τοίς πρώην, οίον' Άλλά πειράθητι 
τά κατά Στησίχορον παλινψδίαν φσαι. " Toup. Opusc. 

.1 ,317. Coray Theophr. 170. Heindorf. ad Plat. 
Pbaedr. 238. Cattier. 99." Schaf. Mss.] 

[* Παλιν^διατικό*, ?), όν, " Horat. Cruq. ttt. 2. 
vers." Schaef. Mss.] 

Παρ^δέω, Canticum vel carmen ad alterius imita-
lionem compono. Sic autem compositum canticum 
vel carmen παρψδή et παρψδία appellatur. Unde πα-
ρψδείν exp. Parodias scribere. Laertius Bione (52.) 
Ενφυής γάρ ήν καϊ παρψδήσαι, οϊά έστιν αντοϋ καϊ 
ταντα, 7Sl πέπον Αρχύτα, * φαλληγενές, * όλβιότνφε. 
£ust . in II. Α . 1. (imo Od. Α . 1.) Ίστέον δέ οτι Όμή~ 

Α ρου γράφαντοε, 'Άνδρα μοι εννεπε, Μούσα, πολντρο-
πον, τών τις ύστερον * σκωπτικώς παρψδήσαε εγραφε, 
'Άνδρα μοι εννεπε, Μοϋσα, πολνκροτον. [Verba sunt 
haec : Ίστέον δέ ότι Όμηρου πολντροπον τόν Όδυσσέα 
γράφαντος, τών τις ύστερον σκωπτικώς'παρψδήσαε, 
έγραφε τό, 'Άνδρα μοι εννεπε, Μονσα, πολνκροτον, 
όπερ έστι κακεντρεχή καϊ μή απλούν' δοκεί δέ είρήσθαι 
ή τοιαύτη λέξις παρά τό τοϋ Υ^ωμικοϋ κρόταλον.] Ubi 
animadverte quod dicit σκωπτικώς: hoc enim conve-
nit cum eo, quod Aristoxenus ap. Athen. 14. refert, 
e-versibus hexametris parodias joci gratia et ad ca-
ptandum risum fieri solitas: ubi et nomine παρψδή 
utitur: 'Ώσπερ τών έξαμέτρων τινές έπϊ τό γελοίον πα-
ρψδάς εύρον, οντω καϊ τής κιθαρψδίας πρώτος Οίνώπας. 
Ab Athen. 2. citatur Μάτρων έν Παρωδαϊ*. Dicitur 
tamen παρψδή generalius. Quintil. 9, 2. :—" Incipit 
esse quodammodo παρψδή: quod nomen ductuni a 
canticis ad aliorum similitudinem modulatis, abusive 
etiain in versificationis ac sermonum imitatione ser-
vatur." II Hesych. παρψδείν inter cetera vult esse 

Β χλενάζειν, quae significatio referenda est ad id, quod 
modo dixi, e parodiarum videlicet scriptione risum 
captari solitum. 

[Παρωδέω. Hesych.: Παρωδονντε*· παρατραγω-
δοϋντες, χλευάζοντεε, ή λέγοντες. " Nam παρψδία 
proprie, cum ea, quae in Tragoedia dicta sunt, in 
alium sensum a Comicis traducantur, qualia sunt tot 
Euripidea, quas lepide alio detorquet Aristoph. Et 
hoc est χλευάίειν, quod sequitur, et άλλο λέγειν. 
Ut ita quoque conjectura mea confirmetur, qua lego 
in Hes. ?} άλλο λέγοντες. Clytemnestra ap. Eurip. 
Iph. A. p. 128. (vide Παρωδό*.)" Heins. " Vide 
H. Steph. Praef. ad Parod. Mor., et Suid. v. Παρ^-
δούμενος, (infra citandum.)" Albert. " An leg. κατά 
παρωδίας λεγ. Γ Η. St. " L. φέγοντες." Τ . Faber 
Epist. L. 2. p. 99." Triller. Emend. Hesych. 32. 
" Non male D. Heins. f j άλλο λέγοντες. Vide modo 
dicta. Phot, tamen in Lex. et Suid. etiam, Παρ^-
δονμένος' λεγόμενος, SC. έν παρψδία, quod ill glossa 
latet." Albert. Verba, ' Sc. έν παρψδίφ, quod in 

C glossa latet/ tacite repetit Schleusner. Anim. ad 
Phot. Julian. Caes. 306.: Πέφυκα γάρ ούδαμώς έπιτή-
δειος ούτε σκώπτειν, ούτε παρψδείν, οντε γελοιάζειν. 
Suid.: Π αρψδούμενος' λεγόμενος. Κα ϊ παρψδία. Οντω 
λέγεται οταν έκ τραγψδίας μετενεχθή λόγο* είς κωμψ-
δίαν, οίον έστι τό, "Αξιον γάρ Ελλάδι, παρ Ενριπίδη 
καϊ παρ' Άριστοφάνει είρημένον. (Aristoph. Acharn. 
7· Τανθ' ώ* έγανώθ^ν, καϊ φιλώ τούε ίππέαε Διά τοϋτο 
τονργον' άξιον γάρ Ελλάδι. " Malim τοντοιε έγανώ-
θην, ut in Vesp. 612. Τούτοισιν έγώ γάννμαι." 
Elmsl. Schol. : Τοϋτο παρψδία καλείται, όταν έκ 
τραγψδίαε μετενεχθή. Έστι δέ ήμιστίχιον έκ Τηλέφου 
Εύριπίδον, έχον ούτω' Κακώε ολοιτ άν, leg. cum 
Elmsleio 1. C. όλοίτην, άξιον γάρ Ελλάδι. Post με-
τενεχθή supple e Suida, λόγο* ει« κωμψδίαν.) Και 
ανθιε' Κατά δή τινα πρόφασιν ψσθέντα καϊ παρωδτ?0έν-
τα οί περί ταντα άστροιε έπέμφαμεν, Προκόπιόε φησι. 
Καί παρψδήκει' άλλην ήσεν ψδήν. *Η παρψδήκεΐ' άντϊ 
τοϋ, ώγκώθη. Zonar. : Παρψδήκει' εξω τών γεγραμ-
μένων είπε. u Suid. άλλην ησεν ψδήν. Minus recte. 

Ε Sensus Nostri es t : Verbis usus est alio consilio, (et 
mutatis,) quam ab altero scripta erant." Tit tm. 
Imo uterque Lexicographus recte scripsit. Παρωδέω 
enim proprie est άλλην ωδήν $δω, deinde vero meta-
phorice έξω τών γεγραμμένων λέγω. " Παρωδώ, ad 
Diod. S. 1, 431. Kuster. Aristoph. 72. a. 115. b. 
Schol. ad Lucian. 2, 258. (Άπό παροιμίαε παρωδηται 
τήε, Ουδέν πρό* τόν Διόννσον,) Ruhnk. Ep. Cr. 115. 
Eichstaedt. de Dram. 51. Lucian. 1, 510. (Εύγε πα-
ρψδείε, ώ Χάρων, Schol. καλώε γε άλλην φδειε ψδήν, 
ubi Τ . Η. Suidae loco allato: 'Sed ea potestas 
inepte quadrat Luciani loco.') Luzac. Praef. ad 
Valck. Callim. 42. Heyn. Hom. 8, 414. Παρωδηται, 
Schol. Aristoph. Plut. 253. Brunck. Aristoph. 3, \6o. 
Heyn. Horn. 6, 304." Schaef. Mss. Quid sit παρψδείν, 
per exempla docet P. Leopard. Emendd. 6, 12. in 
Gruteri Lampade 3, 114—5. Phrynich. Ecll. 172.: 
Χρέω*· Άττικόε άν φαίνοιο καϊ έπιμελήε, εί, διά τον ω, 
χρέωε λέγει*. Σύ μέν ονν τή σεαυτοϋ πολυμαθείφ, τόν 
Αριστοφάνη ν διά τον ο, έδείκνυες τό χρέος έν ταίς Νε-
φέλαιε είπόντα (30.) Άτάρ τί χρςοε εβα με μετά τόν 
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ΓΊασίαν; εοικε δέ παρψδηκώς είρηκέναι, διοπερ ου 
* χρηστέον αύτω. " Hoc genere joci ludunt plerum-
que Coraici vett. Aristoph. in his multus est. 11a-
ρωδια autem h. 1. videtur esse proprie, ut Schol. 
Aristoph. et Suid. docent, cum e loco alicujus Tragoe-
diffi aliquid imitando transferor in Comoediam. Nam 
expressus est hie versus Aristoph. ex illo Euripidis 
τί νρέω* εβα δώμα ; Quod aes alienum venit domum? 
ut monet idem Schol. Aristoph. De parodia autem 
consule Athen. et Hermog. Περί Μεθ. τψ Δειν.: nam 
paulo aliter videtur hoc nomen accepisse Hermog. et 
παραπλοκήν aliquando nominare. Quin et Arist. 3. 
Rhet. Artium eadem fere notioue docuit ro γελοίον εν 
τ OLS παραπεποιημένοις fieri. Vide item Quintil. 9, 2. 
ττερί τταρωδήε, et Hermog. ττερι παραπλοκής. Manasse 
autem haec omnia nomina videntur e consuetudine 
ilia Grammaticorum, qua nil frequentius in Scholiis 
Poetarum, ut in illis Aristoph. παρά το Όμηρου, aut 
Εύριπίδου, aut aliorum : quasi dicant expressum imi-
tatione illius loci Homeri. Inde παρωδία, ut sit παρά 
το ψδόμενον, et παραπλοκή παρά το πλεκόμενον, et 
παραπεποιη μένον, παρά το πεποιημένον : SIC et παρα-
φρασις pro Imitatione frequens ap. Rhetores. His 
finitima sunt ro παράγραμμα Arist. 3. Rhet. et παρα-
γραμματισμοι Grammaticorum, atque ro παρατρέπειν 
iEliani. Hoc loco observandum quam caute legendus 
Aristoph. qui dum ludit, nos in errorem inducere po-
test." Nunn. Imo omnia ilia nomina formata sunt e 
perverteudi, mutandi in pejus notione, qua saepis-
sime in compositis gaudet praepositio παρά. Cf. Len-
nep. ad Phalar. 312. qui exempla hujus usus multa 
col legit. " Τι χρέο& εβα δώμα ; Interpres : Quod aes 
alienum venit domum? Vertendum erat: Quid negotii 
domui supervenit ? At Aristoph. παρψδιάζων joco 
transtulit in alium sensum ; nam το χρέος est JEs alie-
num quoque. Itaque si duplex sensus non esset in 
verbo, nullus esset lepos." Seal. ""Εοικε δε παρψδη-
κώς είρηκέναι: nam nulla erat metri necessitas. Locus 
I^urip. quaerendus. Illud εβα δώμα, uisi fallor, prae-
cipue risit Comicus, et locum fecit ejus parodiae." 
Pauw. Cf. Here. F. 531. Γύναι, τί καινόν ήλθε δώ-
μασιν χρέος ;] 

[* Παρψδητέον. Eust. in Od. Α. p. 64. Διδάσκον-
τος τοϋ ποιητοϋ, οπως παρψδητέον τά επη.~\ 

[" Παρωδή, Spalding, ad Quintil. 3, 400. Phrynich. 
173." Schaef. Mss.] 

[· Παρωδησις, ή, " Schol. Arist. Ms. l66. Quod 
oratione soluta quis eloquitur." Valck. Mss.] 

Παρωδος, (ό, ή,) Parodiarum scriptor, ut Sopater 
ap. Athen. et Matro, cujus etiam opus, vocatum Πα-
ρωδαϊ, ab eo citatur. [ " Eust. in Od. A. p. 60 . 
Athen. 5. 62. 134. Matro Parodus. Vide Casaub. 
Anim. col. 253, 63. p. 175. c." Scott. App. ad Thes. 
" Eurip. Iph. A. 1147- (ανακαλύψω yap λόγους, Kov-
κέτι 7ταρωδοίς χρησόμεσθ' αΐνίγμασιν.)" Schaef. Mss. 
J. Poll. 4, 53., in Πάροδο* citandus.] 

Παρωδία, (ή,) i. q. παρψδή proxime praecedens, 
unde παρψδιών ποιηταϊ, Athen. 15. et τούς τάς παρω-
δίας γράφαντας, ibid. Παρωδία est, inquit Camer., 
cum alterius poetae versus jocose in aliud argumentum 
transferuntur: ut illud ex Alcest. (694.) Χαίρει* ορών 
φώε, πατέρα δ* ού χαίρειν δοκείς; Aristoph.. in suas 
Nebulas transtulit ita (1415.) Κλάουσι παίδες, πατέρα 
δ' ού κλάειν δοκείς; Alia exempla affert idem Cam. 
quae ap. eum videnda relinquo, Comm. utr. Ling. 
195. Est autem hie id genus παρωδίας, cujus me-
minit Suid., videlicet cum verba Tragcediae ad Co-
moediam transferuntur, quale esse, inquit, άξιον γάρ 
Ελλάδι ab Eurip. et ab Aristoph. dictum. [Vide et 
Leopard. Emendd. 6,12.] || Est praeterea παρωδία 
Hermogeni, ubi δεινότητος methodum tradit, όταν ό 
λέγων μέρος τοϋ έπους, τό λοιπόν παρ* αύτοϋ πεζώς 
ερμηνεύστ), Cum quis, ubi partem aliquam versus pro-
tulit, reliquum a se, i. e. de suo oratione soluta elo-
quitur. Dicitur et παραπλοκή, ubi exemplum vide. 

[" Παρωδία, Phrynich. Ecll. 173. Bentl. Opusc. 
117·" Schaef. Mss.] 

[Παρωδία, Accommodatio versus e poeta aliquo 
recitati, cum orator carminis particula allata, cetera 
quae sequuntur de suo addit, et soluta oratione per-
sequitur. Hermog. Περί Μεθ. Δειν. 62. Gregor. ad 

A h. 1. παρψδίαν ita explicat: O r a v μέρος εΙπών ro3 
έπους παρ αύτοϋ τό λοιπόν πεζώς έρμηνεύση. Prope 
ad earn formam accedit κόλλησις ab Hermog. appeJ. 
lata, de qua alio loco diximus. Aliud genus παρψ. 
δίας est, Quae fit similitudine soni in singulis verbis 
ut si quis κεφαλήν κόρακος pronunciare velit, dicat 
κόλακος, quasi balbutiens, unde sensus jocosus etirri. 
dens oritur. Hie est, quem παραγραμματισμόν ap« 
pellat Tzetz. Chil. 8, 169. ab Hermog. magis verbo 
quam re ipsa praetermissum. Quintil. 6, 3. 97.: Ad-
juvant urbanitatem et versus, ficti novis versibus 
similes, quod παρωδία dicitur." Ernest. Lex. Technol. 
Gr. Rhet.] 

Παροδικό*, (ή, όν,) Ad parodiam pertinens, Paro-
diae formam habens. || Item παροδικά μέλη ap. Schok 
Aristoph. Vesp., nisi forte παροδικά legendum est, ut 
et έξωδικά ibid, scriptum esse constat pro έξοδικά, cum 
exponat άπερ έπι τή έξόδψ τού δράματος ξδεται. [Vide 
Έζοδικό* e t Παροδ^ό*.] 1 

Περι^δέω, Incantamentis et magica arte circurave-
B nio et obtundo, Bud. e Luciano, cujus haec verba ci* 

tantur in VV. LL. Περιψδήσας τήν Γοργόνα έπαοιδίαα. 
[Locus est 3, 5 9 4 . Περσέω* δέ ταύτην δόλψ άποδειρο* 
τομήσαντος, ανδρός γενναίου, καί ές μαγικήν εύφημον 
μένον, έπαοιδίαις ταύτην περιψδήσαντος, άλκαρ οι θεοί 
ταύτην έσχήκασι. Έπαοιδαίς tacite legit Schneider, 
Lex. Vide Έπαοιδία. " Περι^δεΐν dubito an ap. 
alium veterem legatur." J . M. G. Nos quidem du-
bitamus, an Lucian. ipse έπαοιδίαις—περιψδήσαντοί 
scripserit. Sed de hoc viderint eruditiores.] 

[*' Περιωδό*, UNDE * Περιωδικός. Περιψδικά quid 
sint ap. Metricos, docet Heghaest. 114. (in Παλο^ 
δικός citatus,) et 123. Περιωδικά δέ, έν ols τά pev 
περιεχόμενα άλλήλοις έστιν ομοια, τά δέ περιέχοντα 
ούτε άλλήλοις, ούτε τοίς περιεχομένοις. Ubi Schol, 
'Ώστε τρόπον τινά και περιψδικά είναι, και έπφίικαι 
έκάτερον έν, και διά τοϋτο καϊ περιψδικά καλείται. 
Vide Hermann. Elem. Doctr. Metr. 27.] 

Ταψωδέω, unde 'Ραψωδό* et 'Ραφψδία, pro qui» 
bus nonnulli Ύαβδψδός et 'Ραβδψδία scr. putaruot, 

C Carmina contexo, et quasi consuo aut consarciuo, 
•Nam cum ραφψδείν sit ράψαι ωδάς, ad quod etymum 
alludens Pindar. Rhapsodum vocavit ραπτών έπέων 
άοιδόν, (Nem. 2,2.) consuendi aut consarcinandi vô  
cabulum hie convenire existimo, ad declarandam 
verbi Graeci originem. Sed Eust. ραφψδίας vocari ait 
διά τό κατά συνθήκη ν τεχνική ν pa c, εσθαι, οίον π)ν 
ψδήν. Ego autem existimo ραφψδίας initio dictas fu-
isse Poemata longiuseula, et quidem hexametris ver-
sibus scripta, quod multos versus veluti cousutos ha-
berent; postea vero latiorem fuisse datam huic verbo 
significationem ; sic tamen ut de scriptione heroico-
rum versuum potius dictum sit, et quidem de Ho-
mericis etiam interdum peculiariter. Unde etiam 
peculiariter singuli ejus Iliadis et Odysseae libri'Pa-
φψδίαι appellantur. Vide infra'Ραψωδία. 

Ταψωδέω, non tantum pro Carmina contexo et 
quasi consuo, sed et pro Carminibus decanto, s. ce-
lebro. proprie autem, carminibus heroicis et quidem 
ita contextis. Q. d. Rhapsodia versuum celebro. 

D Aristoph. (Eccl. 678.) και ραφψδείν έσται τοίς παάα-
ρίοισι Τούς άνδρείους έν τψ πολέμψ. Lucian. Dial. 
Achillis et Antilochi (1, 400'.) Nvv δέ συνίημι ήδη, ut 
έκείνη μέν άνωφελής, εί και ότι μάλιστα οί άνω pa\j/f* 
δήσονσι, μετά νεκρών δε όμοτιμία. iEschines autem 
ραψωδέ ι τω σα ν έπαι^ου^τε* dixit Epist. 11. || Interdum 
etiam significat Carmine heroico perscribo, vel tn^ 
do. ut ap. eund. Lucian. Ειτέ ούν μοι εί άληθή kffuy 
άπερ 'Όμηρος καί Ησίοδος περι ειμαρμένης έρραφψδήκα-

σιν. II Frequentissime autem usurpatur ραφψοώ pro 
Rhapsodias recito, vel Carmina recito alicujus poetas, 
ex eorum videlicet numero, qui Rhapsodi vocantur. 
Isocr. Panath. ραφψδούντας τά εκείνων, de Homeri et 
aliorum poesi loquens. Et ap. Luc. (1, 384.) Ale-
xander dicitur Όμηρον ραφψδείν. Athen. 264. Toil 
δέ Εμπεδοκλέους καθαρμούς έρραφωδησεν Όλνμπιάοί 
Κλεομένης ό ραφψδός. Sed et ipsimet auctores sua 
poemata ραφψδείν dicuntur, ut apj Plat. Homerus et 
Hesiodus, Polit. 10. p. 131. Lucian. autem quendam 
Homeri versus sermoni suo accommodantem, party 
δείν itidem dicit. Nam cum Menippus Philonidi 
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(Vixisset, (1 > 4-57·) ^ φιλότης,. χρειώ με κατήγαγεν εις Α 
\Αίδαο Ύνχή χρησόμενον Θηβαίου Ύεφεσίαο, qui ver-
sus sunt Homerici, respondet Philonides, Ουτο*, άλλ' 
ή παραπαίεις' ου yap άν ούτως έμμέτρως έρραφψδεις 
πρός άνδρας φίλους. Ubi εμμέτρως abundat, cum in 
έρραφωδεις comprehendatur. Invenio ραφωδείν non 
solum de recitatione versuum, sed et de recitalione 
scriptorum historicorum dictum, ut ap. eund. Lu-
cian. Περι τών έπί τό Μ. κ. τ. λ. 'Ήν δε ποιητικός αυτός 
i) * συγγραφικός πλούσιος f j , παρά τό δείπνον τά αύτον ρα-
ψωδών, κ. τ. λ. II Item f Ραφωδείν, Loquaciter aliquid 
recensere, Oratione redundanti uti, ut inquit Bud. 
hsec c Greg. Epist. citans, Ήμίν γε σχολή μακρότερα 
τής παρούσης υποθέσεως ραφωδείν. HlNC 'Ραφψδημα, 
Mendacium, Nugae, Hesychio et Suidae. Hie vero 
etiam verbo ραφωδήσαι similem dat expositionem : 
ait enim esse τό φλναρήσαι, aut τό άπλώ* λαβείν καϊ 
άπαγγεϊλαι χωρϊς έργου τινός. 

[" 'Ραψ^δέω, Jacobs. Anth. 12, 437- Heindorf. ad 
Plat. Pliaedr. 351. Heyn. Hom. 8, 797. ad Herod. 
404. Toup. Opusc. 1, 396. Dionys. H. 4, 220. B 
Homer. T. 1. p. 1. Ern. (" Homeri poemata ex Asia 
in Graeciam primum transvexisse Lycurgum refert 
Plut. Lycurgo sub initio; et iElian. V. H. 13, 14. 
In Graecia diu circumferebantur, non, ut nunc habe-
mus, in duos libros disposita, sed tanquam cantilenae 
quaedam disjunctae. Τά 'Ομήρου έπη, inquit iElian. 
1. c., πρόπαλαι διηρημένα ηδον οι παλαιοί' οίον έλεγον, 
Ύήν έπί ναυσϊ Μάχην, καϊ * Δολωνίαν τινά, καϊ Άρι-
στείαν Αγαμέμνονος, καϊ Νεών Κατάλογον, καί που 
* ΥΙατρόκλειαν, καϊ Λύτρα,^καϊ έπϊ ΐΐατρόκλω ' Αθλα, 
καϊ Όρκίων Άφάνισιν. Ταντα ύπέρ τής Ίλιάδο*. 
Ύπέρ δέ τής έτερα*' τά έν Πύλω, και τά έν Αακεδαί-
μονι, καϊ Καλνφοϋς 'Άντρον, καϊ τά περϊ τήν Σχεδίαν, 
Άλκίνου Άπολόγους, *Κυκλωπίαν, καϊ *Νεκυίαν, καϊ 
τα τής Κίρκης, Ν ίπτρα, Μνηστήρων Φόνον, τά έν Άγρω, 
τά έν Ααέρτου. Libellos istos primus ordine dispo-
suit, contexuit, et quasi consuit, έρραφωδησε, Pisistra-
tus. ' Qui primus Homeri libros, confusos antea, 
sic disposuisse dicitur, ut nunc habemus/ Cic. deOr. 
3, 34. Πεισίστρατο* επη τά Όμήρον διεσπασμένα c 
ήθροίζετο, Paus. 7, 26. Τάδε δέ ποιήματα, σποράδην 
πρότερον η,δόμενα, Πεισίστρατος Αθηναίος συνέταξε, 
Anonym, de Genere Homeri, edit, a L· Allatio. 
Fuerunt qui Hom. ipsum libros hosce non perpetuos, 
sed cantilenas sparsim et singulatim conipositas, edi-
disse credideriut. 'Έγραψε τήν Ίλιάδα, inquit Suid., 
ούχ άμα, ούδέ κατά τό συνεχές, καθάπερ σύγκειται, 
άλλ* αύτός μέν έκάστην ραφωδίαν γράφας, καιέπιδείξας 
τω περινοστείν τάς πόλεις τροφής ένεκεν, άπέλιπεν. 
Quam in sententiam concessisse videtur etiam vir 
longe omnium doctissimus, Phileleutherus Lipsiensis 
in Epist. quadam, sermone Anglico conscripta, ad 
F. H. p. 18. In eandem porrp sententiam scriptor 
Gallicus Rapin, in Comparatione, quam instituit, 
Virgilii cum Hornero, licet ipse aliter sentiens, P l -
anum tamen citat, et ipsum doctiores adducentem: 
Elian pretend que l'opinion des S^avans de son 
temps £toit qu'Homere n'avoit compose Flliade et 
lOdyss£e que par morceaux, sans unite de dessein, 
etc. Verum neque iElian., cujus verba jam supra ad- D 
duxi, quicquam ejusmodi asserit; et res ipsa vehe-
rnenter reclamat. Nam in utroque poemate, a capite 
ad calcem, tam sunt apta et connexa omnia ; in 
Odyssea adeo una ubique est et perpetua narratio; 
in Iliade, singulis in libris, singulis fere in paginis, 
quaecunque pugnetur pugna, quaecunque res narre-
tur, tam singulari tamen artificio interseritur et ubique 
spectatur Achilles, ut plane nullo modo fieri possit, 
quin uno consilio totum conscriptum fuerit poema, 
εν μέν τι σώμα, ut recte Eust., συνεχές διόλου καϊ 
εύάρμοστον, ή τής Ίλιάδο* ποίησις. Itaque canlilenas 
istas, non ab Hom. sparsim et singulatim conscriptas, 
sed ex Hom. poematis olim excerptas, et, ut loquitur 
Paus., διεσπασμένας, primus in unum docte recolle* 
git, et sic, ut nunc habemus, disposuit Pisistr.')" 
Schaef. Mss.] 

[Ταψωδέω. Suid. : Εϊκή ραφψδεϊ άντϊ τοϋ φλυαρεί. 
Plato Phaedro 143. Λόγοι άνευ άνακρίιτεως καϊ διδαχής 
(!>αφψδούμενοι. Incassum garrio, Demosth. 181· 

Ουδέν ovv άλλ* η ραφωδήσονσιν οι πρέσβεις περιίόντες : 
770. Καί νϋν εί μέν εισιν υμών οί πλείους, οίοι τούς 
πονηρούς φιλείν καϊ σώζειν, μάτην έρραφωδηκότας ήμάς 
εσεσθαι. Liban. Ep. 1032. p. 481. ΕΙ δέ με οϊήσει 
ραφωδείν, καϊ μύθους ταύ& ήγησάμενος αμελήσεις, ubi 
Wolf.: " 'Ραφψδείν sequiore sensu hie ad lii betur." 
Cf. 'Ραψωδί?μα.] 

[fPαφώδημα, τό, Hesych. φεϋσμα, φλυαρία. Idem 
corrupte : 'Ραθωδημα' φεύσμα. Lex. Bibl. Coisl. p. 
475. Phot, et Suid. : Ταφωδημα' φεύσμα. *' Vide 
Wolf, ad Liban. Ep. 1032. p. 481." Schleusner. Mss, 
" Cyr. 193." Wakef. Mss.] 

'Ραψωδό*, (ό, ή,) Carminum contextor et quasi 
consutor, Qui ea poemata, quae Rhapsodiee appellan-
tur, componit. Hoc nomine appellatur Hesiodus a 
Luciano, Ώ* δέ ύμείς φατέ, σύ τε καϊ Ησίοδος ό ραψω-
δό*. [Vox in lndice Lucianeo non legitur.] Secun-
dum hanc signif. Sphinx quoque appellala est ραψω-
δό* a Soph. CEd. T. (390.) videlicet ή ράπτονσα τα* 
ωδάς. [Locus es t : Πω* ούχ, off ή ραφψδός ενθάδ' ήν 
κύων, Ηίίδα* τι τοίσδ" άστοίσιν έκλντήριον; ubi Schol. 
'Ραψωδό** ή Σφϊγξ, ή ράπτουσα τάς ωδάς. Τό δέ όνο-
μα τοϋ ραφωδοϋ καθ' Όμηρον, ή μεθ' "Ομήρον ήν. Alius 
Schol. Ταφψδός' ή Σφϊγξ, ή σνντιθείσα έμμέτρους 
λόγους. Vide Suid. in 'Ραψωδ/α citandum. Hesych.: 
'Ραψωδό*· Σοφοκλής Οίδίποδι όντως εφη τήν Σφίγγα, 
καϊ οί τά Όμηρου ψδοντες ποιηταϊ ραφψδοϊ καλούνται. 
Vide Perizon. ad iElian. V. Η. 13, 38. Phot.: 'Ρα-
ψωδό* κύων· η (ή) Σφϊγξ, ούτως Σοφοκλής.] || 'Ραψωδό* 
frequentius pro Rhapsodiarum recitatore. Bud. ρα-
ψωδό?)* interpretatur Carminis heroici recitatores, in 
Plat, de Rep. 3. Ούδέ ρ^φωδοί τε άμα καϊ ύποκριταϊ 
είναι δύνανται. Ibidem citat ex Athen. p. 223. Μετά 
δέ τους θαυματοποιούς έπεδεί'ξατο ραψωδό* "Αλεξις 
Ταραντίνος. Ubi ραψωδόν pro Acroamate poni ait. 
Vocabantur autem ραψωδοί, etiam Όμηρισταϊ, ut 
scribit idem Athen. 14. ideo autem fortasse quod 
Homeri praesertim recitare versus solerent. Quo 
pertinet expositio, quam Suid. et Hesych. dant huic 
nomini. Ceterum notandum est ραφψδούς, dictos 
non simpliciter Qui carmina recitarent, sed Qui ea 
rccitarent in publ icis conventibus. Vide 'Ρα/3δωδό* 
paulo post. 

[" 'Ραψωδοί, Rhapsodus, Recitator carminum, inpri-
mis Homericorum. Erant autem Rhapsodi genus 
hominum molestum Athenis, ut dicit Valck. ad Herod. 
5, 67. Jactabant enim, se non solum carmina Homericis 
versibus de quacuuque re facere posse, sed Homerum 
etiam melius ipsis Grammaticis interpretari: v. 
Sigism. Fr. Dresigii Comment. Cr. de Rbapsodis, 
Lips. 1734. 4. ATT. 4, 2, 10. et Σ. 3, 6. dicuntur di-
dicisse quidem carmina Homeri, sed stultissimi esse. 
Cf. ad illos locos Ernest, et Bach.*' Lex. Xenoph.] 

[" 'Ραψωδό*, Wolf, ad Hesiod. Theog. p. 56. 5 / . 
60. 144. 65. ad Corn. Nep. 279· Ή ραψωδό* κύων, 
Sphinx, Valck. Phoen. p. 21. Toup. Opusc. 1, 396. 
ad Herod. 404. Wakef. Ale. 548. ad Diod. S. 1, 724. 
Brunck. Soph. 3, 528. Heyn. Hom. 8, 794. 797." 
Schzef. Mss. " 'Ραψωδοί, Rhapsodi, Cantatores car-
minum Homeri, 2, 33. Quo de hominum genere plura 
habentur ap. Meurs. Paualh. 25. Kuster. Hist. Crit. 
Hom. p. 82. ss." Fischer. Ind. Verb, quae leguntur in 
Dial. yEschinis.] 

['Ραψωδό*. Moeris: 'Ραψωδοί' ύποκριταϊ έπών, 
" Abest glossula ab optimo Coisl. ex Hesychio, 
('Ραψωδοί* ύποκριταϊ έπών,) Timaeo, (ubi eadem verba 
extant,) aut alip quopiam Lexicographo derivata." 
Pierson. " Plat. Hipparch. p. 2. Phaeclr. 357-
lone 143. ubi v. Schol. (137. 'Ραψωδών ραφψδούε 
φασι τονς τα Όμηρου επη έν τοίς θεάτροις απαγγέλλον-
τας. Εκλήθησαν δέ ούτως, έπεϊ ράβδους 'έχοντες δάφνι-
να ς άπήγγελον (1. άπήγγελλον.) 'Ραφψδήσαι λέγεται 
καί τό φλναρήσαι, η τό άπλώ* λαλεΤν καί άπαγγεϊλαι, 
χωρϊς έργον τινός.)" Ruhnk. ad Tim. Etym. Μ. et 
Bekkeri Αεξ. ρητορ.: 'Ραψωδοί καί ραφωδοϋντες' οί 
τά Όμήρον επη άπαγγέλλοντες έν τοίς θεάτροις. 'Ρα-
φωδήσαι ούν έστϊν ήτοι τό φλναρήσαι, ή άπλώ* λαλεΐν 
(λαβείν Bekk.) καί άπαγγέλλειν , χωρίς έργον τινός< 
Suid. et Phot. : 'Ραψωδοί* οί τά Όμήρον επη έν τοίς 
θεάτροις άπαγγέλλοντες, οι εκλήθησαν οϋτως, έπε-ί 
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όαβδονχονς έχοντες άπήγγελλον. Ταψωδήσαι δέ εστι, 
τό φλναρήσαι, ί, το άπλώς λαλείν καϊ άπαγγεϊλαι 
χωρίς έργου τινός. " Quare haec, χωρίς έργου τίνος, 
addiderit Suid., (et ceteri Lexicographi,) nescio; nec 
video, quid ea sibi velint." Kust. " Leg. χωρίς εφμοΰ 
τινός, Sine aliqua connexione recitare. Quod ραψω-
δήσαι vocant Graeci. Rem satis festive exponit 
Schol. Pind. Nem. 2, 2. (quem mox citabimus.) 
Verbo utitur Longin. 22." Toup. Emendd. 2, 132. 
omnino recte. " Portus, cui Kuster. accedit, ma-
vult ράβδους. Sed suspicor scr. esse ράβδους χειρϊ 
έχοντες. Phot, ράβδους simpliciter habet." Schleu-
sner. Mss. Scholiasta Platonis, ράβδους εχοντες 
δαφνίνας. J . Poll. 7, 182. : 'Ραψωδοί, χορενταϊ, ύπο-
κριταϊ, εργολάβοι, καί τά όμοια. Phot. : rΡαψωδοί' τό 
δ% έμπροσθεν άρνψδοϊ έκαλοϋντο, έπάθλου αύτοίς όντος 
άρνός. Schol. Pind. Nem. 2, 1. : Όθεν περ και Όμη-
ρίδαι' Όμηρίδας έλεγον τό μέν άρχαίον τους άπό τοΰ 
Όμηρου γένους, οί καϊ τήν ποίησιν αύτοϋ έκ διαδοχής 
ηδον' μετά δέ ταύτα καϊ οί ραψωδοί, ούκέτι τό γένος είς 
Ό'μηρον άνάγοντες. Επιφανείς δέ έγένοντο οί περί Κύ-
ναιθον, ους φασι πολλά τών επών ποιήσαντας έμβαλείν 
είς τήν Όμήρον ποίησιν. 7 Η ν δέ ό Κύναιθος Χίος, ός καϊ 
τών έπιγραφομένων Όμηρου ποιημάτων τόν είς ' Α π ό λ -

λ ω ν α γεγραμμένον ύμνον λέγεται πεποιηκέναι. Ούτος 
ουν ό Κ ύ ν α ι θ ο * πρώτος έν Σνρακούσαις έρραψωδησε τά 
Όμηρου έπη, κατά τήν έξηκοστήν έννάτην Όλυμπιάδα, 
ώ* Ίππόστρατός φησιν.-"Αλλως. Τον* ραψφδονς οί μέν 
ραβδωδονς έτυμολογοϋσι διά τό μετά ράβδου δηλονότι 
τά Όμηρου έπη διεξιέναι. Καλλίμαχος (Fr. 138. 
Bentl. Τ. 1. ρ. 497·) Καί τόν έπϊ ράβδω μνθον νφαι-
νόμενον Ή ν ε κ έ * άείδω δειδεγμένος. O i δέ φασι, τής 
Όμηρου ποιήσεως μή νφ* ε^ σννηγμένης, σποράδην δέ 
άλλως καϊ κατά μέρη διηρημένης, οπότε ραψωδοίεν αύ-
τήν, ε'φμψ τινι καϊ ραφή παραπλήσιον ποιείν, είς έν αύ-
τήν άγοντας. Ούτω καϊ ό Πίνδαρος (είσ)δέδεκται. Οί 
δέ, ο τι, κατά μέρη πρότερον τής ποιήσεως διαδιδομένης, 
τών άγωνιστών έκαστος ο, τι βούλοιτο μέρος ήδε' τοϋ έέ 
άθλον τοίς νικώσιν άρνός άποδεδειγ μένον, προσαγορεν-
θήναι τότε μέν άρνψδούς' ανθις δέ έκατέρας τής ποιή-
σεως είσενεχθείσης, τονς άγωνιστάς, οίον άκονομένους, 
άκειομένονς Salmas. ad Solin. 6 l0 . (sed hoc poeticum 
est,) πρός άλληλα τά μέρη, καϊ τήν συμπασαν ποίησιν 
έπιόντας, ραψωδούς προσαγορενθήναι. Ύαντά φησι 
Διονύσιος ό Άργείος. Φϊλόχορος δέ άπό τοϋ σνντιθέναι 
καϊ ράπτειν τήν ωδήν οντω φησϊν αυτούς προσκεκλήσθαι, 
( " hoc de Rhapsodis Atthidi intexuisse videri potest 
Philochorus, ubi de Pisistrato cjusque filiis exposuit." 
Iwenz. ad PJiilochori Fragmm. 105.) Δηλοί δέ Ησίο-
δος, λέγων, ( " cf. Bottiger. Ilith. p. 29." Heyn. 
Fragm. 34. p. 183. Gaisf.) Έν Δήλω τότε πρώτον 
έγώ καϊ "Ομηρος α ο ι δ ο ί Μέλπομεν, έν νεαροίς νμνοις 
ράψαντες άοιδήν, Φοίβον Απόλλωνα χρυσάορον, ον 
τέκε Αη τω. 'Ραψωδήσαι δέ φασι πρώτον τόν Ή σ ι ο δ ο ν 

Νικοκλής. Μ ε ν α ι χ μ ο * δέ ιστορεί τονς ραψωδούς στιχω-
δούς καλείσθαι, διά τό τούς στίχους ράβδονς λέγεσθαι 
νπό τίνων. "Αλλως Όμηρίδαι πρότερον μέν οί Όμήρον 
παίδες, ύστερον δέ οί περϊ Κνναιθον ραβδψδοί. Οντοι 
γαρ τήν Όμήρ ον ποίησιν σκεδασθείσαν έμνημόνενον καϊ 
έπήγγελλον' έλνμήναντο δέ αύτήν πάνυ. Cf. Eustath. 
6. : Οί> μόνον δέ Γράμματα τά τόιαντα, άλλά καϊ 
'Ραψωδ ιαι καλούνται, διά τό κατά συνθήκην τεχνικήν 
ράπτεσθαι οιον τήν ωδήν. Κα ί φέρεται είς τήν τοιαύτην 
εννοιαν Η σ ι ό δ ο υ (ή) ρήσις αύτη έν μέτρω ήρώω' Έ ν 

Δήλω τότε πρώτον έγώ κ α ί Όμηρος α ο ι δ ο ί Μέλπομεν, 
έν νεαροίς νμνοις ράψαντες άοιδήν. Ό τ ι δέ καϊ παρά 
τήν ράβδον ή ραψωδία είρηται, ο ι ο ν ε ί ραβδωδία τις 
ονσα, φασι καϊ τοϋτο οί παλαιοί, άκολονθοϋντες Κ α λ -
λιμάχψ είπόντι" Τόν έπϊ ράβδω μϋθον νφαινόμενον. 
( " A d quod etymon respicere videtur Suid., cum de 
Rhapsodis ait, eos sic vocatos, έπεϊ ράβδους έχοντες 
άπήγγελλον, ubi, cum antea pro ράβδους perperam 
legeretur ραβδούχους, suspicabar scr. ράβδους χειρϊ 
έχοντες." Polit. Hinc sua sumsisse videtur Schleu-
sner. 1. c.) Δάφνινη δέ ήν ή ράβδος, ήν κατέχοντες 
έποιοϋντο τάς τοιαύτας ωδάς. Καί τήν αιτίαν οί τής 
γ ρ α μ μ α τ ι κ ή ς έξηγηταϊ Χ έ γ ο ν σ ι . Κ α ί ο ύ τ ω μέν τά Όμη-
ρικά είκοσιτέσσαρα Γράμματα, καϊ 'Ραψωδίαι έλέγοντο, 
μερικαί τίνες ούσαι περιπέτειαι, οί* φασιν οι παλαιοί, 
καϊ μικραϊ υποθέσεις, (v. Hesych. in Ύαψψδία citan-
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A dum.) Αί δέ αύται ραψψδίαι καϊ Ποιήματα έκαλοϋντο, 
ώς μέρη. Ποίησις μέν γάρ, ή ολη βίβλος* ποίημα δέ, 
τόδε τό Γράμμα, ήγονν ήδε ή βαψψδία, τό άλφα, τό 
βήτα, καϊ τά λοιπά. Οί δέ πλείονς τών παλαιών, τήρ 
τε ολην Όμηρικήν ποίησιν Ταψωδίαν λέγουσι, καϊ ρα-
ψωδού* τούς αύτήν άδοντας. Έ τ ι δέ καϊ 'Ραβδφδον*, 
διά τήν άνω ρηθείσαν δαφνίνην ράβδον, (u at Don 
ραβδούχους, ut putabat J . C. Seal., et videbar mihi 
aliquando deprehendisse e corrupto loco Suid®. 
Non enim canebant, qui ap. Graecos dicebantor 
ραβδοϋχοι, sed eorum munus erat, curare, ne qu id 
rixarum in theatris excitaretur, s. ut certamina bene 
procederent. Hinc Ipsi judices, et Arbitri certami-
num, ραβδούχοιPolltus.) διά δέ τήν αύτήν κμϊ Σπ-
χωδονς. Στίχοι γάρ <ρασιν ύπό τίνων αί ράβδοι έλέγοντο. 
Άλλά καϊ Άρνο)δούς, έπειδή οί αγωνιζόμενοι έν φ&η 
Όμηρική, καϊ νικώντες, άρνα έλάμβανον €7ra0Xoy. (Sic 
τραγωδοϊ, ab hirci prsemio, notante Salvin.) Πivhapy 
δέ άρέσκει, ούκ άπό ράβδου, άλλ' έκ τοϋ ράπτειν, Toitt 
ραψωδούς λέγεσθαι. Περιφράζων γάρ τούς ραψψδοκ, 

Β ραπτών έπέων άοιδους αυτούς λέγει. ' Ρ ά π τ ε ι ν $ 

απλώς, ώς είρηται, τό σνντιθέναι, η τό κατά είρμόν τινα, 
ραφή ομοίως, είς έν άγειν τά διεστώτα. Σποράδην yap 
φασι κειμένης καϊ κατά μέρος διηρημένης τής Όμηριφ 
ποιήσεως, οί αιδοντες αυτήν, συνέρραπτον, οϊον τά είείν 
νφος ψδόμενα. ' Ή καϊ ά λ λ ω * , διότι, κατά μέρος φασι 
τής ποιήσεως διαδεδομένης, τήν σύμπασαν ποίησιν έ τ τ ιον -

τ€* οί ψδοντες, καϊ τά έξ έκατέρας 'Ομηρικής βίβλου σνρ· 
ράπτοντες, ώ* έβούλοντο, ραψωδοί έντεύθεν προσηγν-
ρεύθησαν. Τής δέ τοιαύτης * ράψεως παράδειγμα 
σαφές καϊ οί κέντρωνες, τοντέστι τά λεγόμενα Όμηρο· 
κέντρα. Κ έ ν τ ρ ω ν έ * τε γάρ κυρίως λέγονται τα εκ 
δ ι α φ ό ρ ω ν χροιών συνερραμμένα είς εν, ο ί * ώμοίώνταί 
πως τά Ό / χ 7 ? ρ ό κ ε ν τ ρ α * καϊ ραψωδία δ έ , ή έξ έκατέρων 
Όμηρικών ποιήσεων συρραφείσα ωδή, άναλόγως τφ 
νποκειμένω πράγματι, γάμιρ τυχόν, ή έορτή. Τοΰ Se 
άπαγγέλλειν τήν Όμήρον ποίησιν σκεδασθείσαν, apyjjv 
έποιήσατο Κνναιθος ό Χίος. Έλνμήναντο δέ φασιν 
αύτή πάμπολλα οί περϊ τόν Κ νναιθον, καϊ πολλά τών 
επών αυτοί ποιήσαντες, παρενέβαλον.] 

C ['Ραψωδό*. " Una eadem setate Horaerum et 
Hesiodum vixisse testantur versus, quos tanquam 
Hesiodi citant vett. Grammatici : 'Εν Δήλω Tore 
πρώτον έγώ καϊ "Ομηρος άοιδοϊ Μ έλπομεν έν νεαροίε 
νμνοις ράψαντες άοιδήν Φοίβον Απόλλωνα χρυσάορον, 
όν τέκε Αητώ. Sed suspicor hos versus spurios et 
commentitios esse. (' Versus Hesiodo tributes' caute 
dixit Wolf. Proleg. ad Hom. 23. n. b. De hac quae-
stione nihil monet Gaisford. ad Hesiodi Fr. 34. p. 
183.) Quod ex illis verbis colligo, έν νεαροίς vpvots 
ράψαντες άοιδήν, quae ραψωδούς aperte designant. 
Atqui ραψωδία non solum Hornero, sed etiam Hesiodo 
recentior. Cynaethus quidam Chius primus fertur 
ραψωδήσαι Homeri carmina circa Olympiadem nonam 
et sexagesimam, ut testatur Pind. Scbol. (1. c.) 
Quod enim Hesiod. primum ραψωδήσαι Nicocles vo-
lebat, id falsum puto. Conjfccisse hoc ilium reorex 
illis versibus, quos supra retulimus, ubi dicit Hesiodos 
sese cum Homero καλήν ράψαι άοιδήν. Hoc si veri-
tati consentaneum foret, etiam Hom. ραψωδός fuisset. 

D Quod a vero alienum estj et ραψωδίας ratione et ori-
gine. ' Ρ α ψ ω δ ο ί siquidem illi proprie dicti sunt, non 
qui sua carmina ipsi publice ostenderent et caDerent, 
sed qui aliena agerent, ut Homeridae, vel Homerist®, 
Hesych. 'Ραψωδό/· ύποκριταϊ επών, et paulo post, oi 
τά Όμήρον $ δ ο ν τ ε * ποιηταϊ ρ α ψ ω δ ο ί κ α λ ο ύ ν τ α ι . Ut 
enim κωμφδοϊ et τραγωδοϊ dicebantur Auctores 
tragicorum et comicorum versuum, quos ipsi non 
composuerant, et λυρωδοϊ Lyricorum carminum 
cantores ab aliis editorum, ita ραψωδοί dicti Qui 
heroica carmina cantabant in theatro, quorum ipsi 
auctores non erant, sed tantum actores. Non 
igitur ραψωδό* Hesiodus, baud magis quam Home-
rus, 'Ραψψδία initium et originem. sumsit aj> 
Hom. carminibus, quos primus ραψψδήσαι ccepit 
Cynaethus. Cum enim antiquiores epici poetae sua 
ipsi si forte poemata canerent et ostenderent, hie 
aliena primum cantare instituit. Et quod fortean 
ad Homerum genus referebat, Homericam poesin ita 
cantavit, id que alii postea imitati sunt. Ta^jfW 
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cjuippe proprie vocabantur οί τά fΟμήρου ίπη νποκρι-
νομενοι. Afheh. 14. ϊ Ουκ άπελίποντο δέ ημών το 
σνμπόσιον ούδέ ραψφδοί. 'Έχαιρε γάρ τοίς fΟμήρου ό 
Λαρήνσιος (v. Schweigh. ad Athen. 1,1.) Homeristas 
dictos esse ραψφδονς, et in theatrum inductos primum 
a Demetrio Phalereo ibid, scribit. Nec solum Homeri 
carmina, sed etiam Hesiodi, et Archilochi, et Mimner-
mi, et Phocylidis a Rhapsodis cantitata et actitata sunt. 
Vide locum. Τον* δέ Εμπεδοκλέους Καθαρμούς έρρα-
ψφδησεν Όλνμπιάσι Κλεομένης ο ραψωδός. Sic pa-
ψφδοϊ alienorum carminum sunt actores. Idem ap. 
Latinos videtur factum. Auctor Vitae Virgilii: ' Bu-
colica eo successu edidit, ut in scena quoque per 
cantores crebro pronuntiarentur.' Intelligit ραψωδούς 
τών Βουκολικών Virgilii. Quare appellati sint ραψωδοί, 
disputant Grammatici, et more suo nugantur, cum 
ραψφδούς quasi ραβδωδούς dictos putant, quod vir-
gam tenentes carmina canerent. Sane έπί ράβδω ca-
nebant, non tamen inde nomen invenerunt. Pindar., 
cui tutius credo quam omnibus Grammaticis, ραπτών 
έπέων αοιδούς eos vocat. Ergo άπό τοϋ ράψαι τήν 
ψδήν, vel άπό τοϋ τά ραπτά $δειν appellati sunt. Ho-
meri poesis cum antea dispersa esset, et indigesta, 
ac per partes tantum legeretur, qui primi earn in 
agonibus et δείξεσι publicis cantare coeperunt, hinc 
inde partem aliquam sumebant, quam veluti conte-
xerent et consuerent, et in seriem ponerent. Pind. 
Schol. : Τής Όμηρου ποιήσεως μή νφ' έν συνηγμένης, 
σποράδην δέ άλλως, καί κατά μέρος διηρημένης, οπότε 
ραψωδοίεν αύτήν, ειρμω τιν\ κα\ ραφη παραπλήσιον 
ποιείν είς εν αύτήν άγοντας. Η. e. quod proprie ρά-
πτειν dicitur, Hiantia componere, conciliare, et acu 
concipere. Inde usque hodie singulis Hom. carminis 
partibns nomen hoc haesit ut ραψωδίαι dicerentur. 
Hinc ραπτά έπη Pindaro, quae ραψωδοί canebant, 
quod ea sparsa veluti colligerent, et in unum corpus 
suerent. Sic ραπτοϊ στέφανοι, Sutiles coronae ; ραπτά 
navigia ; ραπτά περιστρώματα. Hinc Aristot. ραψψ-
δίαν vocavit Carmen e vario versuum genere compo-
situm, veluti Centonem : Καθάπερ Χαιρήμων έποίη-
σεν Κέντανρον, μίκτην ραψωδίαν έξ απάντων τών μέ-
τρων, ονκ ήδη £αί ποιητήν * προσαγορευτέον. Poenia 
illud Chaereraonis, cui titulus Centaurus fuit, ράψω-
δίαν vocat, non, quod a Rhapsodis vulgo caneretur, 
sed quod e variis metris veluti cento consutus esset. 
Tragoedi ac comcedi actores fabulas, quales a poetis 
acceperant, agebant, nihilque de suo iis addebant. 
Lyroedi quoque ct citharoedi nomos et cantica, quae 
poeta lyricus aut dithyrambicus ipsis composuerat, 
sicut erant ab auctore facta, ad citharam vel lyram 
cantabant. Nec sane rationis erat, ut aliquid adji-
cerent. Comoedia quippe et tragcedia integrum 
carmen, quod initium habebat et finem. Nomi 
quoque citharoedici, et omnia cantica lyrica, cujus-
cunque tituli et argument! essent, perfecta habeban-
tur initio et fine. At qui epica poemata rhapsodia-
bant, quia per partes ea sumebant cantillanda, qui-
bus nec finis esset, et initium aliunde saepe penderet, 
ut pefecti operis imaginem haberent, iis plerumque 
de suo finem aliquem, aut principium accommoda-
bant, et assuebant. Hinc ραψωδούς exordia saepe a 
Jove sumsisse dicit Pind.: Όθεν περ καϊ Όμηρίδαι 
f P απ τών έπέων τά πόλΧ άοιδοϊ "Αρχονται Διός έκ προ-
οψί-Ον. Interpres vet. ad eum loc.: Αύτοϊ ούν τήν 
αρχήν ώς έπϊ τό πλείστον έκ Δώς έποιοϋντο προοιμια-
ζόμενοι, ένιότε δέ έκ (vulgo καί, et sic Heyn. perpe-
ram edidit,) Μουσών. Initia igitur et procemia ipsi 
de suo annectebant, cetera e poiita sumebant. Inde 
ραψψδοϊ appellati. Certe Cyuaethum multa in Ho-
meri poesin infulsisse, et veluti insuisse scribit vet. 
Schol . : 'Ραψωδοί έπιφανείς έγένοντο oi περί Κ νναιθον, 
ovs φασι πολλά τών επών ποιήσαντας έμβαλείν εις τήν 
Όμήρον ποίησιν. Ideo propter has additiones et 
emblemata non mediocriter Homericae poesi nocu-
isse rhapsodos illos notat idem doctus Criticus: 05-
TOI γάρ τήν Όμηρου ποίησιν σκεδασθείσαν έμνημόνευον, 
καϊ έπήγγελλον, (sic et Heyn. edidit, sed έπαγγέλλω 
hie sensum nullum habet, leg. άπήγγελλον, Recita-
bant, cf. East. 1. c. Τ ού δέ άπαγγέλλειν τήν Όμήρον 
ποίησιν σκεδασθείσαν, άρχήν έποιήσατο KvvaiGos ό 

. Χίο*,) έλυμήναντο δε αυτήν πάνν. Quemadmodum 
autem lyrica carmina λνρψδοϊ ad lyram canebant, 
αύλωδοϊ ad tibiam, ita ραψωδοί epica carmina Home-
ri, vel Hesiodi έπί ράβδω pronuntiabant. Nam vir-
gam lauream tenentes ea cantabant. Non propterea 
tamen ραψωδοί dicti quasi ραβδωδοί. Nam antequam 
mos ille τοϋ ραψωδείν aliena carmina natus ac notus 
esset, auctores ipsi ac poetae hymnos et alia carmina in 
honorem deorum a se composita sic pronuntiare con-
sueverant cum virga e lauru in manibus. Dicebantur 
έπί ράβδω ψδειν. Pausan. Boeot. ( 9 , 3 0 . ) de Hesiodc, 
qui cum cithara pictus erat: Ουδέν τοι (τί vulgo) 
οϊκείον Ήσιόδω φόρημα. Δήλα γάρ δή έξ αύτών τών 
επών οτι ράβδω δάφνης ήδε. Intelligit hos versus e 
Theog. (30.) Και μοι σκήπτρον εδον, δάφνης έριθηλέος 
οζον, Δρέψασθαι θηητόν, ένέπνενσαν δέ μοι αυδήν 
θείην, ώστε κλνοιμι (v. Gaisf. qui edidit, ώς κλείοιμι) 
τά τ έσσόμενα, πρό τ έόντα. Traditum sibi a Musis 
e lauri ramo baculum dicit, tanquam vati futurorum 
praescio, non tanquam poetae datum possumus inter-
pretari propter ilia, ώστε κλύοιμι τά τ έσσόμενα πρό 
τ έόντα. Laurum gestabant et ammordebant, qui 
vaticinandi scientia callere volebant, unde δαφνηφά-
γοι vates. Asclepiades (Anal. 1, 218.) iu statuam 
Homeri : Kat σοι καλλιπέτηλον, έρνσσάμεναι περϊ 
πάσαι, "Ωρεξαν δάφνας ιερόν άκρέμονα. Pausan. de 
virga laurea accepit, cum qua vett. poetae carmina sua 
recitabant. Quem morem etiam postea ραψωδοί imi-
tati sunt, qui aliena pronuntiarunt. Nam et hi vir-
gam e lauro tenebant, cum carmina recitarent ex 
aliquo poeta. Credo itaque ex hoc Hesiodi loco . 
quosdam adductos esse, ut putarint Hesiod um ραψω-
δόν fuisse, et primum ραψωδήσαι. Certe ράβδος 
omnium fuit communis, qui carmina publice, vel 
privatim pronuntiarent, s. sua, s. aliena. Ceterum 
quicunque έπί ράβδφ canebant, non erant ραψωδοί, 
sed illi soli, qui per ραψωδί av alienis carminibus cer-
tabant. Apud antiquos mos obtinuit in conviviis, ut 
pro lyra myrli, vel lauri virga circumferretur, cum 
qua accumbentes, qui tidibus nesciebant, scolia, i .e. 
convivialia carmina cantarent. Hesych.: Μνρσίνης 
κλάδον ή δάφνης παρά ποτόν ήν σννηθές διδόναι τοίς 
κατακειμένοις έκ διαδοχής ύπέρ τοϋ φσαι άντϊ βαρβίτον. 
Vide Athen. et Aristoph. Schol. (Cf. Hesych. "Αι-
δειν πρός μυρρίνην εθος έν τοίς σνμποσίοις τόν μή δυνά-
μενον qaai, imo κιθαρίσαι, δάφνης κλώναι) μυρρίνης λα-
βόντα, πρός αύτήν ξδειν.) Ex his colligere licet nulla 
unquam carmina cani olim, aut recitari solita absque 
lyra, aut virga laurea. Lyrica ad lyram canebantui, vel 
in convivio, si quis citharizare nesciret, virgam lauri 
vel myrti tenens ea canebat. Epici vero poetae, 
qua privatim, qua publice cum virga laurea carmina 
sua recitabant. Et postea inducta consuetudine, ut 
aliena etiam opera per eos, qui ραψωδοί dicebantur, 
in theatris pronuntiarentur, nunquam absque virga 
vel baculo laurino id faciebant. Nec tamen inde 
ραψψδοϊ dicti. Nam έπί ράβδω ψδειν res antiquior 
fuit ραψωδοίς, qui et earn ipsi usurparunt. Callim. : 
Καί τόν έπϊ ράβδφ μύθον νφαινόμενον Ήνεκέως ήειδε 
δεδεγμένος. (Vulgo legebatur Ή^εκέ* άείδω δεδεγμέ-
νος. ' Scr. δειδεγμένος. Hesych. post Δείγμα : Δε-
δέχατο' έδεξιοϋντο, έφιλοφρονονντο. Δεδεγμένοι' δε-
ξιούμενοι. Lege δειδέχατο ex Hornero, et δειδεγμέ-
νοι.} Bentl. De altera lectione, Ήνεκέω* ήειδε δεδε-
γμένος, quae nobis unice vera videtur, silent Calli-
machi Interprr., etiain Blomfield. Ή^εκέω* usurpa-
vit Empedocles in loco, quem Noster laudavit. Cf. 
Simplic. ad Aristot. Phys. 173. Κάγώ μνθολογήσω τό 
ραβδίον έχων νμίν καθήμενος, quein excitavit Schnei-
der. Lex.) Verba Scholiastae Pindari, quibus Dio-
nysii Argivi opinionem refert de appellatione rliapso-
dorum, ita leg. sun t : 01 δέ, ότι, κατά μέρη πρότερον 
τής ποιήσεως διαδιδομένης, τών άγωνιστών έκαστος ο,τι 
βούλοιτο μέρος ήδε' τοϋ δέ άθλον τοίς νικώσιν άρνός 
άποδεδειγμένον, προσαγορευθήναι τότε μέν άρνωδούς· 
ανθις δέ έκατέρας τής ποιήσεως είσενεχθείσης, τούς άγω-
νιστάς, οίον άκειομένονς πρός άλληλα τά μέρη, καϊ τήν 
σύμπασαν ποίησιν έπιόντας, ραψωδούς προσαγορευθήναι. 
Ύαϋτά φησι Διονύσιος ό Άργείος. (Cf. Eust. 1. c. 
Διότι κατά μέρος φασϊ τής ποιήσεως διαδεδομένης, τήν 
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συμπάσαν ποίησιν έπιόντες oi fiovres, και τα εξ εκατέ-
oas Όμηριφ βίβλου σνρράιττοντες, ώ* ίβούλοντο, ρα-
ψωδοί έντεύθεν προσηγορευθησαν. Sed illud άκειομέ-
νονς poeticum esset.) Perperam legitur οίον άκονο-
μένονς. Homeri pocsis per partes et membra olim 
erat discerpta, non in corpus unum relata, ut hodie 
extat, nec in ordinem ac seriem digesta. Agonistae, 
qui per ραψωδίαν in certaminibus super ea recitanda 
contendebant, partem aliquam sumere consueverant, 
quam pronuntiarent. Partes vero carminis, quas 
uterque antagonista, s. ραψωδός recitandas elegerat, 
invicem postea committebantur, et veluti sartoris acu 
jungebantur. Eo modo cum universam poesin per-
currerent, et sparsas partes conjuugerent, ac veluti 
sarcirent, dictos esse ραψωδούς. Hesych. Άκειόμε-
νον ράπτοντα καϊ ίώμενον. Inde άκεστής, Sartor ; et 
άκεστρία, Sartrix. At Philochorus άπό τοϋ σνντιθέ-
ναι καϊ ράπτειν τήν ωδήν eos nominatos voluit, a com-
ponendis carminibus. (Cf. F. A. Wolf, infra citan-
dum.) Sic νφαίνειν έπος Graeci dicunt, et μϋθον 
νφαίνειν. Unde έπϊ ράβδω μϋθον νφαινόμενον Callim. 
dixit de ραψωδί α. Sic Lat Carmen texere ac ducere. 
Simmias ά τρων Αωρίας άηδόνος carmen suum de ovo 
dixit, h. e. Textum. Sed, cum ραψωδοί li proprie 
dicti sint, qui aliena recitabant, non qui sua, vix 
possunt inde appellati videri, cum nihil ipsi compo-
nerent. Praeterea si ράπτειν ωδήν idem est simpliciter 
ac Carmen aliquod vel canticum componere et con-
scribere, poeta quilibet et versificator dici potest 
ραψωδός, non epicus tantum, sed tragicus, comicus, 
ct melicus. Quippe isti omnes ράπτονσι τάς ωδάς, 
i. e. Componunt. Ita sane videtur sumi et in illis 
versibus Hesiodi commentitiis, quos supra retulimus : 
Έν Δήλω τότε πρώτον έγώ καϊ "Ομηρος άοιδοϊ Μέλπο-
μεν έν νεαροίς νμνοις ράψαντες άοιδήν. Nihil haec ad 
ραψωδούς, qui sua non edebant, sed aliena veluti 
suebant. Praeterea quis non videt ab aliquo confi-
ctos, et Hesiodo attributos illos versus, qui Hesio-
dum coaetaneum Hornero fuisse, et primum ραψωδή-
σαι putavit? Idem sentiendum censeo de illo Epigr., 
quod in tripode scriptum esse, qui in monte Heli-
cone ab Hesiodo dedicatus est, proditur: Ήσιοδο* 
Μονσαι* *Έλικώνισι τόνδ' άνέθηκε "Υμνω νικήσας έν 
Χαλκ/δι θεϊον'Όμηρον. Ex hoc Epigr. non esse du-
bium affirmabat Varro, quin aliquo tempore eodem 
vixissent Homer, et Hesiod. Multo probabilius est ab 
Hesiodi amatoribus et admiratoribus ha?c talia con-
ficta fuisse, qui palmam illi et coronam contra Hom. 
dare parati erant. Quae si vera et genuina essent, 
cui dubium foret ambo eodem omnino tempore fu-
isse? Sed haec in medio relinquo." Salmas. Exerc. 
Plin. 60S.] 

[^Ραψψδός. " Cum fere omnia, quae de Rhapsodis 
accepimus, plurinium conferant ad cognoscendam 
vitam αοιδών, utpote quorum in locum illi successe-
rint, pauca nobis de insigni ordine dicenda sunt, 
maximeque ea, de quibus VV. DD. adhuc minus so-
lerter existimarunt. (Nota:—' Optime de iis puta-
tur scripsisse S. F. Dresig. in Comment. Lips. 1734. 
4. Et quae quidem manu congeri poterant, conges-

duntur. Alterum errorem jam sublatum puto, ^ 
e falsa notatione nominis ραψψδον, (Nota < Παρά 
τό ράπτειν ωδήν, Consuere s. Connectere carmen 
quae quidem vera est etymologia, sed ex antiquoruni 
temporum ingenio interpretanda. Quippe aliud est 
Breviora carmina modo et ordine publicae recitation! 
apto connectere, s. ut Pind. Schol. ait, είρμόν τινα 
καϊ ραφή ν adhibere, aliud Centonem consuere. Quod 
vero his postremis saeculis fuerunt VV. DD., qUJ 
βαψψδόν atque ποιητήν ipsa vi nominis eundem puta-
rent esse, falsa illos analogia fefellit. ^ Non enim ρά-
πτειν aut νφαίνειν ita de componendis versibus dici 
solet, ut de struendis dolis et consiliis. Adversatut 
etiam Pind. Nem. 2. ubi ignavissimum in ilia ratione 
epitheton esset in verbis, ραπτών έπέων άοιδοί. Ne-
que eo, sed simpliciter ad cantum rhapsodicum, tra-
lienda est locutio ράπτειν άοιδήν in verss. Hesiodo 
tributis ap. Schol. Pind. 1. c. Sed hie attingi tan-
tum possunt ista omnia/) collegerunt quidam, ver-
satam esse operam eorum in versibus passim excê -
pendis et consarcinandis.ad modum Centonum, qua-
les ex Hornero a sanctis animis facti extant, ridiculai 
ineptiae in summa gravitate rerum. Atque absurduoi 
illud commentum etiam turpius ornatum est ab iis, 
qui circulatorios cantores sui temporis rhapsodis 
similes rati, res, quas illi cecinerint, in tabula pictas 
et bacillo demonstratas fingebant. Tertius error la-
tissime patet, h. 1. nobis in primis coarguendus. Nam 
quod ante usitatam scribendi artem commune erat 
carminibus omnibus, singulare Homero institutum 
fecerunt, eumque vatem, quem ingenii sui monti-
menta scripto consignasse non dubitabant, unum vel 
in paucis cantitari et memoriter vulgari solitum pu-
tarunt. Cui rationi et ipsa res et veterum auctoritai 
prorsus repugnat. Neque enim uuius Homeri, sed 
et Hesiodi el aliorum carmina, omneque epicum 
genus, mox lyricum quoque et jambicum, complexa 
est ars .rbapsodorum, v. Plat, de LL. 2. p. 658. 
lone 530. Athen. 14. p. 620.; fuitque diu haec unica 
via publice prodendi ingenii, ut etiam Xenophanem 
poemata sua ipsum ραψωδήσαι legamus, ap. Diog. L. 
9, 18. quem locum Ross, nuper in Comment. Laert. 
non melius accepit quam Feverlin. in Diss, de Xeno-
phane 21. In Homericis autem, omnium praestan-
tissimis, plurimorum studia haesisse, et quasi fami-
liam quandam extitisse Homeridarum, quae primum 
ap. Chios, deinde alibi hanc artem exerceret, multô  
rum testimoniis confirmatur. Familiam dico ea signi-
ficatione, qua familiae appellantur sectae vel scbolae 
philosophorum, non tanquam stirpem et progeniem 
Homeri. Quamvis vero artis hujus nomen videatur 
posterius esse Homero, ipsa ars et professio jam au-
tiquissimis temporibus viguit, ac multo turn quam 
posthac fuit illustrior.. Quoad enim paucorum erat, 
memoria complecti majorem numerum carminum, 
nondum apertis ludis, quibus ilia pueri docerentur, 
unoque genere eruditorum, sacris vatibus, totaGne-
cia circumlatis, etiam eos, qui illorum opera in no-
titiam vulgi perferebant, praecipuo honore haberi 
consentaneum fuit. Quanquam primo quidem vateto 

sit ille pleraque omnia; sed judicium verum lectori D queraque fere non nisi sua divulgasse, vel ex eo appa-
relinnif. Hnr nui nui^rit calto™ ΠϋΊ.'^ο' ^ „ J ι- r__ • · Tr · ι _ reliquit. Hoc qui quaerit, adeat saltern Gillies' His-
tory of Greece 1,6.') Ex iis, quae a Salmasio et 
aliis disputata sunt de rhapsodis, non intelligitur, 
eorum potissimum curae deberi, quod etiam nunc 
Homerica tractamus, arteque rhapsodica actioni 
Graecorum omni, et scenicae et oratoriae, viam muni-
tam esse. (Nota:—'Inde νποκρίνεσθαι szepe dici-
tur de cantu rhapsodorum, ipsique ύποκριταϊ τών 
επών vocantur turn a Lexicographis, Hesychio et 
Timaeo, turn a Diod. S. 14, 109. 15, 7. Plures au-
tem ραψωδούς et νποκριτάς, βαψψδίαν et νπόκρισιν, 
ut diversa ponunt, usu magis proprio. Proprie enim 
τό ραψωδειν ad omnia genera carminum pertinuit, a 
quibus vera actio abesset, i. e. ea qua etiam orator 
caret/) 1 mo hos, quos insignem ordinem appello, 
pro levissimis hominibus habendos multi docuerunte 
Plat, et Xenoph. Sed hie primus est e tribus erro-
ribus, qui hujus rei veritatem pervertunt, quod 
priscae illius atque Socratic<e aetatis rationes confun-

ret, quod rhapsodicae profession is Hesiod us, autali-, 
quis alius suppari aetate auctor nuncupatur: Nicocl. 
ap. Schol. Pind. et Athen. 11. cc. Exploratiora habe-
remus de hac omni re, si scripta Dionysii Argivi, 
Timomachi, Hippostrati, Aristoclis, Menaechmi, alio-
rumque, ab illis duobus laudata, superessent. Mox 
autem inde a Terpandro Lesbio Olymp. 34. usque 
ad Cynaethum Chium, excellentein in primis in arte 
sua Olymp. 69., eosdem non aliena tantum, sed etiam 
propria cecinisse, nullumque prope fuisse rbapso-
dum, quin idem probabills poeta esset, manifesto 
historiae vestigia arguunt. Atque ex hoc factum esse 
puto, ut tam multa carmina illorum temporum, obli-
terans rhapsodorum, a quibus confecta essent, no-
ininibus, cum ab aliis et aliis subinde repeti solerenf, 
tandem falsis auctoribus assignata, et ad extremum 
άδέσ-ποΓρι circumferrentur. Jam etsi Homeri aevo 
perpaucae artes et opificia a certis hominibus tracta-
bantur, attamen ars άοιδών turn non minus peculiaris 


